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Den 6 November 1859 vaardigde het Genootschap MET TIJD EN 
VLIJT, opgericht bij de Katholieke Hoogeschool te Leuven, eenen 
Omzendbrief uit, waarbij het alle taaiminnaars uitnoodigde om lijs- 
ten op te stellen van gewestelijke woorden, spreekwijzen, eigenaardige 
uitdrukkingen, kinderrijmpjes, enz., die in België gebruikt worden, 
en in de woordenboeken niet voorkomen. 

Wij beantwoordden dien oproep en bekwamen eene eervolle mel- 
ding. Al de idiotismen, die we toen inzonden, zijn opgenomen in het 
Algemeen Vlaamsch Idioticon, uitgegeven op last van het voornoemd 
Genootschap, en bewerkt door L. W. SCHUERMANS, Pastoor te 
Wilsele bij Leuven. 

In i8 7 2opendedeZUIDNEDERLANDSCHE MAATSCHAPPIJ 
VAN TAALKUNDE, onder voorzitterschap van wijlen D r HERE- 
MANS, Hoogleeraar te Gent, een tweeden wedstrijd voor de ver- 
zameling van Vlaamsche Idiotismen, kunnende dienen tot vollediging 
der werken, welke reeds over die stof waren verschenen, namelijk dat 
vanden Eerw. Heer SCHUERMANS en het Westvlaamsch Idioticon 
van den Eerw. Heer DE BO. 

We sloegen wederom de hand aan 't werk; we deden eene tweede 
lezing op den Haspengouwschen bodem, d. i., in de omstreken van 
Tienen, Leeuw, Landen en St. -Truiden, en wij behaalden den der- 
den prijs. (De 2 de werd niet toegewezen). 

Het is de vrucht van dezen arbeid welke wij, op last der Zuidne- 
derlandsche Maatschappij van Taalkunde, in 't licht geven. 
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streken in die mate niet aantreft, is het buitengewoon gemak 
om Waalsch te leeren. In vele gemeenten spreken de meesten de 
twee talen, zonder ooit hunne geboorteplaats verlaten te hebben. 
Die groote aanleg tot en die bijzondere genegenheid voor het Fransch, 
gepaard met het gebrek van een degelijk Vlaamsch onderwijs, zal 
zeker wel eene der oorzaken geweest zijn, dat het Gallisch ons ver- 
scheidene gemeenten heeft kunnen ontwoekeren, die nog alle hand- 
tastelijk hunnen oorsprong verraden door hunne namen, welke tot 
heden toe nog niet vertaald zijn. Zoo hebben we Op- en Neerheilis- 
sem, Sint-ïans-, Sint-Maria- en Sint- Remigeest. Wij zwijgen van 
andere plaatsen, als Geldenaken (Jodoigne), Zetrud-Lumay (Zittert- 
Lummen) enz. die door hunne geschiedenis of den naam van eenen 
weg, een veld of gehucht, enz. hunne Teutoonsche herkomst stellig 
bewijzen. 

Hoe die taalverwisseling toegaat, kunnen we zien te Oudevaart, 
een groot gehucht, waarvan een deel behoort tot Neerheilissem en 
het ander tot Ezemaal. Klein en groot, elkeen spreekt er de twee 
talen, doch de o n\c reeds in koëter waalsch. De eerste stap tot den 
overgang is er dus gedaan. De groote helft der jeugd, die het onder- 
wijs in kerk en school uitsluitend in 't Fransch ontvangt, denkt in die 
taal, drukt er zich langzamerhand met veel gemak in uit, ja, vereen- 
zelvigt zich er mede, en zoo wordt van lieverlede het Nederduitsch 
verarmd en ingekrompen, met tallooze Waalsche woorden en wen- 
dingen doorspekt, zoo diep verbasterd dat het eindelijk, gansch onge- 
schikt tot voertuig der gedachten, voorgoed vervangen wordt door 
het Fransch. - Maar zal de evenaar der taalwaag niet recht gehouden 
worden door de Oudevaartsche jeugd die naar de Vlaamsche school 
gaat? — Ja, indien des onderwijzers stokpaardje het Nederlandsen is 
en hij dees wete te versterken door het onderricht in 't Fransch zelf. 
Doch, waarom het verduiken ? Ook het Haspengouwsch onderwijzers- 
korps lijdt aan gallomanie : in heel veel scholen wordt de Moedertaal 
behandeld als bijzaak, en in bijna alle ademt men eene verfranschte 
lucht in. De eerste officieele opleider der Oudevaart-Ezemaalsche 
jeugd was een volbloed ige Waal, die over twee jaar opgevolgd werd 
door een echten Vlaming welke, met een doorgoed inzicht, ook het 
zijne bijdraagt tot de algemeene verfransching. — De benoeming van 
pure Walen en Walinnen en van Vlamingen, die hunne studiën in 't 
Fransch hebben gedaan, dat wordt in deze streek aanzien als zeer 
voordeelig voor de kinderen. Een geleerd burgemeester, die ook koe- 
terwaalt, zegde onlangs tot eenen onderwijzer : de kinderen moeten 
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in schooi niets dan Fransch leeren, op de straat ieeren \ij DUTSCH 
genoeg. Het zal dan niemand verwonderen dat het kanton Landen, 
sedert 1842, nog geen enkelen wereldlijken schoolopziener gehad 
heeft die Vlaamsch kon. Blijft die toestand duren, dan zijn we binnen 
vijftig jaar Oudevaart kwijt. Zoo zal 't ook gegaan zijn met Raats- 
hoven (Racour) , Pellen (Pelaines) , Lijsmeel (Linsmeau) , Lijsem 
(Lincent), enz. — Ook van Sint-Truiden zingt met recht J. T. A. 
Sneyers zaliger, in zijn gedicht aan Coninckx : 

a Neen, neen, gij zijt niet meer wat steeds uw vadren waren ; 

Gij koestert bastaardij, ondankbre Truienaren, 

Gij roemt een Lafontain, maar kent zijn' leerling niet ! 

Verdienden roem moest Coninckx, in zijn leven, derven, 

En zelfs nog, na zijn roemloos sterven, 

Ontkent gij de eer, die hem de letterkunde biedt. » 

(Zie Verspreide en Nagelaten Gedichten van J. T. A. Sneyers, Lier, 
Jos. Van In & O, drukkers, 1878). 

In Tienen en omstreken spreekt men zoo iets gelijk Hagelandsch ; 
de Truier tongval zweemt meer naar het Duitsch. 

In den loop van mijne Bijdrage zal ik voorbeelden geven van Sint- 
Truinsch, de gesprokene taal van Sint-Truiden, mijne geboortestad. 

De klinkers, tweeklanken, enz., zullen elk te hunner plaatse worden 
besproken, evenals afwijkingen van de hedendaagsche grammatica. 



VERKORTINGEN. 



— , besproken woord. 

aanm., aanmerking. 

afl., afleiding. 

bed., bedrijvend. 

bet., beteekent, beteekenis, be- 

teekenen. 
bijv., bijvoeglijk (e) naamwoord 

(en). 
bijw., bijwoord(elijk). 
BlLD., Bilderdijk. 
Br., Brabant, 
de J., de Jager. Woordenboek der 

Frequentatieven in het Neder- 

landsch. Gouda, G. B. van 

Goor, zonen, 1875. 
D. B., De Bo. Westvlaamsch 

Idioticon. Brugge, Edw. Gail- 

lard& O. 1873. 
Dorm., Dormaal. 
dw., deelwoord (en). 
Eng., Engelsch. 
enk., enkelvoud, 
fig. figuurlijk. 
Fr., Fransch. 



FRK., Franck. Etymologisch 
woordenboek der Nederlandsche 
taal. 's Gravenhage, Mart. Nij- 
hoff. 1884. 

Gods., Godsenhoven(sch). 

Hag., Hageland(sch). 

Hasp., Haspengouw(sch). 

Hoog., H oogaarde. 

Hoogd., Hoogduitsch. 

iem., iemand. 

imp., imperfectum. 

imper., imperativus. 

ind., indicativus. 

inf., infinitivus. 

iron., ironisch. 

Ital. , Italiaansch. 

KIL., Kilianus. 

kl., klemtoon. 

Kl.-Br., Klein-Brabant. 

Kr., Kramers. Nieuw Neder- 
landsch-Fransch woordenboek. 

L., Landen. 

Lat., Latijn. 

LOQ., Loquela. 
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m., mannelijk. 

mdkl., medeklinker (s). 

mnl., middelnederlandsch. 

Mont., Montenaken. 

mv., meervoud. 

Neders., Nedersaksisch. 

nom., nominatief. 

N. en Z., Noord en Zuid. Taal- 
kundig tijdschrift, onder redac- 
tie van T. H. Dé Beer. Blom 
& Olivierse, Kuilenburg. 

o., onzijdig. 

ond., onderwerp. 

onp., onpersoonlijk. 

onr., onregelmatig. 

Oudg., Oudgaarde. 

Oudhd., Oudhoogduitsch. 

oul., oulings. 

Ov., Overwinden. 

pers., persoon(lijk). 

Plant., Plantijn. 

pr., presens. 

sam., samenstelling. 

sch.,, scheidbaar. 

SCH., Schuermans. Algemeen 
Vlaamsch Idioticon. Van Lint- 
hout. Leuven. 1 865- 1870 

spr., sprekende. 

sprkw., spreekwoord(en). 

sprkws., spreekwijs, spreekwijzen. 

st., sterk. 

stof., stoffelijk. 

St.-Tr., Sint-Trui(d)en. 



T., Tuerlinckx. Bijdrage tot een 
Hagelandsch Idioticon. Hoste, 
Gent, Veldstraat, 49. 1886. 

telw., telwoord. 

Tn., Tienen. 

tus., tusschenwerpsel. 

uitdr., uitdrukking(en). 

v., vrouwelijk. 

V. D., Van Dale. Nieuw Woor- 
denboek der Nederlandsche taal. 
's Gravenhage en Leiden. Mart. 
Nijhoff, A. W. SijthofiT. 1884. 

verg., vergelijk(ing)(en). 

verkl., verkleinwoord(en). 

verv., vervoeging. 

Verw., Verwijs en Verdam. 

VU, Vlaanderen. 

voeg., voegwoord. 

voornw., voornaamwoord. 

voorw., voorwerp(en). 

vrk., voorkomende. 

vz., voorzetsel. 

w., woord(en). 

wed., wederkeerig. 

WEIL., Weiland. 

Woordb. Woordenboek der Ne- 
derlandsche taal. 

W.-Vl., West- Vlaanderen. 

ww., werkwoord(en). 

z., zelfstandig naamwoord. 

zegsw., zegswijze(n). 

z., zie. 

zw., zwak. 



A wordt te St.-Tr. nu eens zui- 
ver, dan als öaé (ö, ë kort) uit- 
gesproken, vöaét, göaét, kas, 
was, plas, kat, rat, nöaét, 
röaèd, lat, bak, glöaés, man, 
tas, gröaës, bad, valsch, stal, 
gal, val, möaélen, wöaélen, 
\öaëlen y s t aantelen y rammelen, 
mam, kam, kram, stam, göaés 
(gans), höaès (handschoen), klap, 
del (de uitgesproken gelijk het 
Fr. dès) is dal. 

AA luidt in veel Truiersche w. 
ooé (de e kort), in andere öaé 
(ö, ë kort). Rooëp, ich slooép, 
ooèm (aam), drooéd, ooér t 
hooër, mooët, strooét, strooél, 
pooél, vooek, looét, gedooén, 
kooëd (kwaad), wee gooen, ge- 
brooédy blooès, Klooés 9 Mooés 
(Maes, familienaam), Vooés 
(Vaas, Servaas), nooêl, stooèi; 
bóaél, möaél, töaët, böaën, 
löaëm, öaët (aard), stöaëk. 
Graan heet er grijën. Paard, 



maart (meid en ook maand- 
naam), staart, aarde, waar?, 
daar, maar, luiden er : pjaéd, 
mjaët, stat,jaët, moeë, dooé, 
mar. 

AU is er o. Lo (lauw), do (dauw), 
po's (paus), klo, flo, ro, po, blo, 
blo'n (blauwen), klo'n (klauwen). 

AAI wordt er ijé, als ai in 't Fr. 
w. vaine. Zijën (zaaien), zij 
nijêt (naait), hee mij et dee 
klöaèver kot, (hij maait die 
klaver kort). Baai, saai luiden 
böaï, söa'i ('i heel kort) en taai, 
teeg. 

A gevolgd van rm, gaat in eene e 
over. Erm (bras, pauvre) derm, 
werm, verwermen, verermen, 
ermu (armoede). 

Als ar onmiddellijk gevolgd 
is van f, d of s, dan wordt de r 
uitgestooten. Hat (hart), haëd 
(hard), \%vat, aftnattelen, hast 
(harst), vjaes (vaars), Sint Mat- 
ten, spattelen, knatsen (knart- 
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$en), koaët (kaart), böaët, vóaët 
(vaart), spóaet, kas (kaars), 
pjaed. 

Water wordt wetter; zwade, 
yWo\ dans, da es; kaas, kees; 
klaar, klecr; ladder, leer; 
haring, heering. 

Bij de verklei nw. verandert 
a in e : een bal, belleken ; stal, 
stel leken ; krab, krebbeken, 
vat, vcetsje; rat, retteke ; kat, 
ketteke, ketsje ; pan, penneke ; 
stap, stepke; stad, steke; man, 
menneke; kraam wordt kreum- 
ke; raam, reumke ; staal, steuel- 
ke ; glas, g-lees ke ; baast, £ös- 
/»"t\- pater, paterken; straat, j 
st ratste : draad, dreudsje. ; 

Aai, tus. — Zie T. 
Aan oaen). Kr — fijn, in contra- 
veniij geslagen zijn, moeten ; 
onderdoen, liet bezuren. Mie is 
er aan ; $ij is aan Jans klaver 
geweest. As ich beurgemeester 
ten, dan es P. dr oaen. Als ge 
met hem kegelt, fijt gij er aan. 
Toekomenden keus moet on\e 
burgemeester er aan. — Niet ' 
meer kunnen genezen. Hij 
heeft de tering, hij moet er — . > 
Doorgaans hoort, men eene t 
vr-r er. Zij l gij ter ook — ? 
•- VcUi school, kerkelijke dien- , 
sten, enz. sprekende, beduidt 
aan ^ijn begonnen, liet lof is 
aan. — Aangekleed. Is Mie 
bijna — > . — Noch aan of bij 
komen, veel te kort komen, van 
betaling sprekende. Met 20000 
fr. komt hij noch aan of bij ', 
om \ijne schuld te betalen. — 
'( )verak 

Aan, onmiddellijk voorafgegaan 
van eens, wordt soms, ter ver- 



sterking, achter denken, peilen, 
$ien in den imper. gevoegd, om 
iets af te keuren. N \ou willen 
voorzitter %ijn, peis eens aan. 
Zie eens aan, wat een kawau- 
wer. Hij dat huis koopen, denk 
eens aan. 

In uitd. die te kennen geven 
hoeveel tijd aan de voltooiing van 
iets besteed is, bezigt het volk 
niet over, gelijk het Woordb., 
bl. 3y, voorschrijft ; maar aan. 
Hoe lang hebt ge aan uw Idio- 
ticon gewerkt f 

A an komt nog voor in eigen • 
aardige uitdrukkingen als : ge- 
lijk \e de gendarmen \agen, \ij 
aan V loopen aan. Gelijk men 
hem iets miszegt, hij seffens 
aan V vloeken aan. Gelijk hij 
geld heeft, seffens aan 7 drin- 
ken aan. — Z. ook T. 

AANBRANDEN, o. sch. ZW. ww. 
Winnen door afbranden. Velen 
branden aan in plaats van af. 
Men zegt ook opbranden. 

AANDRAAIEN, bed. gel. sch. ww. 
Berokkenen. Al de miserie die 
ik heb, hebt gij mij aange- 
draaid. 

Aandragen, bed. st. sch. ww. 

Faire la déclaration de naissan- 
ce. Ik droeg aan, heb aange- 
dragen (een kind). — Vanhier 
de aandracht van een kind 
doen. Z. T. 

AANDRAGEN, wed. St. sch. WW. 

Zich bedroeven. Als hij \ich \oo 
\ijn moeders dood blijft — , 
dan gaat hij kapot. 

Aaneen (annië;, bijw. Nu, im- 
mer. Wat doet ge — ? Hij $it 
— bij S. 

AANEEN annieënj. De volgende 
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ww. samengesteld met — , druk- 
ken het begrip ruzie of gevecht 
uit : geraken, helpen, /nissen, 
krijgen, vallen, petten, fijn. As 
de Franse hen en de Pruisen 
annieén geröaéken, \al 7 be- 
druft gooén . 

AANEENFLIKKEN, bed. zw. seh. 
ww. Ineenzetten, tot stand 
brengen. Hij heeft dal rad, die 
redevoering ferm aaneenge- 
flikt. Van kleine, lichte voorw. 
spr., zegt men aaneenfrutselen. 
Hij heeft mijnen paternoster 
(chapelet) goed aaneengefrut- 
seld. Z. T. 

AANEENGEUDEREN, bed. zw. 
sch. ww. Met moeite en slecht 
herstellen. Hij f al die poort, 
die broek nog wat — . Fr. sa ve- 
ter. Men zegt ook aaneenfoefe- 
len, gelijk bij DE Bo. 

AANEENHANGEN, onz. sch. st. 
ww. S'entendre, elkander hel- 
pen. Die mannen hangen aan- 
een als klessen, gelijk eene 
ketting. Iron. : als \emelen, 
als gekapt strooi. — Ook bij T. 
en in KL. -Br. 

AANEENHEKSEN, zie T. 

AANEENKLOTEREN\ bed. sch. 
zw. ww. Met kloppen, kappen, 
zagen iets ouds herstellen. Eene 
poort, eenen stal — . Het Eng. 
to clout is herstellen, lappen 
knutselwerk maken. Klateren 
wordt in denzelfden zin ge- 
bruikt. — Zie T. op Aaneen- 
kleuteren . 

AANEENKRIJGEN, bed. sch. st. 
ww. Met moeite samenbren- 
gen, verbinden, van twee uil- 
einden spr. Ik kan die twee 
finken goten niet — , ik^al er ' 



moeten een stuk bij petten. Fig. 
moeilijk de twee einden van 7 
jaar kunnen — . — Doen ruzie 
krijgen of vechten. We gullen ;e 
wel — . Ook bij T. en in 
Kl. -Br. 

AANEENLAPPEN, zie T. 
AANEENMAKEN, zie T. 

AANEENSPETEN, bed. sch. zw. 
ww., met hebben. Pr. : ich, 
djee (Fransche ]) heespeet, wee, 
$ij speten oanien. Met eene of 
meer s pel d e n sa m e i ï vo ege : >. . Die 
brieven waren aanee?7gespeei. 
— Ook in Kl.-Br. 

AXNEENSPINNLN, zie T. 

AANEENTRLGCiLLEN, bed. sch. 
zw. w\v. Slordig herstellen. van 
klecdingstukken sprekende. Dat 
kleed is maar aaneengetrug- 
geld. 

Trogchelen, bij-KlL.. met 
groote steken naaien is, volgen* 
Ten Kate, een bedrieglijk of 
loos tocnaaien. — Zie DL .1. in . 
voce Troggelen. ï:i denzelfden 
zin, hoort m:n ook aaneen- 
broddelen eri aaneentrod 'delen , 
dat ook bij T. voorkomt. 

AANGAAN, o. en bed. sch. onr. 
ww. Bejegenen, vertrekken, 
aanbelangen, verminderen, weg- 
spelen (van eene kaart spA Zij 
gaat heure moeder aan als 
vuil en viseh. Wij kunnen hier 
niets meer doen, wegaan maar 
aan sprkw . ; Dien de koet aan- 
gaat, neemt ^ebij het $eel. Ons 
Jioi/i begint Jel aan te gaan. 
Gij hadt klaverenheer moeten 
aangaan. Ilfallait Jiier votre 
roi de trèfle, Gafat) aan is een 
term van afkeuring. Ga aan, 
hij \ou ee* mi l Hoen rijk fijn*. 
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Ga aan met die vuile bloemen. 
— Zie ook T. en KIL. 

AANGEDJAKT, bijw. vrk. in : op 
eene oude bik — komen, aan- 
gereden komen. Bij D. B. is 
djakken, gaan of loopen met 
eene \ekere haastigheid. 

AANGESLAGEN, bijv. Verneukt, 
geschoren en niet, gelijk SCH. 
zegt, (zie Aanslaan), .getroffen. 
Wij \ijn aangeslagen met \oón 
burgemeester. Hij is aangesla- 
gen met de dood van fijnen \oon. 

AANGESTOOTEN KOMEN wordt 
iron. gebruikt voor : aanko- 
men. S komt al aangestooten, 
en 't is nog een uur te vroeg 
voor den souper. 

Aangeven, o. st. sch.ww. Sma- 
len, hevig uitvaren, bisquer. 
Wat \al Flips II aangegeven 
hebben, hoorende dat hij ver- 
vallen verklaard was van \ijn 
recht op België. — Ook — op. 
Zij gaf fel aan op den rech- 
ter. Wat \al hij — , als hij ver- 
trekt. — Zie T. en WOORB. 

AANGEZET, bijv. Niet lang meer 
te leven hebben. N is — . 

AANGRIJP, vrk, in : ten aangrijp 
komen, op heeter daad betrap- 
pen. Ik ben daar juist ten — 
gekomen als Mie aan mijn kla- 
ver was. — Au moment criti- 
que. Hij heeft tongs genoeg, 
maar als het ten — komt, trekt 
hij er van door. — Bij T. ; ten 
aangrijpes, bij WEIL. : op den 
aangang komen. 

AANHEBBEN, bed. sch. onr. ww. 
Vorderen-, eischen,veroorzaken. 
Een \ieke heeft veel ambras 
aan. Een idioticon samenstel- 
len heeft veel werk aan. — 



Noch om- noch aanhebben, zeer 
ellendig gekleed zijn. Hij heeft 
noch om noch aan. — Zie D. B. 
Ook in Kl.-Br. 

AANHOOREN, bed. zw. ww., is 
in 't HASP., zoowel als bij D. 
B., onafscheidbaar. Ik aanhoor, 
heb hem aanhoord. 

AANHOUDEN, o. st. sch. ww. 
met hebben. Omgaan, in be- 
trekking zijn. Die twee geburen 
houden met elkander niet aan. 
— Minnen, in een onedelen zin, 
Hij houdt met \ijne meid aan , 
met \ijne gebuurvrouw. Voor 
courtiser gebruikt men in 't 
HASP. : caresseeren, klappen, 
verkeer en, gaan met ; maar niet 
aanhouden. 

Aankomen, zie T. 

AAN LADEN, O. zw. sch. ww. 
Aankleven, zich vastzetten, vuil 
worden, bedampen. Als wijn 
niet wel geklaard is, laadt hij 
fel aan, d. i : zijne grovere 
deelen zetten zich vast op het 
binnenste der flesch. Onqc rui- 
ten \ijn jel aangeladen, (be- 
dampt). Zijne tong is fel aan- 
geladen, sa langue est fort 
chargée. Moor en en 's menschen 
tanden laden aan. Als sneeuw 
\ich aan de klompen vastnet, 
dan \ijn^e aangeladen, wat bij 
Littré se botter heet. — Zie SCH. 

AANMAKEN, zie T. 

AANNEMEN, bed. en o. st. sch. 
ww. Aanranden, zich met iem. 
meten, bijwinnen, van de melk 
der koeien of het vet der ver- 
kensspr. Daviddurfde Goliath, 
— . Durf t gij hem — in 't La- 
tijn ? On\e \warte koei neemt 
jel aan van melk. On\e berg 
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neemt sedert drie weken/el aan. 

Aanpakken, zie T. 

AANSCHEUT, z. m. Twee eerste 
voren die de landbouwer maakt 
bij het akkeren. Tenrayure. De 

— wordt in 7 midden van 7 
land gemaakt. Den — maken 
heet aanschieten, enrayer, 
schoot aan, heb aangeschoten. 

— Zie SCH. 

Aanslaan, o. st. sch. ww. Al 

gaande, met eenen voet tegen 
den enkel vanden anderen slaan, 
s'entretailler. — Te haastig rij- 
pen en zoo hun sap verliezen, 
van hof- en veldvruchten spr. 

— Bedampen, van glas gezegd. 
Zie eens hoe uwe broek van 
onder vuil is, gij slaat \eker 
aan? Sloor en, tarwe en erwten 
slaan aan. Le soleil a broui, 
échaudé les colzas etc. On\e 
ruiten \ijnfel aangeslagen. — 
Zie T. & SCH. 

AANSLAG, z. m. Voorloopige toe- 
wijzing op. eenen kdopdag. La 
paumée. Hij heeft den — van 
dat huis voor 6000 fr. — Aan- 
wrijving van iets laakbaars. Bij 
M. B. is iets, wie \al daar den 

— wel hebben. Een herman 
heeft verleden nacht eenen 
boschw achter eenen scheut ge- 
geven, P. heeft den — . Aanm. 
Aanslag (paumée) schijnt ons 
beter dan handslag : 

i°, al de w. beginnende met 
hand, alshandboom, handdoek, 
handkorf, handgift, handhaaf, 
handvol, handteeken enz. wor- 
den hand of höaénd uitgespro- 
ken, behalve handslag,dat over- 
al aanslag luidt. — Hoe dat 
uitleggen? 



2°, bij WEIL. is een huis 
aanslaan, het te koop petten en 
KIL. heeft den boedel aanslaan, 
voor den boedel aanveerden, 
wat hier precies het geval is ; 

3°, bij voorloopige toewijzing 
komt geen slag in de hand te 
pas. — Iets dergelijks heeft in 
Vl. plaats met handwijs, dat, 
volgens D. B., ook eene verbas- 
tering is van aanwijs. 

AANSLOBBEREN,zie T. 

AANVILT, z. m. Aanbeeld. 

Filt, zegt FRK., wijst op 
eenen wortel in den zin van : 
door slaan vasthechten. Aan 
is hier zin versterkend. Eng. 
anvil ; Mnl. aenbelt, aenbilt, 
anebelt. 

Aanvoederen. zieT. 

Aanzeggen, zie T. 

Aap, z. m. 

sprkw. : Ge moet eenen ou- 
den aap geene bakkesen leeren 
maken, licht degenen niet in 
die meer weten dan gij. In den 
— gelogeerd fijn, een slecht 
gasthuis hebben ; fig. met iets 
of iem. in verlegenheid zijn. 
Wij %ijn met die koet in den — 
gelogeerd. Den — met iem. 
houden, scheren, metiem. spot- 
ten. — » Zie ook T. 

AARBUSSEL, zie T. 

AARDE (jaat te St.-Tr.) is onz. 

AARDIG, bijv., wordt predicatief 
gebruikt in den zin van eene 
ongesteldheid beginnen gewaar 
te worden. Ik was in de kerk 
heel — geworden, ik heb moe- 
ten uitgaan. 

Aardigheid, z. v. Iets zonder- 
lings, iets dat bevreemdt, une 
singularité. 7 Is eene — , die 
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twee fijn immer samen en f e 
f eggen alle kwaad van elkan- 
der. 7 ƒ5 geen — , 't is niet 
goed, niet aangenaam. 7 Is 
geen — door fuik weer te rei- 
f en, pulken meester te hebben. 

AARDMUSCH, zie T. 

AARSGAT, z. o. In 't Hasp. is 't 
mv. aarsgaten en niet gatten, 
gelijk het WOORB. voorschrijft. 

AAS, z. v., iem. van wien niet 
veel goeds te zeggen is. Lode- 
wijk XI was een — . Dat zelfde 
w. dient ook om eenen listige, 
eenen geestige aan te duiden, 
zonder kwade bedoeling. Karel 
V t was een — . In : hij is de aas 
niet ligt wederom eene slechte 
bedoeling. Bij Weil. is een 
slecht vrouwspersoon, een recht 
aas. 

Aanm. Niet enkel in 't Hasp., 
ook in andere talen, heeft men 
w. met tegenstrijdige beteeke- 
nis. Het Fr. tirer= schieten en 
bijtrekken; het Lat. altus bet. 
hoog en diep. 

AAS van 't kaartspel is man. 

ABBERDAAN is man. 

ABONDANSE, ABORDANSE, z. v. 
Overvloed. Er is dit jaar — van 
noten. De meikevers fijn in — . 
— Abondanse gaan bet. in het 
wiezen (whistspel): alleen negen 
trekken maken. I k ga — . — 
Zie ook T. 

ABRAHAMSBOOM, z. m. Opge- 
hoopte wolken inden vorm van 
eenen boom, die, zegt men, 
regen voorspelt. 

ABROK, AANBROK, AMBROK, Z. 

m. Aanvangslijnvan 't knikker- 
spel. Van aan en broke, breuk. 
Dus lijn die 't spel afbreekt. 



ABSURD, bijv. en bijw. Barsch. 
Wat is hij — /t Is een absurde 
kerel. Ge moet mij foo — niet 
antwoorden. Lat. absurdus, 
Fr. absurde. 

ABUUS, z. onz. Misslag, fout. 
De Hollanders kennen maar 
abuis hebben (se tromperj ; de 
Haspengouwers en DeBo zeg- 
gen daarvoor ook : abuis fijn. 
Ik was of ik had — in mijne 
rekening. 

Spreekwijs : een — gaat niet 
mee, erreur n'est pas compte. 
Boertend : 7 is een — in 7 
Fransch, een kleine misslag. 

ACCOMMODEEREN, bed. zw. ww. 
Toetakelen. Zij heeft S leelijk 
geaccommodeerd. — Klaarra- 
ken. Zij kunnen fich — gelijk 
f e willen. — Zie verder V. D. 

ACHTER,voorz. Als v.oorz. van tijd, 
zegt het WOORDB., is ACHTER 
buiten gebruik. Dat is onjuist 
voor het HASP., Hag. en 
WEST-VL. Achter de f e week 
f al er niet veel koren meer in 
7 veld fijn. — A chter een meisje 
hopen, fitten, ze willen vrijen. 
— Achtereenen dief fitten, hem 
trachten te vatten* — Naar 
achter gaan, naar 't gemak. Fr 
achter moeten, in 't gevang 
geraken. — Is daar iets achter? 
is daar fortuin? Hij verkeert 
met Julie S, is daar nogal wat 
— ? — Zie verder T. 

ACHTERDEEL, z. onz. Nadeel, 
schade. Het verlies van dat 
proces heeft hem veel — gedaan. 
Wat bij DE BO heet op fijn 
achterdeel fijn, et re en retard, 
wordt te Godsenhoven wel eens 
weergegeven door : in het ach- 
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ter gat fijn... met den oogst enz. 

ACHTERHALEN, z. T. 

ACHTERLAP, z. m. Leeren tuig, 
ook achterhaam geheeten, dat 
een ingespannen peerd op de 
billen draagt. Fr. : la culée. 

ACHTERNARITSEN,Z. T. 

ACHTEROP, z. T. 

ACHTEROVERMORGEN, z. T. 

ACHTERSTAAN, o. onr. ww. On- 
derdoen. S moet in 7 Latijn — 
voor B. 

ACHTIG. In het Haspengouwsch 
vormt men, met achtig achter 
substantieven te plaatsen, bijv. 
die zoowel attributief als predi- 
catief, en als bijw., kunnen 
voorkomen. Zij beteekenen dan 
iets hebbende van of eene 
begeerte tot hetgene 7 naamw. 
uitdrukt. Dat \ijn steenachtige 
kolen. Dat is een keiachtige 
weg. Ik ben niet koningachtig. 
Dat water smaakt kalkachtig. 
Wat ge daar \egt ruikt Moli- 
nadchtig. 

Eenige van die woordkoppe- 
lingen geven aanleiding tot 
dubbelzinnigheid. 

Een kinderachtige onderwij- 
zer is zoowel : een instituteur 
frivole als een qui aime les en- 
fants. Een kloosterachtig huis 
kan een huis zijn dat naar een 
klooster gelijkt, en ook een huis 
(gezin) dat veel van kl. houdt. 
Dus volledigen VAN WAES- 
BERGE en KRAMERS elkander, 
als de eerste Arer/rac/t/i^vertaalt 
door : aimant les églises en de 
tweede door : qui ressemble a 
uneéglise. (Zie DE TOEKOMST, 
1868, bl. 3i5). 

ADRET, bijv. Behendig, van 't 



Fr. adroit, dat ten tijde van 
Corneille adret, vrouw, adrète, 
werd uitgesproken, zegt LlT- 
TRÉ. Zijne meid is fel adret. 
(Te O verwinden). 

ADVOKAAT, z. m. Gelijk een — 
heeft bij de volgende ww. de 
beteekenis van \eer goed : kun- 
nen rekenen , schrijven, le%en, 
klappen gelijk een — . — Zie T. 
Advokaat wit papier is te 
St. -Truiden : un avocat sans 
causes. Als men ergens met 
twee gelijk niet door kan, dan 
zegt men : hier één voor één, 
gelijk de advokaten naar de 
Hel gaan. 

AF komt in het Haspengouwsch 
veel als praedicatief voor : 

het bier is af la bière est au 
bas. Het dak is al af van fijn 

. huis. Mijne gerst is al af (cou- 
pée). Het graan is af est en 
baisse. De horloge is af (au 
bout). Mijn idioticon is nog in 
langens (langen tijd) niet af Is 
mijn jas al aft De klok is al af 
van den toren. Die mode is af 
On\e noten \ijn af. On%e pere- 
laar is af. On\e pomp is af. 
Lijn rechter oor is af. De 
schors is van dien boom af. Zijn 
mijne schoenen bijna af? De 
\on is al af (est bas). Af! deug- 
niet (descends). In al zulke ge- 
vallen is af het eerste deel van 
eene samenstelling met een ww. 
Het bier is af gedronken, afge- 
tapt. Het graan is afgepikt, 
afgemaaid. Die mode is afge- 
bet. De \on is afgegaan, enz. 
— Zie V. D. 

AF, als praefix, drukt in vele sa- 
menstellingen, inzonderheid als 
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« om strijd » er mee te pas 
komt, een overtreffen uit. 

Jan af klappen, af bieden, af- 
steken (in 't kaartspel en op 
eenen koopdag) : beter klappen, 
beter bieden en beter (meer) 
steken dan Jan. 

Tot die soort van samenstel- 
lingen behooren af akkeren, af- 
bakken, afbinden, (in den 
oogst) afdansen, afdorschen, 
afdragen, afeten, afgaan, af- 
graven, afjagen, cf kegelen, 
afklappen, afteken, afloopen, 
afmaaien, af pleiten, af vliegen, 
afyingen, enz. 

Die en soortgelijke ww. kun- 
nen ook eene afgematheid en 
« niet meer kunnen » beduiden. 
Ik \al Jan af akkeren, afjagen, 
o/foge/ett, beduidt zoodanig met 
Jan akkeren, zagen en kegelen, 
dat hij van vermoeidheid moet 
halten. 

Hiertoe behooren, buiten de 
ww. genoemd bij af : afbinden, 
afblazen, af naaien, af schaven, 
afspelen, afwerken, afyagen, 
enz. Al zulke ww. zonder af 
kunnen een' persoonsnaam tot 
voorwerp hebben. Ik \al B dor- 
schen, bladen, le\en, dat hij 
niet meer hooren of\ien \al. 

De volgende verba met het 
praefix af beduiden, dat de 
\aak als voorwerp kan gewon- 
nen worden met het werk te 
verrichten door het ww. uitge- 
drukt : afbeugelen, afkegelen, 
afloopen (te peer d, te voet, enz.,) 
afloten, afrijden (tepeerd), af 
schieten, afspelen (met kaarten^ 
muziek, enz.), af vliegen, afyin- 
gen. Er is bij N een \ilveren 



horloge af te kegelen . Het spel 
van ons dorp laat kermis eenen 
schoonen \aal afrijden. 
AF kan, doch moet niet, tot prae- 
fix diehen van : bengelen (noten 
bengelen of afbengelen), blade- 
ren, (beten), boken, borstelen, 
deelen (met. iem. deelen of af- 
deden), halen (ïem), karwatsen, 
kletsen, komen, loochenen, ho- 
pen (eene pendule hopen of 
afloopen), pikken (graan), prig- 
gelen, rammelen, (iem. ram- 
melen of afr.), schieten (een' 
haasj, slaan(eeri haas), sleipen, 
stroppen (een land,), troeven, 
(iem.), zwingelen, (ïem.). 

Af, als praefix en onmiddel- 
lijk voorafgegaan van wat, 
dient ter versterking bij eenige 
ww. : Die kurren kunnen wat 
af schreeuwen. Die jongens 
hebben gister wat afgedongen. 
Jan vloekt wat af voor het ver- 
lies van \ijn proces. Zij gullen 
wat afgrijzen bij het vernemen 
van die tijding. Hij studeert 
wat af voor $ijn examen. — 
Tot die soort behooren afbab- 
belen , afbidden , af bloeden , 
afdrinken, afeten, afhoesten, 
afliegen, af slapen, af slibber en, 
afstoefen, af strijken, afverkoo- 
pen, enz. 

AFAKKEREN, bed. en onz. ww. 
Empiéter suruneterre d'autrui. 
Hij moet toch immer aj akkeren . 
S heeft drij voren van mijn 
land af geakkerd. Men hoort 
ook afgereden. — Zie verder 
T. 

AFBAARDEN (afböaen), bed. zw. 
sch. ww. Half uitdorschen. Wij 
gullen eenige schooiden koren 
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— , voor malaai. — Ook in 

DE KEMPEN, zegt SCH. 

Afbekken, bed. zw. sch. ww. 

Rabattre Ie caquet a q. q. 
AFBELLEN, bed. zw. sch. ww. 
Al bellende bekend maken. Ik 
heb doen — dat ik 100 jr. ver- 
loren heb. — Zie verder V. D. 

AFBIEDEN, bed. st. sch. ww. 
Meer bieden. Ik heb hem op 
dien koopdag driemaal af ge- 
boden. Men zegt ook afhoogen. 
Hoog mij niet af. 

AFBIJTEN, bed. st. sch. ww. 
Uitstaan, afdoen, bejegenen. 
Die vrouw heeft al veel afge- 
beten met haren gieken man. — 
De meid moet bij pachter R 
het ruwste — . Ik heb al veel 
voor hem afgebeten. — Zij 
bijten malkander af gelijk 
kwade honden. 

AFBOLLEN, bed. zw. sch. ww. 
Afslaan, doodslaan. Hij heeft 
hem met eenen kegel afgehold. 
Weil. heet : eenen os bollen 9 
met eenen hamer voor den kop 
slaan. BijLORÉDON LARCHEY 
is couler, battre, rouler son 
combattant a terre. Bij LlTTRÉ 
is bouler q. q. : Ie rouler par 
terre. 

AFBRANDEN, zie T. 

AFDEELEN, o. zw. sch. ww. Met 
iem. — , hem zijn deel geven. 
Na Jan ooms dood, moet ik met 
Trees—. Ook bij T. 

AFDISPUTEEREN, zieT. 

AFDOEN, bed. onr. sch. ww. Ich 
doen af, djée doet af, hee dü af, 
wee, zij doen af. (St.-Tr.). 
Dooden. Cdin heef t Abel af ge- 
daan. Fig. in knikker-, kegel- 
spel, enz. atschieten, beter 



schieten. Doe hem maar af. 
— Scheren. Iem. den baard 
— . Fig. Iem. den baard afdoen 
in de eene of andere kunst, 
daar sterker in zijn. In 't re- 
kenen kan hij mij den baard 
— . Pikken. Sus \al uwe ha- 
ver — . On\e Sus doet beter koop 
af als Tijs. — Iem. het ruwste 
afdoen , hem afranselen — 
Zie T. 
AFDRAAIEN, bed. zw. sch. ww. 
Slordig afwerken. Hij heeft 
mij daar eenen jas afgedraaid ! 
Soms volgt, ter versterking, 
achter afgedraaid : die van geen 
strooi is. Hij \al u daar een 
paar schoenen — , die van geen 
strooi gullen \ijn. 
AFDRACHT, zie T. 
AFDRAGEN, bed. st. sch. ww. 
Doen afschrijven van de bur- 
gerlijst. Als een kind sterft, 
moet men het — . — Iets — voor 
iem., voor hem instaan, hem 
vergoeden. Schiet \ijne hinnen 
maar dood, ik draag alles voor 
u af. — Volgens WEIL. in dien 
zin verouderd ; doch in 't Hasp. 
nog springlevend. — Zie verder 
Af. 

Afdragen wordt ook bed. en 
onz. gebruikt als steenbakkers- 
term en beduidt : de gevormde 
kareelen naar de droogplaats 
dragen. Ik heb de\en heelen 
voormiddag af gedragen. Draag 
nog een honderd kareelen af. 
Afdrager. — Zie ook T. 
AFDROOZEN,z. T. 
AFFIKKELEN, bed. zw. sch. ww. 
Onbehendig afsnijden. Wie heeft 
die snee brood \oo afgefik- 
keld 7— Zie bij DE Bo Hggelen. 
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Veroudert; men hoort meer 
af villen. 
AFFIRMATIE-NEGATIE. De Eerw. 
Heer SCH. zegt in Alg. VI. 
Idioticon, bl 9, dater tusschen 
het Brabantsch en het Vlaamsch , 
onder vele andere, een kenmerk 
van onderscheiding bestaat in 't 
gebruik van ja en neen. Zoo 
zal b. v. iemand vragen : Gij 
zegt dat er maar honderd appels 
in dezen korf lagen? De Bra- 
bander zal antwoorden : neen, 
d. is., neen, er waren maar, 
niet meer dan enz. De Vlaan- 
deraar, integendeel, zal ja zeg- 
gen. De Brabander houdt het 
hier met den Franschman, de 
Vlaming met den Hoogduit- 
scher. Volgens LOQUELA, bl. 
i5-i885, zeggen de Vlaande- 
raars Neen, waarde Brabanders 
Ja zeggen. Tot bewijs : Hoeveel 
Goddelijke personen \ijn er? 
— Drij. Zijn er maar drij ? 
Brab. en Hollander : Ja er zijn 
er maar drij. Vlaandereer : 
Neen. 

In 't Hasp. antwoordt men 
doorgaans op zulke vragen : 
Neen. Zijn er maar 100 eiers 
in dien korf? Neen. Hebt ge 
maar twee kinders? Neen. Is 
7 nog maar drij uren? Neen. 

« Ja en neen » zegt N. en Z. 
bl. 102-1886, « zijn beide beves- 
tigende bijw., het eerste voor 
een stellig, het tweede voor een 
ontkennend antwoord ; als men 
ja of neen gebruikt, behoeft 
het antwoord niet meer uitge- 
drukt, omdat deszelfs natuur 
dus gekend is. In dit geval is 
het antwoord der Hollanders 



en Brabanders een stellige zin, 
dit der Vlamingen een ontken- 
nende. Immers « \ijn er maar 
drie? » beteekent : « Zijn er 
geene, tenzij drie? » en daarop 
kan men met dezelfde bedoeling 
bevestigend en ontkennend ant- 
woorden. 

AFFLIKKEN, AFFLONKEN, AF- 
FRONT, Z. T. 

AFGAAN, o. enbed.sch.onz. ww. 
Meegaan, huiswaarts keeren. 
Je\us is met hen afgegaan. Wij 
{Uilen aanstonds gelijk — . Zie 
verder T. 

AFGANG, z. T. 

AFGESTOOTEN, zie AANGESTOO- 
TEN. 

AFGEUDEREN, bed. zw. ww. 
Meer doen dan mogelijk is, 
sterk vermoeien. Wat heeft hij 
\ijnpaardafgegeuderd. Ik was 
wat afgegeuderd,toenik f huis 
kwam van Tienen. 

AFGEVEN, zie T. 

AFHANG, AFHOEDEN, AFHOM- 
PEN, zie T. 

AFHALEN, bed. zw. sch.ww. Als 
een kind bij zijne geboorte, aan 
den uitgang der baarmoeder, 
steken blijft, dan wordt het 
door den vroedmeester afge- 
haald; tot dat afhalen woiden 
soms de ijzers (les forceps) ge- 
bruikt. — Ook van peerden en 
koeien gebruikelijk. De pikeur 
heeft het kalf moeten — . Een 
airken, een flikker, een liedje 
afhalen, muziek spelen, dansen, 
zingen. — Om te beduiden dat 
iem. sterk gevloekt heeft, zegt 
men : hij heeft er daar eenigen 
afgehaald. Hij kan er — . — 
Ook bij T. 
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AFHANDELEN, Z. T. 

AFHANG, z. T. 

AFHOEDEN,z. T. 

AFKALVEREN, O. zw. sch. WW. 
Met groote stukken afvallen, 
van eenen gracht (hoogte) spre- 
kende. On\e gracht kalvert fel 
af. — Frequentatief van afkal- 
ven, dat waarschijnlijk, zegt 
V. D., eene samenstellende aflei- 
ding is van een oud kalve = 
bovengrond. — Zie ook SCH. 

AFKARWATSEN, bed. zw. sch. 
ww. Aframmelen, de karwats 
gebruiken Om 't Fr. rosser 
weer te geven, gebruikt het volk 
nog : afborstelen, afflonken, 
afkarwispelen, afpoggelen, af- 
rijden, afstrepen, aftaffelen, 
aftekken, aftoeken, aftrekken, 
aftrensen, aftroeven, afpin- 
gelen. 

AFREGELEN, z. T. 

AFKETSEN, bed. zw. sch. ww. 
Faire descendre. Kets die kwd 
jongens hier maar af. Verbas- 
terde uitspraak van chasser, 
Oudfr. cacher, cachier, Eng. 
Toketsch. — Zie DE J., bl. 
217, op kij stèren. 

AFKLETSEN, z. T. 

AFKOEDEREN, bed. zw. sch.ww. 
Slaan, van een peerd of werkos 
sprekende. Wat wordt dat arm 
peerd afgekoederd. — Het ou- 
de kodde is stok. Van dezelfde 
samenstelling als afkarwatscn, 
af\weepen. 

AFKORSTIG, bijv. Eene losse korst 
hebben, (van brood). Ons brood 
is — . Notre pain est égrinché. 
— KIL. heeft bolkorstig, panis 
ruptus ; cujus crusta a medulla 
separata. 



AFKRIJGEN, bed. st. sch. ww. 
Gekookt of gebraden krijgen. 
We kunnen op die stoof niets 

m 

AFLAAT, z. m. Daad van aflaten. 
Zij vraagt al drie weken {on- 
der — een nieuw kleed. Ik 
kan geenen — van S krijgen ; 
hij wil goedrondsch soldaat 
worden. 

AFLATEN, z. T. 

AFLATEN, o. st. sch. ww. Ophou- 
den iem. lastig te vallen. Mie 
laat niet af, we gullen haar 
moeten laten meegaan naar B. 
J. vraagt al drie weken pon- 
der — eene passersdoos. Ik 
kan van dat wijf geen — krij- 
gen, ^ij is immer daar om oude 
k leer en. 

AFLEGGEN, wed. zw. sch. ww. 
Slapen, uitrusten. Ik ga mij 
wat — . 

AFLETTEN, bed. zw. sch. ww. 
Bespieden, nauwkeurig gade- 
slaan, 't Is N die aan on\e kla- 
ver gaat, wij hebben, hem af ge- 
let. 

Het oude lita is zien. (NOORD 
EN ZUID 1880, bl. 344).— Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Afliggen, onz. st. sch. ww. 

Bedlegerig zijn. Hij \al voor 
eene maand — . Hij ligt af van 
Kerstmis. In 't Fr. zegt men : 
être sur Ie cöté pour un mois 
etc. 

AFLOOPEN, bed. st. sch. ww. 
Eene kalens (kalengiering) — . 
Stappen doen om de zaak dood 
te laten. — Zie verder T. 

AFLOTEN, z. T. 

AFMAKEN, z T. 

AFMAREN, z. T. 
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AFPASSEN, bed. zw. sch. ww. 
£ Uiterhand koopen. Ik \al u 
uweri wagen, uw peerd — . 

AFRAZEN, z. T. 

AFREDDELEN, bed, en o. zw. 
sch. ww. Met schuiven, glijden 
beschadigen. Die kwadejongens 
reddelen mijnen heelen gracht 
af. — Afglijden, afschuiven. Ik 
ben van den gracht afgered- 
deld,en heb mij fel pijn gedaan. 

AFREENEN, bed. zw. sch. ww. 
In reenen zetten, limiter. Een 
land — . Ook in 't HAG., in de 

Kempen en Hollandsch 
Limburg. 
Afriemen, zieT. 

AFRIJDEN, bed. st. sch. ww. Be- 
kijven, slaan. Wat \ou N moe- 
ten afgereden worden. 

AFRITSEN, z. T. 

AFROTSEN enAFSCHIETEN,z.T. 

AFSCHUIFELEN, O. zw. sch.ww. 
Afglijden. Ga op dien gracht 
niet : ge %ult er — . Bij T. 

AFSCHEIFELEN. 
AFSLAAN, zie T. 
AFSLEIPEN, zie SLEIPEN. 
AFSLEUREN, zie AFSLEIPEN en 

verder T. 

AFSLODSEN, zie AFSLA VODSEN 
bij T. 

AFSNUITEN en AFSPALKEN, zie 
T. 

AFSTOKEN, bed. zw. sch. ww. 
Op houten vuur eenen ketel 
met koei- of verkensdrank doen 
koken. Gij moet den koeiketel 
nog afstoken. 

AFSTREEPEN, zie T. 

AFTAAIEREN, afteiren, bed. zw. 

sch. ww. Sterk afmatten. Wat 

kan hij %ijn peerd — . On\e 

jachthond is fel afgetaaierd. 



Van tarren, fig. genomen 
voor plukken, kwellen, plagen, 
Eng. to tar. Zie DE J. op TAR- 
NEN. 
AFTEKKEN, bed. zw. sch. ww. 
Slaan. — Bij KIL. is tukken, 
tokken, aanraken, stooten. Het 
Duitsch zegt ook : Einen ab- 
decken, \udecken, afranselen. 

— Voor — hoort men ook af- 
trekken, aftaffelen. — Zie SCH. 
op TEKKEN. 

AFTREKKEN, bed. st. sch. ww. 
Fig. : er eenigen — , tel vloe- 
ken. — Nog eenen stop — , nog 
eene flesch knotsen (drinken). 

— Zie ook T. 

AFTREKKER, Z. T. 

AFVALLEN, z. T' 

AFVANGEN, z. T. 

AFVOEDEREN. z. T. 

AFVOOZEN, bed. zw. sch. ww. 
Ongelijk geven. Zij voosden X 
af op al wat hij \egde. — Door 
kiezen afzetten. On\e burge- 
meester wordt af gevoosd. 

AFWERPEN, z. T. 

AFZIEN, bed. onr. sch. ww. Ver- 
duren, uitstaan. De armoede 
doet veel — . 

AFZIEN, z. o. Misnoegen. Benja- 
mins rok was een — (ook af- 
pens) voor de andere kinderen 
Jacobs. — Ook bij T. en in 
KL.-BR. 

AFZWIKKEN, z. T. 

AJOL,z. m. Een — schieten is bij 
het schreefkappen,op de schreef 
schieten. (Godsenhoven). 

AJUIN, z. m. Een man van niets. 
Wat een — f 5 die Jan. — 
Spotnaam der Sint-Truienaars. 

AJUINLOOPEN, o. st. sch. ww. 
In den dans verloren loopen. 
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AJUINPEEL, z. m. Ajuinsten- 
gel. 

AKEISPELEN, (te Godsenhoven) 
Kolven. — Keien, keia, heien, 
kain beteekenen in veel Hoogd. 
dialecten, zegt DE J., bl. 2i3, 
vallen, storten, werpen, slaan. 

AKKER, z. m. Grond die nog niet 
lang geakkerd is. We gullen 
over dien — gaan . 

AKKEREN, zie T. 

AKT, z. m. Akte. Akt van hoop. 
Eenen akt passeeren. — Daad. 
Dat is een akt die op niets trekt. 

AL, voorz. Langs. We gullen al 
Tienen, al boven, al de straat 
gaan. — Al dient soms ter 
versterking. Gij \ult in elke 
hand al evenveel hebben. Hij 
is al jfoo dik als Jan. Die twee 
\ijn al even sterk. — En al 
wordt dikwijls gebruikt in den 
zin van : ook, wat daarvan 
meer is. Hij werkt 's Zondags 
en al. Hij studeert over noen 
en al. Ge fijt nu priester 
en al, ge moet nu wat ern- 
stiger fijn. Uwe moeder is 
fiek en al, ge moet nu \ooveel 
gerucht niet maken. Hij is nu 
arm en al, en toch nog altijd 
even fier. Het is schoon weer 
en al, we gullen maar naar A 
gaan. — Ook in Kl.-Br. 

AL wordt in 't Haspengouwsch 
gevolgd door die, dat, daar. 

Al die vrijwillig misdoet, 
moet gestraft worden. Hij 
groette al die hij tegenkwam . 
Wat rekenen, dat is al dat hij 
kan. Al de opstellen daar vier 
fouten in fijn, moeten her- 
maakt worden. Aan al daar 
hij bijkomt, weet hij iets af te 



keuren. Van al daar hij bij ge- 
handeld heeft, \egt hij kwaad. 
Ook in 't HAG. — ZieT. 

ALDEREERE en ALGAUW, zie T. 

ALHAAST, bijw. Weldra. Hij\al 

— komen. 

ALHEL, bijw. Rapjes. Ga — naar 
den winkel. (Overw.). 

ALLEMAAL, (te St-Tr. allegaar) 
dient soms ter versterking. Wie 
is — \ ooal daar geweest % Wat 
heeft hij daar — gebabbeld* 
Dat is toch — iets, die partij- 
schappen! — Volgens WEIL. 
is allemaal gebruikelijk ge- 
weest in de beteekenis van ge- 
heel en al, geheellijk. In het 
HASP. bestaat het nog. Daat 
is — niets van, Il n'en est com- 
plètement rien. Het is — ver- 
geten. Ik ben — mijn geld 
kwijt. — Ook bij DE Bo en 
in Kl.-Br. 

ALLEMAN TE, bijwoordelijke uit- 
drukking, immer gebruikt om 
af te keuren. Uitermate. Zij is 
alleman te dik. 't Is — te koud. 
Die soep is — fel gezouten. 

— Ook bij T. 

ALLES wordt veel gebruikt in den 
zin van : wat nog meer noodig 
is. We gullen wandelen gaan, 
7 is nu sehoon weer en alles. 
Hebt ge uwe boeken en alles f 

— Zie verder T. — Ook in KL.- 
Br. 

ALLES END' ALLES wordt soms 
gebruikt voor Alles. Ik f al u — 
geven. Ik heb — gehoord, ge- 
zien. Hij heeft — aanlijnen 
^ oon afgestaan. 

ALLEWUL, bijw. Heden, nu. Sis 

— al daar. 
ALLEZIJNLEVEN, zie T. 
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ALLIENCIE, z. v. Met iem. — . 
hebben , maken , met iem . vriend- ! 
schappelijk omgaan. 

ALLIJK (allek) bijv. en bijw. i 
Gansch, geheel (St-Tr.). Hee 
\it alleke döagen bij Tommes. 
De jatte es gevallen, en nog 
allek. — Het Middn. kende 
alinc, Oudhd.tf/enc — « geheel, 
volledig » dat, zegt FRK, in 
voce AALOUD, in stam en bet. 
volkomen gelijk is aan al. 

ALLOCHT, z T. 

ALLUMET, z. v. Met eene — (in 
\ijn gat) geboren fijn,' veel ge- 
luk hebben. Etre né coiffé. Ver- 
bastering van helm, heimet, 
bij de Luiker walen hammlet. 

ALO, tus. Dient om op te wekken. 
Aio! spoed u wat. Aio! gdat 
ge meel Aio! laat dat \oo. 

Men hoort ook Alla! inzon- 
derheid om te verbieden. Alla! 
begin het maar \6o te laten. 

ALS, (uitgesproken as), wordt 
immer gebruikt na een' compa- 
ratief evenals achter : niemand, 
niets, nergens, nooit, anders, 
enz., waar de spraakkunsten, 
op heel lossen of eerder zonder 
grond, het gebruik van dan 
voorschrijven. Wie anders \ou 
dat gedaan hebben als gij? Ik 
ben grooter als gij. — Als geeft 
aanleiding tot dees woorden- 
spel : water is beter als 7 bier 
is. L'eau est meilleure que la 
bicre en l'eau est meilleure 
quand on en a fait de la bière. 
ALTIJDAAN, bijw. Immeraan, 
zonder ophouden. Hij werkt 
niet fel, maar alt ij daan. 
ALTIJDTOE, bijw. Zeer dikwijls. 
S is — daar, hier. 



ALWIJD bijw. Omtrent. Dat is— 
hetzelfde. S heeft — gedaan. 

Amandelnoot, z. vr. Amandel. 

Een pond amandelnoten. Met 
amandelnoten, korenbloem en 
honing maakt men amandel- 
brood. 
AMORT, bijw. uitdruk. Fel, hard. 
A mort roepen, vechten, schrij- 
ven. (Gods.). 
ANDER, bijv. en telw. Bij Kr. is 
de andere week de volgende 
week, en bij D. B. la semaine 
passée. In het Hasp. is het 
beide, en uit den zin moet men 
opmaken wat er bedoeld wordt. 
ik ga de andere maand, het an- 
derjaar naar Brussel. N is de 
andere week vijf daag \at ge- 
weest. — Ik, gij, hij, wij en een 
ander, beduidt : Ik en veel 
anderen, gij en veel anderen, 
enz. Ik en een ander, wij kun- 
nen \oo niet redeneer en . — Op 
een ander, elders. Wij gaan nog 
op een ander een glas drin- 
ken. — Over anderen dag, alle 
twee dagen. Hij komt over 
a. d. les halen. — Over ander 
uur, de deux en deux heures. 

ANG, zie T. 

ANGGAT, zie T. 

ANKEREN, bed. zw. ww. Eenen 
anker geven. Wij moeten dien 
muur — . 

ANKERGAT, z. onz. Gat eens 
ankers. (Anker is man). Er 
woont eene musch in dat 
ankergat. 

ANTWERPSCH JAAR, zie T. 

APEL, z. m. Geel bloempje met 
witte kroon, van rond de 40 
centimet. hoogte, dat veel in 
klaver groeit. Men zegt ook 
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napel. — Die bloem heeft zoo 
wateenen appelgeur. 

APOSTEL, z. m. Een vie\e — , 
een vies vent. In goeden en in 
slechten zin. — Spreekwijs. De 
— s komen qoowel in den 
Hemel als de martelaars. Dat 
antwoorden soms degenen tot 
wie gezegd wordt, dat ze toch 
zoo gelukkig zijn van niet te 
moeten hard werken en mar- 
telen, om te leven. 

APOSTEUN, zie T. 

APOTHEKER, z. m. Een vie\e — , 
drollige vent. 

APPEL, z. m., wordt gebezigd als 
verzamelwoord. Er is deesjaar 
veel appel. — Dit is ook het 
geval met : haas, patrijs, ko- 
nijn en peer. 

APPELAZIJN, z. m. Azijn van 
appels. Te St.-Tr. APPELEEK. 

APPELFLAUWTE, z. v. Dat w. 
word spottend gebruikt, voor 
flauwte. Zij heeft in de kerk 
eene — gehad. — Bij V. D. is 
APPELFLAUWTE geveinsde be- 
zwijming. 

APPELFRETTER, z. m. Toenaam 
der Borgloonenaars. Borgloon, 
bij 't volk ook Loon, Fr. Looz, 
drijft groöten handel in appels. 
— Een rijmpje zegt : 

Zonder melkkruik, zonder eek- 

[vöaët 
Es Loon toch en erm göaët. 

APPELPRöT (ö korte eu), z. m. 
Appelmoes (St.-Tr.). Doet e 
bitsje — op oere boter höaem. — 
Prut z= spijs, zegt DE J. in 
voce pruttelen. 

APPELSPIJS, z. v. Appelmoes. 
(Gods.). 



APRIL, z. m. 

Volksrijmpjes : 

In April moet de koekoek zingen, 
Ofzijngatje springen. (Gods.) 

Nooit Aprilleken zoo zoet, 
Of het sneeuwt den scheper op zynen hoed. 

(Landen). 

De Franschen zeggen ook : 

Il n'est si gentil meis d'avril, 
Qui n'ait son chapeau de grésil. 
Den eersten dag April 
Zendt men de zotten op den (d)ril. 

Het oude driller beteekende 
loopen, zegt LlTTRÉ. 

ARBAT.,. z. v, Soort van jaarmerkt 
van hoornvee en verkens, die 
tweemaal 's jaars te Geldenaken 
gehouden wordt. Half Septem- 
ber is 7 — te Geldenaken . — Dat 
woord is maar gekend te en in 
de omstreken van Godsenhoven. 

AREN, eenp. o.zw.ww. Aren krij- 
gen, van graan sprekende. Dat 
koren aart reeds. 

ARM, bijw., dat immer een tel- 
woord aandoet. Slechts, maar. 
Hij heeft daar arm 2000 fr. 
geërfd. Om — twee appels te 
nemen, moest hij 5fr. geven. 

ARM, z. m. Pompzwengel. — 
Fig. : vanden langen arm krij- 
gen, water te drinken krijgen. 

ARM, z. m. Lang hout dat 
eene dubbele poort toehoudt. 
Le fléau d'une porte-cochère. 
De arm der poort wordt 
aan éenen kant gegrendeld. — 
Zie ook T. 

ARME, z. m., Bureel van welda- 
digheid. N wordt van den — 
gekleed. Hij trekt van den — . 
— Zie T. 

ARMGOED, z. o. Armengoed ; ar- 
megoed bij HEREMANS, dat in 
't HASP. ook gehoord wordt. 
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ARMOEDE, z. v. Van — ophou- 
den, deguerre lasse. Hij heeft 
van — opgehouden met mij te 
plagen. — Spreekwijzen : Ar- 
moede jaagt \oowel als weel- 
de. Een vogel \ingt qoowel van 

— als van weelde, armen heb- 
ben zoowel oogenblikken van 
vermaak als rijken. Eens weelde 
is altijd geen — . 

AROES, tus. Uitroep om katten 
en personen uit te jagen. 
Hoogd. heraus. 

ARRAGE, z. v. (ge uitspreken als 
't Fr. je). Woede. Hij is vol - 
vertrokken. Hij heeft $ich van 

— \at gedronken. — Van Age 
(verzameling) en den werk- 
woordelijken stam van erren 
boos worden. Zie D. J., 
bl. 97, in voce ergeren. Arch 
bet. vroeger kwaad, boosheid, 
wonde. (N. EN Z. i883, bl. 
38 1). — Zie bij T. ar age, 

ARTIKEL, z. man. 

AS (van een wiel), z. man. 

ASBLOK, z. m. Blok waarin de 
as eener kar zit. 

ASCHKOT, z. o. Aschgat onder 
den oven. 

ASEM, z. T. 

ASPHOUT, z. o. is rond Montena- 
ken, zegt KEMPENEERS, kreu- 
pelhout. In de XIII e eeuw ver- 
stond men in Luxemburg door 
aspen 9 droog hout (faculae). Bij 
Cesarius van Heisterbach, oud 
register der kloostersvan Prum, 
staat : Faculaesunt ligna,arida, 
quae vulgariter appellantur as- 
pen. (Zie De oude vrijheid Mon- 
tenaken,door A. KEMPENEERS, 
SS. Can. doet.). 
Asp is hetzelfde woord als 



ast , eest, droogplaats, touraille, 
dus hout goed om te branden. 

ASSCHE, z. v. Iem. in de assche 
slibberen is, te en omstreeks 
Tienen, iem. op eenen slibber- 
baan omverslibberen, of ten 
minste inhalen. Gr oote jongens 
kunnen kleine gemakkelijk in 
de — slibberen. Hier is onge- 
twijfeld eene volksetymologie in 
't spel ; want bij 't slibberen kan 
er geen kwestie wezen van as- 
sche. Te St-Tr. heet het : iem. 
op de vassen (hielen) slibberen, 
wat een goeden zin heeft. Zoude 
men, inde omstreken van Gods., 
van vassen niet assche hebben 
gemaakt? — Van begoede lieden 
zegt men, dat bij henasschevóór 
of onder den oven ligt. — Het 
mv. asschen, dat bij WEIL. en 
anderen gemist wordt, is in 't 
HASP. en gansch VLAAMSCH 
BELGIË door van alledaagsch 
gebruik. 

ASSCHEVUSTER, z. m. Die im- 
mer in den hoek van den heerd 
zit. 

ASTIS, z T. 

A STOC wordt te Gods. veel ge- 
bruikt voora quia. Iem. — 
petten. P. was seffens, a stoc. 
— Stokken, zegt WEIL., moet, 
evenals het Hgd. stokken, ook 
de beteekenis gehad hebben van 
in een stok sluiten. De Walen 
zeggen ook : être a stoc en bij 
VAN DALE is STOKKEN^blij- 
ven steken. 

ATTEN HOVEN, naam van een 
dorp bij Landen, is in't Franse h 
Haccourt, zegt SCH. Mis! At- 
tenhoven blijft in 't Fr. Atten- 
hoven. 
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AUTAAR is man. 

AVERON, z. m. Welriekende hof- , 

plant. Fr. aurone. Artemisia . 



abrotanium, L. 
AVEROEN. 



— Bij V. D. 



B 



Ba, z. m. Naoogst, la glane. Ik 
ga mijnen — dorschen. (Gods). 

BAAF, tus. Bootst het geluid van 
een schot na. Baafl daar lag 
de haas. — Ook bij T. 

BAAI, z. man. Wollen stof. — 
Ook bij T. en in Kl.-Br. 

BAALKATOEN, z. m. Soort van 
katoen dienende om hemden, 
beddelakens, enz. temaken. Fr. 
coton écru.— HEREMANS ver- 
taalt — door toilc d'emballage, 
wat eigentlijk heel grof doek be- 
duidt, dat gebezigd wordt ja 
om in te pakken, maar ook tot 
huis- of opneemdoek. — In 
Kl.-Br. hoort men Baarka- 
toen. 

Baan, z. m. Weg. Iets uit den 
— petten, iets wegzetten. Iets 
in den — petten, iets in den 
weg brengen. Fig. : misdoen. 
Heeft A u iets in den — ge- 
\et 9 . — Er is iets bij Mie op 



den — 

Gelijk men zegt 



Mie is zwanger. 



slecht, weer, zoo zegt 



't is goed, 
men 

ook : 't is goede, enz. baan. 
Ba\N, bad. en onz. ww. \bac), 
Oogsten, Fr. glaner. Ik heb 
eenen dikken knutsel koren 
gebaad. Hij gaat ook — . — 
Afl. : Baè'rsse ^ajes). — Sam. : 
Bat ij d. (Gods.) — Baan zal 



een samentrekking zijn van bij 
enARNEN, bijV. D. oogsten. — 
Het man. baè'r wordt niet 
gebruikt, zoomin als BARNEN, 
dat SCH. opgeeft. 

Baar, z. T. 

Baard, z. T. 

Baardslag, z. m. Graanschoof 

die gedorscht wordt, zonder dat 
men den band losdoet. Fr. une 
gerbée. Geef het peer d eenen — . 

— Het ww. baardslagen wordt 
omtrent niet gebruikt; men 
zegt : baardslagen maken, of 
tarwe enz. af baarden (af- 
baaien). 

BAAST, z. v. Teenen mand, Fr. 
mande, banne. — Eene baast 
aardappels. Sam. .Kleer baast, 
sluitbaast. — Zie Frk. op BIN- 
DEN. HetGot. bansts is bind- 
werk. (Zie N. enZ., 1881-69). 

Babbelwater, z. o. Jenever. 

BABOE, z. m. Bietebauw. 7 Is 
verkeerd kinderen met den — 
vrees aan te jagen. — Men 
hoort insgelijks boeboe, welk 
£oe— bauw in bietebauw. 

BACHK,. bijv. en bijw. (op zijn 
Fr. uitgesproken!, Bloot, krop. 
van een' speler spr. N is — , wc 
\ullen B bache spelen. God*i. 

— BACIIEis baars, bloot. Bij 
KIL. is batsch loos. 
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BAD, z. v. In lij liggende graan. 
Een breed, een smal bad. — 
Bij SCH. is BAD rechtstaande 
graan dat op het afgemaaide 
volgt. — Een w. dus met te- 
genstrijdige bet. — Bij V. D. 
ZWAD. 

BADAL, z. v. (ook op mannen 
toegepast), Langtong. Wat een 

— is die Mie, die Sus. — Het 
Boerenlatijn badare bet. den 
mond openen. Bada is in 't 
Waalsch, zegt LlTTRÉ, femme 
étourdie. évaporée. 

Badderen, z. T. 
Baden, z. T. 
Bads, z. T. 

BAëNT, z. m. Tintel, Fr. mèche. 

— BAANST bij V. D. en T. 
Baf, z. m. Daad van boffen, eten. 

Voor den — pjn, geerne smul- 
len. — Kost. Bij S hebben de 
dienstboden goeden — . Ba- 
FRER is bij LlTTRÉ gulzig 
eten. — Ook bij T. en in Kl.- 
Br. 

BAFFEN, o. zw. \vw. Gulzig eten. 

BAFFER, «, m. Die geerne baft 

BAGADET, z. v. Meisje dat veel 
rondloopt. Wateene — is die 
Mie.— Bij DE BO is PAG.ADET, 
pronkmeisje, modepop en bij 
V. D. behaagziek vrouwsper- 
soon. 

BA'i (ï kort), z. v, Groot, lui 
vrouwmensch. 

BAÏ, z. v. Versleten peerd. — 

Zou dat baï niets te maken 

hebben met BEIER in rosbeier? 

dat, zegtV. D., slecht peerd en 

prachtpeerd beteeken t. 

Baj, z. m. Borrel. Nog een* ba'i. 

— Bij V. D. is ROODE BAAI 



= roode wijn en BEIERD her- 
bergkamer. 
BAK, z. m. Kot, gevangenis. 
Bak, z. m. Groot jeneverglas. 
Met veel bakken te drinken 
geraakt men in den — . 
BAKKAR, z. v. Kar met eenen 
bak om zavel, enz., te voeren, 
charrette a bac. 
BAKKEN, voorkomende in : Bak- 
ken en brouwen valt niet gelijk, 
al wat men onderneemt valt niet 
even goed uit. 

Kinderrijmpje te Overhespen 
et circa : 
Wjj zullen de koeken bakken 
Met twee pannen gel ük ; 
De maskons zullen dansen, 
De jongens zullen ransen ; 
Het huis is vol plezier, 
We drinken Leuvens bier. 

BAKKES, z. onz. Muil. Iemand 
aan %ijn — slaan. Houd uw — . 
Den wolf in fijn — loopen, het 
gevaar te gemoet gaan. — Gij 
liegt door uw — . Bakkesaf 
drinken, van den gewonnen 
drank niets meededen. Wij heb- 
ben daar \cs liters bier verwed , 
en dat bakkesaf. — Spreek- 
woord : Oude merteko's leert 
men geene bakkesen maken, 
dengene die al lang met eene 
zaak bezig is, moet men daarin 
niet meer onderrichten. 

BAKKES, z.o. Schrab (kaartspel). 
Geef hem maar een — . 

Bakku, (klemt op ku) z. m. — 
Mestaarde. Een dikke hoop — . 
Du teireau. Van hier baku- 
\eeren, met bakku bestrooien. 
Hij heeft dat land ferm 
gebakku^eerd. Men zegt ook 
bakkuën. Dat land is goed 
gebakkuud. 
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Bal, z. T. 

BALG, z. m. (balk) Buik. Zijnen 

— smeren, zich deugd doen. 
BALK, z. m. Fig. iets aan den 

balk schrijven, er niet mogen 
op tellen. Schrijf de 5 fr. die 
ge van S moet hebben, maar 
aan den — . ' 

Balroos, z. v., is niet pioen, ■ 
gelijk SCH. zegt; maar eene ; 
verscheidenheid van den Vibur- 
num L. Er zijn roode en witte 
balrozen. , 

BAMPT, z. v. Beemd. (St.-Tr.). 
BEEMD, zegt FRK, was in 't : 
Middeleeuwsch Limburgsch 
bampt, en dat is 't te St.-Tr. 

nog. 
BAMPTSCHEER, z. v zie bij T. 

BEMSCHEER. 

BAND- en TANDSTROOI, voork. 
in : band- en tandstrooi noodig 
hebben, strooi noodig hebben, 
om banden te maken ; en graan, 
om te eten. Hij \al \ijn graan 
wel half groen afdoen; hij 
heeft band- en tandstrooi noo- 
dig. 

BANG, z. m. vrk. in : Hebt ge 
geenen bang? Zijt ge niet bang. 

— Vergelijk het Fr. AVOIR 

PEUR. 
BAN HERBERG. Eertijds heetten 
de door het Hooger bestuur 
aangenomen drinkhuizen BAN- 
HERBERGEN,en nog hoort men 
van ouderlingen : dat was daar 
de banherberg. 

Bannum, bandium, zegt 
SCHELER, in voce BAN, bedied- 
dein het Middeleeuwsch Latijn 
edictum, interdictum, en komt 
van het Gothisch bandvjan, 
aanduiden. Dusw as banherberg 



aangeduide herberg. BijKlL. is 
ban-foreest, banwoud, nemus 
regium sive imperiale. 

BARONNEN. Zoo heet men te 
Oudgaardende korenbloemen, 
die te Godsenhoven vrijden 
heeten. (zie VRIJS). 

BARRABAS, (te St.-Tr.). — tegen 
iem roepen, veel kwaad van 
hem zeggen, hem valsch be- 
schuldigen. — Barrabas van 
honger loopen, grooten honger 
hebben. Zijn kenger (kinders) 
loopen — van honger. 

BAS, z. m. Manier van bassen. 
Die hond heeft eenen groven 
bas. — Ook bij T. en in Kl.- 
Br. 

BASBARVOETS, bijv. en bijw. 
Gansch barvoets. Hij is — , \ij 
loopt daar — . (O verwinden). 
Bas is eene versterking van 
bar. 

BATTEEREN, bed. zw. ww. Te- 
genspreken. Die twee hebben 
elkander daar fel gebatteerd m 

— Verg. het FR. BATTEUR, 
twistziek mensch. — Zie DE J. 

op Batteren. 
BED, z. o. Nageboorte bij het 
vee. Vele boeren hangen het 
bed van een veulen op eenen 
boom, ten einde dees beter zijn 
hoofd omhooghouden, fraaieren 
gang zou hebben. — Legerstede. 
Spreekwijz. : Iem. van — op 
strooi helpen, hem slecht onder- 
steunen, hem achteruithelpen. 

— Tot iem. die moeilijk uit 
zijn bed kan en spreekt van 
vroeg op te staan, zegt men : 
uw — %al 't hoor en. — Ergens 
$ijn — maken, vallen. Hij 
heeft \ijn — in den modder 
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gemaakt. — Ergens fijn bed 
niet kunnen maken, er niet 
immer kunnen bij zijn. Ik kan 
mijn bed bij mijnen kerse- 
boom niet maken. — Sam. : 
Beddekoets, rond en teTlENEN, 
bois de lit. — Zie ook T. 

BEDEELEN, bed. zw. ww. Met 
overleg verdeelen. Wij gullen 
ons brood moeten — , om nog 
drie dagen toe te komen. — 
Zie V. D. 

BEDEL z. m , Daad van bedelen. 
Hij is op fijnen — . AANM. 
Vele stammen van vverkw. 
worden gebruikt als man. 
zelfst. nw. : Hij is op fij- 
nen grom; fijnen f eg, fijnen 
fit hebben. Ik ben terug op 
mijnen eet. Zij is aan beuren 
schuur, heuren strijk. Gij fijt 
gelijk op uwen wandel. — Zie 
T. Inleiding. 

BEDELAAR. Spreekwoord : Een 
oude jonkman, een oude bede- 
laar. De Franschen zeggen 
ook : vieux célibataire, vieille 
misère. — Lage ziel, lafaard. 
Een rechter die fich laat uit- 
koopen, is maar een — . Spreek- 
wijs : Ergens bekend fijn gelijk 
een — in fijn maal. 

Bedelarij, z. v. Slechte praat. 
Bedelarij moet ge hier niet 
vertellen. — Onbetamelijkheid. 
Zatlappen fetten bedelarijen 
uit, die f e fich dikwijls bekla- 
gen. — Ontucht. Lodewijk XV 
was thuis in bedelarijen. 

BEDODDEREN, bed. zw. ww. 
Listig bedriegen. Hij f al u toch 
bedodderen. — KlL. geeft 
BEDUDDEN. 

Bedorvendans, z. m. Bedor- 



ven kind. Wat een — is die 
Mie, die Jan.Un enfant gaté.— 
Volgens LOQUELA, 1884, bl. 
75, zou DANSEN trekken betee- 
kenen en een bedorvendans — - 
een bedorven getrek zijn, wat 
in 't HASP. ook van een kind 
gezegd wordt. Wat een bedor- 
ven getrek is die Mie. 

BEDPAN, z. v. Pan waarin een 
bedlegerige zijn behoef doet. 
Bassin de chambre, bassin plat. 
De woordenb. geven aan BED- 
DEPAN eene andere beteekenis : 
die van 't Fr. bassinoire, ook 
KIL. 

BEDRIEGKUIL, z. T. 

BEDROEFD, bijv. en bijw.Bekla- 
gensweerdig. Wat een bedroef- 
de iongen is die Frans. — On- 
aangenaam. Alle avonden die 
bedroefde pap. Wat een — 
weer. — Hartverscheurend. 
Hij kan f 00 — vloeken. 

BEDUIVELD, bijv. Sterk genegen. 
Hij is — om aan onfe noten te 
fitten. — Men zegt ook betoo- 
verd, bef eten, gejaagd, behekst. 

BEDWASEMEN,z. T. 

Bedzeiker, z. T. 

Bee, z. T. 

Beeklok, z. T. 

Beeldsteker, z. m. Beeldhou- 
wer. Afl. : Beeldstekerij (beld- 
steekerij). 

BEEN, z. o. Spreekwijzen : Met 
de been spelen, het hazenpad 
kiezen. — Zijne — vijf stuivers 
beloven, vluchten. — Been 
krijgen, gestolen worden. Ons 
hout krijgt been. — Op fijn laat- 
stebeenen gaan, niet lang meer 
zullen leven; ook van eene be- 
vruchte vrouw die heur kind 
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verwacht, zegt men dat \e op 
hare laatste beenen gaat. — 
Daar fitten met den kop tusschen 
de beenen, gansch ontmoedigd 
zijn — Maar 7 vel over de bee- 
nen meer ^ijn t zeer mager — De 
kinders hangen daar met de 
beenen het venster uit, er zijn 
er veel. — Iets aan yjn — , 
(aan ^ijn broek) hebben, zijn 
geld niet kunnen krijgen. Gij 
\ult die ofr. aan uw — heb- 
ben. — Vroeg (en laat) te — 
fijn, vroeg (en laat) op. — 
Volksrijmpje : 

Hoh maar goeden moed, 
Kraken de been, 't hert is goud. 

AANM. Te St-Tr. is 't mv. 

immer been. 

BEENHOUWERSGANG, z. m. 
Verloren weg. Ik heb weer een 
• — gedaan. 

BEENEN, onz. zw. ww. Hard loo- 
pen, jouerdes jambes, jambayer. 
Dewilddieven hebben gebeend, 
als^e de gendarmen \agen. Gij 
\ult moeten — om den trein (e 
hebben. — Arl. Af beenen, na- 
beenen, rondbeenen. Hij heeft 
metde keus wat af-, wat rond- 
gebeend. — Ook bij T. 

BEENKEN, z. onz. Het vierde van 
de lob eener walnoot. Geef mij 
een — noot. Unc cuissedenoix. 
— Bij het maken van pensen, 
wordt de met gekapt vleesch 
gevulde darm, op eiken afstand 
van 10 a 12 centimeters, met 
eenen draad garen toegebonden 
of wel gekippeld, gelijk men in 
't HAGELANDzei;t. Elke verdee- 
ling heet dan been ken. De aan- 
eenhangende beenkens heeten 
reester. Ik heb twee beenkens 



pens gekocht. — Zie ook T. 

BEER, z. m. Buik. vk in : mijn, 
$ijn enz. beer danst, ik heb, hij 
heeft honger. 

BEER, z. m. Viervoetig wild 
dier. Sprkwijz. : Tc stom (dom) 
$ijn om voor eenen — te dan- 
sen, zeer dom zijn. Weten den 
- (men zegt ook de veel) in de 
voor te leiden, den mouwvager 
spelen. — De veel zal wel be- 
duiden de veel of vaal koei; 
maar beer dan? Daar de beer 
geleid wordt, zoo zal, misschien 
door begripsverwarring, veel 
vervangen geraakt zijn door 
beer. 

BEER, z. m. Drek. Spreekwijs : 
Den beer loslaten, het gemak 
ruimen. De dubbele bet. van 
beer loslaten heeft het woor- 
denspel doen ontstaan: yj heb- 
ben daar den beer losgelaten. 

BEER, z. v. (St-Tr.) Bes. — Het 
Midndl. kende bère, beze. — 
Zie FRK. op BES. 

BEERKUIL, z. m. Beerput, fosse 
daisance. — Men zegt ook 
beer kot 

BEES, z. v. Bes. Volgens DE J. 
'zie BEU EREN) is bees ver- 
ouderd. — Mis voor voor bijna 
gansch Vlaamsch- België. 

BEEST, z. vrouw. Schrab (coïon) 
bij het kaartspel. (Hakendover). 
Geef hem maar een beest. — 
Zie verder T. 

BEESTERIJ, z. v. Domheid. Wat 
e ene - van ^00 goedkoop 
uw land te verkoopen. — 
Schandelijkheid, beestigheid. 
De meeste becsterijen worden 
bedreven in de hoogste en in de 
laagste klas der samenleving. 
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BEET, z. v. Suikerwortel, la bet- 
terave. — Sam. : Beetblad, 
beetfabriek, beetgrond, beet- 
kool, beetkrabber (persoon en 
tuig), beetkrop, beetkruid , beet- 
land, beetmolen Fr. : coupe- 
racines, beet pulp, (bectmeel}, 
beet siroop, beetsuiker. 

BEETMEEL, z. o. Uitgeperst beet- 
moes. La pulpe, pulpes de 
diffusion. 

BEF, z. v. Ingebeeld viervoetig 
dier of vogel, voork. in de — 
jagen, wat in de baronie van 
Breda piktoren vangen heet en 
bij DE Bo schavuiten vangen. 
De bef jagen bestaat hierin : 
Men maakt eenen snul wijs 
dat er, in een afgelegen veld, 
een vreemd dier of vreemden 
vogel te vangen isBef, genaamd. 
Een' pikdonkeren avond trekt 
men naar dat veld ; daar wordt 
een groot vuur aangelegd, dat 
de Zebedeus wel moet aan den 
gang houden, terwijl de gezel- 
len het dier zullen naar de knap- 
pende vlammen jagen. Doch zij 
poetsen allen de plaat, het vuur 
gaat eindelijk uit en de sukke- 
laar zit in den donker, soms in 
een hem onbekend veld f Eer- 
tijds te Gods.). — Vandaar de 
sprkwijs : de bef \ijn, être la 
dupe de 1'histoire. 

Het Ital. beffare, 't OüDFR. 
beffer, nieuw Fr. bafouer, ons 
oud beffen is bespotten, foppen 

— Zie Scheler op Bafou- 

ER en FRANCK in voce BEF. 
BEFOFFKLEN, bed. zw. ww. 
Heimelijk bedriegen. Gij hebt 
mij, in het kaartspel, genoeg 
befoffeld.— Bij De Bo is FOE- 



FEN, foppen, duper. 

Befratsen, Z. T. 

BEGADEN, (begaaien) bed. zw. 
ww. Vuilmaken. Zie hoe hij 
%ijne broek begaad (begaaid) 
heeft. — Fig. : beklappen. B. 
heeft u begaad bij den rechter. 

— Bij uitbreiding : afranselen. 
Ze hebben P te nacht begaad. 

— Ook wederk. Wat kan hij 
%ich — . Begaad u aan die verf 
niet. — Zie DE J. op GADE- 
REN.— Ook bijT. 

BEGANG, z. T. 

BEGEDDEREN, bed. zw. ww. 
Begaden. Dat peerd heeft me 
fel begedderd. — Fig. : beklap- 
pen. Zij Begeddert heur eigen 
$uster. — Bij PLANTIJN hon- 
nir. Begedderen is het frequen- 
tatief van begaden. 

BEGEUBBELEN, bed. zw. ww. 
Al geubbelende bevuilen. ' N 
heeft mij gansch begeübbeld. 

— Bij KIL. is gheubelen, vo- 
mere. — V. D. heeft GOBBELEN. 

Begeven, z. T. 

BEGIJN, z. v. Spreek wijz. : Tegen 
een nuchtere begijn kunnen 
opgaan, wel gegeten en gedron- 
ken hebben. —Werken is talig- 
heid, \ei de — ; maar \e deed 
het niet geerne. — De kleinste 
klontjes \ijn de poetste, \ei de 
— ; maar ik eet niet geerne 
\oete, en \ij nam den diksten. 
— Spreekw.: Alle baten helpen, 
\ci de — , en ^ij piste in de \ee; 
in OOST-VLAAN DEREN : en \ij 
roerde de pap met eene naald. 
/Zie BOGAERT : Toegepaste 
Spreekwoorden). — Ook bij T. 
en in Kl.-Br. 

BEGIJNOOR,ziebijT. Beggijnoor. 
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BEGRIJNEN, bed st. ww. Bewee- 
nen. Haar vader \al gauw 
begrenen fijn, vergeten. — 
Dik begrenen fijn, avoir les 
yeux gros de larmes. — Men 
hoort ook begrijpen, begrepen, 
wat bij T. voorkomt, 

Begrinsen, z, T. 

Behelp, z. T. 

BEHELZEN, bed. zw. ww. Toe- 
laten, comporter. Zijn karak- 
ter behelst niet te huichelen. 
Mijn fortuin behelst niet veel 
boeken te koopen. 

Beholpen, z. T. 
Beitel, z T. 

BEJAGEN, wed. onr. ww. Beko- 
men wat men najaagt. De geil- 
heid weet fich toch te — . Kin- 
deren die geen fruit hebben, 
weten fich toch te — . 

BEKA9T, z T. 

BEKEUTEREN, wed. zw. ww. 
Bemoeien, met het bijdenkbeeld 
van daartoe niet verplicht te 
zijn. Hij heeft fich sterk be- 
keuterd met mijnen trouw. 
Wat hoeft gij u te — met onfe 
keusl — Bij DE Bo is bekeu- 
keld bezorgd. 

Bekken, z. T. 
Beklacht, z. T. 

BEKLApDEREN, i en 2, ziel. 

Beklappen, z. T. 
Bekletsen, z. T. 
Bekorten, wed. zw. ww. Zich 

— , zich te zeer ontblooten. Ik 
heb mij bekort van geld met 
hem die 600 fr. te leenen. Ik 
kan u geene aardappels ver- 
koopcn : ik \ou mij \ elven — . 
DE Bo heeft verkort van geld. 
BEKUISCHEN, bed. zw.ww. (uit- 
gesproken bekoisen), Bedrijven, 



begaan, immer in eenen kwaden 
zin. Die kerel f al nogal — . 'f 
Schijnt dat J ook wat bekuischt 
heeft met de dochter van S. — 
Bij T. BEKEüZELEN. — Zie 

de Jager op Kusten. 
Bekwaam, bijv. Tot alles — 

fijn, zeer te mistrouwen zijn. 

S is tot alles — . 
BEKWAMIGHEID, Z. T. 

Beleerzen, z. T. 

BELEGGEN, Z. T. 

BELEIDEN. bed. zw, ww. Met 
beleid gebruiken. Ge moet het 
brood — ; want we kunnen 
niet bakken dan den Maandag. 

— AANM. Zich beleiden wordt 
in het HASP. niet gebruikt, of 
althans zeer weinig. — Wij 
schrijven beleiden met EI, 
omdat dit overeenstemt met 
hetTRUIERSCH dialect (beleen) 
en ook met de bet, van leiden. 

— SCH. schrijft BELIJDEN. 

Beliegen, z. T. 

BELLE, Barbara - Men zegt 

ook Bello. 
Bellefleuring, z. T. 

BELLEPEES. z. v. Bij het smous- 
jassen heer en dam van troef. 
Ook in KL. -BR. 

BELLETES, z. v. Spotnaam 
van cene vrouw of dochter die 
zich te zeer opschikt. Laat die 
' — hopen. ^Verouderd). — V. 
D. heeft eene WAKKERE TAS, 
eene knappe, handige vrouw en 
Weil. looze tasch, looze 
feeks. 

BELSER, z. m. Felle werker. 

Bende-van- prins-slik-al- op 

wordt gezegd van mannen die 
zich dikwijls vereenigen, om te 
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smullen. Hij is pan de bende- 
pan-prins-slik-al-op. — Elders 
zegt men bende-pan-smeerop. 

Bengel, z. T. 
Bengelen, z. T. 

BEPODDEREN, bed. zw. wvv. 
Vuilmaken. Een boek, eene 
kamer — .Ook zich bepodderen. 
— Zie DE J. op POOTELEN. 

BEPROSSEN, wed. zwak ww. 
Proesten van lachen. Ik heb mij 
met dien snaak beprost, dat er 
ik pijn mijn hert pan heb. 

Berdzager, z. T. 

BERE, Albertus. 
Kinderrijmpje ; 

Bère Van Horen 

Had gezworen, 

Dut de kat 

Den kaas <>p;it. (Dormï. 

BERG. Van eene betaling die 
moeilijk of zeer langzaam komt, 
zegt men : $ij komt pan den 
langen berg[ klemt, op langen) 
af. — Doel. (spel). Op de bergen 
schieten. In dien zin immer in 
't mv. 

BERGAGE, z. v. Bergachtigheid 
en ook kleine berg. Wij hebben 
de hcele — doorwandeld. In 
mijne weide was eene — , ik 
heb \c gelijkgemaakt. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

BERLIKKEN, z, T. 

BEROEPEN, bec. st. ww. Uitda- 
gen. Ka rel V beriep Frans I in 
het strijdperk. Hij durft u bc- 
roepen in het rekenen, met de 
kaai' ten, met de kegelen, in 
7 Fransch. 

BEROSSELEN te St.-Tr. gebruikt 
voor beroesten ; r. Tienen ver- 
roeselen. 



BERSTEN, berstte en borst, ge- 
bersten en geborsten. Sterven, 
van dieren sprekende en, met 
verachting, ook van menschen. 
On%e hond is gebersten. Is die 
kurie nog niet gebersten ? Hij 
is pan \ijne eerste leugen niet 
gebersten, noch poor \ijne 2&* 
opgehangen, hij liegt fel. Il 
n'enrage paspourmentir. — Hij 
moet bersten of buigen, hij zal 
ten onder gebracht worden of 
bij moet afgeven. — Zich te 
bersten eten, drinken, werken, 
slapen, klappen, gaan, gingen, 
schrijpen, ' hopen, en\., eten 
drinken, enz., dat men er zeer 
moe door geworden is. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

BERTUS, z. m. Albertus. 

BERWET, z. v. Heuk, misslag 
N heeft een — geworpen. (Ke- 
gel spel). — De walen zeggen : 
faire brouette; het FR. : faire 
chou blanc. 

Beschaamd, z. T. 
Beschaamderik, z. T. 

BESCHEER, z. o. Zie bij T. Be- 
SCHAR. 

Beschijten, z. T. 
Beschilderen, z. T. 

BESCHRIJF,onz. n. Akt van koop. 
Het — pan mijn huis kost 
600 fr. — Beschrijving. Maak 
het beschrijf pan Tienen. 

BESCHRIJVEN. Iets op iem. doen 

— , hem bij testament maken. 
Hij heeft tfjn kasteel op \ijne 
nicht doen — . 
BES [AAN bed, st. ww. Eencn 
boom — , cquarrir un arbre. 
Klompen beslaan, er zcolleer 
onder zetten. — Fig. : Ierns. 
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stelten Beslaan,vtordt teSt.-Tr. 
gebruikt voor : iets onaange- 
naams van iem. bekend ma- 
ken, hem onaangenaamheden 
berokkenen. — Te Melkwezer 
heet dat : iems. staartje Beslaan; 
bij TUERL. : iems. rekening 
Beslaan. — Goed beslagen fijn, 
veel geld hebben. — Goed Be- 
slagen fijn in eene wetenschap, 
er sterk in zijn. Hij is goed 
Beslagen in het hoofdrekenen. 
— Men zegt van eene zwan- 
gere dochter : f ij is beslagen. 

Beslag, z. T. 

Beslobberen, bed. zw. ww. 
Vooral bij middel van slobber, 
verkens aanvoeren (half vet 
maken). We \ uilen dien Berg 
wat — en hem dan maar dood- 
doen. — Wed. : \ich — , zich 
besla bberen. — Zie ook T. 

BESNOVEN, z. T. 

BESPRITSEN, bed. zw. ww. 
Straalsgewijs besproeien, sérin- 
guer. Hij heeft me met fijne 
spritsBuis gansch Bespritst! 

BESSEM,z. T. 

BESSEMBINDER, z. m. Bezem- 
binder. Fig. : domme, onbe- 
schofte kerel. Hij is beleefd 
gelijk een — . — Spreek wd. : 
Gelukkige man, die een am- 
bacht kan, f ei de bessembinder, 
en hij lag achter eene haag. 

BESSEMEN, z. T. 

BESSEMGELD, z. v. Als, in eene 
herberg, een geldstuk op den 
vloer valt, dan zegt de baas of 
bazin : dat is — , geld voor die 
het huis keert. 

BESTE, vrk. in : te beste hebben, 
teeten hebben. Daar was niet , 
veel te beste. Was daar nogal 



iet te beste? — Te beste geven, 
laten opdrinken. Hij heeft 20 
fr. te Beste gegeven. — V. D. 
heeft TEN BESTE GEVEN. 

Betrekkelijke voornaam- 
woorden. De betrek, vrnw. : 
wie, welke en hetgeen (degene) 
zijn in 't Hasp. onbekend. — 
Die, en WAAR of DAARgevolgd 
door een der woordjes : AF, 
VAN, TOE, DOOR, enz. vervan- 
gen ze. Mistrouw al die foo 
vleiend spreken. Al dat (ook 
wat) ik daarvan weet, weet gij 
ook. De vrouw waardat gij 
\ooveel voor gedaan hebt. 
De vrouw voor die (waar- 
voor) gij zooveel gedaan hebt. 
De jongen tegen dien (waarte- 
gen) gij dat gelegd hebt. Iets 
dat niet schoon is, kan wel 
goed fijn. - Het betrek, vrnw. 
die, (dat) wordt onderdrukt, 
dan als de geschrevene taal 
WELK(E), of WELKEN vordert. 
De ^ e boom is hooger dan die wij 
in Kappendaal-bosch gekocht 
hebben. Dit vrouwtje is nog 
kleiner dan dat wij te A gezien 
hebben. De^e notelaar is groo- 
ter dan die in uw ooms hof 
staat. — Onze volkstaal volgt 
niet immer den spraakkundigen 
regel die voorschrijft, dat « het 
betr.vrnw. moet overeenkomen 
in getal en geslacht met het £. 
waarheen het verwijst. » Nu 
en dan hoort men : is dat de 
Broek dat ge meegebracht hebt? 
Waar is de boom dat ge ge- 
kocht hebt? Hier pijnde boeken 
dat ge moet meenemen. — Nooit 
komen twee DAT's achter elkan- 
der, tenzij bij het onz. geslacht. 
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Zijt gij de vrouw die dat ge- 
\egd heeft? Zijt gij het kind 
dat dat gedaan heeft? 

BEULDER, z. m. Plaats boven 
den dorschvloer, waar men 
strooi of graan tast. (Dorm.). 

BEULLE, z. m. Kleine dikzak. 

BEURS, z. v. Geldbuidel. — 
Sprkw. : IJle beurden, kranke 
finnen. — Als men iem. 
vraagt : Hoe gaat het? krijgt 
men soms tot antwoord : 
Kloek en gejond, en de beurs 
weegt geen pond. — Van 
hier : Beurden, borden, geld 
sparen. 

BEVANGEN, i en 2 z. T. 

Bevrozen, z. T. 

Bewerp, z. T. 

Bewijs, zie T. 

BEZAS, z. v. (— —.) Dik meisje of 
vrouw. 

BEZEIKEN,zie T. 

BEZITSVORM. De bezitsvorm die 
het meest in 't HASPEN- 
GOUWSCH dialect voorkomt, 
bestaat in eerst den bezitter 
te noemen, waarop de naam 
volgt van het bezetene, voor- 
afgegaan van een bezittelijk 
bijv. nwd. 

Mijn vader fijn huis is ver- 
kocht. Ik heb den meester fijn 
boek verloren. Dien heer fijnen 
hof is wel beplant. Uwefusters 
hunne k leer en fijn hier. De f e 
kinderen hunne werken fijn wel 
gemaakt. Ik moet mijne buur- 
vrouw heur land nog bezaai- 
en. Zulke uitdrukkingen, zegt 
DEPAEUW, in DE VOORNAAM- 
STE Grondregels der Ned. 

SPRAAKLEER. « behooren tot 
de gemeenzame spreektaal en 



behooren vervangen te worden 
doorenz. » BILDERDI.ïK,BRIEL, 

Van Beers, Van Helten, 

RoüCOURT en andere gram- 
matici zijn van dat gedacht 
niet; jammer maar, dat geen 
dier taaikenners ons leert in 
welken naamval de eigenaar 
des bezeten voorwerps staat, en 
of we dus moeten zeggen : die 
of dien heer fijn hof is wel be- 
plant. — De voorzetsels te, uit, 
van, naar, voor gevolgd van 
eenen familie- of spotnaam, 
eischen dezen inden bezitsvorm. 
De deurwaarder is te WABBES 
(WABBE spotnaamj. Zij kwam 
uit MARCHALs (MARCHAL fa- 
milienaam). Hij komt van 
STES'ES. Hij stond voor MOO- 
NENS. Hij gaat naar GOLLET- 
TES. ROOS VAN VERBIESTES 

ofVERBlESTES Roos is hier 
, geweest. — Zoo ook met namen 
van bedieningen : Ik ga naar 
Pastoors. Hij komt van School- 
meesters. Hij liep naar Keus- 
ters. Hij komt van Smeds, uit 
Schoenmakers, van Leppers, 
^schoenlappers). Hij was te 
Kleermakers ; doch niet : van 
Dokters, van Notaris, van Apo- 
thekers, misschien omdat die 
mannen niet in elk dorp te vin- 
den zijn. In die genitieven 
schijnt « huis » weg te blij- 
ven. Van smeds huis, te kleer- 
makers huis, te Wabbcs huis, 
R. van Verbicstes huis. — 
In het HASP. beduiden vele 
ww. in den genitief eenen gan- 
senen volzin : herdoens (het is) 
herbeginnens (het is) hertellens, 
herspringens , herschietens , 
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herle\ens, herwittens, enz. , 
voor : dat moet herlezen enz. 
worden. — Ook : 7 is ingaans, 
schrijvens, etens,opstaans, sla- 
pengaans, \wijgens> enz. voor : 
't is ingaanstijd, enz. — Zulke 
genitieven kunnen ook voorko- 
men ais voorw. van 't ww. 
H EBBEN . Hij moet \ijn pratens 
hebben. Die vogels hebben in 
die vlucht wel hun vliegens. 
De peerden hebben in \ulke 
weide goed hun loopens. Hebt 
ge schrijvens van die \aak ? — 
Ook : iets gevens geven, voor 
niets. — Bij GEREED, ZIN en 
GENOEG komt insgelijks die 
gen. : hij heeft geenleerens \in, 
geen \ittens genoeg. Wij heb- 
ben hier geen liggens genoeg. 
De kat was springens gereed. 
Hij stond daar vechtens, pak- 
kens, stekens gereed. Zij heeft 
geen trouwens, geen dienens, 
geen schoonmakens %in. — Zie 
ook T. INLEIDING. — Sa- 
mengestelde bijnamen krijgen 
het teeken des genitiefs aan 't 
laatste deel. Tist-het-houten- 
Beens huis ligt af. Sj aal-d e- 
Ramakers graanmolens \ijn 
vermaard. Jan-de- Draaiers 
schuur is afgebrand. Leopold 
Tweedes vrouw heet Hendrika . 
Een andere genitief, die nu 
en dan eens gehoord wordt, be- 
staat in de determinatieven 
welke den bezitsvorm onmid- 
dellijk voorafgaan, in den nomi- 
natief te zetten. Het kinds oog 
%al uit ^ijn. Zet u maar op 
mijn vrouws stoel. Een meis- 
kens eer is gauw weg. Uw 
juffrouws kleed is gereed. Het 



kasteels dak ligt af. On\e 
kleermakers rekening is be- 
taald. On\e burgemeesters 
vrouw is\iek. — Zie ook N. 
&Z, i885, bl. 157. 

BEZITTELIJKE VOORNAAM WOOR- 
DEN. — In het HASP. worden 
de bez. voorn, immer bijvoeg- 
lijk gebruikt. De mijne, het 
uwe enz. zijn er gansch onbe- 
kend. Te St.-Tr. hoort men : 
Dij kou (koei) es mijn. Da boek 
es oer. Dij twie stul (stoelen) 
$ijn oos, (onze). Dij moets 
(muts, klak) es \ijn. Oer en ca- 
hier heub ich vonge, mar mijnen 
ne (NE uitgesproken als nait in 't 
FR.donnait). Dij praumen \ijn 
vor oer \euster, dees \ijn vor 
mijn. Mijnen hond es al groo- 
ter as oer e. Heure $on leert 
beeter as mijne. Mij brur leert 
becter as heure. 

BEZWIKKEN, bed. zw. ww. Be- 
sproeien bij middel eener schop 
(une escope). De bleekers — 
hun lijnwaad, de hoeren hun 
mest. 

Zwikken is hetzelfde als \win- 
ken 9 een bijvorm van zwingen ; 
bij DE BO ZWIN KELEN, ZWEN- 
KEN, slingeren, bij POMEY 
agitare, librare. — Bij de oude 
Friezen was sving, sveng, svan- 
ge begieting. (N. EN Z. 1881, 
bl. i3). — Te Everberg is 
ZWAKKEN, werpen. 

Bidden, onz. zw. ww. Ronken, 
spinnen, van de kat sprekende. 
On\e kat is aan 7 — , notre 
chat file. Wat heeft on\e jonge 
kat over een half uur gebid. — 
Bidden, ik bidde, heb gebid, 
ook voor een gebed peggen. 
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BlE, z. v. Fig. : De bieè'n zwer- 
men bij N, de vrouw is er in 
barensnood. 

BIECHTEN, bed. zw. ww, Cham- 
brerq.q., hem ingeven wat hij 
zeggen moet, scholeeren. Hij 
was goed gebiecht eer hij bij 
den onderzoeksrechter kwam. 

— Spreekwijs : Te — gaan 
gelijk de molden, beloken 
Paschen. 

BIERKAR, z. T. 
BlERSUlPEN.z. T. 

Biervoerder, z. T. 

BlES, z. v. Stukje leer, om 
een' schoen te lappen. Mijn 
schoen was boven den hiel 
kapot, de schoenmaker heeft 
er een bies opgelet |Tn.). 

BlETER, z. m. Luis (in de kin- 
dertaal). Dat kind heeft bieters. 

— Tanden. Jantje heeft al ee- 
nige bieters. — Kil. heeft den- 
tesprimores. — Ook bijT.en in 
Kl.-BR. 

Biezen, o. zw. ww. Driftig loo- 

pen van koei sprekende. On\e 
koei heeft fel gebiesd. — « Het 
zou ons aangenaam zijn, » zegt 
V. D., (zie De Toekomst, Sept. 
1868) «te vernemen pf 't ww. 
bijzen in Zuid-Nederl. in de 
volkstaal sterk vervoegd wordt . » 

— In Kl.-Br. Bijzen. 

BlJ, voorz. Er bij fijn, zich er 
mee bemoeien. Ik f al er bij fijn 
als hij u \al aanspreken. — 
Zie verder T. 

Bijaldereere, z. T. 

BIJBEL, z. m. Fig. : Uit fijnen 

— fijn, onthutst, verward. In 
fijne voordracht was hij 
gansch uit fijnen —geraakt. 



Bijbrengen, 2. t. 

BlJDAT, voegw.Oiadat, doordat. 

Bijdat ge foo stout fijt, gaat 

ge niet mee. 
BlJDEENENT, z.T, 

Bijeen, z. T. 
Bijeenbrengen, bed. st. sch. 

ww. Tot akkoord brengen. Ik 
f al B en R wel terug bijeen- 
brengen. 
, BlJEENDOEN, Z.T. 
| BlJEENFLANSEN, z. T. 
BlJEENFOMPELEN, z. T. 
; BlJEENGAAN, onz. onr. sch. ww. 
Samengaan. Koffie en biergaan 
I niet bijeen. Veel verteren en 
I slechte faken doen gaat niet 
I bijeen. — Vrijen. Die twee 
1 gaan al lang bijeen. — Ook bij 

I T - 

I BlJEENGERAKEN, z. T. 

J BlJEENHEBBEN. zie T. 

Bijeenhouden, zie T. 
Bijeen kletsen, z. T. 
Bu een kn 00 pen, z. T, 
Bij een koteren, z. T. 
Bijeenkrijgen, zie T. 

BlJEENKUDDEN, zie T. 
BlJEENLOOPEN, zie T. 
BlJEENMARTELEN, z. T. 
BUEENRAZEN, zie T. 
BIJ EENSCHI ETEN, z. T. 
BlJEENSJAMMELEN, Z. T. 

BuEENSLAAN, bed. en onz. 
sch. ww. Samenwerken, zich 
vereenigen. In een gemeente 
waar drij partijen fijn, slaan 
er soms wel' twee bijeen. De 
jongens van 't dorp en van den 
Spanuit (gehucht) fijn bijeen- 
geslagen en houden nu maareen 
spel. — Elkander helpen. Het 
schijnt dat ratten bijeenslaan, 
als fe hevig worden aangt* 
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rand. — Zijne kosten bijeen- 
slaan, gemeenschappelijk huis- 
houden. J en B gullen hunne 
kosten — . Fig. : Trouwen. 
Mie en Sus gaan hunne kosten 
— . Ook bij T. en in Kl.-Br. 

Bijeenspannen, bed. en onz. st. 

sch. ww., Samenspannen. 
Het volk {ou moeten meer 
— , om fijn recht te er- 
langen. Waar drij politieke 
partijen fijn, spannen er dik- 
wijls twee bijeen. — Men zegt 
van twee land bouwers ^a/ %e — , 
als elk een werkdier geeft, om 
hunne labeuren te doen. Die 
twee osseboer en spannen bijeen. 
— Wij f uilen on\en os en ons 
veulen bijeenspannen. 

BUEENSPELEN, Z. F. 

BUEENSPINNEN, z. T. 

BIJEENSTEKEN, bed. en onz. 
sch. ww. Bijeenleggen. Wij {ui- 
len dat gras en dat klaver- 
hooi bijeensteken. — Kaarten 
bijeensteken, kaarten die een 
goed spel maken, samenzetten. 
Hij steekt immer de a\en 
bijeen. — Samen zijn. Al fijne 
ossen steken bijeen in eenen 
kleinen stal. — Ook bij T. en 
in KL.-BR. 

BlJEENSTROFFÉLEN, Z. T. 
BlJEENSTROPPEN, z. T. 
BlJEENTREKKEN, Z. T. 
BlJEENTRODDELEN, Z. T. 
BlJEENTROMMELEN, Z. T\ 
BlJEENTRUGGELEN , bed. zw. 
sch. ww. Bijeentroddelen. 

BlJEENVRUTELEN, Z. T. 
BlJEENZWERMEN, Z. T. 

BIJKANS, bijw. Komt voor in 
uitdr. als : We gullen hem bij- 
kans den noen moeten geven. 



Ik f al — met hem moeten mee- 
gaan. Ik \al — moeten naar 
Bost gaan. Gij \oudt hem — 
moeten een paar fr. drinkgeld 
geven. Al zulke voorstellen 
drukken een halve noodzake- 
lijkheid uit. — Oul. was 't 

BEKANT, BEKANTS, BÜKANTS, 

zegt WEIL. — Dat is nog zoo 
in 't HASP. 

BIJKARREN, bed. zw. ww, Bij- 
halen met of zonder voertuig. 
Voeder, steenen — . — Zoeken 
en meebrengen. De gendarmen 
gullen hem — .Wij denken hier 
natuurlijk aan kar, karren, 
voeren. — Ook DE Bo heeft 

KARIOT (wagen) KARIOTTEN. 

wegdrijven en BUITENKARIOT- 

TEN , VOORTKARIOTTEN . WEG- 
KARIOTTEN, 

Bijkomen, z. T. 
Bijl, z. onz. 
Bijlappen, z. T. 
Bu pitsen, z. T. 
Bijsteken, z. T. 

BIJTEN. Naar iem. — , verwij- 
tende zinspeling op hem ma- 
ken. Iem. op den kam — , 
hem onaangenaamheden zeggen. 
Deze spreekwijs doelt op 
hanengevecht. — Sprkws. : 
De donker bijt niet : hij stoot 
maar. Men wordt gebeten van 
fijne eigene luiden, men wordt 
benadeeld door de zijnen. — 
Ook bij T. 

BlJWERVEN,gel. zw. ww. werfde 
bij, bijgewerfd. Aanwerven. 
Aanhangers bij werven. — Ook 
bij T. , 

Bijzetten, bed. zw. ww. 
Spreekwijs : Den rug — , 
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slaag krijgen. Hij \al f avond 
den rug — . — Bij T. is DEN 
RUG BIJZETTEN, hard werken. 

BlJZICHTIG, bijv. Bijziend. 

BIK, z. v. Punthouweel. 

BlK, z m. Kost, eten. In dat 
pacht hof is de — goed. — V. 
D. heeft ook BIKKEN, eten, 
schransen. 

BlK, z. vr. Versleten peerd. 

BIKKEN, onz. zw. wvv.Met de 
bik werken. — Afl. : Bikker, 
gebik, ombikken, optikken, 
uittikken. 

BlLKEN, bed. zw. ww. Stroppen 
(Waasmond). Wij gaan dat 
land — -. Te Mont. is 't BEL- 
KEN, en in Gelderland, zegt 
N.ENZ. 1879, bl. 61, BAL- 
KEN. — De sankritsche wortel 
BHIL= splijten, zegt FRK. in 

voce Billen. 

BILLEKEN, z. v. Gedrukt beeldje. 
— In de elfde eeuw schreef men 
BILETHE, zegtDEMlDDELAER 
III, bl. 622. 

BINDEL (bengel), z. m. Band. 
Sam. : Kous — , \akbindel. 

BINDEN (bengen), bed. st. ww. 
met hebben : pres. : ich béng; 
djee, hee tengt ; wee, \ij ten- 
gen. Imp. : ich tonk; djee, hee 
bonk; wee, \ij bonken, geton- 
gen. (ST.-TR.) — Zie verder T. 

BlNDSCHOEN, z. T. 

BlNNENBEER, z. m. Beer (verken) 
waarvan de teelballen binnen- 
blijven. (Gods.). 

BlNNENPAKKEN, z. T. 

BlNNENSCHEIREN, z. T. 

BlNNEN\VIKSEN,z. T. 

BlNNENZWIKKEN, z. T. 

BlSKANT, Z. T. 



BlSKEEREN, z, T. 
BlSSCHIEN, Z. T. 

Bitter, z. T. 

BlTTERWORTEL, z. m. Bitter- 
peen, chicorei wortel. Fr. : 
racine de chicorée. 

Blaas, z. v. Onbeduidend 
vrouwspersoon. Wat eene — 
is die Lie. — Ook blaar. — 
Misslag. Het is eene — . — 
Mislukking. Hij heef t de plaats 
van koster gevraagd, maar 7 
is eene — . — Bij het mitsen 
(kaartspel) zegt men : 

Harten troef en ko^kenaas, 

Heb ik geen goeden man, een blaas. 

BLAD, z. o. in 't mv. immer tla- 
ren. Spreekwijz. ; Van de bla- 
ren leven, den leeftocht heb- 
ben, van den intrest leven. — 
Zoo rap als de b laren die 
waaien, zeer rap. Hij vloog 
aan de deur, %oo rap enz. — 
Spreekwoord : Die van 7 ram- 
melen der tl aren verveer d is, 
mag naar den tosch niet gaan, 
n'aible au bois qui a peur des 
feuilles. 

BLAK, z. m. Daad van blakken. 
Jan heeft veel tlak. 

BLAKKEN, o. zw. ww. Blarfcn, 
pochen. Hij t lakte fel over 
fijnen prijs. Afl. : Blak, blak- 
ker, blakkerij, geblak. — Ver- 
gelijk het Fr. BLAGUEUR. 

BLEEKSCHIJTER, z. m. Bleek- 
zuchtige. Wat een — is die 
Marie. 

BLEIK, z. m. Fig. : Een halve — , 
een halfgebakken, un toque. 
S is $00 een halve trieik. — DE 
Bo heeft drij soorten van bleek: 
WATERBLEEK, MELKBLEEK en 
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bleek met water en aschloog of 
potasch, en dezen bleek, die 't 
midden houdt tusschen water- 
en melkbleek, heet men HAL- 
VEN BLEEK. 

BLEK, bijv. Bloot, geen geld 
meer hebben. Met blekke 
handen fitten, zonder geld zijn. 
Ook blek fijn. — De woord- 
stammen BLAS, BLAZ. BHLEG 
beteekenen branden, schitteren, 
glanzen, blinken en, in bijzon- 

• dere toepassing, kaal, zegt FRK. 

bij BLAAR en BLAKEN. 
BLEKIJZER, z. T. 

BLEKKEN, onz. zw. ww. Bloot- 
liggen, van speelkaarten spre- 
kende. 7 ƒ5 hergevens, mijne 
kaarten hebben geblekt . — In 
KL.-BR. ook bed. : Hij blekte 
koeken f ot troef. — In het 
ZAANSCH zegt men ook : er 
is blik in de kaart, wanneer 
een of meer kaarten onder het 
schudden omgekeerd raken. 
(N. &Z. 1880, bl. 3oi), 

BLIJVEN, onz. st. ww. wordt ge- 
gebruikt in uitdr.ais : Er blijft 
veel tijd aan het opstellen van 
een woordenboek. Aan het jus- 
titiepaleis van Brussel is veel 
geld gebleven.— BESTEED blijft 
hier weg. — Doodblijven. Op 
den Brakkouter is al een schoor 
neman (veel soldaten) gebleven. 
— Gelijk oul. hoort men nog 
bleven voor gebleven. Waar is 
Mie bleven ? — Ook bij T. en 
in Kl.-Br. 
Bliksem, z. m. Drommel, dui- 
vel. Om den — niet, sterke 
formule om te ontkennen . 
Zoudt ge die niet willen voor 
vrouw? — Om den — niet. 



7 Is naar den — , 't is er mee 
effen. 7 Erfdeel is naar den — , 
het komt niet. — Ommetgroote 
verachting van iemand te spre- 
ken, zegt men : die leelijke, 
die domme bliksem. Wat een 
domme — is die Sus. Den blik- 
sem ! Uitroeping van verwonde- 
ring, van verlegenheid. Den — ƒ 
dat is f waar. Den — ƒ dat kan 
ik niet dragen. 
BLIKSEMSCH, bijv. Duivelsch, 
vervloekt. Die bliksemsche 
hond heeft mijne broek ge- 
scheurd . Die bliksemsche deug- 
niet durft dat peggen ? — 
Bijw. Hard, fel. Hij kan blik- 
semse h eten, vloeken. 7 Heeft 

— gesneeuwd. — Van dezelfde 
formatie als HEMELSCH. — 
Bliksemsch is in VI. -België 
van algemeen gebruik. 

Blinken, onz. st. ww. Verg. : 

— lijk de f on, lijk goud, lijk 
filver, lijk eene tinnen schotel, 
lijk een spiegel; spottend : lijk 
eene hesp, lijk een haringskop. 

— Bed. Poetsen. De schoenen 
— . Sam. : Blinkborstel, z. m. 
schoenborstel. 

BLOED, z. o. Spreek wijz. : In fijn 
bloed komen, meer fortuin krij- 
gen. — Bloed trekt, bloed- 
verwantschap laat zich altoos 
bespeuren. — V.D. zegt : Het 
bloed kruipt waar het niet gaan 

' kan. — . Zijn bloed slurpen 
van schrik, zich hevig ontroe- 
ren, faire tourner Ie sang a q.q. 
Jantje fou fijn — slurpen als 
hij eenen gendarme fiet. — 
Iron. : Zijn bloed begint al 
rood te worden, hij stoort zich. 

— Ros bloed is felden goed, in 
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Oost.-Vl. : Rosse baard, dui- 
velsch aard. — Iets op fijn lijf 
of bloed niet durven, volstrekt 
niet. Gij \oudt op uw lijf of 
bloed niet durven uit de school 
blijven. 

Bloeden, lem. doen — , hem 
geld afvragen. 't Is den Zondag 
kermis, we gullen tante doen 
— . — Doen geven. Het tribu- 
naal doet er velen — . Verg. : 
Bloeden gelijk een rund, fel 
bloeden. 

BLOEDSLURPER, z. m. Spook 
dat het bloed van menschen en 
dieren afzuigt, un vampire. 
Vele ouders maken hunne kin- 
der s bang voor den — . 

Bloeien, z. T. 

BLOEMAGE, z. v. Verzameling 
van groeiende bloemen. Die 
bloemage moet hier weg. 

BLOEMEKEN, z. T. 

BLOK, m. z. Fig. genomen bet. 
blok, zegt WEIL. : een stijf, on- 
gevoelig mensch. — In't HASP. 
zegt dat w. zooveel als een 
goede \ak. Dat is een blok van 
y n man, een goede blok. 

BLOKPEE, z. m. Snuggere en 
straffe werkman. 

BLOOT, bijv. Mager, van dieren 
sprekende. Uwe koei is fel — . 
— Zijnen jas, hare kornet bloot 
aandoen, er niets anders op 
aandoen. De boerinnen gaan 
nu meer met hunne kornet 
bloot dan eertijds. Zoo ook : 
met het hemd bloot, het boven- 
deel des hemds gansch bloot. 
In het HASP. pikken soms 
vrouwlien (met) het hemd 
bloot. — In fijn bloot hemd, 
gekleed, met het hemd alleen, 



Jantje liep in fijn bloot hemd 
den hof in. 

Er zijn nog eenige uitdruk- 
kingen waarin het adj. achter 
subst. kan komen : Hij doet 
fijne kousen, fijne broek nat 
aan, ge moet uwe schoenen niet 
vuil aandoen ; maar niet : Zijne 
kousen enf. droog, schoon aan- 
doen. — Sam : Blootshuut 
(blootshoofd), blootsjas, bloots- 
ka\ak, blootskop, blootskornet. 

— Zie verder T. 

BLUISCH, bijv. Vet, malsch, flok 
van strooi spr. Fr. flasque. 
Bluisch strooi deugt niet om te 
dekken. — Bijw. Die tarwe 
wast —.— Het OüDFR. heeft 
blaiche, nu BLÈCHE, malsch. 
Bluisch en blèche komen van 
den wortel BLAS kaal en over- 
drachtelijk ZWAK. — Zie FRK. 

op Blaar en Scheler, Dict. 

d'Etym. fran$. óp BLÈCHE. 
BOBBEL, z. v., voork. in : eene 

— ophebben, dronken zijn. — 

In Limburg, zegt Sch., is 

BOBBEL, kogelvormig jenever- 

fleschje. 
BODDEREN, z. T. 
BODORE, z. T. 

BOEK, z. man. — Fig. ; Op ie- 
mands fwarten — staan , zijn 
vijand zijn. — Om te beduiden 
dat men uit eene zaak niet kan 
wijs geraken, zegt men te en 
rond Godsenhoven : Vie\e boe- 
ken, f ei de koster van Bost, en 
hij kon niet le\en. — Hoe lig' 
gen (of fitten) de boeken? Hoe 
staan de zaken? — Zijnen — 
opendoen, iem. beschuldigen. 

BOEKET, z.v. Boekweit. (St-Tr.). 

Bofksharing, z. T. 
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BOEKVINKEN, bed. zw. ww. In- 
geven wat moet gezegd, hoe 
moet gehandeld worden. Ik 
heb hem goed geboekvinkt, eer 
hij naar 't verhoor gegaan is. 
FR. : faire Ie bec a q. q. — Bij 

T. BOTVINKEN. 

BOEL, z. m. Fig : Den — op- 
scheppen, kijven, voorwerpen 
uit gramschap aan stukken 
slaan. Zatte Pro heeft gister- in 
\ijn huis den — weer opge- 
schept. 

BOELEN, bed. zw. ww. Heime- 
lijk doodslaan. De Eburonen 
boelden vele Romeinsche sol- 
daten. — EEN EN OS BOLLEN 
OF DOLLEN is bij V. D. eenen 
os met eenen hamer voor den 
kop doodslaan. 

BOER, z. m. Sprkwijz. : De boe- 
ren peggen : Wat belieft (u)f 
Men moet : Wat belieft (u)? 
zeggen en niet WAT? Miekenl 

— Wat? Moeder. — 

De Moeder : De boeren peg- 
gen : wat belieft ui en \oo \ult 
gij, als ik u nog roep, ook {eg- 
gen. — Den — maar laten 
dorschen, onbezorgd leven. — 
Den frijnen) boer scheren, spe- 
len, uithangen, groot la weit, 
groote ruzie maken. — Den 
boer opgaan, naar een dorp 
gaan, als men in de stad woont. 
Ik ga morgen eens den — op. 

— Op den boer wonen, in een 
dorp wonen. — Den boer hoe- 
den, boer-pas-op spelen, zie 
KORDAAT. — Volksrijmpje : 

Komt ge voorl van burger, boer of heer, 
Hebt ge geen geld, dan bobt ge geone eer. 



In Holland zegt men : 

Ben je schelm «f ben je dief, 
Heb je geld, ik heb je lief. 

BOER als tweede deel eener sa- 
menstelling, waarvan het eerste 
deel den naam eener koopwaar 
uitdrukt, heeft de beteeke- 
nis van HANDELAAR IN : Hoe- 
lieboer, gist boer, melkboer, 
kempboer, vlasboer, \avelboer. 

BOER als praefix eener samenstel- 
ling, drukt eene KLEINEE- 
RING uit. Boerenbrood (ge- 
meen korenbrood), boerenheer, 
boerenmensch , boerenpraat , 
boerenremedie , boerenvlaai , 
boerenwinkel, enz. — ZieV.D. 

BOERENBOL, z. m. Suikerbol. 

BOERENCIJFER,z.v. Romeinsche 
vijf(V), tien (X) en één (I). Er 
\ijn ongeleerde winkelier ster s, 
die met boerencijfers \ich heel 
wel weten te behelpen. 

BOERENKNUDDEL, Z. v. Plomp 

meisje. 

Boerenremedie, z. v. Straat- 
remedie. De recepten der boe- 
renremedies gouden moeten 
verzameld worden. 

Boerenteen, z. m. Labboon. 

Komt doorgaans in 'tmv. voor. 

BOERENTJONK, z. m. Dom boe- 
renmensch. (St-Tr.) — TJONK, 
SJONK is een korte stam zonder 
takken, een stuk hout. 

BOERENTRISCH, z. m. Iets dat 
fel schittert endoor onkundigen 
wordt fraai gevonden. (Van 
kleeren spr.). Dat kleergoed is 
echte—. FR. De la rouennerie. 
— Bij ÜE BO BOERELEUTF. 
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BOERIN. Rijmpje rond Tienen in 

zwang : 

De jitfer : JJoerin, 
Zottin, 

Hoeveel voor uw hin? 
De boerin i Juffrouw van de stad, 
Kus mijn -gat. 
Ik heb voor de weerga zestien en halven 

gehad. { 

BOES, z. v. Eertijds koperen i 
muntstukje. — Spreekwijs : 
Er geen — omgeven, er niets 
om geven. Dat hij weg is, daar 
geef ik geen — om. — Zie 
SCH. op Boesch. 
Boeteken, z. o. Klein persoon, 
met of zonder bult. Fr. Un 
bout d'homme. — Het Hoogd. 
ver hutten, verbut\en klein 
blijven en but, Nederl. bot -— 
klein, korten dik. — Zie DE 
JAG. in v. BEUTEREN. — Ook 
te Vlamertingen (OOST-VL.) is 
BUDDE, klein kind, kleine 
menschengestalte. — Zie LOQ. 
i885,bl. 58. 

BOF, z. v. Kleine hoeveelheid, 
vooral van eetwaren spr. Eene 
bof vlaai, appel, peperkoek, 
enz. Op geen — ^ien, niet nauw 
zien. Ik heb u goed geriefd, ik 
heb op geen bof gezien. Een 
goede bof erven, krijgen, veel 
erven, krijgen. — Ook bi) T. 

BOF, z. m. Zie Dof. 

BOGOINJE, z. T. 

BOGOP, z. T. 

BOGOT, z. T. 

BOK, z. m. Spreekwijs : Er op 
vallen, gelijk een — op eene 
haverkist, heel ruw behandelen. 
Hij valt op die hem tegenspre- 
ken gelijk een bok op enz. — 
Te Neerhespen heet een mis- 



slag : een bok op een haverkist. 

— Stinkende, smerige persoon. 
BOKEN, bed. zw. ww. Met eenen 

staak afslaan, vooral van okker- 
noten spr. Wij gullen morgen 
on\e noten — . — Eeri notelaar 
boken, er de noten van afslaan. 

— Gauler des noix. — In den 

TEUTHONISTA is BOCKEN, 
kloppen, slaan. In 't Eng. is 
TO BUCK slaan. — InKL.-BR. 
wordt BOKEN gebruikt voor 
beuken. Vlas boken. — Afl. : 
Bookhamer, bookmeulen. 

BOKRUDER, z. m. Toovenaar die, 
volgens het HASP. bijgeloof, 
's nachts, op eenen bok gezeten, 
door de lucht vloog. 

BOKSBOON. Op de vraag : wat 
\al ik maken voor den noen ? 
wordt boertend geantwoord : 
maak boksboonen en kempstok- 
ken. (Gods.). 

BOLEERS, z. m. Buiteling. Hij 
heeft daar een fraaien — 
gemaakt. (Gods.). — Bij KIL. 

BOLAERSEN. 

BOLEERZEN, onz. zw. ww. Tui- 
melen, buitelen. — Bij SCH. : 
BOLIJZEN. 

BOLEERZER, z. m. Degene die 

boleerst. 
BOLLEKEN, z. T. 

Bollen, o. zw. ww. Rollen. 
Eene kar bolt goed, als zij een 
goeden slag heeft. — Een steen- 
weg bolt goed, als hij voor de 
karren gemakkelijk is. — Zie 
T. 

BOLLING (beulling) z. m. Klein, 
grof, bolvormig tarwebrood je. 
(Gods.). — Van BOL en den 
uitgang LING, welke nw. vormt 
die aan zekeren uitwendigen 
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vorm te kennen zijn : teerling, 
vingerling. — Ook bij T. 

BOM, z. v. Heel dikke knikker. 
(St-Tr.). Met de bom wordt ge- 
kapt. — Bij Kil. is boncket 
-= beenen of ivoren bolleken. 

BOMMERSCHE, bijv. Groot, ge- 
bruikt bij maat. (St.-Tr j. Ich 
heub oeg bommersche mooet 
geriefd. — In de oude schrif- 
ten, zegt D r KEMPENEERS, is 
BOMPSE MAAT — overloopen- 
de maat. — Zie de Oude Vrij- 
heid Montenaken, bl. 56. — 
Bij T. en in KL.-BR.is 'tBOOM- 
SCHE MAAT. 

BONA, z. m. Bonaventura. 

BON H EUR, z. onz. wordt veel 
gebruikt voor geluk. Sprkwd. : 
Een ons — is meer weerd dan 
een pond wijsheid. Men moet 
niet braaf \ijn om — t e hebben. 
Het — vliegt, die het pakt heeft 
het. Een \ot die — heeft, heejt 
geen wijsheid noodig. 

BONJOUR, z. m. Beslag. Maak 
\ooveel — niet. 

BOOGSCHUTTERIJ, z. v. Plaats 
waar de doelen staan. 

BOOIEN, bed. zw. ww. Eenen 
stok booien is hem « in een' 
tamelijk heeten oven of in 
heete asch steken », om hem 
te kunnen hervormen. — Te 
Dorm. zegt men BEIEN — 
Het Hoogd. heeft B^HEN in 
denzelfden zin. — Zie BEU EN 

in het Taalkundig Maga- 
zijn, II. 414. 

BOOM, z. m. Eenen boom met de 
kaarten spelen, spelen tot eene 
der partijen een zeker getal kee- 
ren wint. Elke overwinning 
wordt door het uitwrijven 



eener schrab, tak van den 
boom, aangeduid Faire une 
partie de cartes. — Spreek- 
wijz. : Als hij menschen vindt, 
\al hij het aan geene hoo- 
rnen vertellen, hij kan geen 
geheim zwijgen. — Boomen 
komen malkander niet tegen, 
maar menschen wel, menschen 
hebben elkander noodig. Die 
spreekwijs beduidt ook : Ik 
zal u wel eens vinden. 

BOOMPEERD, z. o. Peerd dat on- 
middellijk vóór het berriepeerd 
gaat als er meer dan twee peer- 
den zijn. 

BOON. Spreekwijs : Met iets of 
. iem. geene - -en hebben, geen 
zaken. Wat spreekt ge van 
mijnen koop f Hebt gij er boo- 
nen mee 1 1k heb met S geene 
— en. — In iem % boonen gebeten 
hebben, iem. iets misdaan heb- 
ben. Jan heeft in den burge- 
meester \ijne boonen gebeten. — 
Een boontje voor een meisje 
hebben, er op verliefd zijn. 
Door de — en $ijn, arm zijn. — 
Sprkwd. : Als 7 kur reken dik 
is, \ijn de boonen $uur, als men 
geenen honger heeft, smaakt 
bet eten niet. — Van sieraad- 
boonen zegt een volksrijmpje : 

'l Zyo buouen vau genuchun, 
Voel bloemen, weiuig vruchten. 

BOOR, z. v. Karhuis. (Oudg.).— 
Boor is ongetwijfeld van de- 
zelfde familie als bordel, hutje, 
krot, bordes en het OUDFR. 
BORDE, barak. — Zie FRK. op 

Boord en Scheler in voce 
Bord. 

BOOZIG, bijv. en bijw. Fel, in 
afkcurenden zin. Een boo\ige 
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deugniet. Boo\ig vloeken, — 
vriezen, — heet. 
BORDEL, bertel, bretel, (— — ) 
voork. in : In bordel laten, in 
den brand laten. De kinderen 
Israëls lieten de Ark des Ver- 
bonds in bertel. Laat uwen 
weldoener nooit in bordel. — 
Het OUDFR. BRET, van de- 
zelfde familie als BRETELLE, 

zegt Scheler, beteekende 
strop, net. Ook hoort men : 
Iem. in 7 net laten. 

BORSTEL, z. m. Sprkwijz. : Met 
den ruwen borstel aan iem. 
gaan, hem ruw behandelen, 
duchtig bekijven. Alva ging er 
met den ruwen borstel aan. — 
Met den ruwen borstel aan een 
boek gaan, het sterk hekelen. 
— Met den ruwen borstel aan 
eene kamer en\. gaan, ze 
terdege schoonmaken. — Afl. : 
Borsteling, vechtpartij. — Ook 
in KL.-BR. 

BORTELEN, z. T. 

BORTELKAR, z. T. 

BOSCH is man. ; doch men zegt 
fig. : Hij is 7 bosch in, hij is in 
verval, hij is op, veeg. — 

Dat mannelijke en vrouw, 
z., in vaste uitdrukkingen, 
als onzijdig voorkomen, is geen 
ongewoon verschijnsel. Zoo 
hoort men dagelijks : qijis naar 
7 stad, naar 7 school, op 7 pol- 
der, hij is reeds in 7 slaap, iet 
in 7 %in hebben, dat peer d heeft 
pijn *t\ak, alles in 7 \ak eten, 
iem. op 7 \ak vallen, het vies 
man spelen, dat vies vent, 
het \ot met iemand houden, 
op 7 straat spelen, het schelm 
in den nek hebben. - Zie T. 



— De ouden schreven ook : 
Tstat, opt solder, aant tafel 
gaan, en\. 

BOSCHBEER, z. m. Zoo heeten de 
Zuidelijke naburen van de Ha- 
gelanders dezen huntfen dikken, 
zwaren stok, welker ook den 
naam draagt van « HAGELAND- 

SCHE JUGE DE PAIX ». 

BOSCHAGE is vrouwelijk, gelijk 
allez. op AGEen zooalshet ook, 
zegt VAN DALE, Taalkundig 
Handboekje, in de boekentaal 
zou behooren te zijn. 

BOT, z. m. immer in \ meerv. 
Zegswijzen : Iets uit \ijne 
botten slaan, slecht rede- 
neeren, onzedelijkheden vertel- 
len. Jan heeft weer iets uit 
\ijne botten geslagen. — Dat is 
in mijne (\ijne en\.) botten, dat 
staat mij (hem, enz.) aan. Dat 
is in Jans botten, dat Koben 
moet vastgaan. Dat is in mijne 
botten, dat hij daar %oo gevaren 
is. — Iets kunnen in \ijne bot' 
ten slaan, fel kunnen eten en 
drinken. — Zich een stuk in 
\ijne botten drinken, zich zat 
drinken. — Er \ijne botten aan 
vagen, er den bliksem van geven. 

— In al deze gevallen beteekent 
botten niet leerden, maar een 
gedeelte des lichaams en, bij uit- 
breiding, BILLEN, gelijk blijkt 
uit het volgende spreekw. van 
HARREBOMÉE : 

Kinderen van motten (moe- 
ten) krijgen op de botten. Met 
andere woorden : 

Kinderen van willen, 
Kragen ep de billen. 

— Zie LOQ. 1886, N r 9 en n. 

— Zie ook T. 
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BOT, bijv. en bijw. Onglad, van 
een slibberbaan sprekende. Die 
slibberbaan is fel bot. Gij hebt 
on f en slibberbaandie \oo scherp 
was, heel bot gemaakt. — Zie T. 

BOT, bijv. Dom. Verg. : Zoo bot 
als een uil, als een hout, 
als een e f el, als een os, als 
7 peer d van Christus, als een 
verken. — Spreekw. : 

Hoe jonger, hee botter, 
Hoe ouder, hoe zotter. 

BOT, z. v., vrk. in : eene bot doen, 
trekken, vechten. Trees en Fien 
hebben een goede bot gevochten. 

BOT, z. m. Rug, vrk. in : Iem. 
op fijnen — dragen, op den 
rug. 

BOT, tus. Bastaardvloek. — Men 
hoort insgelijks : bébot, bolot, 
bogot, bogart, begut, beguttelin- 
gen, boganje, bogost, bogop, 
bolot, bosnot. — Zie ook T. 

BOTER, z. v. Spreekw. : Boter in 
uw pap steken, straffen, van 
een klein kind sprek. Mieken, 
f ij braaf, fullel of ik steek 
boter in uw pap. — Een haar 
in de boter foeken, vinden, 
twist zoeken, reden tot vijand- 
schap vinden. Die een haar in 
de — foekt, vindt die gemak- 
kelijk. — Spreek wd. : Versche 
boter en versch brood, is mijn 
dood, f ei de man, en hij at dat 
geerne. — Zie T. 

Boterham, z. man. F\g. :Afge- 

lekte boterham, jonkman die 
een vrouwmensch loopen heeft. 
— Paternosters verwisselen 
tegen boter hams, bedelen. 

BOTERKOMMETJE, zie T. 

BOTERKORF, zie T. 

BOTERKROEG. zie T. 



BOTERMELK, z. v. Fig. : Ergens 
niet veel botermelk vuilmaken , 
niet lang blijven, van dienstbo- 
den sprekende. — Niet veel be- 
slag maken. — Ook in KL. -BR. 

BOTERTELJOOR, Z. T. 

BOTHIERKNDAAR. Z T. 

Botmuilen, z. T. 

BOTS, bijw. Onverwachts, schie- 
lijk, onmiddellijk. Hij viel — 
dood. Hij is daar — neerge- 
vallen. Ik liep daar — tegen 
hem. Ik f al dat gerucht — 
uitmaken. Ik heb het hem maar 
bots of botsaf ge\egd.— Ook in 
Kl.-Br. 

BOTSEN komt voor in : Klinkt 
het niet, \oo botst het, is 't niet 
goed, dan is 't maar slecht, Ik 
spreek Fransch, klinkt het niet , 
foo botst het.— Ook in Kl.- BR. 

BOTTI, z. m. Rug, vrk. in : een 
kind op fijnen — dragen . 

BOTTRES, BOTTROS, z. v. Vrouw 
met eene hot op den rug. Fig. : 
De bottros is bij Mie K ge- 
weest, Mie K heeft een kind 
gekregen. — Zij heef t de bot- 
tros gesproken, concepit. — 
Ook : f ij heeft naar Luik ge- 
schreven. 

BoUT,z. m. Beenen uiteinde eens 
pijls. — Pijl met stompen bout 
om den vogel te schieten. — 
Spil eens kruiwagenrads of 
eener bobijn. — Ook bij T. 
en in KL.-BR. 

BOUWEN, bed. zw. ww. Spreek- 
wijz. : Een huis — op hetgeen 
iem. \ egt, er sterk op steunen. 
Men bouwt met geen mossel- 
schelpen (ook noteschelpen), 
bouwen kost. — Spreekwoord. : 
Aken en Keulen fijn op eenen 
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dag niet gebouwd, men mag 
niet te veel gelijk ondernemen. 
Waarde menschen eene kerk 
bouwen, daar bouwt de duivel 
een kapelleken. (Eene herberg.) 
— Ook in KL.-BR. 
Volksrijmpjes, 

I : Trouwen en bouwen 

Doet velen rouwen. (Neerhespen) 

II : Hy bouwt kasteelen in de lucht, 

En huizen in de volle vlucht. (St-Tr.). 

III : De man en is niet wys, 

Die zy n huis bouwt op 't ys ; 
.Want als 't ys komt te ontvriezen, 
Moet d3 man zyn huis verliezen. 

(Overw.). 

BOUWMAN, z. pi. Meesterknecht 
in eene boerderij. 

BOVENVECHTER, Z. T. 

Braaf, z. T. 

Braak, z. v. Zie bij T. Breuk. 
Braakgroen,z. T. 
Braakgrond, z. T. 
Braadland, z. T. 
Braakrapen. z. T. 
Braam, z. T. 
Braddelen, z. T. 

Brag, z. v. Meisje of vrouw die 
veel van rondloopen houdt. Mie 
is een felle — . FR.Une couran- 
tine. In Kl.-Br. BRAK, BREK, 
een jongen die loopt als een 
brak, soort van jachthond. — In 
West- Vriesland is BRAKKE het 
steeds op de straat verkeerenvan 
kinderen. — Zie ONZE VOLKS- 
TAAL, i885, bl. 175. 

BRAGGEN,onz. zw. ww. De brag 
spelen. Zijne dochter bragt wat 
te veel. — Ook te Die^t. 
In Kl.-Br. brakken, brek- 
KEN , veel rondloopen . — 
BRAGIEREN bij DK BO; BRA- 



GNER bij BESCHERELLE, is 
mener une vie joyeuse. 
BRAKEN, Z. T. 

Bral, z. T. 

^Bralder, z. T. 

Brallen, z. T. 

Branden, o. zw. ww. Met een 
gloeiend ijzer (sleutel van Sint- 
Huibrecht) eenen hond op 't 
voorhoofd branden. Men brandt 
de honden, om \e te vrijwaren 
tegen razernij. Fr. flêtrer un 
chien. — Spreekwijz. : Het 
brandt niet of : er is niets dat 
brandt, dat heeft geen haast. 
Schrijf %oo rap niet, het brandt 
niet. — Als of het brandde, als 
of het gebrand was, rap, hard. 
Hij sloeg als of het gebrand 
was. Gij eet alsof het brandde. 

— Brandt het f heeft de zaak 
spoed? Laten we maar seffens 
vertrekken. — Brandt het! wij 
hebben nog eene halve uur tijd. 

— Het brandt ! heet ! heet! gij 
zijt kort bij hetgene gij zoekt. 

Brandreugel, brandruggel, 

z. m. Brandel, ijzer om hout- 
vuur te maken. — In 't HAG. 

REUBRAND.— Bij KlL. BRAN- 
DER, BRANDELER, fulcrum, 
focarium. — FR. : landier, 
chenet. — Zie LlTTRÉ op 
Landier. — Aanm. Naam 
en zaak geraken buiten ge- 
bruik. 

BRANEEREN, zie T. 

Bras, zie T. 

Brassen, zieT. 

BRATS, 1 en 2, zie T. 

BRATSEN, zie T. 

BREDENG, BARDATS, BARDAGE, 

z. v. Priegelstok. Hij pakte 
daar eene goede bardage, en 
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gaf hem er eenigen, die hij nog 
lang \al gevoelen. — Ook bij 
T. — De Walen van Neerhei- 
lissem zeggen ook une bardaU 
che. 

BREEDBIJL, z. o. Slechtbijl. — 
Ook in \ HAG. — FR. épaule de 
mouton. 

BREGGEL, zie T. 

BREGGELEN, zie T. 

Brei, zie T. 

BREKEN, bed. st. ww. Openwer- 
pen, uiteenspreiden. Mest — , 
hooi — , molhoopen — . — Iets 
den hals breken, iets aan stuk- 
ken doen of bederven. Gij hebt 
mij al $es bierglazen den hals 
gebroken. Mijn nieuwe kiel is 
gansch den hals gebroken met 
door dien regen te gaan, pon- 
der paraplu. — Y Weer is 
gebroken, er is regen op han- 
den. — Noch te eten, noch te 

— hebben zeer arm zijn. — 
Wederk. Zich breken, zich 
eene breuk veroorzaken. Met 
een \waren last op te heffen, 
kan men pch breken. — 

Sam. : Openbreken. Hooi, 
gras openbreken. — Zie T. 
BREM, z. vr. Meisje dat veel rond- 
loopt. Wat een — is die Mie. 

— Bij Kil. is bremstigh, 

lascivusen BREMEN met vurigen 
drift behept zijn, welke w. vast- 
hangenaan BRONSTIG, BRUIS- 
TIG, HITSIG. — Zie DE JAG. 
opBRONSELEN. 

BREMBE9SEM, z. T. 

BREMSCHEER, z. v. (zware e). 
Wachtelkoning. — TeST -TR. 
hoort men BAMPTSCHEER. 
Bampt = beemd. — Bij T 

BAMSCHEER. 



Brengen, bed. st. ww. ich 

brocht, gebrocht. Fig. : Het 
wel — f het wel zeggen. Die ad- 
vokaat heeft het daar wel ge- 
bracht. — Spottend Het 
iem. — , hem zijne waarheid 
zeggen. Gij hebt het Koben 
daar wel gebracht. — Weder- 
keerig. Zich brengen, te kort 
bijkomen (knikker spel). Achter- 
waartsl gij brengt u. 

Bressen, o. zw. ww. Kiskas- 

spelen, jouer au bistoquet. — 
Het Germaansche BRELKAN is 
slaan, zegt FRK. in voce DOR- 

SCHEN. 

BRESSEN, onz. zw. ww. Den 
grond onderholen, om eene 
groote bres in eens te doen afval- 
len. Aan de steenkuilen blijven 
er soms met — dood. (Gods.). 
Fig. : Zijn woord niet houden. 
Gij meendet dat S voor ons 
\ou gestemd hebben, maar \e- 
ker heeft hij gebrest. 

BREUSEM, zie T. 

BREUZEL, zieT. 

BREUZELEN, zie T. 

BREUZELING, zie T. 

BRIDDELBRADDEL,' z. m. Alle- 
gaartje. Ik kan dien — niet 
eten. — Geharrewar. Dat is 
daar — waar niemand kan uit 
wijs geraken. 

BRIESEN, o. zw. ww. Fel schitte- 
ren, van kleeren spr. (St.-Tr.). 
Dat kleed briest te fel. — Ook in 
't HAG. — Het oude BRECHEN 
bet., zegtWElL, in v. BREKEN, 
met glans te voorschijn komen. 

BRIGGEL, z. T. 

Brillen, bed. zw. ww. Ringen 

van verkens, spr. Fr. anneler un 
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cochon. Verkens die veel wroe- 
ten, worden gebrild. 

BRINSEN, z. T. 

BRIOOL z. v Kale perzik. FR. 
brugnon, eertijds brignon, bij 
de Walen BRIOLLE, van 't 
ITAL. PRUNIOl.O.— KRAMERS 
vertaalt ten onrechte brugnon 
door BLOEDPERZIK — Zie 
LOQ. i883, N r 7. 

BRITS, z. v. Brals, brag. — Zie 
verder T. 

BRITSEN, onz.zw. ww.Veelrond- 
loopen. On\e Trees begint wat 
fel te britsen. — Wegloopen. 
De hermans britsten als \e de 
gendarmen \agen op hen aan- 
komen. — Zie T. op BRATSEN. 

— Britsen, zegt Van H el- 
ten, Proeven van Woordver- 
klaring, bl. 18, kan afgeleid 
worden van BRUIDEN, dat, 
behalve in den zin van COMPRI- 
MERE, gebruikt wordt voor 
slaan , stooten t plagen , wegja- 
gen, wegsmijten, snelweggaan, 
vallen. 

BROBBEL, z. T. 

Brobbelen, Z. T. 

Broc- hasard, bijw. Op goed 
valle het uit, a tout hasard. Ik 
heb datpeerd \oo maar — ge- 
kocht (Gods.). 

BROD, z. v. Misslag. Dat proces 
$al een felle — %ijn. — Pu- 
denda muliebria. — Vuil, onze- 
dig wijf. — Ook bij T. — Zie 
VAN HELTEN : Proeven van 
Woordverklaring : BRUIDEN, 
bl. 10. 

BRODIUM, z. m., vrk. in : 7 Is 
daar een felle —, verwarring. 
Alles is daar in — , in de war. 



BROEDEN, o. zw. ww. Van't weer 
spr. zegt men : Er broedt iets, 
er is regen of onweer op handen. 
— Spreekwijs : Dat\al \ijn eigen 
rot broeden, dat zal langzamer- 
hand vanzelf veranderen. Die 
vriendschap \al \\jn eigen (van 
\elf) rot broeden. 

BROEDGARIG, bijv. Broedsch. 
Wij hebben twee hinnen die — 
fijn. — SCH. zegt dat BROEDA- 
RIG rond St-Tr. gehoord 
wordt.— Mis! 't Geheel HASP. 

zegt BROEDGARIG of BROED- 
GADIG. — Gaar, garig = 
veerdig. — Zie FRK. op GAAR. 
BROEK, z. v. Spreekwijz. : Nog 
\ijn eerste broek aanhebben > 
beginneling zijn, être encore 
novice, blanc-bec. Die advo- 
kaat heeft nog^ijn eerste broek 
aan. Men zegt ook : een van 
de eerste broek. — Iets uit 
lijn — slaan (dat van geen 
strooi is), slechten of onnoo- 
zelen praat vertellen. Die smeer- 
lap heeft daar iets uit fijn broek 
geslagen dat van geen strooi 
is. — Het \al \ijn broek varen, 
het zal hem heugen, 't Zal uw 
— varen als ge \ult vastzit- 
ten. — Aan {tegen) uwe — . — 
Ja, oele! Moeder, ik ga mee 
naar Tienen. — Tegen uwe 
—,ge \ijt wel te stout. — Iem. 
iets aan \ijn broek lappen, hem 
benadeeien. Hij heef t mij daar 
20 fr. aan mijne — gelapt. — 
Iem. de — optrekken, iem. doen 
veel verliezen (met een spel), 
slaan. Zij hebben hem met de 
kegels de — opgetrokken. Va- 
der \al u de — optrekken, als 
hij thuis komt. — Zijne — af- 
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doen, zijn gevoeg doen. — Zijne 
— aan iets vagen, er den blik- 
sem van geven. — Ergens fijne 

— aan scheuren, er veel bij 
verliezen. Aan dat proces gaat 
hij fijne — scheuren. 

Broekman, z. m. Kalf met zeer 
dikke billen, gelijk die van een 
veulen. Un cul de poulain bij 
de Walen. 

Broektesch, z. T. 

BROEMENDE, bijv. Hoog vol, ge- 
bruikt in broemende maat. 

BROK, z. vr. Kaart die veel telt. 
Zet maar eene — bij, mettez 
des points. — Vel dat op melk 
komt. La peau du lait. — 
spreekw. : Eene goede — , f ei 
de bedelaar, en hij kreeg eenen 
God helpt (helpe) u. 

Brokken, z. T. 
Bronken, z. T, 

BROOD, z. o. Spreekwijz. : Zijn 

— gaan vragen, bedelen. — 
Dat eet geen — , dat kan geen 
nadeel aanbrengen. Ik heb wel 
veel berd gekocht, maar dat 
eet geen — . — Iet* wagen, al 
bleef er geen — in 7 schap, iets 
zonder vrees doen. Ik speel, al 
bleef er gun — in 't schap. — 
Onbezorgd — eten, voor niets 
te zorgen hebben. Gij kent nog 
niets van het huishouden, gij eet 
nog onbezorgd -. — Zoo {at 
fijn dat men geen — kan peg- 
gen, fel zat. — Iem. in 7 — 
hebben, iem. in den kost hebben. 

— Uit iems. — fijn, niet bij 
tem in den kost zijn. (In de Fr. 
kostumen, vindt men ook : étre 
en pain, étre hors pain). — Dat 
is voor hem dagelij ksch — , 
dat doet hij, dat overkomt hem 



dikwijls. Zich fat drinken, 
dat is voor hem dagelij ksch 
brood. — Iets verkoopen, weg- 
geven, voor een stuk, — , heel. 
goedkoop. Hij heeft fijn huis 
verkocht voor een stuk — . — 
Beter dat — naar den oven 
smaakt dan naar de moei, be- 
ter te hard gebakken — dan 
te week. — Ergens fuur — 
eten, er hard behandeld wor- 
den. — Zoo goed als — , zeer 
goed (van menschen). — Iets 
foo noodig hebben als 7 — dat 
men eet, iets hoogst noodig 
hebben. — Kleine broodjes 
moeten bakken, moeten onder- 
doen. — Gegeten — , op voor- 
hand betaald werk. — Iem. 
iets op fijn brood \etten, hem 
iets verwijten. 
Spreekw. : 

Den eene ijjn dood, 
Ie den andere xyn brood. 

Imin geschoren, 
Brood geboren. 

Klagers bobben brood, 
Sloffere bobben nood. 

Broodberd, z. T. 
Broodschap, z. o. Broodkast. 
Broodsuiker, z. m. Wittekool, 

die den vorm heeft van een 
broodsuiker. — Te Gods. is 't 
suikertop en suiker kop. 
BROODZATIG, bijv. Brooddron- 
ken. 

Broodzog, z. v. Laffe persoon. 

Wat eene — is die Mie, die 
Jan. — Ook van dieren. Sla 
die — van een haan dood. Die 
hond is een fameuze — . 
BROOK, z. v. (gilde woord). Zilve- 
ren platen met eene zilveren 
keten samengehecht. In de pro- 
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cessie draagt dè koning der 
gul van St-Sebastiaan debrook. 
In KL.-BR. en bij T, BREUK. 
— KIL. heeft BROKE, BROO- 
CKE; de Walen heeten dat ding 
un- COLLI ER. 

Brouwketel, z, TV, 
Brui, z. T. 
Bruideqoms-jqnkman, z. m. 

Huwelijksgetuige in de, kerk. 
Als ik trouw, %ijt gij -r% FR. 
Gar^on denoce. (LlTTRÉ). — 

Bij T. Bruidsjonkman. 
'Rruidstok, z. T. 
Bruin, z. T. 

BRUINBROOD, z. o. Roggebrood. 

BRUINEEREN, bed. ziv. ww. La- 
ten bruin braden, van boter 
of aardappels spr. Laat die bo- 
ter — .< 

BRUL, brjv. Geneigd tot veel en 
hard brullen. (Eene koeziekte). 
Die koe is brul. — Ook bij T. 
— Bij SCH. is BRUL =±= bron- 
stig, wat mis is. — Het Neder- 
B'etuwsch zegt BRULS. Zie 

Onze Volkstaal i883,vl.82. 

Brul,z.v. Koe die brul is. Fig. : 
Groot schreeuwer. Wat een brul 
is die Sus, die Trees. — Die 
twee brullen gouden moeten 
van het oksaal blijven. — Ook 
bifT. 

BRULING, z m. Verken van rond 
de zes maanden, dat half vet 
is; is 't mager dan heet het 
LOOPER. — Van BROEIEN= 
schóuden, wat bij geslachte 
verkens van dien oudfrdom 
noodzakelijk wordt. 

BRULTE, z. v. Opspraak, ontroe- 
ring. De schoolkwestie heeft 
veel — in 't land gebracht. — 

- Verbastering van beroerte. 



BUIK, z. m. Dikbuürige mans- 
persoon. (Spotnaam). Buik is 
dood. 

BUIK, z. m. (boek te St.-Tr.) 
Spreekwijz. : Zijnen — recht- 
uit spreken, onbewimpeld spre- 
ken. — Veel liekens in fijnen 

• — hebben, veel noten op zijnen 
zang hebben. — Hard in fijnen 
— VJn> gierig. — .Ergens 
fijnen — van vol hebben, er 
genoeg van hebben., Ik heb 
mijnen — vol van de politiek, 
van dien kerel. Il me semble 
quQ j'ai dïné q.uand je Ie vois. 
-rr Sprkwd. : Betor den buik 
gebersten als spijs verloren. — 
Buiksken vo{, hertekens rust. 
— -Sam.: Buikleem (menschen- 
drek), buiknagel (navel). 

BUIKER, z. m. Avegaar. (St.-Tr.). 

Builen, z. T. 

BU1LGAT* Z. T. 

BUISCH, bijv. en bijw. Niet ste- 
vig, flok, van graangewassen 
•:$pr. Ons koren is fel — . Die 
'tarwe wast — op. 

BUITEN, bijv. Er niet buiten 
kunnen, dat moeten doen. Ik 
heb hem drinkgeld beloofd, ik 
kan er niet — . Gij moet hem 
eenen dag helpen, gij kunt er 
niet buiten — . — Er niet bui- 
ten fijn, er in toestemmen. Ik 
ben er niet buiten van met u 
mee te gaan. 

BUITEN, z. man. Dorp in eenige 
vaste uitdrukkingen. Hij komt 
van den — , hij woont op den 
— ,. hij gaat naar den — , hij 
is van den — . Hij heeft twee 
hui f en op den buiten. — Naar 
buiten, gaan, (naar het land 
gaan bij V. D.) heeft in 't 
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HASP. eene gansch andere bet. 
namelijk die van naar de beste- 
kamer te gaan. — Sam. 
Buitenmensch, buitenvolk. 

BÜITENRÓEPEN, Z. J. 
ÊUITENSCHREEF, z. 'T,. 
ÖÜITENSDÖRPS, Z. T. 
ÈUITING, z. vï Èuitëhgoed Hij 

kerft eene schoone — te N. Te 
' St-Tr. is St-Peetersbuiting eene 

parochie buiten de stad. 
BULTING, z.v. Soort van peer. 

— Bij T. BUNTING. 

Burgemeester,, vrk. in • den — 

betalen , reditstreeksche belas- 
tingen betalen. (Gods.) 

ÉURGONSCH, z. o. Taal die maar 
door ingewijden gekend is. 

"(Óverw.) — Zie WÖORDEN- 

; BOEK VAN BARGOENSCH, door 
Is. TEIRLINCK. 

BUS, z. v. IJzereri buis iri de dom 
eens rads. Fr. boite de moyeu, 



• bofte dé roue. De karas steekt 
van weerskanten in eene bus. 

— Bij De Bo Binnenbusse. 
Bussel, z. T. 

BUTEN, bed. zw. ww. Lubben. 
Fig. : Aardappelstruiken — , 
de dikste aaMappels uithalen. 

— Eenen berg, eenen heuvel 

— , hem verlagen. — Gèbutiijn, 

ontmoedigd. — Zie FRK. op 

BET. 
BUUT, z.m. Buit. Fig. Merkelijke 

hoeveelheid. Hij heeft daar 

eert goeden buut gevonden, bij 
> \ ijnen oom faligèr. Hij heeft 

een goeden — noten thuisge- 

bracht. 
BUUT of SLEEG, Bijwoordelijke 

uitdrukking. Buit of slagen, d. 
'"" i. góéd of slecht, advienne que 1 

pourra. Butttofsleeg, iktróuw, 

ik speel, ik ga naar Amerika. 

— Ook bij T. 
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CACHE, z. m» Zijnen —krijgen, 
weggejaagd worden. Gij %ult in 

l 't kort uwen — krijgen. — 
Uitstelling der absolutie. Hij 
heeft te Paschèri fijnen — ge" 

K had. — Het Oudfr. CACrflER 

'" bet. chasser. 

CADAVER, z. o. Dik lijf. Wat 
een — heeft die Jan. — Buik. 
Hij doet fijn — deugd. — Zijn 
cadaver vol hebben, verzadigd 
zijn van spijs en drank. 

Gfe.DE, z. m. Uitmuntende per- 
soon,, goede of slechte. Lode- 



wijk XI was een — . Nhéefl 
daar twee cadé's van jongens. 
— Dat is een — die professor. 
Rubens was een ~- in 't schil* 
'deren. Lemmens was een -*-> 
op 't orgel. " Lekkere spijs of 
drank. Dierijstpap, die wijn is 
cadé. ~ In dit laatste geval 
hoort men weleens ' BONUS 
CADÉ. Die vlaai is bonus cadé. 

CADENCIE, z. T. 

CAGNE, z. m. (óp zijn Fransch 
uitgesproken, behalve dat ne 
moet' klinköfi/i Een verfoeilijk 
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mensch. Cartouche was een — . 

— CAGNE bet. eertijds boer, 
teef. (LlTTRÉ). 

Calengeeren (g op zijn Fr. 
uitgesproken), bed. en onz. zw. 
ww. Er aanmaken, in contra- 
ventielslaan. De veldwachter 
heeft J gecalengeerd, de\e 
hoedde met zijne koet op on f e 
klaver. Veldwachter S calen- 
geert gemakkelijk. — De oude 
vorm, zegt LlTTRÉ, in voce 

CALOMNIE, was CHALENGER 

= accuser, provoquer, défier. 

— Kil. heeft Ka lan gieren, 
CALENS, z. v. Daad van calen- 
geeren. De veldwachter laat 
soms de — met eene fooi af- 
maken. 

CANNE, tus. Woord waarmee 
men de eenden bijroept. Canne! 
cannel 

CAPOTE, z. m. Laken mantel, 
inzonderheid van soldaten. Met 
capote en kapot (van eene ziekte 
niet kunnende genezen), heeft 
dees woordenspel plaats : ik 
ben kapot. — Dan zijt ge nog 
goed voor kafak. 

CARAMEL, z. v. Stukje broodsui- 
ker in den vorm van eene cara- 
mel. Hij verzamelt in 't sui- 
kerfabriek — len. 

CARLO, z. m. Karel. (Gods.). 

CARESSE, z. v., vrk. in : Iemand 
veel — doen, veel vriendschap 
bewijzen. 

CAROTTE, vrk. in : Iem. eene — 
wisselen, trekken, verneuken, 
tirer une'carotte i q.q. Handel 
met die vlug maar, hij f al u 
eene — wisselen, hij heeft mij 
ook eene — getrokken. 
Vanhier carottentrekker = 



carotteur, bedrieger, ver neuker. 

CENT, z. m.Fig. :Pijn fijn centen 
hebben, gierig zijn, niet bij kas 
zijn. Vraag hem niets, hij heeft 
pijn fijn centen. Ik fou wel 
eene pint betalen, maar ik heb 
pijn mijn centen. — Hij fou 
wel eenen halven cent in twee 
bijten, hij is zeer gierig. — 
Zijne centen springen in fijn 
tesch, hij kan niet sparen. 

Center, z. m. Op fijnen — niet 
fijn, onpasselijk zijn. — Uit 
fijnen — fijn, onthutst, uit 
zijn lood. Hij was op 't exa- 
men gansch uit fijnen — . 

CHARDOONSCH, bijv. gebruikt in 
chardoonsch vteesch, Ameri- 
kaansch varkensvleesch ; char* 
doonsche patatten, aardappels 
van eene slechte kwaliteit, die 

te Overw. DISTELPATATTEN 

heeten. 
CHASSE-LOCALE, z. v. Baangeld. 

Al wie drijfr. rechtstreeksche 

belasting betaalt, is verplicht 

— te betalen. (Wang.). 
CHICANAGE, z. v. Haarklooverij. 

Ik ben die — moe. 

Christelijk, z. T. 
Cloquet, coquet, z. v. Soort 

van aardappel die van binnen 
zeer wit is, en niet meer gezocht 
wordt. 

COCO, z. m. Papegaai. — Fig. : 
Man van weinig aanzien. Met 
wat eenen — f ij toch trouwen 
gaat.— Bij LORÉDAN LAR- 
CHEY komt COCO voor in de- 
zelfde beteekenis. 

COiON, z. m. Lafaard. Breydel 
was geen — . — Bekend kaart- 
spel. — Moet er bij elke gift 
gespeeld worden, dan heet het 
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cdionforcé. — Schrab die na 
elke nederlaag wordt bijgeschre- 
ven. Ik heb al twee coïons.— 
BREEF te Oudg. 

COLÈRE, z. v. (re moet klinken 
gelijk in betere). Gramschap. 
Dat kind heeft een felle - . — 
EeneFransche — , hevige gram- 
schap. Hij schoot in eene 
Fransche — , toen hij \ag dat 
\ijn proces verloren was, 

COLERIEK, bijv. Opvliegend, 
korzelig. Die de tering hebben, 
\ijn doorgaans — . 

COMMISSIE, z. v. vrk. in : eene 
groot e, eene kleine — doen, 
naar de bestekamer moeten; 
wateren. 

Commotie, z. t. 

Comparatief. In eenige zegs- 
wijzen bezigt de HASPENGOU- 
WER den Comparatief zonder 
daarbij het voorwerp waarmee 
de vergelijking plaats heeft, uit 
te drukken. Wat schooner 
weer. Hoe langer hoe schoo- 
ner. Hoe later op den dag, hoe 
schooner volk. Dat is een 
lomper kind. — Ookdespraak- 
kundige regel, volgens welken 
men moet schrijven : Dat kind 
is meer lichtzinnig dan boos, 
wordt veel over het hoofd ge- 
zien. Hij is stouter als sterk, 
rijker als geleerd. Hij is luier 
als hij groot is. Die muur is 
breeder als hoog. 

COMPAREAT, z. m. (studenten- 
term). Verschijning voor het 
vereenigd professorskorps van 
v t gesticht, om eene laatste ver- 
maning te krijgen, of om zich 
te hooren veroordeelen tot weg- 
zending. (St-Tr.) B. f leerling 



der vierde klas, krijgt morgen 
fijnen compareat. — LAT. 
COMPAREAT = hij verschijne. 

COMPASSIE, z. v. Medelijden. 
Die geene compassie heeft met 
lijdenden, is geen braaf 
mensch. — Vandaar : 

COMPASSIEUS, bijv. en bijw. Me- 
delijdend. Hij is niet — . Hij 
handelt niet — . 

COMPRES, z. v. Steenkappersha- 
mer om desteenen te fatsoenee- 
ren. (Gods). 

Conditie, z. T. 
Conditiegeld, z. T. 

CONFUSELIJK, l. T. 
CONTERFOELIE, Z. V. Spiegel- 

hars. — Fig. Bedrog. Hij kan 
niet spelen f onder — te doen. 

CONTRARE, bijv. en bijw. We- 
derstrevig. N is immer — . — 
Verkeerd, gansch anders. Gij 
doet alles — . Gij klapt — 
tegen over eene halve uur. — 
Beknibbelbaar. Mie is niet — 
is geen — vrouwmensch. — 
Ter contrare, integendeel. Gij 
\ egt dat N rijk is, ter — , hij is 
bijna op. — Ook bij T. en in 
KL.-BR. 

CORPENDU, z. m. .Aagtappel. 

COUCOU, z. m. Wilde klaver. 
Gaan uwe koeien al op den — ? 
(Gods.).— SCH. heet COUCOU, 
steen-, weg-, straatklaverkens. 

CREDIET, z. o. Spreekwoord : 
Crediet is dood. 

Crevatie, Z. T. 

CREVEEREN, o. zw. ww. Bersten 
(sterven). Hij \al — gelijk een 
hond. Hij is gecreveerd van 
honger. — Ook bij T. 
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Crimineel, bijw. Fel (bij zat). 

Hij is — \at. — Bijv. Zat. Sus 
is weer crimineel. 



CUL-DE-BOIS, z. m. (de 1 klinkt). 
Kullage, prul. Wat ge daar 
vertelt is maar — , 



D 



Het TRUIÊRSCH dialect 
werpt de D onmiddellijk ge- 
volgd van E uit alle meersylla- 
bigew., die op DEN eindigen. 

Lijden, rijden, tijden, mij- 
den, wijden, snijden, bieden, 
bloeden, dooden, nooden, jij- 
den, reden, deden, weiden, 
verleden, laden, raden, steden, 
bieden , geboden , \ich spoeden , 
roeden, geiden enz., luiden er : 
lijn, rijn, tijn, mijn, wijn, snijn, 
bien, bluun, doon, nuun, zijn 
kleed, reen, deen, wees, verleen, 
laan, roonenz. Handen, tanden, 
panden, landen, banden wor- 
den haan, taan, paan, laan, 
baan. — Rond TIENEN klinken 
diezelfde woorden : lijë, rijë, 
tne, mije, wne, snne, bie, blue, 
dboë, mie, zijë, reë, deë, wijë, 
verleë, laë, rooë, stee, bieë, 
geboë enz. Handen, tanden 
enz. worden er hanne, tanne, 
panne, lanne, banne. 

De uitgang OEDER der boe- 
kentaal verliest in het HASP. 
de D. 

Moer, vaar, bruur of bru, 
poeër, voeè'r voor moeder, va- 
der, enz. LOEDER maakt uit- 
zondering. — IND klinkt ing. 
Uitvinger (uitvinder), binger 
(binder), ik ving (ik vind), lin- 
genhaat dindcnhout), ginger 



(ginder), kingerkörf (kinder- 
korf), wingas (windas), Euver- 
wing (OverwindenJ . — WlND 
met al zijne samenstellingen 
blijft onveranderd. — Te en 
omstreeks St.-Tr. luidt IND 
eng : benger, vengenz. behalve 
in WIND en KIND* waarvoor 
men wend en kend zegt. 

Da, dè, komt soms achter 
JA en NEEN, ter versterking. 
Gaat ge mee? Neen da? — Ja 
da, of dè! In 't FR. ook oui-da 
nenni-da. — Bij De Bo : Ja 
DADDE! 
DAALals voorvoegsel van een ww. 
bet. te en rond St-Tr. neder, 
omlaag of af. Eenen tak daal- 
binden, daalbuigen, daaldoen, 
daalhouden, daaltrekken ; \ich 
daal leggen, daalschieten , iem. 
daalsmijten, daalstooten, daal- 
werpen, \ich daal\etten, enz. 

— Op- en- daal wandelen, op- 
en af, weg- en weer wandelen. 

— Zie ook T. 

DAALMAN, z. m. Kabouterman- 
netje. (Oudg.). — Elders in 't 

HASP. is 't H ALVERMAN en AL- 
VERMAN; in de LlMBURGSCHE 
KEMPEN : EERD- ol BERG- 
MANNEKENSen AWELKENS of 
AWELEMANNEKENS; in het 
Oostelijk gedeelte der provincie 

Luxemburg Wichtelchen; 
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bij de LUIKERWALEN SOTHAYS 
en in hetNAAMSCHE NtJTONS. 

— Jules Monoyer, Essais 

cTHistoire et d' Archéologie, 
Tomé III, bl. 3g, zegtdat,voor 
de wetenschap, de Alvermanne- 
kens vage, van eeuw tot eeuw 
overgeleverde , herinneringen 
zijn van troglodieten of voor- 
historische grotbewoners. 
DAALMELKEN, bed. st. sch. ww.' 
Vooraleer te melken, den uier 
en de tepels der koei strooken, 
om de melk te doen zakken, wat 
vooral gedaan wordt bij dezer 
vermindering. Vergeet niet de 
WITTE daal te melken. 

Daar, z. T. 
Daarheen, z. T. 
Daaromtrent, z. T. 
Daarlaten, zie T. 
Daas, z. T. 

DABBEN, onz. en bed. zw. ww. 
Met handen of voeten aarde 
wegkrabben. Een peerd dat on- 
geduldig wordt, dabt. — On\e 
hond heeft in on\en hof een 
groof gat gedabd. — Fig. : 
Iem\ onder den voet — , iem. 
ten onder brengen, sterk ver- 
nederen. — Vanhier : Dabber, 
gedab, af dabben, bed ab ben, 
over dabben, uit dabben, weg- 
dabben. — Bij Kil. is dabben 
uithollen. — Vergelijk ook het 
ENG. TO DAB zacht slaan. — 
Zie SCH. 

DABBER, DEBBER, z. m., Mod- 
der voortkomende uit het be- 
trappelen van natte aarde. De 
kinderen hebben in den hof 
eenen feilen — gemaakt. 

DABBEREN, onz. zw. ww. Dab- 
ber maken. Zie eens hoe \e 



daar aan 7 — fijn. — Bij PLAN - 

TIJN is dat : trépiner des piedz 
en la fange, en DABBINGHE 
(gedab) pattelage, trepinage zie 

de Jager in voce Dabbelen. 

Afl. : Dabber aar, gedabber. — 
Sam. : Indabberen, uitdabbe- 
ren, voortdabberen, wegdabbe- 
ren. 

Dada, z. m. Goeden dag, in de 
kindertaal. ■— mama. — Men 
hoort ook DIJDIJ.— AANM. Inde 
kindertaal worden verscheidene 
eenlettergrepige w. verdubbeld : 
boeboe, kaka, kaaikaai, UU 
doen, mama, nijnij,papa. 

DADAGAAN, onz. onr. sch. ww. 
Wandelen gaan, in de kinder- 
taal. Mietje gaat dada. 

DAG. z. m. Fig. : Zijnen goeden 

— houden, te communie gaan. 

— Drij dagen (te St-Tr. daag) 
oud fijn, doortrokken zijn. — 
Nacht en dagwerken, studee- 
ren enz., zeer veel. — Leelijke 
dag, term van versmading. 
Zwijg, du leelijke dag. Te 
buten (buiten) leelijke dag (tot 
een' hond). — Eer het Kerstmis 
is, dag of raad, zal ik weten 
wat ik te doen heb. — Licht. 
Er komt dag door uw dak. — 
Sprkvvs. : God schept den dag 
en ik vaar er door, je vis au 
jour Ie jour. — Zie verder T. 

DAGEMENT, onz. ww. Dagvaar- 
ding. De hussier (deurwaarder) 
heeft mijn dagement voor Leu- 
ven gebracht. — Een hybri- 
disch w. van dezelfde formatie 
als DREIGEMENT. 

DAGHUUR, z. v. Zegswijs : Wer- 
ken als of men in daghuur 
werkte, fel werken. — Bij DE 
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Bo is dat insgelijks zoo. — Bij 
T. is dat langzaam werken. — 
De — winnen van eenen weer- 
wolf, zeven stuivers per dag. 

DAGMAAL, z. v., (te en rondom 
Tienen) Landmaat van rond de 
25 aren. Un journal. 

DAK, z. o. (dakken en daken). 
Sprkwijzen : Iets op V — wer- 
pen, te verstaan geven. Werp 
eens op 't — of hij \\jn blok 
wil verkoopen. — Willen uit- 
hooren. Hij wierp genoeg op 
V — om te \ien of ik hem geld 
wou verschieten. — N fit op 
Jans dak, Jan heeft geld ont- 
leend van N. en zijn huis tot kus- 
ting gegeven. — Sprkwd. : Die 
een glazen dak heeft \ mag geen 
steenen smijten op een ander- 
mans huis, die zelf slecht is, 
mag van andermans fouten niet 
spreken. — De speelman \iter 
nog op 7 dak, bij die nieuwge- 
huwden zijn nog geen kinders. 

DAKPLAAI, z. v.. Dikke plank 
die eenen muur langs boven 
sluit en het onderste deel van 't 
dak draagt. — Ook bij T. 

DAM ZIJN. Bij sommige kinder- 
spelen, waar de speelmakkers 
van weerskanten moeten gelijk 
in getal wezen, dient één soms 
voor twee, te weten als ze on- 
paar zijn, en die ééne heet dan 
DAM. Hij is dam. We gullen 
onder ons dr ij en schreefkap- 
pen, en \ien wie damis. — Ook 
bij T. en in KL.-BR. 
DANE. Te St-Tr. hoort men : 'f 
Is weerom van den dane, vol- 
gens gewoonte. — Het is weeral 
van den dane, gij fijt weeral 
jat. V Is weeral van den dane, 



ge \ult weer slapen tot 10 uren. 
Daniël, z. v. Dahlia. (Gods.). 
DANKE, z. m. vk. in : Danke peg- 
gen, bedanken. Waarom \egt 
ge niet danke% Ik wil voor dat 
boek nog geenen danke-^eer 
geven, het is niets weerd. — Ver- 
korting van : Ik danke u (zeer). 

Dans, z. m. gebruikt in : Iem. 
eenen — leeren, eenen — doen 
gaan, tot rede brengen, ten 
onder brengen, wegjagen. Men 
doet heden de wildstroopers 
eenen dans gaan. Kar el de 
Stoute deed de Luikenaars 
eenen — gaan. Als hij nog 
f huis inkomt, \al hij eenen — 
gaan, oi\al ik hem een — lee- 
ren. — Zie ook T. 

Dansen, danste, gedanst, rond 
Tienen; r. St-Tr. : Dasen, 
dadste, gedaast. — Fig. : Iem* 
doen — , iem. eenen — doen 
gaan, iem. iets betaald zetten, 
iem. dwingen, verdrukken. 
Wees niet stout tegen uwen oom, 
of hij \al u doen — . Op den 
haspel moeten dansen, weinig 
te eten krijgen. Bij pachter B 
moeten de dienstboden op den 
haspel — . 

Sprkwd. : Als de katten weg 
fijn, dansen de mui\en % waar 
geene bewaking is, daar vergeet 
men zich. — Zie ookT. 

Dantelen, onz. zw. ww. Zich 
niet heel recht op de beenen 
kunnen houden. Wat dantelt 
hij als hij {at is. — Dantelen is 
verwant aan dansen. 

Daps, z. v. Peerdenvlieg. (St-Tr.). 

Das, z. m. Verg. : Zoo vet als 
een — , zeer vet, vooral van 
kleine kinderen sprekende. — 
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Spreek ws. : Hij leeft van fijn 
eigen vet, gelijk de das, hij leeft 
van zijne inkomsten. — Bij 
DE Bo : Hij slacht den paling, 
hij reedt zich zelven. 

DAT... ZOO, in het 2 c lid vaneenen 
volzin, bet. dikwijls zoodanig. 
Ik kan niet meer opblijven, dat 
ik 100 pijn den kop heb. N kon 
niet meer gaan, dat hij %oo \at 
was. Hij kan \ijn peerd niet 
meer voortkrijgen, dat het \oo 
flauw is. — Ook bij DE Bo. 

DATUM, z. m. vrk. in : Kort(s) 
na — , binnen weinig tijds. Kort 
na — \ult ge van N niet meer 
hoor en. 

DAVID, z. m. Fig. : Lofweerdig 
man. N is een — . 

DAUVEDISTEL, z. m. Melkdistel, 
ganzen-, hazen- konijnendauw- 
distel. — DE BO heeft DUIDIS- 
TEL. — Waarschijnlijk Doove- 
distel, gelijk doovenetel en doo- 
vekool, want hoe dauw of dauf 
(duif) bij deze distelsoort komt is 
nietgoed te verstaan. — Konijn 
Eng. Rabbit, wijfjeskom\x\ doe 
rabbit. Dae (alleen) is niet 
konijn maar wel ree! 

DAUVOON, z. m. Duiverik. (St- 
Tr.). Te en omstreeks Tn. DAU- 
VOOR. — Bij V. D. DUIVER. 

DE wordt gebruikt voor ER 
in zinnen als : Die haas kost 
6fr. en ik kan toch niet de 
ponder. Hij houdt geene meid, 
maar ik kan niet de ponder. 

DE komt in vragende zinnen vóór 
GIJ, ter versterking. Wil de gij 
eenen appel? Zul de gij seffens 
aangaan ? Ik vraag of de gij 
eenen boterham wilt. Soms 
wordt GIJ onderdrukt en dan 



hoort men DER. Wil der ko- 
men? Schrijf der bijkans? Wat 
vertel der daar weer? (rond 
Tienen). — Zie ook T. op DE. 

DE, lidw., z. T. 

DEE, dij, z. m. Groeikracht ; bij 
De BO DUEMENT. Er is geen 
dee in den perelaar. — Fig. : 
Karakter. Die jongen heeft 
eenen slechten dee. — Z. T. op 
DEE. 

DEER, z. m. Hinder, schade, 
leed, bij KIL. DERE, Laat 
gejonde kinderen maar in den 
sneeuw spelen, dat kan hun 
geen deer doen. 

DEEREN (spreek uit : dijeren), 
deerde en gedost, gedee(r)d en 
gedost, darren, durven. 

DEES, onz. aanwijzend hoedanig- 
heids woord, wordt door D r 
BRILLen andere spraakkunste- 
naars weggezwegen; dooreenige 
inden taalban geslagen, door 
andere goedgekeurd ; Ik nam 
eenen gulden en, terwijl ik er 
op wees, — {egde ik : dijn is 
dees... (FERGUUT, Makame 
II). In het HASPENGOUW, en 
zeker wel gansch DlETSCH- 
BELGlÊdoor, hoort men : Dees 
peerd, dees kind, dees kasteel, 
dees mes enz. Zie De Bo, bl. 
1460 en LOQUELA 1886, bl.65. 
— Ook in 't mv. voor de drie 
geslachten : Dees jongens, dees 
messen, dees vrouwen. 

DEESTIJD, bijw. Op dees uur. 
Gisteren — was ik te Bost. 
Morgen — ben ik te Leuven. 
AANM. Er is onderscheid tus- 
schen DEESTIJD en DEZE TIJD. 
Deze tijd drukt eene hoo- 
gere tijdruimte uit. De gebrui- 
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ken van de\en tijd verschillen 
\eer met dit der m iddeleeuwen . 

DEFTIG, bijv. en bijw. Hoog, 
genoeg, fel. Het is — tijd, dat 
gij er van door trekt. Houd 
op met dat geprate! : 't is 
al deftig. Hij is — \at. Hij 
heeft — gegeten. 

DEIN, z. m. (Men spreekt daine 
uit). Valschaard, die weinig van 
zeggen is. Laat dien dein ho- 
pen. — Komt bij oudere schrij- 
vers voor als scheldnaam. 
Een velte kop, een magher breyn : 
Ken volle kas, een rechten deyn. 

De BRUNE, Bancketw. II. 
2o3 : De\en kwaden, valschen 
deyn.ttLG. MUS. X, 52. 

Deken, z. T. 

Dekhaak, z. T. 

DEKKEN, bed. zw. ww. Zat ma- 
ken. Wij hebben S gister ge- 
dekt. Hij is fel gedekt. 

DEKNAALD, Z. T. 

DEKSEL, is in 't Hasp. doorgaans 
mannelijk. 
Kinderrijmpje : 

Ekster vertreksel 

Zat op éen deksel ; 

De deksel viel om, 

De kat viel in de kom, 

De kom viel in twee, 

De kat lag in de zee; 

De zee berstte open, 

De kat was verzopen. (Overw.) 
— Sam. : Dekselpint, pint- 
deksel. 
DEM, z. vr. Sprkwijs : Ergens 
geen dem voorgeven, er geen 
zier voorgeven. Dat hij vertrekt, 
daar geef ik geen — voor. — 
Ook bij T. en in KL.-BR. 
DEMIT, z. man. Diemit. 

Derdeling, z. T. 

Derf, z. T. 

Dertienmaal, onz. z. vrk. in : 



Het — doen, gaan. Ziehier wat 
dat is. Op Sint-Antoniusdag, 
17 Januari, is het HAKENDO- 
VERWIJN (kerkwijding) . Bij 
den aanvang van genoemd feest, 
te 12 uren 's nachts, wordt in 
de kerk te Hakendover de bene- 
dictie gegeven, waarna honder- 
den beevaarders dertienmaal, 
zonder te rusten, weg- en weer 
de kerk van genoemde parochie 
en de kapel van O.-L.-Vrouw- 
ten-Steen gaan, op eenen af- 
stand van zoo wat 20 minuten. 

— Fig. : Veel weg- en weer- 
gaan. Mij dunkt dat ge het 
dertienmaal doet. 

DEUGEN, oulings dogen, docht, 

gedocht, zegt Weiland. Dat is 
tè St-Tr. nog immer zóó. Die 
aardappels dogen niet. Jan 
heeft nooit gedocht. Sprkws. : 
Hel deugt hier of te Geel niet, 
\ei de \ot, en hij was te Geel, 
het deugt te geener plaats. — 
Iem. leeren — , hem dwingen. 
Deugen is ook in Kl.-Br. nog 
onregelm. Die kerel heeft nooit 
gedocht : van als hij klein was, 
docht hij niet. 
DEUN, z. m. Vermaak, voldoe- 
ning, vrk. in : Ergens fijnen 

— in hebben. Ik heb er mijnen 

— in, dat hij moet thuis blij- 
ven. 

DEUR, z. v. Sprkw. : Met geslo- 
ten — leven, rentenier zijn. 

— Meester \ijn achter de — , 
waar de be^em staat, thuis niets 
te zeggen hebben. — Het deur- 
ken krijgen, door den biecht- 
vader uitgesteld worden. — 
Verg. : Zoo %ot als een deur, 

zeer zot. — Deur is hier DOOR, 
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dat dwaas, gek, beteekent 

Hoogd. Thor. — Bij Kil. 

DOOR Ook bij FERGUUT, (Ma- 
kamen) komt het meermalen 
voor. InHASP. is DOOR(zacht- 
lange o) domme, valsche ke- 
rel. — Bij WEIL. is VERDOO- 
REN, zot worden. 

DEVOOREN, z. vr., immer mv. 
Plichten. — FR. devoir. Zijne 
devoorendoen. 

Dichten, bed. zw. ww. Opstel- 
len. Die brief is goed gedicht. 
— Die beteekenis had DICHTEN 
vroeger ook. (Zie N. EN Z. 188 1 , 
bl. 298.) 

DIE (dat), als betrek, voornw., 
wordt in het Hasp. en ook in 
Kl.-Br. veel pleonastisch ge- 
bruikt. Mijne vrouw, die wil 
niet dat ik meega. Hij kreeg 
eenc lodder, \oo rap als de 
blaren die waaien. — Ook bij 
klassieke schrijvers. 

Men wroet, men slaaft; 
De byl die kerft, de schup die graaft. 
(Vondel, Poézjj I, 32.) 

AANM. DlE is hier onderwerp 
en het naamw. een nominati- 
vus absolutus. 

Als DIE onder w. is van 
eenen hoedanigheidszin, waarin 
een onz. ww. verbogen met 
ZIJN voorkomt, dan wordt in 
ons dialect DIE en ZIJN onder- 
drukt Hij heeft drij dochters 
getrouwd, een stuk graan ver- 
hageld, boomen uitgewaaid. 
DIEF, z. m. Sprkwz. : Er \ijn 
geen dieven meer : de menschen 
stelen nu {elven. — Sprkwd. : 
Eens dief altijd dief — Ik 
heb liever een dief aan mijn 
klink als een luistervink. 



Volksrijmpje : 

Komt ge voort van schelm of dief, 
Hebt ge geld, dan heb ik u lief. 

Dienaar, z. m. Veldwachter. 
DIENEN. Den beul gediend heb- 
bent juist half-meertdag vertrok- 
ken zijn uitzijnenpost. Sprkw. : 
Stommen kan men niet dienen. 
Die eerlek dient, 
Verteert wat b\j wint. — - Zie T. 

DlENLEPEL, z. m. Groote soep- 
lepel in ijzer, tin of zilver, te 
onderscheiden van POLLEPEL, 
die van hout is. 

Diepzinnig, z. T. 
Diepzinnigheid, z. v. Toestand 

van diepzinnig te zijn. 

DlJBEL, bijv., voork. in : Half 
dij bel %ijn y halfzot. 

DlJSEM, z. m. Disselboom. — 
Kl.-Br. : DlJSEL. 

DIK, onz. z. zonder lidwoord ge- 
bruikt in : Door dik en dun 
gaan, door alle weer en weg. 
Noch dik noch dun , geene spijze , 
noch drank. Ik heb vandaag 
noch dik noch dun genomen. 

DIK, bijv. Gelijk het behoort. 

- Die jongen is een dikke 
heer, sinds hij te Brussel is. — 
Ironisch : In dien Sus steekt 
een dikke bedelaar. — Hij 
wint daar al vier dikke franks 
per week. Hij heeft al een dik 
half bunder goed . Of : Al dik 
vier franks, al dik een half 
bunder goed. — Troebel, on- 
klaar. Ons water is weer dik. 
Hoogaard (bier) die niet goed 
gegaan (gegist) heeft, is dik. — 
Voor : Zoo dik als een vuist, 
een kop, een klomp, cene erwt, 
eenen vinger, een strooi, een 
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arm enz., zegt men ook : een 
puist dik, eenen kop dik enz. 
Gij moet van die aloë maar 
eene erwt dik innemen. Hij 
breidt fijne boter een strooi dik. 
Hij heeft patatten eenen klomp 
dik ; appels eenen kop dik. — 

» Dikwijls, bijw. Hij komt niet 
dik. Hij is dik (dek) fat. Het 
dikste (dekste) (meeste) van den 
tijd is hij zat. 

DlKofDIKOP, bijw. Ruim. Hij 
is daar dik/op drij uren befig. 
Zij is dik veertig jaar. 
Hij heeft in fijn klas 100 kin- 
ders dikop. — Zie ook T. 

DlKHALS, z. m. Fig. : Rijke. N 
is een — . 

Dikkop, z. T. 

DIN, z. v. Leopoldina. 

Dingen, n. Ding. — Ook klee- 
ding. 

DlNGENA, z. v. Dymphna. 

DlNGS, genitief van DING, immer 
voorkomende met VEEL, GE- 
NOEG, WEINIG, beduidt ver- 
scheidene dingen, die men met 
één woord niet kan noemen. — 
Hier is — genoeg op dejen 
koopdag. Hier is dings genoeg 
op detafel; breng niet meer bij. 
In fijnen winkel is niet veel 
— . Ook bij T. — 

DlNGSCH, bijv., drukt een hoeda- 
nigheid, een « zijn » uit, die 
men niet wil of kan bepalen. V 
is foo — met mij niet meer als 
vroeger, zoo vriendelijk, ver- 
trouwelijk niet meer. — Die 
menschen fijn daar heel — , 
fatsoenlijk. — Ik ben vandaag 
heel — , half onpasselijk. — 
Mijne oude moei is nog heel 



—, flink. — Zie T. — Ook in 
Kl.-Br. waar het woord vooral 
zenuwachtig beteekent. 

DlNTEL, z. m. Gang van de eerste 
of tweede verdieping. Hij was 
juist op den — als hij overrug- 
sloeg. — Bij Sch. Denter. , 

Disparaat, bijv. Vergramd^* 

wanhopig, radeloos, desperaalF 
Hij was heel — als hij het ver- 
lies van fijn proces vernam. — 
Ook bij T. 

DlSTELSCHUP. Z. T. 

DJAKKEN, zw. onz.ww. Jakken, 
jakhalzen. Hij is nu nog met 
fijn bik naar Tienen ge- 
djakt. Djak maar voorwaarts ! 

— Sam. : Af—, door — , na — , 
op — , onttegen — , rond — , 
terug— , uit — , voorbij — , 
weg—. 

DJEEMINI. Uitroeping van ver- 
baasdheid. Djeemini ! djeemini! 
fijt ge toch teruggekomen? 

— ƒ is die arme vrouw dood? 

— Verbastering van Jezus- 
Maria ! 

DJEER, z. m. vrk. in : Ergens 
den — van geven, er den brui 
van geven. Hij geeft den -■ 
van al dat politiek. In Kl.-Br. 
fjeer. 

DJEEREN (met zware e) o. zw. 
ww. Dwaas heenloopen. Waar 
f al hij nu wel gedjeerd fijn? 

— Zit Scheren bij Weil. en 

SJEREN bij SCH. Waarschijn- 
lijk van Duitsche soldaten 
overgenomen, evenals foertl 
snaps, sjats (schatz) en andere. 

DJENNO, z. v. Sukkel. 

DJ EPPE,z.m. Jozef. (Overw.). 

DJO, z. m. Jozef. (Overw.). 

DJOBBEL, z. v. Druppel, voork. 
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in : Eene — ophebben. Te veel 
gedronken hebben, zoodat de 
tong « ijzer slaat» en het woord 
droppel wordt verminkt tot 
djobbel. 

DJOLLEN, bed. zw. ww. Mislei- 
den. Hij kon mij niet — . 

Do, z. m. Theodorus en Guido. 

DOBBEL-GEVRUCHT, z. o. Dub- 
bel»gewricht ; bij DE Bo, dub- 
belgeleed; ruggegraatziekte, Fr. 
la nouure, Ie rachitisme. — 
Dit kind heeft het — . 

Dobbelspelen, bed zw. sch. 

ww. Iem. nog zooveel doen 
verliezen als hij reeds verliest. 
Gij verloort twee cents, wij 
speelden kwijt of dobbel : ik heb 
gewonnen, nu moet ik er vier 
hebben! Iem, — is ook : hem 
spelen zonder dat hij eenen slag 
ophale . Ik heb u dobbelgespeeld, 
ik doe twee schrabben af. 
DODDE, z. m. Troetelwoord voor 
kleine kinders. Mijn — , mijn 
doddeken. — De Bo heeft 

DODDERKE. 
DODDELAAR, z. m. Stamelaar. 
DODDELEN, bed. en onz. zw. 

ww. Stamelen. 
DODO, DOE beteekent zooveel als 

SLAAP in 't volgende wiegelie- 
* deken : 

Doe! doe! (By De Bo D»uw douw.) 
Kinneken badoe, 
Slaap en doe d'oogskens toe, 
En als gij niet wilt zwijjren, 
Zult ge geen tetteken krygen. — 

DOEN, bed. onr. ww. Leveren, 
bezorgen, in de volgende uitdr. : 
Ik heb hem twee tonnen bier, 
wijn, en\. gedaan. Wij moeten 
een \ak koren, tarwe, en\. 
naar den molen doen; — maar 
niet, gelijk bij DE Bo : Iem. 



eenen knecht doen, enz., wat 
hier beduidt : Een knecht naar 
zijn nieuwen post leiden — Met 
iem. doen, zijne partij kiezen, 
winst en verlies met hem dee- 
len. S doet met den pastoor. 
De koopman B doet met N. 
Als wij kaarten, doen wij 
voor de helft. — Het kunnen 
doen, welstellend zijn. Nu hij 
geërfd heeft, kan hij het wel 
doen. — Heet doen, koud 
doen, koud, heet zijn. Het doet 
vandaag koud. (Gods.). Ook 
het weer doet om te regenen, 
het dreigt te regenen. — Dun 
doen, niet vet doen. Het doet 
heden dun bij B, er is armoede. 
De brave lieden doen daar 
dun, zijn er niet talrijk.— Het 
doet wel, 'k doe wel, ja, zeker. 
Wilt ge niet meegaan ? 'k doe 
wel. — Iets komen te doen, 
sterven. Jan is binnen als \ijn 
oom iets komt te doen. — Een 
land, eenen hof doen, bewer- 
ken. R doet pastoors hof . Ik 
doe twee dagmaal land voor 
hem. Fig. : Ik \al wel doen 
dat S \ijn proces verliepen \al. 
— Goed doen, tot sieraad die- 
nen. Die streep doet goed in 
dat kleed. Die kastanjeboom 
doet goed in uwe wei. — 

Niet doen, niet beletten, 
slechts gebruikt in den onvol- 
maakt en meer-dan-volmaakt 
verl. tijd. Deed het slecht weer 
niet, ik gingnaar Laar. Hadde 
fijne \uster niet gedaan , 
dan was hij heel rijk . — 
Kersten doen, bij WEIL. ver- 
ouderd, wordt in 't HASP. 
nog volop gebruikt voor 
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doopen. Hun kind wordt 
te 4 uren kersten gedaan. 
Doen komt in den tegenwoor- 
digen, in den onvolmaakt en 
volmaakt verleden tijd achter 
eenige infinitieven ter verster- 
king. Vloeken en \werendat hij 
doet, V isschrikkelijk ! Gestu- 
deerd dat hij gedaan heeft, f tis 
ongelooflijk. Goederen (lande- 
rijen) koopen dat hij gedaan 
heeft, V gaat allemans ver stand 
ie boven. Liegen dathij deed, 
V is schandalig. — Wèl doen, 
goed verzorgen , vriendelijk 
bejegenen, mild behandelen. 
Doe uwe dienstboden maar wèl ', 
ge \ult er niet bij verliepen. 
We \ijn in dat gasthof wèl 
gedaan geweest. Bij uitbreiding 
bet. welgedaan \ijn, halfdron- 
ken zijn. Hij is niet \at, maar 
wèl gedaan. — Doen in, lief- 
hebber zijn van : Hij doet in 
oudheden, in bloemen, enz. — 
Drinken, voork. in : Nogeene 
flesch doen. — Afmaken, af- 
doen. Eene deur doen (verven). 
Een hemd doen (strijken) enz. 

— Uitoefenen (een bedrijf.) Met- 
ser, smid, schoenmaker, klom- 
penmaker, drukker, verver 
doen. Pachterij 9 hovenier doen. 

— AANM. Er is onderscheid 
tusschen WINKEL DOEN en DEN 
WINKEL DOEN. Winkel doen 
is winkelier zijn; den winkel 
doen is den winkel besturen. 
Men zegt nog : De spin(de) 
doen, den koeistal doen, de 
kamers doen, al het werk doen 
dat in die plaatsen moet gedaan 
worden. — 

DOEN, z. m. Vrije handeling. 



Ouderlingen moeten hunnen — 
hebben. — Goed in fijnen doen 
\ijn, goede zaken doen. — 
Zegsw. : Als 't mijn doens was, 
als 't mij aanging. — Zie T. en 
Van Dale. 

DOENVRIJ, vrk. in : Ergens — 
hebben. Ergens zijnen vrijen 
doen hebben. In die herberg 
heeft hij — . 

DOESTIG, bijv. Lief, zoet, be- 
minnelijk. Mijn doestig hert, 
mijn doestige vriend, mijn al- 
lerdoestig kindje. (St.-Tr.). 

Dol, DOLLEKEN, troetelw. Mijn 
dol leken, — lief 

DOLLEVROUW, z. vr. Windhoos. 
Onze heidensche voorouders 
maakten van den dansenden 
wervelwind eene vrouwelijke 
godheid HOLDE geheeten. Van 
daar vrouw HOLDE, Holde- 
vrouw, nu dolle vrouw. — Zie 
DE Bo bl. 1241. 

DOLZEN, z. T. 

DOM, bijv. en bijw. Hij is \oo 
dom niet als \ijn uithangberd 
hangt, als zijn muts staat. Hij 
is D. O. M. slim. — Dom 
weer, mistig weer. Dom slapen, 
vast slapen; Zich dom houden, 
zich houden of men dom ware. 
— Dom fijn, zwaarhoofdig, 
slaapzuchtig. — Verg. : Zoo 
dom als een os, een e\el, een 
verken, als een kalf, als een 
hout, als een wishout, als een 
uil, als hij groot is ; te dom om 
vóór eenen beer, vóór den dui- 
vel te dansen. — Z. T. 

DONDERBEESTJE,z. onz. Kleine, 
zwartachtige insectjes, die bij 
donderachtig weer bij duizen- 
den te voorschijn komen. 
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DONKER, i en 2, z. T. 

DOOD, z. v. Spreekwijz. : Leven 
^oolang als Heinke~de-Gek, 
tot men dood is. — Iets of iem. 
\ooveel verwachten als de — ., 
in 't geheel niet. — De — krij- 
gen, van schrik sterven. — 
Sprkwd. : De dood heeft altijd 
eene oorzaak, men kan zich 
immer verschoonen. — Sam. : 
Doodverveerd, zeer vërveerd. 
— ZieT. 

DOODEN, bed. zw. ww. — Eene 
rent — afleggen, aflossen. — 
Zie ook T. 

Doodsbeeldeken (doodsbille- 

ken), DOODSKAARTJE, onz. z. 
Godsdienstig prentje met doods- 
bericht, enz. Ook in KL. -BR. 

DOODSPLANK of DOODSBREED, 

te St.-Tr. Plank meteen Chris- 
tusbeeld en de woorden: HODIE 
MIHI, CRAS TIBI (Heden mij, 
morgen dij), welke aan de deur 
eens overledenen gezet wordt. 

DOOF, bijv. en bijw. Verweerd. 
Hout dat lang buiten gelegen 
heeft, is doof en brandt dan ook 
doof d.i. geeft geen goede vlam. 

DOOR, z. m. Theodorus. 

DOOR, m. Domme valschaard. 

DOOR (deur), bijw. Voorbij. De 
week is weeral door. Wacht 
tot de kar door is. — Er door 
\ijn, gered, gelukt, arm gewor- 
den, dronken. Nu dat N burge- 
meester is, ben ik er door, (ter 
door), ƒ5 V er door? Heelt V 
zijn examen kunnen doen? B is 
heelegansch ter door. B is 
er bijkans door (zat). — 

Er van door \ijn, ver- 
trokken,weg. Zijn erfdeel Is er 
reeds van door. 



DOOR, in samenstelling met 
ww., met den klemtoon en 
scheidbaar, bet. i°, Voortgaan 
met. Döordorschen, doorgaan, 
döorgrinsen , doorgritselen , 
door kermissen, döorklappen, 
doorkoederen , doornichelen , 
döorpikkelen, dóorpitsen, door- 
plodden, dóorpratelen, door- 
rabotten, dóorsemmelen, door- 
\wadderen, dóor^wikken, enz. 

— 2°, Afmatten, verslijten met. 
Doordrinken, dooreten, dóór- 
gaan, doorgraven, dóór klap- 
pen, dóorpikken, dóorrabotten, 
doorspelen , dóorstudeeren . 
3° Met spoed, met kracht, ten 
einde toe. Doórbeenen, — 
binden, — eggen, — dorschen, 

— studeeren, — voeren. Dit 
alles ook in Kl.-Br. 

DOORBOOGEN, z. T. Ook in Kl.- 
Br. 

Doorbrengen, z. T. Ook in 
Kl.-Br. 

DOORDEBOT. z. T. Ook in Kl.- 

Br. 
DOORDENTWIL, z. T. Ook in 

Kl.-Br. 

DOORDOEN, z. T. Ook in KL.- 
Br. 

DOOREEN, als voorvoegsel van 
een ww. bet. door elkander, 
zonder samenhang, vermengd. 
Alles door eenbabbel en, twee 
ka\en door eendoen, jenever en 
bier dooreendrinken, dooreen- 
eten y dooreenflansen (koffie en 
melk) ; de meisjes en jongens 
komen dooreen uit de school, 
dooreengieten, kleeren door- 
eenhangen , garen dooreenhek- 
sen, dooreentooveren, (sterk 
I verwarren), enz. Zie Van Dale. 



DOO 



( 56 ) 



DRA 



DOOREETIG (deureetig, (dooreel- 
tig?), bijv. Verhard tegen iets. 
Zij is het gesemmel van haren 
man — . Hij is 't kijven — . 
(Dorm.). — Bij T. DOORETIG. 

DOOREWEG (deureweg), bijv. en 
bijw. Volop, voor goed. Ze fijn 

— aan 't gaaien. Het regent 
— . 't Is — koud. — Bij T. 
DOORWEG. (van Door (door- 
heen) en (e) weg d . i . aanhoudend 
weg of voort.) 

DOORGANG, z. m. Vijf scheuten 
Ik moet nog- twee doorgangen 
schieten. (Doelspel). 

Doorhelpen, bed. st. sch. ww. 

Gerieven : Ik \al u seffens — ; 

— Verkwisten : Hij heeft reeds 
tien duidend fr. door geholpen. 

— Zie V. DALE. 
DOORHELPER, z. m. Verkwister. 
DOORNEUKT, bijv. Doortrapt, 

listig. 
DOORNICHELEN, zie T. 

DOORRITSEN, bed. en onz. zw. 
ww. met hebben en zijn. Door- 
geraken al loopende. De gen- 
darmen meenden hem te hebben, 
maar hij is toch door geritst. 
Fig. : Dat gruis ritst allegaar 
door den rooster, valt door. — 
Een paar schoenen doorritsen, 
al ritsende verslijten. — Zie T. 

DOORSCHIKKEN, bed. zw. sch. 
ww. Wegzenden. Als de buur- 
jongen komt, schik hem maar 
door. Hier worden al de arme 
menschen doorgeschikt. — Zie 
T. 

DOORSMOREN, bed. zw.sch.ww. 
Dóórrooken. 

DOORSNEUKEN, zie T. 

Doorsteken, zie T. 
Doortrekken, bed. st. sch. ww. 



vrk. in : Het lijnwaad nog 
eens — , nog eens wasschen. 

— Zie verder T. 

Doortrokken, z. T. 
Doorvaakt, z. T. 
Doorvliegen, z. T. 
Doorvoeren, z. T. 

DOR, bijv. vrk. in : Dor in 't 
leeren fijn, moeilijk leeren. 

DORE, z. m. Theodorus. 

Stafrijm : De dikke Dore doet 
den dunnen duivel dansen door 
dikken, door dunnen drek; 
door distels, door dorens doet 
de dikke Dore den dunnen dui- 
vel dansen. 

DORSCHEN, bed. en onz. st. ww. 
Het verleden deelw. is GEDOR- 
SCHEN. — MenzegtDESCHUUR 
DORSCHEN gelijk den stal trek- 
ken, het huis keren. 

Draagvat, z. T. 

Draagvatstok, Z. T. 

Draai, z. m. Sprkwijzen : Goed 
(wel) in fijnen — fijn, voor- 
spoed hebben, Den — maken, 
vertoeven. Hij bleef daar den 

— maken, om te \ien waar ik 
heen ging. — Iem. in den — 
houden, met beloften paaien. 

DRAAIEN, bed. zw. ww. De keu- 
ken — , doen. — Iem. iets — , 
berokkenen. Den boer — , 
den duivel — , veel beslag 
maken. — Zie T. 

Draaier, z. T 
Drab, z. T. 
Drabben, z. T. 

DRAFZAK, z. m. Dikzak. 

DRAGEN, onz. zw. ww. Sprkw. : 
Hij is gedragen, maar nog niet 
begraven of : Hij f al nog kos- 
ten van begraven, hem zal nog 
veel ergs overkomen. — In wen- 
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dig gestoord zijn. De man droeg, 
toen ik van fijn proces sprak. — 
Ergens mee, met iem. geen dra- 
gen(s) hebben, niets uitstaan 
hebben. Hebt gij dragen met 
mijn huishouden f — met mijnen 
broeder? — Gedragen. N. 
draagt fich slecht. 

Drank, z. T. 

Dranken, bed. en onz. zw. ww. 
Nat voedsel aan koeien, verkens 
enz. geven. Wij dranken on f e 
koei drijmaal daags. In den 
klavertijd dranken wij niet. — 
Z. T. 

DREE, z m. Dries, Andries. 

DREEF, z. man. — Ook bij T. 

DREFSTER, m. Drijfzand, wel- 
zand. De — maakt het de put- 
makers moeilijk. Die put staat 
op den — . — Bij T. DREFT, 
bij KIL. DRIJFZAND.— In KL. 
BR. DREFT. 

DREUTEL, z. m. vrk. in : tien — 
maken, b. v. om iets af te spie- 
den, langzaam gaan. 

Dreutelen, onz. zw. ww. Den 

dreutelmaken, talmen. — Bij V. 

Dale : Drentelen. 
Drezen, drezelen, onz. ZW. 
ww. Gerinnen, schiften. In den 
heeten Zomer is de melk gauw 
gedreveld. Zeep drevelt, als 7 
water f e niet goed oplost. De 
faan drevelt, de boter begint 
zich te vormen. — Zie T. 

Drift, z. man. 

DRIJ, telw. Geen drij kunnen 
tellen, zeer dom zijn. 

DRIJDE, telw. Derde (St.-Tr.). — 
Bij DE BO : DRIEDE. 

DRIJKANTIGE, z. m. en v. Sim- 
pele. Wat een — is die Sus! — 
Ook bij T. 



DRIJKWISPEL, z. m. Tros van 
drij, sprekende van noten, ker- 
sen, appelen enz. — Bij DE Bo 
en in Kl.-Br. DRIEBOK. 

Drij loop, z. m. Geweer met drij 
loopen. 

DRIJTOOT, z. m. Priesterhoed.-^ 
Ook bij T. 

Druvork, z. T. 

Drinkebier, z. T. 

Drinken. Sprkwijs : Eten en 
drinken is halve leeftocht. 
Verg. : Drinken gelijk een 
Zwitser, een trechter, een Tem- 
pelier, een peerd, een beest, 
dat de kop kist, dat men noch 
deur noch venster f iet, gelijk 
een ketelaar. — Zie ook T. 

DROGE, z. m. en vr. Iem. die 
weinig van zeggen is. 

Drogemolder, z. m. Meelver- 
kooper. 

DROMZAAG, z. v. Trekzaag. 
(Hoogaarde). Te Gods. KORT- 
ZAAG. 

DROOG, bijv. Fig. : Droge koei, 
die geen melk meer geeft. — 
Eene koei op 't droog petten, 
haar droog voedsel geven. — 
Nog niet droog fijn achter de 
ooren, nog zeer jong zijn, alhoe- 
wel geen kind meer. — Verg. : 
Zoo — als assche, als been, als 
baént (tondel), als hoorn, als 
poeder, foo — dat het kraakt 
(van graangewassen sprek.). 

Rijmspreuk : Hoog en droog 
fitten. — Zie ook T. 

DROOG, z. onz. vrk. : In 't droog : 
gevangen. Beesten op het — 
feiten, hun droog voeder geven. 

DROOGGAAN, onz. onr. ww. vrk. 
in : Een koei laten — , ze zoo 
dikwijls niet meer melken, opdat 
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ze eindelijk gecne melk meer 
geve. Om eene koei vet te ma- 
ken, moet men \e laten 
dr ooggaan, 

DROOGKEEL, z. v. Iem. die veel 
drinkt. 

Droogsel, z. T. 

Droogstrijken, bed. st. ww. 

Strijken tot iets droog zij. Ik 
\al mijnen \akdoek — . 

DROOGSTROT, z. m. Drinke- 
broer. 

DROOGZAK, z. m. Die weinig 
spreekt. — Ook bij T., De Bo 
en in Kl.-Br. 

DROOMEN. Sprkwijz. : Droomen 
van botermelk, zich met her- 
senschimmen bezighouden. Zoo 
redeneeren is — van boter- 
melk. — Dat is mij luttel ge- 
droomd, dat kon ik niet voor- 
zien. Het was mij luttel ge- 
droomd dat gij \oudt eene buis 
gehad hebben. — Sprkwd. : 

Droomen is bedrog, 

Kak in 't bed, dat vindt ge nog. 

DROOZEN, o. zw. ww Geweld 
doen om den buik te ontlasten. 
— Fig. : BJijven denken, zonder 
te antwoorden. Droos \oo lang 
niet; antwoord mij. — Afl. : 
Droo^er, fig. talmer ; gedroos. 

— Zie T. 

Druppel, z. vr. Ook in Kl.-Br. 

DRUPPEN, onz.zw. ww. Druipen. 
Sprkw. : Als 't in 7 dorp regent, 
drupt het in 't gehucht, als 't in 
het dorp kermis is, worden er 
in 't gehucht vlaaien gebakken. 

— Voor DRUPPEN hoort men 
ook druppelen. — Afl. : Zich 
bedruppen, zich generen, spaar- 
zaam aanleggen. Uij kan de\en 



trimester \ich bedruppen met 
\ijne dr ij honderd fr. 
DUIF, z. v. Sprkwijz. : Onder 
iem* duiven schieten, iem. bena- 
deelen. Veel duiven op $ijn 
dak hebben, welhebbend zijn. 

— Sprkwd. : Blauwe duiven, 
blauwe jongen, zulke ouders, 
zulke kinders. 

DUIM, z. m. Spreekwijzen : Den 

— in de hand houden, houden 
wat men heeft. — Iem. rond 
fijnen — kunnen draaien, ge- 
lijk men wil, met hem kunnen 
doen wat men wil ; er zeer 
bevriend mee zijn. — Den — 
voor de melk houden, de melk 
aflaten en de zaan in de teil 
houden met den duim in de tuit 
te zetten. — Hij heeft den — 
niet noodig, hij drinkt goed. 

Sam. : Tweeduim, m. z. 
Plank ter dikte van twee duim. 

Duistering, z. v. vrk. in: Iem. 

in — slaan, in onmacht. (ST.- 

Tr.). — Ook in 't Hagel. 

Duivel, z. m. Sprkwz. : Elkeen 
het \ijn, dan heeft de — (of de 
kwade) niets. — Liever de — 
dood dan ik, ik zal niets ont- 
zien. Word ik aangerand , dan 
schiet ik : liever de — dood 
dan ik. Men \ou \eggcn dat 
het de — met \ijn moer is, dat 
schijnt van belang. Ik meende 
dat daar de — met \ijn moer 
te \ien was ! Dat weet (kent) de 
— , ik versta, weet dat niet. Op 
eenen — tijd, op zeer korten tijd. 
Al de duivel of van al den — , 
van allerlei volk, van allerhande 
voorwerpen. Op den polder ligt 
al de — ondereen. Opdegroote 
staties \iet men al den — van 
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volk. — Een — van een, boos- 
aardig, lastig, slecht, groot, 
sterk, uitmuntend. Een — van 
een peerd, van een man, van 
eenen grond, van een' advo- 
caat, van eenen vent, van eenen 
schilder. — Een groote, een 
sterke — , groote, sterke vent. 
Duivel fijn, maken , woedend. 
Ik ben — tegen de valschaards. 
Spreek mij van K. niet, ge 
foudt mij — maken. Subiet, 
gelijk den — fijn moer stierf, 
onmiddellijk. Dat is — gelegd, 
daar wil men niet van hooren. 
Drinkgeld geven, dat is voor 
hem — gelegd. Dat dankt u 
de — , dat kan niet missen. 
Ergens den — van geven, niet 
willen daarvan weten. Daar 
geef ik den — van. Ik geef den 

— vaneen leugenaar. — Dan is 
er de — te koop, dan gaat het 
erg. Als Sus fat is, dan is erin 
fijn huis de — te koop. — 
Den — draaien, jagen, spelen, 
scheren of van fijnen — maken, 
razen, tieren, enz. Dij heeft 
gisteren avond weer fel van 
fijnen — gemaakt. — Zich 
aan den — biechten, zijn ver- 
trouwen misplaatsen. — Een 
engeltje met een duivel ken fijn, 
nu goed, dan slecht. Gestoord 
fijn gelijk een gebrande f ook 
gestampte) — , zeer gestoord. 

Wegloopen als hadde men den 

— gefien, uitermate bevreesd 
wegloopen. — Den — inhebben 
(ook gefien hebben), zeer las- 
tig zijn. — Er op fitten gelijk 
de — op Geeraard, er dapper 
op slaan, na hem ondergesme- 
ten te hebben. Bang van iets 



ofiem. fijn, gelijk de — van 
Geeraard, er zeer bang voor 
zijn. — Iem. wat op fijnen — 
geven, op zijn lijf; hem eenen 
emmer water op fijnen — gieten, 

— Vloeken en f weren gelijk een 
leef 'tige f levende) — , leelijk vloe- 
ken en ;z weren. — Den — i#i/- 
manen, woedend worden. Men 
fou den — uitmanen als men 
f iet hoe sommige rechters han- 
delen. Den — te slim, (te plat), 
te heet, te rap, te sterk fijn, 
zeer slim, heet, enz. Die soep is 
den — te heet. Die vent is den 

— te plat. — De — in specie 
fijn, zeer boosaardig. Dat wijf 
is de — in specie. — Van 
den — droomen, zeer boosaar- 
dig zijn. Ge moet van den — 
droomen om foo iets te durven 
f eggen. — De — speelt er mee, 
er is iets noodlottigs in. — Van 
den — getekt fijn, zeer boos, 
half zot. Er is meer dan éen — 
in de hel, bedoel ik u? Ik ge- 
loof dat gij het op mij hebt. — 
Waarom ? Er is meer dan één 

— in de hel. — Sprkwd. : Als 
men van den — spreekt, fiet 
men fijnen steert, als men van 
iem. spreekt, dan is hij onver- 
wachts daar. — Soort foekt 
soort, f ei de —, en hij pakte 
den schouwvager vast. — Veel 
geschreeuw en luttel wol, f ei 
de — en hij schoor het verken 
(fijn gat), veel klappen en wei- 
nig doen. — Hoe meer de — 
heeft, hoe meer hij wil, een 
gierigaard heeft nooit genoeg. 

— Gelijk de — is, foo betrouwt 
hij fijne gasten, een deugniet 
betrouwt niemand. — DUIVEL 



DUN 



( 60 ) 



DWE 



onmiddellijk voor een m. per- 
soonsnaam geplaatst, beduidt 
ruw, onversaagd. Duivel Wan- 
nes is daar. — - Zie mede T. 
DUIVEL, z. m. Dorschtuig. 

Duivelen, bed. en onz. zw. ww. 

Met den duivel dorschen. Zij 
duivelen tarwe. Wij gullen toe- 
komende week ook — . 

DUIVELEN, onz. zw. ww. Razen, 
opspelen. Hij %al weer wat — 
als hij f huis komt. Fig. : Het 
regent dat het duivelt, zeer 
hard. 

DUIVELSHAAR, o. z. Vlasbaard. 
Hij laat \ijn — al scheren. — 
Beginsel van pluimen bij jonge 
vogels. 

DU!VELSKAAS,z.m. (duvelskees). 
Vergiftige paddestoel. (St-Tr.). 
DUKER, zie T. 
DUKERSCH, zie T. 
DULEER, DULIE, DULY, Z. m. 

Doodlaag, rotte grond, moeras. 
— Ook in 't HAG. 
Dum, z. v. Speen van den uier. 
Bij Kiliaan deme en in KL. -Br. 
deern. 

DUN, bijv. Gering, onbeduidend. 
Dat is een dunne reden. — 
Verg. : Zoo — als water, als 
botermelk. — Bijw. Dun doen 
bij (te), schraal zitten. Het doet 



— te Hoebrechls. Het gezin 
Hoebrechts leeft karig. 

DUNNE, z. v. Flauwe praat. - 
Regen. Er gaat weer wat - 
vallen. 

DUNNIGHEID, z. T. 

DUREN, onz. zw. ww. Sprkwd. : 

Wat fraai is, duurt niet lang. 

Duren is eene fraaie stad, 

maar blijven duren is nog een 

fraaiere. — Zie VAN DALE. 

DUTSCH, onz. z. Vlaamsch. Hij 
sprak — . 

DUTSCHE, m. en vr. z. Vlaming. 
Zij is eene — . 

Dwaas, zie T. 

DWAASLICHT, z. onz. Dwaal- 
licht, in KL.-BR. Stallicht. 

DWARSE, m. en vr. z. uitgespro- 
ken dwèze. DWARSDRIJVER. 
Met dien — kan ik niet rede- 
neer en. 

DWARSERIK, z. m. Dwarshoofd. 

DWARSSCHEI, z. v. Zwonk, 
zwiek, hout waar twee ameelen 
aan vast zijn. (Dorm.). 

D WASEM, zie T. 

D WASEMEN, zie T. 

DWAZERIK, z. m. Die dwaas is. 

— Van dwaas, gelijk zwarterik 
van \wart. 

DWAZIGHEID, zie T. 
D WEGEN, zie T. 
DWERZERIK, zie T, 



E 



De E wordt in 't HASP. alge- 
meen zuiver uitgesproken : 
MeSyflesch, tesch, hem, herfst, 
tergen, merkU verk, %erk, berg, 



stem, vel, wel, weg, bek 9 slek, 
lekker, tepper, lepper, pest, 
nek, tet, pek, pen, slecht, vech- 
ten, knecht, recht, peter, ketel, 
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bek, ketsen, metsen, plekken, 
bellen. 

De zware EE wordt gehoord 
in : Steer (étoile), Beer e (Al bert), 
heer (harre), stoof geer, vlegel- 
geer; ik deer (ik durf), veer 
(verre), speer (spar te St.-Tr.), 
verweer en (verwarren), eer (ei 
en aarde), geere (gaarne). 

De E is zachtlang in : Beer 
(ours), peer, scheen, steel, weer- 
wolf, weer (weder), scheer, 
veer, weer eld, fleer, week (se- 
maine), steek, speen, neem. 

Zij is scherplang in : Been, 
beer (verken), geen, leenen, lee- 
ren, een, twee, beest, wees, 
beet (suikerwortel), weer (eelt). 

Meert, peerd, veers, keers, 
leers, steert luiden te St.-Tr. : 
mjaat, pjaad, vjaas, ljaas, stjaat ; 
rond Tn. : mète, pede, vèse, 
kèse, lèse, stète. 
E klinkt in vele w. gelijk de 
Fr. E in ELLE. Bed, els, mes 
(misse), snep, wesch, wet, $es, 
petten, enz. 

In sommige w. verandert E 
in I. Minschen, schinken, 
string, wilkom, winschen, enz. 
Daarentegen hoort men, gelijk 
bij T., E voor I in : Blek, es, 
kei leg, led. lekken, smed of 
smeed, spen, vesch, enz. 

Eeuw, leeuw, sneeuw, 
weeuw luiden : ieëf, lieëf, 
snieëf, weef. Te St.-Tr. zegt 
men snauw voor sneeuw. 

El is te St.-Tr. geregeld EE of É. 
Eek, geet, geheem, Mé, hé, ké, 
kleen, rees, spré, teel, wé, 
wégeren, \eel, enz. — Te 
Overw. hoort men voor EI ge- 



regeld EIÊ. Eiè'k, geiët, ge- 

heiè'm, keie, enz. 
Eu klinkt als in de beschaafde 

uitspraak. 
ECHEL, z. v. Bloedzuiger. Ook 

in Kl.-Br. 
ECHELS (egchels), z. v. immer in 
't mv. Houtachtige afval van 
vlas. Men gebruikt — omtepla- 
fonneeren. — In Jde omstreken 
van Herk-de-stad heet men 
kleine stukjes kempstokken, die 
in het linnen blijven, HOCHELS. 

— Ook bij DE Bo. — In Kl- 
Br. LEMEN. 

EED, z. m. Smaadw. voork. in : 
Domme (stomme) eed, uilskop. 
Spreek mij van dien dommen 

— niet. — In LOQ. is EEKEN= 
dom, onhandig, dwaas. — Zie 

LOQ. i885, N r 2. 

EED, z. m. Mode, tijd, voork. in : 
Een kleed en\. van den ouden 
eed. Een man van den ouden 
eed, een echt braaf man. — Ook 
bij D. B. 

EEG, z. T. 

EEGWIS, z. v. Ketting om de egge 

te sleuren. — WISSE is in 

Maerlants Rijmbijbel: Ge- 
draaide band; volgens JONCK- 

BLOED is WISSE touw — Ook bij 
T. — zie V. DALE op WISCH. 
EEMER, z. m. Emmer. In de 
17e eeuw was EEMER de gewone 
vorm, dien ook VONDEL en 
VAN LENNEP gebruiken. — 
Kil. kent enkel EEMER. — 
't HOOGD. heeft EIMER.— Ook 
bij DE BO, T. en in Kl.-Br. 

— Te ST.-TR. gebruikt men 
voor emmer. TOB. 

EEN, z. v. Eend. (ST.-TR.)- 
EEN, onb. vrnw. Zekere iemand. 
In 't vr. EEN, in 't m. EENE. 
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Mistrouw u van eene, die veel 
spreekt van rechtveerdigheid. 
Mie is met eene van Bost ge- 
trouwd en Jan met een van 
Ast. — Een(e) fijn, uitmunten, 
in goede of in slechte beteeke- 
nis. On f e Trees is een : f ij 
behaalt al de eerste prijken. 
Die Frans, dat is eene ! hij 
drinkt al op wat hij heeft. 

EEN, telw. Ten eenen uitkomen, 
op hetzelfde uitkomen. Zulke 
onderwijzer oj geen, dat komt 
tentenen uit. — Sprkws. : Iem. 
één wij 'smaken , iem. iets op de 
mouw spelden. . — Sprkwd. 
Beter één wel als f even slecht. 

EEN, als suffix van een voorz., 
heeft de bet. van MALKANDER 
of ELKANDER. Aan — , achter 
— 9 bij — > boven — , door — , 
m—, na — , neven — , onder — , 
op — , over—, tegen — , tot — , 
tusschen—, uit — , vaneen. — 
Ook bij D. B. 

EENBOON, z. v. Boon zonder 
staak, struikboon. 

EENS, bijv. Hetzelfde, dezelfde. 
Ga of blijf, dat is mij eens. 
Die twee katten fijn juist eens. 
Die twee koeien fijn — van 
haar. Twee eense peer den. 

EENS, bijw. Eenmaal. Sprkwd. : 
Eens verrast is tienmaal ge- 
daan. — Eens is geendeens, 
éénmaal is geenmaal. 

EER, z. T. 

EER, z. v. Sprkwijs : Tot (d)eer, 
tot wederomziens. Elliptische 
uitd. : Tot ik de eer heb u we- 
der te zien. — Met fulke — en 
een \ak vol steen heb ik eene 
fware vracht, zulke eer beduidt 
niet veel. 



EERST, bijw. Vroeger, eertijds. 
Uw huis is nu veel schooner 
dan eerst. — Zie verder T. 

EERSTE, bijv. Uitmuntend, in 't 
goed of in 't kwaad. Een — 
student, een — deugniet, een 

— weer. — Bij T. eerstig. 
EERSTELING, z. m. Koei of ver- 
ken dat de eerste maal draagt. 
Ik heb een volle \og te koop, 
een eersteling. 

EET, z. m. Appetijt. Hij is gansch 
van fijnen — af. s Morgens is 
mijn beste — . 

EEUWIG, bijv. en bijw. Fel, ge- 
weldig, buitengemeen. (TeÖT.- 
TR. eeftig). Hee was eeftig 
föaët. [Wa en eeftige faag). 

Eezinnig, z. T. 

Effen, z. T. 

Effenaf, z. T. 

El, z. vr. te St.-Tr. É, rond 
Tienen EIER. Sprkwijz. : Gaan 
alsof men op eieren gaat, 
, trotsch zijn. — Zijne eikens 
verloren leggen, iets slechts 
ondernemen. — Iets koopen of 
verkoopen voor een pan eieren, 
goedkoop. — V Is altijd eieren 
of jong, het deugt nooit. Het is 
met dat wijf altijd eieren of 
jong — Mijn hert klopt gelijk 
eene rotte ei, ik' ben zeer onge- 
rust. — Daar hopen gelijk 
eenehen met eene ei, niet weten 
wat doen, waaraan beginnen 

— Ook bij T. 
ElERPOTJE, z. o. Eierdopje. 
ElERSCHELP, z. T. 

Eigen. z. T. 

EIGEN, bijv. pers. vnw. vrk. in : 
Cp fijn eigen gaan ; gaan 
alleen wonen. Ik ga toekomende 
maand op mijn — winkel hou- 
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den. De getrouwden moeten op 
hun — wonen. Ook : op fijn 
eigen hand eenen stiel doen. — 
Vanfijneigengaan, bezwijmen. 
Tot fijn eigen terugkomen , van 
de bezwijming herstellen. — Bij 
fijn eigen enz., bij zich zei ven. 
Ga maar eens bij uw eigen te 
rade, oordeel zelf. —Zie ook T. 

Eigendom, z. immer man. 

EIGENS, pers. vrn. Zelf. Ik eigens 
heb hem geschreven. Gij eigens 
f uit naar B gaan. Dat spreekt 
van eigens. 

EIKENGAT, z. o. Iron. Schrijn- 
werker. 

Einde, onz. z. te St.-Tr. eng; 
te Tienen ING. Sprkwz. : Ik 
ben van dat einde niet afgesne- 
den, ik besta zoo niet. Ik f al 
mijn woord niet herroepen, ik 
ben van dat einde niet afgesne- 
den. Dat is een straatje (een 
liedje) ponder einde, iets verve- 
lends. — Ten einde, totdat. 
Wacht ten einde alleman uit 
is. — Geen eind(e) droog meer 
aan \ich hebben, doornat zijn. 

Eis, HEIS, z. m. Hengsel aan 
eenen korf of ketel. 

Ekster, z. T. 
Ekster-antwerpen , z. v. 

Grauwe ekster. Fr. piegrièche. 

— Ook ANTWERPSCHE EK- 
STER. 

ELF-EN-DERTIG wordt soms 
spottend gebruikt om een klein 
getal uit te drukken. Zij waren 
wel met — op die vergadering. 

ELSTER, z. v. Els. 

En, voegw. De Haspengouwer 
zegt niet, gelijk de Hollander : 
Twee aan twee (get weeën), vier 
aan vier, enz. ; maar, gelijk 



vroeger en juister : Twee en 
twee, vier en vier. Zoo ook : 
Hand en hand, arm en arm. — 
Ook bij D. B. — In Kl.-Br. 
zegt men : twee en twee ; hand 
in hand ; arm aan arm, zooals 
blijkt uit het liedje : 

Arm aan arm 
Dat is zoo warm ; 
Hand in hand 
Is zoo plezant ! 

EN, bijw. van ontkenning. / Jdel- 
lijk en f weert noch en spot. — 
Gij moet heengaan. Iken f al. — 
EN vergezelt doorgaans een 
negatief w. N. en komt niet. 
Alle houten is geen timmer- 
hout. Ik en heb daar niemand 
(niet) gezien. Ik en heb hem 
nergens (niet) gevonden. 

EN, voorz. Te. Bij DE Bo en T. 
komt EN als voorz. voor bij de 

WW. LIGGEN, STAAN en ZIT- 
TEN ; in het HASP. slechts tus- 
schen STAAN en ZIEN, Ge f uit 
staan en \ien als ge uwe moei 
\ uit hooren. Hij stond en fien 
als ik hem dat f egde. 

Eng, z. T. 
Engel. 

Kinderrijmpje : 

's Avonds als ik slapen ga, 
Volgen my zestien engeltjes na, 
Twee aan myn hoofdeind, 
Twee aan myn voeteneind, 
Twee aan myn rechterzy, 
Twee aan myn linkerzy, 
Twee die my dekken, 
Twee die my wekken, 
Twee die my leeren 
Den weg des Heeren, 
Twee die my wyzen 
Naar 's Hemels parad y zen. 

Sprwd. : 

Een engel in den schyn, 
Maar van binnen venyn. 
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ENGELSCH, bijv. Engelsche sleu- 
tel, sleutel om allerhande vijzen 
af en aan te draaien. — Op fijn 
Engelsch, bijwoordelijke uit- 
dr., vreemd, aardig, belachelijk. 
Dat kleed is op fijn Engelsch 
gemaakt. Dat is op fijn En- 
gelsch gewit. — SPAANSCH 
heeft, volgens WEIL., ook na- 
genoeg die beteekenis. — En- 
gelsche finnen, goede en ook 
slechte. Een onderwijzer moet 
engelsche finnen hebben, om 
met foón bende kinders weg te 
kunnen. Als ik aan ons proces 
denk, fou ik engelsche finnen 
krijgen. — ENGELSCHE is in 
het eerste geval afgeleid van 
ENGEL; in het andere, heeft 
het de beteekenis van het hier 
voorgaande woord. 

ENGER, z. m. Avegaar, egger, 
groote boor. 

EN KEL, bijv. Enkel geld, pasmunt. 

Ere, (— ) z. T. 

Erken, (— )z. T, 

Ernij.z. T. 

ERVEL, z. m Armvol. Een — 
hout. Twee ervelen strooi. 

ERWT, z. v. Fig : Erwten in 
fijne schoenen hebben, schoe- 
nen met krakende zolen aan- 
hebben. — Iems. —en fijn 
gewand, (gewald), zijn beslag 
is uit, hij is ten ondergebracht, 
de vriendschap is gedaan. Uwe 
— en fijn gewand bij uwen pe- 
ter. — Zie T. 

Es. De persoonsnamen die in het 
HASP. op ER (AAR) eindigen 
nemen in het vr. es of esse, ver 
kort tot se, bij Baër, baërse 
kleermaker , kleermakerse 
meester, meesterse; naaier 
naaicrse; pachter, pachterse 



plukker, plukkerse ; wasscher, 
wasscherse, enz. Die vr. w. 
klinken in den mond des volks : 
Baës of baös, kleermakes of 
kleermakos, naaiës of naaios, 
pachtes ofpachtos, enz. — Dit 
ookin Kl.-Br., waar erse tot 
es samenkrimpt : pachter pach- 
tes, enz. 
ESSE, z. v. vrk. in : Op fijn esse 
fijn, zijn gelijk het behoort. 
Vader is nog op fijn esse niet. 
In een verachterd dorp is 7 
lang eer alles op fijn esse is. — 
Ook bij DE Bo en in het HA- 
GEL. — IN ESSE = in wezen. 
— HARREBOMÉE heeft : De 
f aak is in de S ; — alles is in 
orde. — Waarschijnlijk : S. S. 

= Secundum scripeturas. 

ESTIS. (— — ), z. v. Soort van 
kleine hagedis, die men in ho- 
len vindt. 

ETEN, bed. enonz. st. ww. Ich, 
djee, hee et; wee, f ij eten; 
geeten. (St.-Tr.). Spreekwijz. : 
Niet veel, maar gauw en lang 
eten, slokker zijn. — Letters 
gegeten hebben, geleerd zijn. — 
Gegeten (ook vergeten) noch 
meegenomen fijn, verkrod, on- 
beduidend. Dat kind is noch — , 
noch meegenomen. — Meer 
kunnen dan patatten eten, fijn 
zijn. — Het gegeten hebben, de 
schuld van iets dragen. Voor 
iets — en drinken laten staan, 
daar veel van houden. — Dateet 
geen brood, daar is geen verlies 
aan bij het wachten. Sprkwd. ; 
Eten en drinken is halve leef- 
tocht. — Volksrijmpje : 
Eien is een goed begin, 
D'eene boel leidt d'andrc in. 

Zie ook T. 
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Ets, z. T. 
Ettettet, z. t. 

EWEG, bijv. Weg. Hijisaleweg. 
EZEL, z m. Sprkw. : Met 



geweld fokt men den eqel, 
tegen het geweld is geen recht. 
— Singelbed, en verder draag- 
toestel in 't algemeen. 



F 



Fabriek, z. onz. 
Faggelaar, zie T. 

FAGGELACHTIG, zie T. 
FAGGELEN, zie T. 

Fakkelen, onz. zw. ww, Kaat- 
sen — Afl. : Fakkelbal, ge- 
fakkel. 

FALIE, z. vr., voork. in : Iem. 
aan \ijne falie komen, afran- 
selen, z. V. D. 

FALLEEREN, onz. zw ww. Ach- 
teruitgaan, verminderen in 
krachten. Die student falleert 
fel. De koophandel falleert. 
Uw oom begint fel te — . De 
stoof falleert, slabbakt. — Van 
het Fr. f aillir. 

Familie, z. T. 
Fateren, z. T. 

FATSCH, bijv. Weepsch. Die po- 

tageis — . (Wang.). 
Fatsoen, z. onz. Fig. : Van iets 

het — betalen, bekoopen. Hij 

meende mij te verneuken, maar 

hij \al het — betalen. 

Fazant, z.-v. 

FEESTEEREN, bed. zw. ww. 
Streelen, van honden gezegd. 
Feesteer A\or maar, hij \al u 
nietsdoen. (Overw.). — FEES- 
TEN is in Limburg streelen. 

FEESTJONGEN, z. m. Jongen die 
met het spel meedoet. — Zie 
FEEST bij T, 



FEL, bijw. Zeer. Fel heet, Jel 

hard. — Bijv. Uitnemend. Er 

is een felle oogst op 7 veld. 

Een felle student. — Struisen. 

Een fel peer d, een fel kind. — 

Fel %ijn, veel beslag maken. 

N was gister — . 
Femelaar, z. m. Die op eenen 

zachten, zoeten toon zaagt. 

Zwijg, de — . Zie VAN DALE. 
FEMELGAT, z. onz. Femelaar- 

(ster). Dat Fienken is een — . 

— Zie bij T. FEMEL. 

Ferm, zie T. 

FERNIJN, zie T. 

FlEMELEN, eenp. onz. zw. ww. 
Fijn sneeuwen. Het begint 
weer te — . Afl. : Gefemel. 

FlEZELEN, bed. en o. zw. ww. 
Feziken. Wat heeft hij daar 
aan uw oor gefiedeld? — Bij 
DE BO VEZELEN; bij SCH. 

FEZELEN. — Afl. : Fie^elaar, 
gefemel, fie^elachtig. 

FlGGELEN, FIKKELEN, onz. zw. 
ww. Onbehendig snijden , 
vooral van brood sprekende. 
Wie heeft %oo aan dat brood 
gefkkeld? Afl. : Affiggelen, 
Jiggelaar,gefggel.— Bij DÈ 
BO is FIK slecht mes. Zie bij 
DE BO :VIGGELEN. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

FIJN, bijw.. komt voor in uitdr 
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als : hij heeft mij — alleenge- 
laten; hij is fijn vertrokken-, 
\ij hebben te nacht fijn on je 
peren gestolen; hij heeft fijn 
\ijn pensioen gekregen ; ik ben 
fijn achter mijn geld geraakt; 
hij is fijn gemeenteontvanger 
geraakt. FIJN beduidt hier dat 
men zich daaraan niet ver- 
wachtte. 

Fijt, v. onz. 

FlKKELING, z. v. Afranseling. — 

Ook in KL. Br. 
FlL, z. vr. voork. in : Ergens de 

— van hebben, er den slag van 
weghebben. Hij heeft de fil 
van moeder te streelen. Van 
het Fr. Etrc au fil de ... 

FlLLEFOELEN, bed. en onz*. zw. 
ww. Vleien; veel en geheim- 
zinnig met iem. omgaan. Wat 
kan hij fijne moeder — . Af en 
B — . — Afl. : Fillefoeler, ge- 
fillefoel. 

FlNGEEREN, bed. zw. ww. Uit- 
vinden, aanleggen. Hij fingeert 
fijne leugens goed. — Onz. Hij 
is immer aan 't — . — Van 't 
LATIJN fingere, uitvinden, vor- 
men. 

FLAATS, z. T. 

FLAHOET, z. vr. Klappei. Wat 
eene — is die Mie. Sprkwijs : 
Onder ons gelegd en gezwe- 
gen, peggen deflahoeten. 

Flanel, z. man. 
Flans, zie T. 
Flansen, zie T. 
Flanteren, zie T. 

FLAUW, z. v. Ongerijmdheid, 

vodderij. Hij heeft daar een 

y e ll e — verteld. Dat is een — . 

— Ook bii DE BO. In Kl.-Br. 
flauws(ke). 



FLAUWERIK, z. m. Flauwerd. 
Met flauwerikken is niet veel 
te verrichten. — Van flauw, 
gelijk botterik van bot. De 
uitgang ERIK vormt van bijv. 
nw. persoonsnamen meestal 
met eene hatelijke beteekenis. 

Fl.AUWHERTIG, zie T. 

FLEBBAARD, z. m. Vleier, vlei- 
ster. — Zie bij T. FLABBAARD. 

FLEBBAAKDEN, bed. en onz zw. 
ww. Vleien. Hij kan (vader) 
%oo — . 

FLEDDER, z. m. Heel dunne 
modder. Wat een — is dat 
hier ! 

FLEDDERAAR, z. m. Esp., soort 
van abeel met grauwe schors. 

FLEDDERACHTIG, zie T. 

FLEDDEREN, ziel. 

FLEDDERIG, bijv. Fledderachtig. 

FLEER, z. v. Leelijke wonde. Ik 
heb mij daar eene — gegeven 
met het hastel. — Fig. : De — 
weghebben , het spek wegheb- 
ben, de kneep kennen. 

FLEEREN, bed. zw ww. Slaan. 
Zij hebben S daar gefleerd. 
Fig. : Het iem. — , hem zijne 
waarheid zeggen. Ik heb het 
hem gefleerd. — Bij Kil. is 
FLERE kaakslag en te Gods. is 
FLEER oorveeg. — In Kl.-Br. 
beteekent fleer en, vleien. 

FLEGGEM, m. n. Betenjenever die 
nog maar eens gestookt is. 
Jenever met den flegme. Fleg- 
gem smaakt wat bcetachtig. 
(Dorm.). 

FLEIT, z. v. Vleister. 

FLEITEN, zie T. 

FLEITEREN, bed. en onz. zw. 
ww. Vleien. (Hoogaarde). Zij 
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kan (heure moeder) \oo — . — 
In KL. Br. fleeren. 

FLEITERIJ, zie T. 

FLESCH, z. v. Fig. : Iem. op 
flesschen trekken, voor den aap 
houden. Te diep in de— gezien 
hebben, zat zijn. 

FLETTER, z. v. Viooltje, (bloem- 
pje). 

FLEUS, bijw. Fluks. AANM. — 
FLEUS, zegtSCH., ziet alleen op 
den toekomenden tijd. — Rond 
Tienen gebruikt men FLEUS 
ook voor den verleden tijd. Zijt 
ge weer daar? — Ik heb u 
fleus eerst weggejaagd. — In 
Kl.-Br. voegt men in den 
verl. tijd het woordje daar of 
toe bij fleus. Ik heb hem toe 
fleus ge\ien. Daar fleus was 
hij. nog hier. 

FLEUZEN, onz. zw. ww. Zoo 
schieten, dat de marmer naar 
zijn doel niet rolt, maar vliegt. 
N kan goed — . (St.-Tr.) 

FLEUZIG, bijv. Gezond, blozend. 
Wat — kind. 

FLIDDER, zie T. 

FLIDDF.REN.zieT. 

FLIDDERFLODDER, z. m. Zie 
Flodder. 

Flierefluiter, z. m. Pronker, 

prulleventje. Ook in KL. -BR. 

FLIK, z. vr. Blikaars. 

FLIK, z. v. Zoo recht als een flik, 
zeer recht. 

FLIKFLAKKER, z. m.(St-Truien). 
Pocher. Wat een — is die Jan. 

FLIKKEN, bed. zw. ww. Vervaar- 
uigen (boertend). Hij heejt dien 
brief wel geflikt. Wie heeft u 
die broek ge flik tl — Heimelijk 
beramen. De overeenkomst is 
al geflikt. — Berokkenen Dat 
K. burgemeester af is, dat heb 



ik hem geflikt. — In den zin van 
opschikken wordt het verl. 
deelw. gebruikt in : Gestrikt 
en geflikt. 

FLINK, z. v. Zijdelingsche slag 
met de hand. — Oorveeg. 

Flip,z. vr. Zeer gezocht peersoort. 

FLITSFLOT, bijw. Flotsend. Hij 
kwam daar aan — . Zijne 
schoenen gingen — . 

FLODDER, z. m. vrk. in -„Ergens 
fijnen — hebben, ergens met 
vrouw of dochter te gemeen- 
zaam omgaan. Men hoort ook 

FLIDDERFLODDER. 

Flodderachtig, zie T. 
Flodderen, onz. en bed. zw. 

ww. Fleerhen. N. floddert fel 
met fijnen oom. — Talmen. 
Gij blijft daar — . — In V stof 
— , een stof bad nemen. Maar 
laten — , onverhinderd laten. 
Laat dat nog maar wat -, dat 
\al van\elf beteren. — Afl. 
Flodder aar , flodderij, geflod- 
der. - Zie T. en SCH. 

FLODDERWEER, z. onz. Onstand- 
vastig weer. 

FLODDERWIND, z. m. Tamelijk 
hevige wind die niet aanhoudt. 

FLOK, z. vr. Kleine hoeveelheid 
van iets dat week is. Een — 
boter, leem, kaas, mest. Men 
hoort soms ook FLOTS in stede 
van flok. 

FLOKKER, zie T. 

FLONKEN, zie T. 

FLORANS, z. v. Florentina. 

FLOREEREN, onz. zw. ww. 
Vooruitkomen. On\e gebuur 
begint fel te — . Flor eer en met 
een andermans oorden, er mede 
op gang gaan. Floreer en in een 
andermans leed, ongeluk enz., 
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er blijde om zijn. — Ook bij 
DeBo. 

FLOTSEN, zie T. 

FLUIT, z. v. Lichtzinnige vrouw 
of dochter. — In ONZE VOLKS- 
TAAL i885, blz. 217 is FLUIT 
wulpsche vrouw. 

FLUIT, z. vr. Spreekwijz. Iem. 
fijnen aarsdarm voor eene — 
laten, hem weinig hoop laten 
op eert erfdeel. Uw oom \al u 
fijnen aarsdarm voor eene — 
laten. — Gaan gelijk een fluitje 
van een oord, zeer wel. On\en 
burgemeester af te voo^en, is 
gegaan gelijk een — van een 
oord. — Op één fluit spelen, 
ééne lijn trekken. — Zie ook T. 
ook in KL. BR. 

FLUITEN, bed. en onz. zw. ww. 
Ik fluitte, heb gefluit. Iem. 
laten fluiten, hem laten loopen, 
laten.wachten. Hij moest mij 
komen roepen, maar hij heeft 
mij laten — . Op den doove 
fluiten, veesten. — Fig. : Dat 
is verloren gefluit, wat ge daar 
vertelt dat dient voor niets. — 
Fluiten wordt soms gebruikt 
voor tuiten. Mijn rechter- 
oor fluit: men \egt goed van 

mij. 

FLUITENS, bijw. In den. vorm 
van eenen fluitbek. 

FLURE, zie Fluut. 

FLUUT, z. m. Domme man of 
jongen. — Bij T. FLUTTE. 

FOENS, z. T. 

FOEIT, z. T. 

FOERT, tus. Weg ! Foert ! met 
on\en burgemeester. Foert! du 
stinker ! — Sam. : Foertdoen, 
foertdrijven, foertgaan, foert- 
gieten Joerthelpenjoertjagen, 



foertkaatsen , foertkoederen , 
foertloopen , foertschikken , 
foertwerpen. 

FOETELEN, onz. zw. ww. Bij 
het spel bedrog doen. (St.-Tr.. 
Afl. foetelaar, gefoetel. — 

Zie SCH. — Ook in GEL- 
DERLAND. 

FOETER, z. m. Deugniet. Foert! 
foeter. Men hoort ook jan- 
foeter. — Ergens den foeter 
van geven, er zich niets van 
aandragen. — In het HASP. 
heeft dat w. de leelijke bet. 
niet van het FR. FOUTRE. 

FOF, z. v. Vrouwelijke schamel- 
heid. — Fig. : Leugen,- klucht. 
Dat is een felle — wat ge daar 
vertelt. Spreekwijs : Op geene 
— pen, niet nauw zien. H.\iet 
op geen — als hij gerieft. — 
FÓF is in de omstreken van 
Roermond : grap. Te Ieperen 
heet een meisje van slecht 
gedrag EEN FOEFJE. — Zie 
ookT. 

FOFFELEN,onz. zw. ww. Bedrog 
gebruiken bij een spel. Hij kan 
niet met de kaart spelen ponder 
— . — bedr. Moffelen. Hij 
foffelde mijne ga\ette in \ijne 
tesch. Moeder foffelde mij iets 
in de hand. — Sam. wegfoffe- 
len. Afl. Foffelaar, foffelarij, 
gefoffel. 

FOFFEN. bed. zw. ww. Foppen, 
belachelijk maken. Die kan \e 
— . Bij DE BO : FOEFEN. 

FOKKELEN, onz. zw. ww. vrk. 
Gaan, lukken : Het wil niet 
— met dat werk, 

FOKKELEN, bed. zw. ww. Tre- 
den (van vogels gezegd). — Bij 
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DE Bo is VOGELEN, (veugelen) 
hetzelfde. Dit woord wordt in 
dien zin in 't HASP. ook ge- 
bruikt. 

FONSUURHOUT,z. onz. Gezaagd 
eikenhout, om vensterramen, 
enz. te maken. 

FOOR, z. v. Plaats waar, te ker- 
mis, kramen en barakken staan. 
N wandelt op de — . — Sam. : 
Paarden/oor. 

FOOR, z. m. Geschenk dat op 
eene foor gekocht wordt. Tie- 
nen-kermis koop ik u eenen 
schoonen foor . 

FOP, FOEP, z. m. Kracht. Dat 
bier \al niet gaan, er is geen 
— in. — Mest, Er is geen — 
in dit land. In het Noord-Bra- 
bantsch is FOEK, FOEP veer- 
kracht, moed. — Zie ONZE 
Volkstaal i883, bl. 202 en 
N&Z :88i, bl. 267. 

Foppen, onz. zw. ww. Bij het 

knikkerspel de hand vooruit- 
stooten, om den marmer ver te 
doen gaan. Hij fopt eiken keer 
dat hij schiet. — Ook bij T. — 
Bij SCH. FOM PEN. — Afl. : 
Fopper, gefop. 

FORKET, onz. en vr. Tafelvork. 

FORSCHIG, bijv. Sterk, struisch. 
EenforsQhige kerel. — Overal 
in België. 

FRAK, z. man. Jas, 

Frank, zie T. 

FRANKERIK, z. m Stouterik. — 
Ook bij DE BO en in KL. BR. 

FRANSCH, bijv. Fransche wind 
maken, veel beslag. — In eene 
Fransche colère \ijn, schieten, 
geraken, hevig gestoord wor- 



den. — Fransche vlieg, zwarf, 
blinkend, langwerpig insect, 
dat de aardvlooien vernietigt. 

FRANSCHE, z. m. Brandewijn. 

Fransen, onz. zw. ww. Scheef 
draven. Dat peerd franst. — 

Zie Van Dale op Schran- 
ken. — In denzelfden zin heeft 
DE Bo FRANSCHEN met het 
tegengestelde VLAAMSCHEN. 

FREE, z. m. Frederik. 

FRET. z. T. 

FRETSEN, onz. zw. j ww, Den 
buikloop hebben. — Afl. : fret- 
ser, fretserij, befretsen, ge- 
frets. — Bij T. FRATSEN. 

Fretten, onz. en bed. zw. ww. 

Vreten. 

FRIKADIEZEN, bed. zw. ww., 
voork. in : Er niet veel, er is 
niets te — , er is niet veel enz. 
te eten. Wij hebben daar niet 
veel te — gehad. — KADIJZEN 
is bij DE Bo, verorberen, spijs 
nuttigen. 

FRITS, z. v. Kleine hoeveelheid. 
Wat een — boter hij daar 
brengt. - Bij T. FRATS. 

FRITSEN, onz. zw. ww. Bij het 
knikkerspel, den marmer weg- 
schieten met den rechterduim 
onder den wijsvinger, in plaats 
van hem onder den middenvin- 
ger te houden. Die — , schie- 
ten niet goed. Bij T. : FRAT- 
SEN. Afl. : FRITSER, GEFRITS. 

FROTS, z. vr. Zotte kuur. Gij 
hebt daar weer eene — uitgezet, 
met dat huis te koopen. AANM. 
Men hoort ook VROTTE. — 

Zie V. DALE Op FRATSEN. 
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In den uitgang ANG klinkt de G 
soms als K. Zoo hoort men 
tank, % ank, vonk. ronk, fong; 
A.oa\ibang, wang, tang, hang, 
prang. — In de w. waarin G 
gevolgd wordt van L, lascht het 
volk eene E tusschen beide let- 
ters in. Ge las, gelettig, gelorie, 
geluimtig. — Ook bij T. 

GAAF, z. n. Eigenschap, im- 
mer in afkeurenden zin. De 
gaven eens fatlaps fijn 
Rijk zondergeld, sterk ponder 
macht en wijs fondtr verstand. 
De gaven van de Landenaars 
(inwoners der gemeente Landen) 
fijn : Lui, lekker, kaal en hoo- 
veerdig. 

GAAIEN, onz. zw. ww. Gewoon 
worden. Ik kan te B niet — . 

GAAN, onz. onr. ww. met hebben 
en fijn. Passen. Die schoenen 
gaan mij slecht. — Aan iets 
gaan, iets aanraken, iets stelen. 
Karel, ga aan die verf niet. 
Die kwade jongens gullen aan 
on f e kersen gaan. — Iem. laten 
gaan, laten begaan. Laat Jan 
maar — , hij f al fijnen weg 
wel maken. — Er van door 
gaan, vertrekken ; sterven. We 
gullen er maar van door gaan. 
Uw vogel ^ al er in 7 kort van 
door gaan. — Van eene vrouw 
wier barenstijd nabij is, zegt 
men : Zij gaat op heur leste. 
— In fijn vijf enz. jaar —, 
vier volle jaar oud zijn. Van 
bejaarden sprekende, laat men 
« jaar » weg. Hij gaat in fijn 



tachtig. — Ga-je, verzachte 
' uitdrukking van pak u weg! 
Ga-je, zegt eene moeder tot 
haar kind dat suiker neemt. — 
In debeteekenis van : drachtig 
fijn. On f e koe moet nog drij 
maanden gaan. — Sprkwd. : 
Al vallende leert men gaan. 
Men mag niet loopen eer men 

— kan. — Zie verder T. 
Gaar, 1,2, 3, 4, z. T. 
Gaargat, onz. z. Toegang 

eener wei. Sprkwijs : Hij 
f al nog aan het gaargat komen 
grafen, hij zal, alhoewel hij nu 
wijd en zijd rondloopt om eene 
vrouw te vinden, wel met een 
meisje van zijn dorp trouwen. 

Gaas, z. v. Gans. (Overw.) 

Gabberen. z. T. 

GACHELEN, onz. zw. ww. Scha- 
terlachen, volgens het Wk. ver- 
ouderd, wordt te en omstreeks 
Landen dagelijks gebruikt in 
het stafrijm gichelen en gache- 
len. 

Gadeslaan, z. T. 

Gaffel, vr. z. Fig : Op 7 punt 

van eene gaffel, zeker niet ; on- 
mogelijk; (daar de gaffel twee 
punten heeft). Gij f uit meegaan 
op 'tp. v. e. gaffel. (Gods.) 

Gaffelen, onz. en bed. zw. 

werkwoord. Met de vork eten. 
Hij gaffelt goed. — Graan of 
hooi met de gaffel opgeven. Sus 
f al gaffelen. Ik heb vandaag 
al fes w agens tarwe gegaffeld. 

— Boenend : den eed doen (de 
twee vingers opsteken). — 
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Afl. : Gaffelaar, gegaffel, op- 
gaffelen (graan, hooi enz.). 
GALG, z. v. Guit, galgepater, van 
knapen sprekende. Wat een 
galg is die Jan. 
GaM, z. v. (kareelbakkersterm). 
Gedroogde kareelen op elkander 
gestapeld in den vorm van een 
muur. 
GAMET, z. v. Vrouwenslaapmuts. 

(Monten' . 
GAMMEN, onz. zw. w. Eene gam 

maken. z. Gam. 
Gang, z. T. 

GaNGER, z. m. Diewei gaat. — 
GANGER is buiten samenstel- I 
ling verouderd, zegt V. D. In | 
't Hasp. is genger (ganger) van . 
dagelijksch gebruik. — Ook in I 
KL.-BR. 
GANS, z. vr. rond St-Tr en Lan- 
den GAAS, gelijk inhetDeensch. 
Spreekwijzen : 't Is de wil 
Gods dat de gangen barvoets 
gaan, al watGod beschikt heeft, 
heeft eene bijzondere reden, 
Dat is voor de gangen niet ge- 
maakt. Wij moeten dat maar 
gebruiken. Laten we maat- 
drinken, het bier, dewijnen\. 
is voor degan\en niet gemaakt. 
Als de ganjen water fien, heb- 
ben \e dorst, zatlappen hebben 
drinklust als ze eene herberg 
zien. Die met de kaarten speelt 
hoedt geene gangen, in het 
kaartspel moet men goed oplet- 
ten. Er fijn, om de gangen te 
koeden, om er niets te doen. 
Meent ge dat ik hier ben, om 
de gangen te hoeden? 

De GANS RIJDEN is een spe] 
waarbij de gans (soms levend , 
met de strot, aan eene koord 



tusschen twee staken, hangt. 
De jongens rijden er te peerd 
onder door, lossen eenen pis- 
toolscheut op hare keel, en hij 
dieze doet vallen, wint de gans, 
waarna de peerden eenen prijs 
(toom, pendule of iets dergelijks) 
loopen, wat rond Landen heet : 
de HASEN (handschoenen), en 
rond Tienen de GANS rijden. 
— Hij f al de gans gelden, hij 
zal het betalen, het zal hem 
zuur opkomen. Laat K burge- 
meester fijn, dan \al deonder- 
wijfer de gans gelden. 

ÜANSCH.Z.T. 

Ganschig, z. T. 
GAPER, z. m. Katoenen vrouwen- 
muts, die niet tegen de slapen 
spant. (Neerhespen). 
GaRNADIERS, gernadiers, grena- 
diers, m. z. Blinden, planken 
ter zijde van de schietdoelen, 
om de pijlen die misgeschoten, 
iem. zouden kunnen hinderen, 
tegen te houden. Aan onfe*doe- 
len fijn fes girnadiers. 
Gascon, Gasconjer, z. m., 

snoeshaan 
GAT, z. o. Opening. Het — van 
den timmerman, de deur. — 
't Gat schoon hebben, eene 
goede gelegenheid hebben. Tel- 
kens dat fijne vrouw naar de 
stad gaat, heeft hij het — 
schoon, en dan is hij fat. — 
Het — uit, weg. — Aars, ach- 
terste. Sprkwz. : Veel maden 
(veel kaks) aan fijn — heb- 
ben, veel beslag maken. Zijn 
— bastaard maken, braken. 
Iets in fijn — willen fien, iets 
nauwkeurig onderzoeken. Eene 
roede voor fijn eigen— maken, 
zich zelven onaangenaamheden 



GAT 



( 72 ) 



GAT 



berokkenen. Iem. in fijn — 
bijten, beleedigen, boos maken. 
Dat veegt fijn — ponder papier 
(lage uitdrukking) dat is zonne- 
klaar. Achter 't — , achter rug, 
heimelijk. De roede is pan fijn 
— , hij is gered, hersteld. Geen 
fittende — hebben , niet kunnen 
gezeten blijven. Zich ergens 
voorop fijn — laten slaan, daar 
veel van houden. Voor eene 
druppel genever fou hij fich 
op fijn — Caten slaan. — Zijn 
woord in fijn — trekken, zijn 
woord niet houden. Zijn — 
uitsteken, met groote moeite 
iets gedaan krijgen. Hij heeft 
moeten fijn — uitsteken om 
dien \ak tarwe op den folder 
te krijgen. — Zijn — in de 
haag trekken, achteruitblijven. 
Hij beriep mij, en dan trok hij 
fijn — in de haag. — Met iets 
of iem. in 't — fijn, er zeer 
bekommerd mee zijn. Aan fijn 
i>-~ is niet veel vet te likken, hij 
is arm of gierig. Iem. met fijn 
— nog niet kunnen bedien, iem. 
diep verachten. — 't Zal fijn 
— varen, hij zal teleurgesteld 
worden. Hij meende bij fijnen 
peter in Abrahams schoot 
te fijn, maar 't f al fijn — 
varen . — Ergens fijn — 
wel indraaien, zich ergens 
voordeelig vestigen. Mie heeft 
heur — bij hare moei wel inge- 
draaid. — Men f ou geene erwt 
in fijn — krijgen, hij is uiter- 
mate bevreesd. Iem. iets aan 
fijn — plakken (draaien), iem. 
iets duur verkoopen. Iem s — 
kussen, laag vleien, gatlikken. 
Zijn — uitslaan, achteruit 



slaan metdepooten;fig. levens- 
lustig zijn, opspringen van 
vreugde. Iem. het hol leken uit 
fijn — vragen, te veel vragen. 
Zijn — niet meer kunnen her- 
feiten (herdraaien, her lichten f 
herheffen), oud en versleten 
zijn en fig. : arm. De beenen 
van fijn — hopen, veel stappen 
doen. Zijn — gat voor een 
peperkoek geven, sterke beves- 
of ontkenning. Als B trouwt 
geef ik mijn — voor eenen 
peperkoek. — Op iets trekken 
gelijk mijn — op eenen peper- 
koek, sterke ontkenning, bij 
V. D. : Als mijn — op een 
kommetje soep. Dat f e met de 
viool in fijn — speelden, hij 
fou vragen waar de speelman 
is, hij wil van geen dansen we- 
ten. Uit één — schijten i wel 
't akkoord zijn. Zijn — poppelt, 
hij is zeer bang. Iets (vooral 
geld) met de kaken van fijn — 
kunnen oprapen, dat niet krij- 
gen. Van den hond fijn — , 
sterke afkeuring. Dat boek is 
iets van den hond fijn — . Dat 
is eene onderwijferes van enz. 
— V Is wijd van uw — , gij 
klaagt zonder reden over eenige 
lichamelijke pijn. Spreek van 
pijn in uw oor niet, 't is wijd 
van uw — . Zijn — in de hand 
nemen, zich haastig wegpak- 
ken. Met fijn — , onder fijn — , 
achter fijn — zijn versterkin- 
gen. J fit nu met fijn — vast. 
Hij is met fijn — in de beek 
gevallen. Ik moet hem alles 
achter fijn — meedragen. Ik 
moet hem alles onder fijn — 
brengen. Ik moet heur werk 
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onder heur — doen. — Huut 
en (over) gat liggen, in wanor- 
de. Die boonstaken liggen alle- 
gaar huut over — . — Iem. 
huut over — hopen, omverloo- 
pen ; fig. onthutsen. Hij heeft 
die vrouw huut over — geloo- 
p en. Zij waren huut over — ge- 
hopen, als het parket inkwam. 
— Maar huut en gat $ijn, zeer 
klein van gestalte, van personen 
spr. Wat hij in %ijn hoof d (huut) 
heeft, heeft hij in \ijn — niet , 
hij is zeer koppig. Trek eenen 
braam door \ijn — , hij \al 
klinken gelijk een bel, hij is 
vrekkig. Als het ongeluk mee 
wil, \ou men fijnen vinger in 
yjn — breken, kleine oorzaken 
kunnen erge gevolgen hebben. 
Eene kermis is een nat — 
weerd, voor vreugd mag men 
wat lijden. — In de volgende 
samenstellingen heeft GAT de 
beteekenis van den uitgangaar. 
Babbelgat, frutselgat, rijf el- 
gat, rammelgat, semmelgat, 
wroetelgat, \emelgat, babbe- 
laar, enz. 
Volksrijmpje : 

Die wil leven 
Moet zyn gat asem geven. 

GATS, z. v. Slag, wonde. Ik heb 
hem met de \weep eenige gat- 
sen gegeven. Hij heeft fich met 
het scheermes eene felle — gege- 
ven, Fig. : Nadeel. Het verlies 
van \ijn proces heeft hem een 
felle — gegeven. — Men hoort 
ook goeits. 

GATS, tus. dat een doffen klank 
nabootst. Gats ! daar lag hij 
in den modder. Gats! daar 
kreeg hij eene lodder dat hem 



de ooren singelden. — Zie bij 
T. GAATS. 
GATSEN, bed. en onz. zw. ww. 
slaan : Zij hebben hem daar 
leelijk gegatst. Gats er maar 
op. Het regent dat het gatst. 

— Werpen. Ik heb hem eenen 
steen op %ijn lijf gegatst. 

Gatsnijer, z. m. Pochhans. 
(Neerwinden). Ook in Kl.-Br. 

GATING, z. m., (te St-Tr.) Gat 
eens booms. 

GAUDEAMUS, z. m. Groot e vreug- 
de, groot gerucht, twist. Ook 
hield hij (Karel de Stoute) daags 
daarna open hof te Brussel en 
*t was er gaudeamus. DAVID, 

Vaderl. Historie, 8* Deel, 

bl. 417. In een huis waar de 
man \ich \at drinkt, is het dik- 
wijls — . 

Gauw, z. T. 

Ge wordt in het Hasp. onder- 
drukt bij de verl. deelw. geble- 
ven, gekomen, gekregen, gele- 
den , gevonden. Waar is I ble- 
venljk heb vijf fr. kregen, 
vonden (vonge); het is nu jes 
weken leden. Zijn \e komen f 
Dit laatste ook in KL. -BR. 

— Bij V. DROOGENBROECK, 

zonnestralen. 

En moeder kan dieeerljjk deelen 
Al zyn wc met gevelen ! 

GE gevolgd van een telw. krijgt 
de bet. van MET. Gedrijen, ge- 
bessen, gevelen, ge weinigen, 
metdrieënenz. Ook in KL. -Br. 

Ge wordt veel gebruikt voor MEN . 

Ge\oudt \eggendat heteengroote 
heer is. Een mensch, gepeist 
dat het \al beteren, en 't is al- 
tijd hetzelfde. Als ge licht ge- 
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looft, wordt ge gemakkelijk 
bedrogen. 

Geaard, z. t. 
Geassisteerd, bijv., immer 

voork. als praedicatief in : Goed 
— %ijn 9 gekleed. Zij was deftig 
— . Bastaardwoord naar het 
Fr. AJUSTER. 

Geassureerd, bijv. en bijw. 

Frank, stout, astrant, onbe 
schoft. Wat een —e kerel. Hij 
heeft geassureerd geantwoord. 

GEASSUREERDERIK, m. z. Fran- 
ke, stoute jongen of man. 

GEBASTARDEERD, bijv. Uit twee 
soorten gekweekt. Een — var- 
ken. Van bastaard met den uit- 
gang eer en. 

Gebekt, z T. 
Gebenedijden, z. T. 

GEBETEN, verl. deelw. van bijten. 
Vergramd, gestoord. Gij hebt 
hem gebeten, met van dat erf- 
deel te spreken. Hij is fel op u 
gebeten. GEBETEN zijn is vol- 
gens het WK, verouderd; in 
HASP. en in Kl.-Br. is 't van 
dagelijksch gebruik. — Spreek- 
wijs : Ware het een hond, hij 
had u gebeten, zegt men tot 
iem. die naar iets zoekt dat 
dicht bij is. 

Gebeteren, z. T. 
Gebing, z. T. 

GEBOREN, verl. deelw., Echte. 
Hij is een geboren Leuvenaar. 
Soms : Een gewonnen en ge- 
boren. Sprkwijs: Eén verloren, 
twee geboren, voor een' klant 
dien men verliest, er twee bij- 
winnen. 

GEBRUIK, onz. z., Boerderij. Die 
man heeft maar een klein ge- 



bruik; een — van twee peer den. 
Ook in KL.-BR. 

Geburen,z. T. 

GEDAAN, bijw. Aangedaan, ver- 
schrikt, onthutst. Ik was heel 

— door dien donderslag. Wel 

— %ijn, wet vergast, wel be- 
loond, een weinig bedronken. 
Hij is bij I wel gedaan geweest. 
Hij was niet \at, maar wel — . 

GEDDER, z. T. 

GEDEKT, bijv. Zat, immer ge- 
bruikt als praedicatief Koben is 
fel gedekt — Zie verder T. 

GEDOEN, z. T. 

GEDUREN, onz. zw. ww. Stilzit- 
ten. Dat kind kan niet — . Ik 
kan niet — van tandpijn. 

GEEFACHTIG, z. T. 

GEELHAAR, onz. z. Geelachtige 
ader de door 't vleesch loopt. 
HAAR (niet aar) beteekent hier 
pezezenuw. (Zie LOQUELA, bl. 

79» l88 4)- 
Geelsel, z. T. 

Geelverf, z. T. 

GEENDEEN, onbep. vrnw. Geen. 
— Geepeen is, zegt het NEDERL. 
WOORDB., een pleonasme. 

GEERNE, z. T. 

Geest, z m Fig. : Van den Hei- 
ligen — trekken, van 't bureel 
van weldadigheid. Vroeger H. 
Geesttafel. — Spreekwijs : Het 
fijn goede — en die terugkomen , 
dat zegt men, als iem. na kleine 
afwezigheid terugkomt. 

GEEVIG, bijv. Gaaf. — Een gee- 
vige boom, een — verken. 

GEGAB, z. o. Gegalp, gelach. 
Laat dat — %oo. 

GEGENGD, bijv. — Met gangen. 
Men zegt dat wassende graan 
GEGENGD is, als de gangen van 
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den zaaier te zien zijn, doordat 
het graan daar dikker of dunner 
staat. — Van gaan. 

GEHODDER, z. T. 

GEHOPPELD, bijv. Gebloemd, 
gespikkeld (vooral wit en zwart) 
van hoornvee sprekende. Een 
gekoppelde stier. Zie bij KlL. 
HOPPELKOE ; bij T. HOPPEL. 

GEHU1SCHEN, z. m., immer in 't 
mv. Gehuwden (notaristerm). 
De — Lalmand (naam der echt- 
genooten) hebben het 4 dc lot. 
Overal in België. 

GEIT, z. vr. Onverstandig, dwars 
wijf. — Zie verder T. 

GEKALFD, verl. deelw. van kal- 
ven. Onlangs gekalfd hebbende. 
Ik heb eene gekalfde koe ge- 
kocht. Wordt immer attributief 
gebruikt. — te onderscheiden 
van KALFKOE, d. i. drachtige 
koe. 

GELADEN, bijv. gebruikt als pre- 
dicatief. Zat, bevrucht. Hij is 
fel — . Zij is — . Verg. : Gela- 
den \ijn gelijk een peerd, een 
muilezel. 

Gelaten, z. T. 

GELAVEERD, bijv. Geschoren, 
bedrogen. Ik ben — met \ulk 
een wijf. — Ook bij SCH. 

GELD, z. o. Sprkwz. : Als kin- 
der s — hebben , heeft de kramer 
kans. 't Is voor 7 — dat de 
speelman speelt. — Men \ou 
\eggen dat hem een karretje 
met geld achter narijdt, hij is j 
fel rrotsch. Geld is een goed i 
knecht, maar een slecht mees- 
ter. — Als hij ponder geld is, 
is de koning ponder soldaten. 
(St-Tr.;. — Het — maakt den 
man. — Het — met de waar 



willen hebben, baatzuchtig zij n . 

GELEEG, z. onz. Pachthoeve. 

GELEEG, z. onz. voork. in : Aan 
die \aak is geen, weinig — , 
die zaak is van weinig belang. 

GELEERD, bijv. Kunnen lezen en 
sch rijven . Onqe burgemeester 
\egt dat de kinders niet moe- 
ten — \ijn. — Te Aardenburg 
en in KL. -BR. is dat ook zóó. 

Gelet, z. T. 

GELUK komt als bijw. in vele 
zegswijzen voor, waaraan het, 
gelijk De Bo zegt, eenen zach- 
ten schimp of lichte verwonde- 
ring toevoegt. Ge \ijt gelijk 
(ook lijk) gestoord ? Ge %ijt lijk 
niet gekomen? Jan is lijk weg? 
Gij wilt lijk niet luisteren! 
Marie, ge kunt gelijk uwe les 
niet ! Dat \ou \óó lijk nog be- 
ter \ijn. Hij \al lijk niet ko- 
men. Uw rug is gelijk wit. 

GELIJK, bijw. Terzelfder tijd, 
toen, zoohaast. Gelijk den 
avond slapen gaan. Ik was ge- 
lijk hem terug. Hij vertrok 
gelijk het lof uit was. Lijk ik 
inkoom, begint \e te kijven. — 
Ook in KL.-BR. 

GELIJK, bijv. en bijw. Hetzelfde, 
eens. Die twee doen immer — . 

— Gelijk doen, gelijk Booten 
en \ijn wijf, in twist zijn. — 
7 Is — waarmee de kinders 
spelen, als \e maar ^wijgen. 

— Geheel. Het dak is gelijk 
afgebrand. Uw kiel is gelijk 
vuil. — Ook bij T. en in KL.- 
Br. 

GELLING, z. vr. Eenjarig schaap. 

GELOOP, z. o. Gevraag. Er is 

veel — naar de volle \eugen. 

- Er is veel — achter Trees 
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B, velen zouden haar willen 
vrijen. — Laat dat geloop maar 
\oo, gij \ult Anna toch niet 
krijgen. 

Gels, z. T. 

GELUK, z. o. Afscheidsgroet. Ge- 
luk, Jan. Sprkwd. : Meer — 
hebben dan een mest hof hond. 
— Zie verder T. 

Gelukken, z. T. 
Gemak, z. T. 

Gemakkelijk, bijv. Niet— fijn, 

gramstorig, niet pluis. Trees is 
niet — . 7 En is geen gemakke- 
lijke. 

Gemakkelijk wordt soms als 

bijw. gebruikt voor ponder aar- 
zelen, in zinnen als : Ik \ou 
gemakkelijk naar den burge- 
meestergaan. Ik \ou gemakke- 
lijk nog trouwen. Hij \ou ge- 
makkelijk ervan doortrekken. 

Gemeentenaar, z. T. 

GEMOED, bijv. Gezind, gemutst. 
Zij is vandaag wel — , slecht — . 

GEMOED, onz. z. Komt voor in : 
Zijn gemoed kwam hem pot, 
hij was op v t punt van te weenen. 
Bij het le\en der werken van 
Conscience, is het gemoed mij 
dikwijls volgekomen. 

GEMOEIIG, z. T. 

GEMOET. Niet anders gebruikt, 
zegt het Wk, dan in de spreek- 
wijzen : Te — gaan of komen. 
In 't HASP. hoort men nog : 
Iem. in V gemoet komen. Ik ben 
J. daar juist in 't — gekomen. 
In Kl.-Br. zegt men te gemoet 
gaan, komen, hopen, rijden, 
roeten, stappen, varen, vliegen, 
feilen, ^wemmen, enz. GEMOE- 
TEN is bij DE BO ontmoeten. 

GEMOETZAAG, vr. n. Heel fijne 



schrijnwerkerszaag. (Hoogaar- 
de). 

Gemorgend, z. T. 

GENEUK, onz. z. Prul, plagerij, 
vervelende handeling, iets van 
weinig weerde.Waf een geneuk 
van \oo lang te preeken. Wat 
een geneuk van %oo met de 
kaarten te spelen. Die wind is 
een fel geneuk. Geef dat ge- 
neuk van aardappels maar aan 
de verkens. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

GENEUZEL, onz. z. Kappeling, 
heel kleine stukskens hout, 
voortkomende van rademakers, 
timmerlieden enz. Hoe gaan 
we dat — hier bijeenkrijgen ? 

Geneveren, zieT. 

GENO, zie T. 

Genopt, bijv. Noppig. 

GEPERSTE kop, z. m. Toebe- 
reide verkenskop. Geperste kop 
wordt met a\ijn en mosterd 
gegeten. — Ook in Kl.-Br. — 
Te Oostende : PASTE KOP. 

GEPLAK, (GEPLEK), z. o. Plak- 
werk. Dat — \al afvallen. — 
Men zegt ook PLAKSEL. 

GEPLOGEN, z. o. Gewoonte, 
gebruik ; bij DE BO : GEPLO- 
GENHEID. 7 ƒ5 een oud — op 
St-Marten avond in 't veld 
vuur te stoken. 

Gepluimd, verl. deelw. van 
pluimen. Met pluimen voorzien 
bepluimd. Die jonge haan is 
reeds wel gepluimd. — Van 
pluimen ontbloot. Gij hebt dat 
kieken fel slecht — . Ook in 
KL.BR. 

GEPUFFEL, z. o. De laagste 
volkski. In HAG. : GEPUCHEL. 

Geraak, z. o. vk. in : Op het — , 
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op goed valle het uit. Op het 
— schieten, schrijven, gaan, 
In Kl.-Br. : Op den raak. 

GEREDDEL, z. o. Uitschot. Wat 
doet ge met dat geredde! van 
peren? 

GEREDDEL, z. o. Gebabbel. Laat 
dat — \oo. 

Gerekt, zie T. 

GEREP, z. o. Uitschot, raapsel. 

Gerep van appels. Ook in 

Kl.-Br. 
Gerief, z. T. 

Germ, z. m. Iem. die zeer mager 
is. Hij is %oo mager als een 
germ. Dat kind is een echte — . 
Samengetrokken van geraamte, 
geremte, zooals men in Hag. en 
in Kl.-Br. zegt. 

GERNI, zie T. 

Gerokt, zie T. 
Geronnen z. Gewonnen. 

GERST, bijv. Uitgespr. gest, ge- 
bruikt in : Zijne gerste poos 
hebben, slecht gezind, gestoord 
zijn. (Gods.). 

Het Oudnoorsch GERSTR, 
zegt D r FRANCK, in voce 
GARSTIG, bet. vertoornd, knor- 
rig- 

GERUCHT, onz. z. voork. in : 

Het leste gerucht, bij Tuerl. 
GERICHT, is het laatste gerucht 
dat eene zaak die nogal op- 
spraak verwekte, maakt. De 
koopdag \al het leste gerucht 
\ijn van de weduwe Verstellen. 

GESCHEER, z. v. Iets aardigs, een 
vies ding. Hij heeft daar een 
aardig — aan fijne lip. Dat 
machine is een aardig — . 

GESCHICHT, onz. z. Klink der 
koei. De koei staat op 't 
kalven, haar — gaat open. — 



Fig. : Dat \al aan fijn — 
komen, dat zal hij gewaarwor- 
den. 500 fr, boet, dat \al enf. 

Geschilderd, verl. deelw. vrk. 

in : Een hengst of hij geschil- 
derd is, zeer schoone. — Zie 
verder T. 

GESCHODDER, z. T. 

GESCHOKKELD, bijv. vk. in : — 
graan, aren waarin korrels 
ontbreken. Ons koren is fel — . 
In Kl.-Br. zegt men, en te 
recht : GESCHAKELD. 

GESCHOPT, bijv. als predicatief. 
Niet wel, bedrogen. Ik ben — 
met die meid, met dat peerd, 
met dien ploeg — . Ook bij T. 
en in KL. -BR. 

Geschoren, zie T. 

GESCHRADDELD, bijv. en bijw. 
Krom, boogvormig, van 's 
menschen beenen sprekende. 
Zij gaat heel —. Zie hem eens 
met fijne geschraddelde beenen . 
(Gods.). —Bij T. isSCHRADE- 
LEN : de beenen verre buiten- 
waarts uitzetten. 

GESIP, z. onz. Daad van met 
kleine teugen te drinken. Wat 
een gesip. Het Eng. : TO SIP is 
bij teugen drinken. — Hij is 
sips is bij HARREBOMÉE hij is 
dronken. 

Gesjarmeerd, z. T. 

Geslagen, z. T. 

GESLEPEN, verl. deelw. van slij- 
pen, vrk. in : Op iets — fijn, 
fijnen tand op iets — hebben, 
dat willen hebben. N is op dat 
huis geslepen. 

GESMEERD, bijv. vk. in : Ge- 
smeerde patatten, aardappels 
met saus. 

GESMOTS, z. o. Smart, huidziekte 
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der kleine kinderen ^ontvelling 
achter de ooren en tusschen de 
plooien der oksels en billen. Bij 
DE BO : GESNERTHEID. Te 
Cumptich en in KI. Br. zegt 
men : GESMET. 

Gesnor, onz. n. Brol, bucht, 

kleinigheden van dezelfde soort. 
Wat een — van patatten is dat! 

— Kleine kinders. Zij heeft 
daar een — rond keur ooren. 

— Ook bij T. en in Kl.-Br. 
GESPAN, onz. z. Door gespan 

verstaat men één of meer peer- 
den in eene ploeg, in eene egge 
enf. Pachter S rijdt met vier 
gespan (nooit gespannen), d. i. 
vier mans die elk één of meer 
peerden hebben, om te akkeren 
enz. Ook bij T. 

Gespen, z. T. 

GEST, n. immer mv. Volk uit een 
pachthof (kinderen, dienstbo- 
den, enz ) On\e gest fijn tarwe 
Mn</e/i(Overw.). Waarschijnlijk 
gast(en). 

Gest, z. m. Gist. 

GESTAAN, verl. d. vrk. in : Er 

— hebben, er slecht van afko- 
men. Hij heeft B geslagen, hij 
faler — hebben. Omschrijving 
van omver, overwonnen on- 
der liggen. Ook in Kl.-Br. 

Gesteken, z. T. 

GESTIN, gastin, n. z. Meisje of 
vrouw, i° die zich nog al veel 
laat voorstaan. Hij heeft daar 
eene — van de dochter. 2 Op 
wier gedrag iets te zeggen valt. m 
Trees is ook eene — . 3° Die 
zich ook in 't goed onderscheidt. 
Mie is eene gestin, f ij heeft 
den eersten prijs van hare klas. 
't Mannelijk is GAST en wordt 



in dezelfde beteekenissen ge- 
bruikt. 

Gestrikt en geflikt, bijv.Wel 

opgeschikt. Z. stond daar — 
gelijk eene groote dame. 

GESTUIKT, bijv. (gestokt). Ont- 
wricht . Die f eer hoog af springt, 
is gewoonlijk — . In Kl.-Br. 
zegt men daarvoor verstuikt, 
terwijl gestuikt er de beteekenis 
heeft van kort van gestalte. 
Een gestuikte kerel, breed van 
schouders en lang van armen : 
een eerste vechter ! 

GETIPPELD, bijv. Voorzien van 
tippels. Een getippelde jak. 

GETREK., z.o. Ding, (metminach- 
ting sprekende). Die Mie is een 
vies — . Die lamp is een oud — . 
— Ook bij SCH.en in Kl.-Br. 

GETRODDEL, z. T. 

Getrokken, bijv vrk. in : — 

fijn, er getrokken uitdien , blee-. 
ker worden ten gevolge van 
pijn. Gij fijt heel getrokken 
sinds gij dien bloed } f weer hebt. 

GEU, z. v. voork. in : Veel van 
fijne — maken, veel klaps heb- 
ben. 

GEUDEREN, onz. zw. ww. Onbe- 
hendig zijn, sukkelen, met iets 
geenen weg .kunnen. Hij geu- 
dert fel met fijne vertaling. 
De voerman f al wat — om met 
fijnen wagen door die modder- 
straat te geraken. Van hier : 
Aaneengeuderen (slecht aaneen- 
maken), afgeuderen (met geu- 
deren afmatten), gegeuder, geu- 
d er aar, geuderij, vergeuderen 
(bederven, als men iets maakt : 
een kleed vergeuderen). — In 
't kanton Axel is vergudderen 
bederven, zegt DE JAGER, in v. 
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GUDDEREN.— ZieT.Op GUD- 
DEREN. 

GEUL, vr z. Steenkappersterm 
Als er gebrest (zie BRESSEN) 
wordt, maken de aardschieters 
eene rechtopgaande diepe spleet 
in den wand van den kuil, op- 
dat er geene te breede schol 
aarde zoude afvallen, en een 
ongeluk veroorzaken. Die diepe 
spleet heet GEUL. (Gods.). 

In 't Oudnoorsch is GIL, fis- 
sura en GEIL, interstetium. 
(VAN HELTEN, Proeven, enz. 
bl. 54). — Bij DEBO is GEULE, 
groef. — Zie ook VAN DALE op 
GEUL. 

GEUS, bijv. Beu, moede. Ik ben 
— gedorschen. Ik ben dat ge- 

kijf-. 
GEUT, z. v. Wat in ééns gegoten 

wordt. Het heeft eene goede, 
(eene felle) — geregend \ 't heeft 
sterk geregend. — Eene geut 
a%ijn, zooveel als men in eene 
beweging der hand giet. In KI. 
Br. eene scheut azijn, jenever. 
GEVALLEN, onz. st.ww. Geschie- 
den, gebeuren. Als dat f 00 eens 
gevalt, als het te pas komt Het 
geviel nu precies dat hun ver- 
ken dood was. Het was nu juist 
de tijd dat hun zwijn geslacht 
was. Zie Van DALE. — Ook in 

Kl.-Br. aanm. Gevallen 

wordt veelal afgewisseld met 
VALLEN. Al naar het valt, 
goed of slecht. Er is op de 
merkt veel of weinig vee, naar 
het valt. Zie verder VALLEN. 

Gevel, zie T. 

GEVEN, bed. en onz. st. ww. 
Sprkwijz. : Voor iets of iem. 
niet veel geven, tv weinig van 



houden. Hij geeft niet(s) voor 
fijne fuster. Die deugniet geeft 
meer voor fijnen hond dan voor 
fijn vader. — Verloren geven, 
veeg achten. De veearts heeft 
on f e koei, verloren gegeven. — 
Iem. gewonnen geven, hem 
de overwinning toekennen . 
Speel niet voort, ik geef u ge- 
wonnen. — Zijn peken is 
van geven gestorven, hij is van 
gierige afkomst. Geven gelijk 
eene melkkoe, zeer mild zijn. 
Vijf vierendeel voor een el 
geven, zeer toegevend zijn. — 
Slaan fooveel de hand geven 
kan ; drinken fooveel de keel 
geven kan ; klappen fooveel de 
mond geven kan; schrijven 
fooveel de pen geven kan ; ho- 
pen fooveel da. beenen geven 
kunnen, enz., fel slaan, drin- 
ken, enz. —Van fich geven, een 
goed voorkomen hebben, schit- 
teren. Die Jan geeft fel van 
fich (hem). Dat kleed geeft fel 
van fich. — Sprwd. : 

Veel beloven en luttel geven, 

Doet de zotten in vreugde leven, — 

Die geeft wat hy heeft, 

Is weerd dat hy leeft (ook dathy honger heeft). 

GEVOEGEN, bed. zw. ww. Voe- 
gen, beschikken. God gevoegt 
alles ten beste. 

GEWARIG, bijv. Waakzaam. Gij 
hebt een gewarigen hond. 
(Overal in België). 

Geweer, z. o. Spreekwijz. : Het 

— hebben, eene vrouw hebben 
wier barenstijd nadert. In 't — 
fijn, zijne beste kleeren aan- 
hebben. 

GEWIN, z. o. Sprkwd. : Eerste 

— is kattengespin. (Over. in B.) 
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GEWONNEN, verl. d. vrk. in : 
Zoo gewonnen, \oo geronnen. 
(Overal). 

Gewrongen, verl. deelw. vkm. 

in : Zich gewrongen houden, 
zich inhouden, zich stijf houden, 
niets uitbrengen, hetzelfde als : 
ZICH GESLOTEN HOUDEN. 

Houd u maar gewrongen als 
vader thuis komt. Houd u — , 
ge krijgt 8 fr. voor uwen 
haan. — z. T. 

Gezaaid, z. o. Bezaaid stuk 
grond. Loop op dat — niet. 

GEZEL, z. o. Gemeene jongen of 
dochter. Dat is een — die Jan, 
die Trui. Ga met \ulk een — 
niet uit. 

GEZET, bijv. Ernstig, de jonge- 
lingsjaren voorbij. Te St.-Tr. 
GEZATTE. Het is reeds eene 
gebette jongedochter. Heur 
man is al heel — . — KIL. heeft 
ZATIG, modestus, doch, zegt 
DE JAGER, 't is ook bedaard, 
kalm (gelijk bij V. D.K — Bij 
DE BO GEZETEN. Ook in KL 
BR., waar het woord ook wel 
zwaarlijvig beduidt, zooals bij 
V. D. 

GEZETEN, bijv. Vast, niet meer 
kunnende inzakken, van grond 
sprekende of van een gebouw. 
Het duurt vele jaren eer her- 
schoten aarde gebeten is. Dat 
gebouw is reeds gebeten. 

Gezicht, z. o. Verg. : Een — 
hebben gelijk een plattekaas, 
gelijk een die terugkomt, gelijk 
de dood (van Ieperen). — Geen 
gedicht hebben, zich niet wel 
voordoen. Dat huis heeft een 
schoon — y maar dat ginder heeft 
geen — . — Iets doen voor het 



— , welstaanshalve. Velen gaan 
naarde misse voor 7 — . Van 
\ijn — maken, beslag maken. 
— Zijn — houden, zwijgen. 
lem. aan \ijn — slaan, hem 
kletsen. Tegen uw — (aan), 
gaar niet. — Een — trekken, 
verbazen, opzien. Uw heel — 
trekt op.... Als dat een schoon 
kasteel is, dan trekt uw heel — 
op een schoon kasteel. 

Gezien, z. T. 

Gezing, z. T. 

Gezooien en gebrooien, verl. 
deelw. voork. in : Ergens — 
fijn, er veel te zeggen hebben. 
Het moeten — hebben, zeer 
lekker zijn. — Van zieden en 
braden. 

GlBBEREN, z. T. 

GlCHELEN,z. T. 

GlD, z. v. Plaats waar de vellin- 
gen eens rads samenkomen. De 
gidden van dat rad \ijn bijna 
onzichtbaar. 

GlELE, z. m. Snul. Fr. GILLE. 

GlELIS, z. m. Buik. Sprkwijz. : 
Voor fijnen — \orgen, veel 
eten. 

Gierigheid, z. T. 
Gijgen, z. T. 
Ginder, z. T. 
Glorieus, z. T. 

GLETTIG, bijv. en bijw. Glad. 
Die weg is — , het ijs is — . 

GLETTIGE, m. en vr. z. Valsche 
mensch ; persoon, waarop men 
niet mag steunen. 

GLUUNTIG, bijv. Gloeiend. Ver- 
sterkend w. dat immer in een 
kwaden zin gebruikt wordt. 
Jan is een gluuntige boer, een 
gluuntige beest, een — e os, 
een — e dommerik, een — ver- 
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ken, een — e e\el, een — e dui- 
vel, een — e leugenaar, een — e 
schelm. — Ook bij DE Bo en 
T. en in KL. -BR., waar men 
gloeiig zegt. 
GLUUNTIGE, z. m. en vr. Ge- 
vaarlijke. Die Trees is eene — . 

— Zie bij T. GELUNTIG. 
God, z. m. Gods dient soms ter 

versterking. Die jager heeft 
vandaag geen spier Gods ge- 
schoten. Ge \oudt geen Gods 
krie\elken van hem krijgen, 
Hoe is 7 Gods mogelijk van 
\oo te vloeken ! Hoe is 't Gods 
mogelijk (of in Gods Heeren 
naam mogelijk) dat gij durft 
uwe moeder slaan. God(s) lie- 
ve tij dl wat gaat ge nu doen 9 . 

— Mijn dood Gods ! Mijn \iel 
Gods! Mijn {ikker Gods! zijn 
soorten van eed. Mijn dood 
Gods ! ik ben mijne beurs kwijt. 

— Gods gevangen \ijn, zich 
niet redden kunnen. Zij is Gods 
gevangenmet \oó 'nkurie (zwijn) 
van een man. — « Een God help 1 
u » krijgen, niets krijgen, niet 
aanhoord worden . — Heer e God 
genooië (genade), troostterm. 
Ik heb 100 fr. verloren, maar 
Heere God genooië. — Ook bij 
T. — Gods oogen uitsteken, 
zonder reden klagen. Niet meer 
moeten peggen : God straffe 
mij, zeer ongelukkig zijn. God 
weet, 't is niet zeker. God weet 
lal hij komen. — Kleine God, 
mest. Er is in dit land geen 
kleine God genoeg. — Spreek- 
wijz. : Iets tusschcn — en 
den moldcr laten, er geen oor- 
deel over strijken. Leven gelijk 

— in Frankrijk, onbekom- 



merd . Elk voor \ich en — voor 
ons allen. - Noch van — of 
\ijn gebod weten , ongodsdien- 
stig zijn. 

Goddeloos, bijv. Fel, groot; 

attributief gevoegd bij iets dat 
slecht is. Een goddelooye 
schelm, vloeker, leugenaar, 
vechter , enz. 

GODDELOOZIG, bijw. Hij kan 
— - vloeken, drinken. 7 ƒ5 
goddeloo\ig heet. (Gods.). 

GODSBLOK, z, m. Doorgoede, 
eenvoudige mensch. Die Jan 
is — . 

GODSENHOVEN, o. z. Gemeente 
dichtbij Tienen. — Zegvv. .Een 
Godsenhovenschen uitstel krij- 
gen, niets. Sprkwd. : Als — 
ponder proces is, Hoogaarde 
ponder bieren Oudgaar de pon- 
der h . . . , dan vergaat de 
wereld. 

GODSGENADIG, z. T. 

GODSGRONDIG, z. T. 

GODSIG, bijv. dat immer, ter 
versterking, vóór DAGEN komt. 
Sinds drij weken loopt hij alle 
godsige dagen \at. 

Godslamp, z. T. 

GOED, bijv. en bijw. Spreek wijz.: 
Voor — spelen, spelen om iets 
te kunnen winnen, 't Is — als 
7 — uitvalt, de onderneming 
is twijfelachtig. Zoo — als sui- 
ker en honing, uitnemend goed. 
Te goei, naar behooren. Het 
iem. te goei peggen. Eene deur 
te goei verven. Nu heb ik te 
goei geslapen , gedronken , enz . 
Te goed, met te veel zorg. Dat 
hemd is te goed gestreken. — 
Te goei, onmiddellijk gevolgd 
van een bep. telw., beteekent ten 
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hoogste. — N heeft maar te goei 
twee hectaren weide. Die ton 
houdt maar te goei 400 liters 
in. — Iets te goei doen, betalen, 
boeten. Ik heb die ruit gebro- 
ken, ik \al \e te goei doen. Hij 
\al mij te goei doen, wat hij 
pan mij getaterd heeft. — Iets 
te goei petten, te goei doen, in 
orde brengen. Zet uwen hoofd- 
doek te goei. Doe die gordijn 
wat te goei. — Dat was mij 
(mich) goed, zegsw. die veel bij 
vertellingen voorkomt. Iets 
doen op goed val Ie 7 uit, ge- 
lijk het lukt. Een van goed 
(goei) leven, een die wel leeft, 
zonder te werken. Iem. iets tot 
\ijn — peggen, iem. goeden 
raad geven. Iem. iets uit een — 
peggen, vriendschapshalve. 
GOEDBIER, z. o. Bier van de 
beste hoedanigheid. 

Goedkoop, bijv. en bijw. In 't 

Hasp. is geen onderscheid tus- 
schen GOEDKOOPERenBETER- 
KOOP. Dat lijnwaad is goed- 
kooper of beter koop. Ik %al dat 
peerd wel beter koop of goed- 
kooper krijgen. Het onder- 
scheid, door de spraakleer ge- 
maakt, is te behouden, ofschoon 
het in gansch België niet be- 
staat. 

GOEDRONDS, bijw. Volstrekt. Hij 
wil mij — doen trouwen. 

GOEDSMOEDS, bijv. en bijw. Zon- 
der erg, zonder nadenken. Hij 
is fel — . Ik heb dat \oo maar 
— g e \ e gd, en nu \ie ik dat ik 
gemist heb. Het bijv. goeds- 
moeds wordt niet attributief ge- 
bruikt. 

Goedvinden, z. T. 



GOEI, z. v., vrk. in : Dat is eene 
— , eene goede daad. Een ge- 
lukkig toeval, eene geestigheid 
enz Hij heeft daar eene — 
verteld.— Zie ook onder GOED. 

GOEIDAGEN, z. T. 

Goeiezak, z. T. op Goedzak. 

GOEILUK, bijv. en bijw. Door- 
goed, gansch oprecht. Wat eene 
goeilijke dame. Oversten mo- 
gen niet te — fijn. Zie ook T. 
op GOEIELUK. 

GOENSDAG, z. m. Woensdag. 

Goesting, goeste, z. v. Lust, 

wil, gading, smaak, wijze. — 
Spreekwoord : 

Goesting is koop 
Al ware 't een uil op 'nen stoop. — 

Zie verder T. — Sam. : Tegen- 
goesting, afkeer, walg. Van iets 
of iem. eene tegengoesting heb- 
ben. 

GOETS, z. v. Halfronde, langwer- 
pige beitel. Fr. une gouge. — 
BijSCH. GOTS. 

GOLP, z. vr. voork. in : Met goU 
pen spuwen, overgeven, sterk 
overgeven. GOLP,GOLPEN, bet., 
bij Kil. en OüDEMANS, Keel 
en 'tgene met de keel gedaan 
wordt. — GULP is, bij W d , 
groote teug. 

GOLZEN, onz. zw. ww. Groote 
hoeveelheid vloeistof in eenmaal 
slikken. On\e \og geeft \ooveel 
melk, dat heure biggen — als 
\e \uigen. 

Goot, z. T. 

GOR, z. v. Slag, snede. Ik heb 

hem eene — gegeven. 
GOST, m. z. Geelvink, Fr. Ie 

bruant jaune. Lat. Emberiza 

Citrinella. 
GOTSEN, onz. zw. ww. Slaan. 
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Gots er maar op. Ik heb hem 

gegotst. — Bij Kil. gedsen. 

GOUDVINK, vr. z. Goudstuk. Hij 
heeft nog eene — . 

GRAAF, z. m. Kernhuis van ap- 
pel of peer. 

GRACHT, z.m. Aarden dam, beide 
zijden van eenen diepen weg. 
Rond vele weiden is een gracht. 
Grachten van vijf, %es meters 
hoog \ijn nooit steil. 

GracïELIJK, bijv. en bijw. In- 
schikkelijk. De horlogemaker 
is — geweest, hij heeft maar 
2fr. gerekend. 

GRACIES, z. v. vrk. in : De — 
luiden, de laatste poos luiden 
na de uitvaart. (Oudg ). 

Grameel, Z. T. 
Grameelen, z. T. 

GRANT, onz. z. bij V D. GA- 
RANT, vrk in: Aan \ijn — ko- 
men, geraken, \ijn, genoegvan 
iets hebben, zijn deel hebben. 
Ik heb mijn — van pennen voor 
deesjaar. Ik heb mijn — al. 
Ook in KL.-BR. 

Grauw, z. T. 
Grauwen, z. T. 

GRAVING, z. m. Soort van appel, 
bij DE BO : GRAUWING. 

GRAUWEELEN, onz. zw. ww. 
Ruw spelen, ravotten, elkanders 
kleeren verscheuren. Die jon- 
gens \ijn daar weeral aant — . 

GRAZEN, z. o. Kleine gemeente 
bij Leeuw. Volksrijmpje : 

Hy komt van Grazen, 
Hy weet noch van toeten noch van blazen. 

GREEP, z. v. Strook aarde welke 
door de ploeg wordt omgewor- 
pen. Die ploeg heeft te weinig, 
te veel — . Ook bij T. 



GREFFANOOL, z. m. Appelsoort 

die spoedig rot. 
GRELLIG, zie bij T. : GERELLIG. 

Gretig, z T. 

GRICHTEN, bed. zw. ww. Den 
gracht herstellen. Ik ga mijnen 
afgevallen gracht —. Onz. N. 
gricht goed. 

Griel, z. T. 

Grielen, z. T. 

Grietmuil, z. v. Te Bost, bij 

Tienen, bestaat een aloud ge- 
bruik dat hierin bestaat : Op de 
groote Kermis (begin van Juni) 
begraven de jongens van het 
spel, met zoo vele boerenplech- 
tigheden mogelijk, eenen lang- 
werpigen steen, soms in vrou- 
wencostuum. Dit gewaande 
beeld, GRIETMUIL geheeten, 
krijgt eenen stoop goeden hoog- 
aard meê. In Bost weet niemand 
iets over de bediedenis van 
Grietmuil te zeegen. 
GRIJNEN, onz. st. wvv. Weenen. 
(St-Tr.j. Wat heeft I vandaag 
al gegrenen. — Grienen, dat 
Sch. opgeeft, is in 't Hasp., 
evenals te St-Tr., onbekend. 

Grijs, z. T. 
Grijzen, z. T. 
Grinjaar, z. T. 

GRINSEN. onz. zw. ww. Weenen. 
met het bijdenkbeeld van af- 
keuring. Dat kind grinst den 
grond igen dag. — Bitsig toe- 
spreken. Hij grinst en groost 
den heelen dag. — Afl. : Grins- 
achtig, grinser, gegrins, be- 
grinsen bed. en weder k. \ich 
begrinsen (zich vuilmaken met 
weenen). Sam. : Grinsbakkes, 
grinsmuil, grinspot, afgrinsen, 
f veel grinsen, ook zich afmar- 
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telen metgrinstn) t doorgrinsen, 
uitgrinsen. — Ook bij T. 

GRIOOL, z. v. Riool, wateraflei- 
ding eener wei. De grootste — 
heet moer gr acht. 

GRITSEL, z. T. 

Groei, z. m. zie Hulst. 
Gritselen, z. T. 

GROEN, z. o. Raaploof. -r- Ra- 
pen. Hebt gij al groen gehaaid? 

— Groen voeder. De koeien 
\ijnop 't groen. 

GROEN, bijv. Onrijp. Landbou- 
wersspreuk : 

Tusschen het ryp en bet groen, 
Moet men het koren afdoen. 

— Zonder ondervinding. Hij 
is nog groen. Verg. — alspoor, 
(porei) als gras, als gal. 

GROENIGHEID, z. v. Moeskruid. 
Eene soep met groenigheid in. 

GROEZEL, z. m. Hobbeligheid 
van een bevrozen weg. Die weg 
heeft felle — s. Ik ben over een 

— gevallen. 
GROFFELNAGEL, z. m. Kruidna- 
gel. 

GROMMELEN, z. T. 

Grond, z. T. 

GROOT, bijw. voork. in : Groot 
vandoen hebben , grootelijks. 
Ik kan u geen strooi verkoo- 



pen, ik heb het — vandoen. 

Grootmaker, z. m. Pochhans. 

— Afl. : Grootmakerij . 

GROOTSCHIG, bijv. en bijw. Fier, 
hooveerdig. Hij is te — . Zij 
gedraagt \ich te — . Afl. : 
Grootschigheid. — Ook inKL.- 
BR. — VOND. bezigt GROOT- 
ZIG, GROOTZIGHEID. 

GROOZEN, onz. zw. ww. Knor- 
ren (van honden). 

GROUW, z. v. Henk (bij het ke- 
gelspel) (Waasmond). 

GROUWEL, z. T. 

Grouwelen, z. T. 

Grouzen, z. T. 

GRUIS- VAN-NAGEL, z. m. Kruid- 
nagelpoeder. 

Guano, z. man. 

GUITEN, onz.zw. ww. Schertsen, 
spotten. Gij moet met hem 
niet — . Hij doet niets dan — . 
GUITEN was oulings in gebruik 
zegt W d . Het wordt te en om- 
streeks Godsenhoven nog dage- 
lijks gehoord.— Afl. :GEGUIT, 
GUITER, GUITERIJ. 

GUL, z. v. Gilde. — Afl. : Gulle- 

bier, gullebroer, gulle\uster. 
GULSZAK, z. T. 
GULZERIK, z. m. Gulzige. 
GUMMENEE, z. T. 
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«H,i zegt DE Bo, « wordt ge- 
heel hoorbaar geaspireerd in 
Limburg en een gedeelte van 
Brabant. » Dat is niet geheel 
zóó voor de omstreken van St- 
Truiden en Tienen waar ooren 



en hoor en , eer en en heer en ge- 
lijk klinken. De grens der aan- 
geblazen H is overigens niet 
vast te stellen per provincie; de 
streep lands tusschen St-Trui- 
den en Tienen is te beschouwen 
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als het gemeen terrein der aan- 
geblazen H en der niet geaspi- 
reerde H. Natuurlijk komen 
daar veel lieden uit de twee ge- 
westen; zij behouden er min of 
meer hunne spraak en brengen 
alzoo die vermenging teweeg. 

HAAG, z. v. Sprkwijz. : Iets in de 
— laten, laten staan. Hij f al 
fijnen trouw in de — laten. 
In de — blijven , niet voort- 
gaan. Dat proces f al in de — 
blijven. Achter de — trouwen, 
leven in verboden omgang. 

Haagmaker, m. z. Haagbinder, 
die de hagen maakt; is in 't 
Hasp. juist geen boomleider of 
geen fruitboomsnoeier. 

HAAGWEEUW, z. v. Ongehuwde 
moeder. — Ook in Kl.-Br. 

HAAI, tus. dat een gevoel van 
pijn uitdrukt. — mijn been! — ! 
die wonde durf ik niet bedien. 

HAALZAAG, z. v. Groote zaag 
eens berdzagers. — Ook bij T. 
en in KL. -BR. 

Haam, z. man. 

Haamdeksel, z. T. 

Haamspaan, z. T. 

Haamtreit, z. T 

Haan. z. m. Sprkwd. : Een goe- 
de — is niet vet. — Sam. : 
Soorthaan, vechthaan. 

HAAR, o. z. Geen haar, niets. 
Er is geen haar van hem (of 
van \ijn hoofd) te peggen . — 
Het schilde (scheelde) geen 
haar (oor) of ik lag van den 
trap. — Daar is haar aan, 
dat kunt ge niet hebben. Daar 
is haar aan dat stuk land. 
Men kan altijd een haar in de 
boter vinden, ruzie maken is 
gemakkelijk. Een — in de boter 



foeken, ruzie zoeken. Van voor- 
werpen die zeer dicht bij elkan- 
der staan, zegt men: Zoo dik 
als — op den hond. Wij ston- 
den daar, dat graan staat, foo 
dik als haar op den hond. — 
Iem. in 't — fitten, fel bekijven. 
Een haar aanhebben, dronken 
zijn. — Verkenskwaal. (Haar dat 
de keel ingroeit) : Dat verken 
heeft het haar. Het ander jaar, 
kop of haar, het ander jaar zal 
er wel verandering, ten goede of 
ten kwade, in den toestand ko- 
men. We fijn nu onder : 7 an- 
der jaar, kop of haar. — 
Fransch spreken met haar 
(op), slecht Fransch spreken. 

Haarband, z. T. 

HAARKRABBENS, z. o. Wanho- 
pige toestand, met het bijdenk- 
beeld dat men er schuld aan 
heeft. 7 Is nu — bij Tref eken : 
f ij is nu haagweeuw. 

Haas, z. m. Zegsw. : Zich laten 
wijsmaken dat de hafen op 
boomen slapen, zeer onnoozel 
zijn. Meenen dat men den — 
geschoten heeft, dat men iets 
raars gedaan heeft. — Verg. : 
Loop en gelijk een haas. — 
Sam. : Hafcnslaap, z m. 
Lichte slaap. 

Haas, z. m. Gevleesd gebeente, 
dat de ribben onder de verkens- 
borst aaneenhecht. — Ook bij 
T. — HAAS beduidt in andere 
streken een ander stuk vleesch. 
Zie V. D. 

Haatzak, z. T. 

Hagelandsche juge, m. Z. 
Dikke eiken of mispelaren gaan- 
stok. Het Hageland was eertijds 
berucht door zijne vechters. — 
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Vandaar de naam van Hage- 

LANDSCHE JUGE. z. T. INLEI- 
DING. 
HAI, Z. T. 

Hak, z. v. Houweel. 
HAKAT, tus. om katten weg te 
jagen. — Bij T. HAKAAT. 

Haken, de — hebben is eene 

muilziekte. On\e koet heeft de 
haken , \ij kan niet meer eten. 

HAKKEBAKKEN, onz. zw. ww. 
In oneenigheid zijn, harrewar- 
ren. Die twee geburen \ijn fel 
aan 7 — . — Bij DE Bo is — 
overeenkomen. 

HAKSEL, z. o. Ffjn gesneden 
strooi. Fig : qoo nauw vaneen 
als — , fel aan stukken. 

HALCOTEUR, m. z. is te Overw. 
Iem. die slecht of slordig ge- 
kleed is. Hij loopt daar gelijk 
een halcoteur, 

HALFDEUR, z. v. Deur waarvan 
het bovendeel kan openstaan, 
terwijl het onderdeel toe is. 

Half- en halfbier, z. o. Tus- 

schensoort van bier. — Zie ook : 

Half- en halfbrand. 
Halfken, z. T. 
Halfmaan, z. T. 
Halfpap, z. T. 
Halfsleet, z. T. 

HALS z. m. Fig. : Iets den hals 
breken, bederven, aan stukken 
doen. Zijne gewondheid, Mee- 
ren, boeken den — breken. 

Halsbrekerll z. T. 

Halvelings, z. T. 

Halvenduim,z. T. 

Halster, z. o. — z. T. 

Halten, z. T. 

Halverman, z. m. zie Daal- 

MAN. 

HAMEEL, z. o. Haamhout. 



HAND, z. v. Sprkwz. :Een handje 
aansteken, helpen. — Op \ijne 
eigene — , alleen, zonder hulp. 
Mie gaat winkel op heur eigene 

— houden. — Iem. iets uit 
\ijne — en niet nemen, hem in 
een werk niet overtreffen. Het 
gaaien \al niem. mij uit de 
—en nemen. — Ergens een 
—je van hebben, dat wèl kun- 
nen. Zij heeft een handje van 
taarten te maken. — Zijne — 
kussen, tevreden zijn. Kus uwe 

— dat gij met één maand ge- 
vang er van af \ijt. — Iets aan 
de hand hebben, zich in bui- 
tengewone omstandigheden be- 
vinden. Vechters hebben alle 
vijf voet iets aan de — . — Iem. 
aan de — hebben, in goede be- 
trekking zijn, vrijen. Die in- 
vloedhebbende mannen aan de 
hand hebben, bekomen gemak- 
kelijk eene plaats. N heeft eene 
rijke juffer aan de — . — Niet 
meer hebben dan op mijn (uw) 

— ligt, heel arm zijn. Zijn 
verstand in de — nemen, heel 
voorzichtig zijn. Goed van de 

— gaan, ermede wegkunnen. 
Het strijken gaat heur goed 
van de — . Zijne — en (vingers) 
rechthouden, rechtveerdig han- 
delen. Met — en en voeten iets 
peggen, beweren, met nadruk. 
Geef hem den duim, hij pakt 
de heele — , hij is hebzuchtig. 
Tegen mijne (uwe enz.) — , in 
eene slechte richting. Die inkt- 
koker staat tegen uwe — . Gij 
werpt de schooven tegen mijne 
— . Bij de hand, in eene goede 
richting. In \ijne —en spuwen, 
alle mogelijke pogingen aan- 
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wenden. Wij gullen moeten in 
on\e—enspuwen, om ons exa- 
men te doen. — Handen en 
voeten (Haan en vuut teSt-Tr.) 
bij eenslaan, teekens van zeer 
groote verwonden ng ge v e n.Ter 
hand trekken, een beroep uit- 
oefenen. Wat trekt uwe %uster 
ter hand?... \ij is modiste. — 
Een peerd voor twee handen, 
dat voor rij- en werkpeerd dient. 

Handelen, z. T. 
Handkorf, z. T. 
Handslag, z. T. 
Handvelen, z. T. 
Hanenman, z. T. 

HANGEN, bed. en onz. st. ww. 
Sprkwijz. : Ergens blijven — , 
vertoeven. Blijf te Bost niet — 
hoor. — Het lang laten — zich 
fel opschikken. Die 't lang heeft, 
kan het lang laten —,ja \elfs 
laten slepen. — Het laten — , 
iets afkeurensweerdig doen. B 
laat het fel — met \ijne moe- 
der te slaan. Hangen noch 
binden, niet samenvoegen, niet 
passen. Die hoed op %oo'n cos- 
tume hangt noch bindt. Die 
maatschappij hangt noch bindt 
meer, is in twist. De haal is 
daar gehangen, \ huishouden 
is er ingericht. Trouw met die 
eenige dochter, de haal is daar 
gehangen. 

HANGENDS HAAR, bijw. uitd. 
Met hangend haar. Zij liep 
daar — . Dat is een genitivus 
absolutus gelijk : \ienderoogen, 
gewapender hand t 

HANS, z. m. Volwassen beer. 
(verken). 

HANUIT, Vlaamsche naam van 
het Hasp. stedeken Hanut. 



SCH. heeft verkeerdelijk in zijn 

Bijvoegsel : Honnuit. 
Hap, z. T. 

Hard, bijv. Zuur in : Hard bier, 
dat bier is te — . — Hard-en- 
hard of hard om hard, hard 
tegen hard. V Gaat met die 
kaartspelers hard om hard. — 
Zie verder T. 

HARDEZAAITIJD, z. m. Zaaitijd 
die in de laatste helft van Sept. 
begint. In den harde\aaitijd 
wordt het hardgraan (koorn 
en tarwe) gehaaid. 

Harstekul, m. z. (Te St-Tr.). 
Schoenmaker. 

Haru, tus. Doet een peerd ach- 
terwaarts gaan. — Fig. :Haru 
\ijn, het mis hebben. Hij is in 
\ijne redeneering — . 

HARUGAAN, onz. onr. sch. ww. 
Achteruitgaan. Met dees slecht 
jaar gullen nog veel boeren — . 
Hij gaat haru in \ijne studie. 

Haspel, z. m. Fig. : Op den — 
dansen, zondereten blijven. — 
In Kl.-Br. Op den — spelen. 
— Eenvie\e — , verwardezaak. 

HASTEL, z T. 

HAVER, vr. z. Fig. : Een paard 
lange haver voeren, zweepsla- 
gen geven. Bij DeBo : Korte — , 
Van iets dat oud en versleten 
is, zegt men, dat het maar wei- 
nig haver meer weerd is. Die 
schoenen, die stoven, die peer- 
den \ijn maar weinig haver 
meer weerd. DE Bo heeft AVER. 
Als in een gezelschap alleman 
zwijgt, dan zegt men : 7 Is 
goed om haver te gaaien. — 
« Bij de oude Belgen, zegt De 
Bo, in v. HAAG, « was het 
plicht tezwijgen bij het zaaien.» 
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Nu, die spreuk kan ook wel 
voortkomen hieruit, dat de ha- 
ver bij het zaaien door den 
wind medegedragen wordt en 
dus stil weer eischt. Van eenen 
doormagere zegt men : Hij 
kan haver uit 'eene flesch nas- 
schen. Sprkwd. Peer den die de 
haver verdienen, krijgen {e 
niet. Sam. : Haverstoppel, vr. 
z. Land waarop haver gestaan 
heett. Wij {uilen in die haver- 
stoppel patatten petten. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Haverstoppel-terf, z. V. 
Tarwe die op hetzelfde land na 
haver gezaaid wordt. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

H AVEREN, bed. zw. ww. vrk. 
in : Goed, fel — . Veel haver 
geven ; fig. : wel verzorgen. 
In den oogst moeten peerden 
en werklieden wel gehaverd 
worden. 

HAVERSPINT, z. T. 

H A VERSTOPPELEN, z. T. 
HAZESLAAP, z. T. 

Heb, z. m. vrk. in : Voor den 
heb{ijn, hebzuchtig zijn. 

HEBBEN, bed. onr. ww. Pres. : 
Ich heub, djee het, hee hé; 
wee, {ij heubben. Imp. : Ich, 
hee ha; djee hadt; wee, {ij 
haan. (St-Tr.). Zegswijzen : Er 
niet aan — , er voor moeten 
onderdoen. Dat is een peer d, 
de duivel heeft er niet aan. 
Zingen dat hij kan, een orgel 
heeft er niet aan. — Het op 
(voor) iets of iem. — , voor iets 
of iem. genegen zijn. Hij heeft 
het meer voor fijnen hond dan 
voor fijnen knecht. Hij heeft 
het op de stad niet. Iem. — , 



foppen. Ik heb hem gehad den 
i n April. Zij hebben B nog 
schooner gehad. — Er maar 
vier en eenen krentenkoek - 
halfzot zijn. Het f el tegen iem 
— , tegen iem. verbitterd zijn 
Iets in den kop (in 't hoofd) — 
muizenissen in 't hoofd hebben 
Veel in den kop — , veel be- 
slommeringhebben. Niet weten 
hoe {ich — , ingroote onzeker- 
heid verkeeren, onpasselijk zijn. 
Wij weten niet hoe wij ons 
hebben met {oon gebuur. Ik 
weet niet hoe ik mij heb, ik 
ga naar mijn bed. — Het vijf- 
tien vóór hebben, bevoordee- 
ligd worden. Zoo hedde ge ni 
(•{oo hebt ge niet), versterkende 
uitdr . Hij heeft daar gedongen , 
{oo hedde gij ni. Hij kan la- 
beuren, {oo enz. — Iem. in 
{ijne mouw — , hem wel ken- 
nen. Ik heb dien kerel in mijn 
mouw. — Hé-da-hé, {ei de 
Keesmees, (kaartspelersterm) ik 
waag die kaart. Troef heer, hé- 
da-hé, {ei de keesmees. 

Het verl deelw. van hebben 
wordt dikwijls overtollig ge- 
bruikt. Ik heb dat ge{i en ge- 
had, toen ik te B was. Ik {Ou 
dat peerd wel gekocht gehad 
hebben, maar mij dacht dat 
het dempigwas. — Sprkwd. : 
Die wat verdient, moet wat 
hebben. Hebben is beter als 
goedvinden. Weinig hebben 
doet veel derven. Hebben is 
hebben, en krijgen is de kunst. 
— Zie verder T. 

Hecht, z. T. 

Heel, z. T. 

HEEL-EN-AL, bijw. Gansch. Hij 
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heeft \ijn moeder \aliger reeds 

— vergeten. 

HEERBIE (zachtl. e) z. v. Bie die 
de jongen uitbroedt. (Gods.). 

HEERDOORN, m. z. Kleinedoorn, 
die in Augustus blauwe bloem- 
pjes draagt. — Waarschijnlijk 
van HEI DOORN. 

HEET, bijv. Vóór een — vuur 
staan, in netelachtige omstan- 
digheden verkeeren. Niets laten 
liggen dan wat te \waar ofte 

— is, diefachtig zijn. — Bijw. : 
Heet hangen, - liggen, — 
staan, gemakkelijk kunnen ge- 
stolen worden. Die peren han- 
gen daar — , die aardappels 
liggen hier — , die planken 
staan hier — . 

HEETEN, onz. st. ww. Dat heet! 
drukt verwondering uit. (O- 
verw.). Jan gaat naar den 
Congo. Dat heet ! (hit). — Hij 
heet \oo, dat zal hij niet doen. 
Hij \al wel tr akteeren. Hij 
heet %oo. 

HEF, z. m. De hooge kant van 
eene gracht. Die den — heeft, 
moet de gracht grichten. 

HEI, z. v. Fig. : De — op $ijn, 
arm geworden zijn. 

HEIL (heel), z. m. Lekker kren- 
tenbrood, dat te nieuwjaar ge- 
bakken wordt; maarniet, gelijk 
SCH. beweert, uitsluitend tot 
geschenk dient. (St-Tr.). 

Heiligdag, m. z. Fig. : Kale 

plaats. In dat stuk klaver is 
veel heiligdag of \ijn veel hei- 
ligdagen. — Van iets of iem. 
veel heiligdagmaken ,er veel van 
houden. — Hij maakt veel — 
van \ijnen oom, van \ijn peerd. 

— Maak \oo geen — van dat 



werk, besteed er zooveel zorg 
niet aan. 
HEIN KEN, z. m. Hendrik. 
Sprkw. : Heinken en Lijsken 
naloopen, alleman. Dit heertje 
heeft Heinken en Lijsken na- 
geloopen, om die plaats te be- 
komen. — Men mag alles aan 

— en Lijsken niet vertellen. 
Kinderr.: 

Heiriken de Gek, 
At dry pond spek 
En dry pond brood, 
Heinken de Gek was nog niet dood. 

Sprkwd. : Leven \oolang als 
Heinken de Gek, tot men dood 
is. Hadden Heinkens kinders 
te eten gehad, \e waren van 
honger niet gestorven. Dit 
sprkwd. wordt gebruikt als iem. 
veel herhaalt : Hadde ik dit, 
hadde ik dat . 

HEINKE-MES, vrk. in : Ik wil — 
heeten als 't niet waar is, boer- 
tende eed. 

HEKKE, z. o Onderdeel eener 
halfdeur. (Neerhespen.). Doe het 

— toe. — Sprkw. : Dat past 
gelijk eene tang op een — . Het 
Midndl. HECK is deur en het 
Eng. HATCH halfdeur. — Zie 
D r FRK. in v. HEK. 

Hela, tus., dient om te roepen. 
Hela! wacht wat. — Verg. het 
Fr. HÉLER. 

HELCHT, vr. z. Helft. Voor de 
helchl doen. ètre demoitiéavec 
q.q. Ter — labeuren, bail a 
mi-Fruit. 

HELLÏG, bijv. (Zat, als predica- 
tief). J is weer — . fTe en om- 
streeks Godscnhoven ; . Hier is 
waarschijnlijk een woorden- 
spel : heilig, voor wie hel 
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(helling) in zich heeft ; die 
wankelt. Ook kan men wel de 
beteekenis in den zin van laag 
aannemen. Zie V. DALE op 
HELLIG. 

Helpen, z. T. 

HELSCHIG, bijv. en bijvv. Helsch. 
Wat een helschige deugniet 
(immer attributief). 7 ƒ5 — 
koud. Hij kan — vloeken. 

HELVER, z. T. 

HEM, tus. (kinderw.) gebruikt in : 
Hem ! dat is goed. 

HEM, p. vrnw., wordt immer 
gebruikt voor ZICH, dat in het 
HASP. onbekend is, behalve in 
de spreuk : Elkeen voor \ich. 
HEM wordt veel pleonastisch 
gebruikt : Daar \it het — in, 
daar f al het — insteken, daar 
bestaat het — in, dat is de 
knoop. Hem fijn, de man zijn. 
Gij meent dat gij hem fijt. Hij 
peist dat hij hem is. Zij denken 
dat f ij hem fijn. Tusschen 
Leuven en Tienen hoort men : 
Waar is heml voor HIJ. - ■■ 
In 't HASP. : Waar is 't er? 

HEMEL, m. z. Rond St-Tr. en 
Landen zegt men : HIEMEL. 
Zegswijz. : Meenen met kousen 
en schoenen naar den — te 
gaan, zonder moeite. Om iem. 
* ergens toe aan te zetten, zegt 
men : Als ge dat doet, verdient 
ge eenen stoel in den — . De 
Hemel is voor de gangen niet 
gemaakt, troostspreuk voor 
degenen die zich weinig moeite 
geven om hem te winnen. — 
Die den ketel schart, komt in 
den — niet, flauw woordenspel, 
waarbij de lepel wordt bedoeld. 

HEMELVLOEIIG, bijv. Zeer licht 



(van grond). Hemelv heiige 
grond deugt niet voor beten. 
Ook in KL.-BR. 

Hen en aan, zie T. 

HER (hère), z. m. Har. 

HER, als proefix, beteekent : i° 

VERPLAATSING of VERANDE- 
RING bij : Buigen (een stok 
herbuigen), dragen, drijven 
(een koei her drijven), frutselen 
(een kleed herfrutselen), gaan, 
hangen, jagen (een verken her- 
jagen), kleeden (fich herklee- 
den, van kleeren, veranderen), 
komen (die koei her komt, wordt 
vetter), lichten (ik kan mijnen 
arm niet her lichten), liggen 
(gij ligt te f eer in 't midden van 
7 bed, her lig wat), loopen, 
pakken (de piekte herpakt), 
plaatsen, planten, roeren (her- 
roer u niet of ik val), schieten 
(aarde herschieten), schodde- 
ren, schudden, schuiven, sjam- 
melen, smijten, springen, stal- 
len, steken, stooten, tassen, 
trekken (een schap hertrekken), 
voeren, werpen, wiggelen, pet- 
ten, fitten. — Zie ook T. 2 
OPNIEUW bij ; herafbranden, 

— af gieten, — afhalen, — af- 
schrijven, — akkeren, — doen, 

— gaan, — hangen, — heu- 
len, -schieten, — smijten, — 
springen, — stooten, — wer- 
pen, — petten, — fitten. 

HERDOEN, bed. onr. ww. Bewe- 
gen. Mijn nek is f 00 stijf, dat 
ik hem niet kan — . Wederk. 
Hij kan fich niet meer — . 
Herdoens ! (knikkerspel), op- 
nieuw ! 

HERGAAN, z. T. 

Herhaling. Om eenen volzin 
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sterker uit te drukken, wordt 
hij soms vragenderwijze her- 
haald. Ik \al niet, \al ik niet. 
P \ou niet geerne, \ou hij (zou- 
t-er) niet. Gij moet gij dor- 
senen, moet ge. Hij kan wel 
betalen, kan hij. Hij \ou hij 
wel goed leeren, \ouhij, hadde 
hij maar een goed onderwij- 
zer. Ik, ik ga niet mee, ga ik 
niet. 
HERK, v. z. (te Montenaken), 
Paardewesp. 

Herkansen, z. T. 
Herknutselen,z. T, 
Herkoederen, z. T. 
Herkomen, onz. onsch. onr. 

ww. met zijn. Beteren. Jan 
herkomt \iender oogen. — Be- 
tere zaken doen. S herkomt, 
sedert hij herberg houdt. — 
Malscher worden (van gebak). 
Vlaaien die wat hard gebak- 
ken %ijn, — in den kelder. — 
Zie verder T. 

Herkrijgen, bed. onsch. st. 

ww. Verbeteren. 7 Is moeilijk 
eenen dronkaard te -. — Ge- 
nezen. Die dokter \al moeder 
wel — . — Van plaats verande- 
ren. Dien steen kunnen wij 
getweeën niet — . 

Herlichten, Z. T. 
Herliggen,z. T. 
Herloopen, z. T. 
Hernij, z. T. 

Herpakken, z. T. 
Herroeren, z. T. 
Herschodderen, z. T. 
Hersjammelen, z. T 
Hersmijten, z. T. 

HERST, z. m. Fig. : Een magere 



— , magere persoon. — Zie bij 
V. DALE Harst. 

Herstallen, z. T. 
Hersteken, z. T. 

Hert, z. o. Vrouwenborst. Zij 
heeft een dik — . — Deel eens 
manshemds dtt de borst be- 
dekt. Fig. : Tegen pjn — , te- 
gen zijn dank. Ik ga tegen mijn 

— naar B. Tegen \ijn — spre- 
ken, anders dan men denkt. — 
Hert voor iem. hebben, iem. 
beminnen. Van \ijn — eenen 
steen maken, zijne gevoeligheid 
overwinnen. Ik moet van mijn 

— eenen steen maken om dien 
deugniet te gaan spreken. Iets 
over \ijn — niet kunnen krij- 
gen, niet kunnen nutten, fig. : 
niet kunnen verdragen. Ik \ou 
dat stukje vlaai niet meer kun- 
nen over mijn — krijgen. Zij 
kan over haar — niet krijgen 
dat Mie %oo rijkelijk gekleed 
is. — Noch — noch pn hebben, 
mistroostig zijn. N heeft noch 

— noch \in meer, sedert \ijne 
vrouw dood is. — Zijn — 
recht uitspreken, onbevangen, 
Iem. het — af mar en, veel 
bekijven, aanhoudend afbede- 
len. Zij maart heuren man het 

— af. Zij maart mij het — af 
om snoepgeld. Geen levend 
(leeftig) hert, niemand. Er was 
geen levend — f huis. — Zijn 

— klopt gelijk een rot ei, hij is 
zeer benauwd. Zijn — opeten, 
groot verdriet hebben. Mijn — 
is heel toegestropt, ik ben uiter- 
mate bedroefd. Hert in \ijn lijf 
hebben, zeer moedig zijn. Men 
hoort ook : Coeur in \ijn — 
hebben. Hebben al wat \ijn — 
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lust, al wat hij verlangt. — 
Flauw aan \ijn — \ijn , 
een gevoel' van flauwte hebben. 
HERTELIJK, bijv.enbijw. Krach- 
tig, smakelijk. Die soep is — . 
Dat is — brood. N kon — eten. 

— Een — e mensch, een mensch 
die goed eet. 

Herteluke, z. m. n. vr. Flau- 

werd. Jan is een — . Trien is 

cene — . 
H ERTEN , bed. z w. w w. Versterken 

met voedsel. Dat biefstuk heeft 

mij goed gehert. 

Hertrekken, z. T. 

HESEL, z. man. Zuurdeeg. Hesel 
dient om korenbrood te bakken. 

— Bij DE Bo HIJSEL, in Kl.- 
Br. HEEF. 

HETS, tus. dat spijt uitdrukt. 
Hetsl daar is alweer mijne 
naald gebroken. Men voegt er 
soms DEN TJANTER bij. Hets 
den tjanter! laat mij gerust. 

HETSEL, m. z. Mutsaard. Wij 
stoken immer den oven met 
dennen hetsels. — Hetsel is 
eigenlijk HEETSEL, wat dient 
om te heeien, gelijk STIJFSEL 
van stijven, ZWARTSEL van 
zwarten enz. — Bij KIL. HEYT- 
SEL. — Te Brussel is HAïS- 
JELKE een bundeltje stoofhout. 

HETSELMIJT, z. v. Vele hetsels 
op elkander getast. 

HETTETET, tus. dat een afstoo- 
ting, afkeuring te kennen geeft. 

— laat dat maar loopen. — laat 
me daarvan gerust. Het is eene 
verkorting van: heeft dat heeft ! 
(het dat het), of eene verdubbe- 
ling van TJET, uitroep van 
gemelijkheid. — Zie DE JAGER 
op TJ ETTEREN. 



HEUK, z. v. (kegelspel) Misslag. 
Eene heuk werpen . Ook buiten 
't spel. Wat ge daar verricht 
hebt, is eene schoone — . 

HEUKEL, z. T. 

HEUL, m. z. Personen die in een 
spel bijeengeheuld zijn. Ik ben 
bij den eersten heul. — Fig. : 
drukt HEUL samen zijnde per- 
sonen uit, doch niet immer, 
van min of meer slechte faam, 
gelijk bij T. en SCH. Wij heb- 
ben hier een feilen heul kin- 
deren op qn\en hoek. Ook van 
beesten : Hij heeft eenen heelen 
verkens. 

HEULEN, onz. zw. ww. (In een 
spel) Zien tot welke der twee 
partijen men behoort. Als de 
jongens Mitsen, heulen \e, om 
te zien welke samenzijn, (ze 
smijten elk hunnen marmelnaar 
den aanbrok, de helft der spe- 
lers die er het dichtst bij liggen, 
zijn samen tegen de andere helft) . 

Heulen, bed. zw ww. Hol 

maken, z. T. 

HEUN, z. m. Opzwelling der 
keelklieren. Koude kan den 
mensch — veroorzaken . 

HEUN, m. z. Houten toestel, 
bestaande uit drij opgaande 
stijlen, verbonden door twee 
dwarsbalkskens,dat men achter 
en vóór aan de kar gebruikt, 
om graan in te halen of strooi 
te vervoeren. Zet de heunen op 
de kar. 

HEUNTE, m. z. Haagbeuk. 

HEVER, z. v. Wilde haver. 

HlEPEKRIET, z. m. Mager, ten- 
ger kind. 

Hu, bijw. Hier. (Landen). Kom 
hij. Te Tienen HIE.— Te Hoo- 
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gaarde wordt de R ook uit het 
w. BIER gelaten. Een glas bie. 

HlKKEDEKLIK, m. z. vrk. in : 
Ze hebben hem, met fijnen hee- 
len — , aan de deur ge f et. Ook 
met fijne klikken en klakken. 

HlKKELEN, bed. en onz. zw. ww. 
Licht omspitten. Sam. : Ophik- 
kelen. Mijn neusisopgehikkeld, 
een weinig opgereten. 

HlN, z. v. Hen. Sprkwijs : Zoo 
\ot fijn als eene — die onder 
eene kuip heeft ge f eten t zeer 
kinderachtig zijn. — Eene 
broedschehen die men niet wil 
laten broeien, zet men eenige 
dagen onder eene omgekeerde 
kuip ; als zij hare vrijheid terug- 
krijgt, loopt ze eenige minuten, 
wild en dwaas rond. Vandaar 
die spreekwijs. — Sprkwd. : 
Waar de — fingt, daar is de 
vrouw meester. 

H IN NEG AT, o. z. Vreesachtige 
persoon. Du — , fijt ge van 
dien bang. Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

HlNNENDANS, m. z. Plaats waar 
de hinnen veel komen. Mijn 
blok is een rechte — 

HlNNESTUIKER, Z. m. Wouw, 
kiekendief. 

HlPSCH, bijv. en bijw. Lang en 
dun (van pers.). Een hipsche 
jongen. Hij wast te — op, 
Eigenlijk : hupsch, flink. 

HlS, tus. dienende om kleine kin- 
ders van ietsheets af te houden. 
Hisl hisl ge f uit u branden ! 

HODDEREN, onz zw. ww. Stoo- 
ten. Hodder fóó tegen de tafel 
niet. (St.-Tr.). — Veel moeite 
doen. Hij f al moeten — om 



met fijne kar door dien weg te 
geraken. (Orsmaal). 
HODDERKLABODDER, bijw. Met 

gerucht. Ergens — ajvallen. 

HODDERKLABODDER, z. m. vrk. 
in : Eenen — gaan, vallen. 

HOECHTOEG, tus. Doffe zucht bij 
het geven van eenen feilen slag. 
Hoechtoeg! daar ligt hij van 
den trap af. 

HOED, z. m. Spreekws. Onder J t 
hoedje, in 't geheim. Hij werkt 
mij onder 7 hoedje tegen. — 
Dat is een pluimpje op fijnen 
— , dat strekt hem tot eer. — 
't Meerv. is hoeis, hoeiës. 

HOEF, z. T. 

HOEI, z. T. 

HOEIEN, bed. zw. ww. Wegja- 
gen, onvriendelijk bejegenen. 
Ga maar naar den burgemees- 
ter, hij f al u — . 

Hoek, z. T. 

HOELIE, vr. z. Steenkool in gruis. 
Ik heb 1/4 — ingedaan. — 
Sam. : Hoeliebak, hoeliekel- 
der, hoeliekot, hoeliekuil, hoe- 
liemagafijn, hoelievuur. — In 
het Hasp. komen de jonggebo- 
borenen uit de hoeliekuil, gelijk 
te Utrecht uitden Munnikboom, 
te Amsterdam uit de Volewijk, 
te Zaandam uit het Rietland , 
te Almelo uit den Kloosterput. 
In Duitschland is het de ooie- 
vaar, die de kinderen brengt. 

HOEPER, HOEVER, m. z., Oog- 
ster 

HOF.TKL, m. z. Heimelijke on- 
derhandeling. Die twee vrou- 
wen hebben eenen — aan 
de hand, waar niemand uit 
kan. Afl. : gehoetel, hoetelaar. 
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Hoetelen, onz. zw. ww. In 't 

geheim, iets verrichten; ook 
sukkelen, knoeien in 't geheim. 

HOFKOORD, Z. T. 
HOFPOOT, z. T. 

HOKKETOKKEN, z. T. — Liedje 
bij het hokketokken van een 
kind op een' stoel. 

Op! op! driezen, 
De molders zyo de dieven, 
De koeken die ze bakken, 
Stelen ze uit de zakken, 
Ze zeggen : 't is gelogen, 
Ze 8 leien xe uit de trogen. 

(Dormaalj. 

HOLEERZEN, bed. zw. ww. Aan 
de deur zetten. Zij gullen hem 
bij b -. — Ook bij T. 

HOMME, tus. z. T. 

Hompen, z. T. 

Hond, z. m. Parallelogramme- 
vormig houten toestel dat men 
vóór op de kar plaatst, om den- 
nen en allerhande lange stuk- 
ken hout te kunnen laden. De 
dennen of sparren zouden op 
het paard liggen, indien de — 
niet op de kar gesteld ware. 

HOND, z. m. Zegsw. : Ergens 
komen (gezien fijn) gelijk een 
— in een kegelspel, zeer slecht. 
Het is een slechte — die fijnen 
meester bijt, 't is eene slechte 
vrouw die haren man mishan- 
delt. — Men \ou met dien kost 
(drank) — en en katten ver- 
geven, is uitermate slecht. 7 ƒ5 
geen weer om er eenen — 
door te jagen, \ is doorslecht. 
Waar fulke hondjes bassen fijn 
nog menschen f huis. Iem heeft 
luid geveest. Van iem. niet 
meer maken dan van eenen 
— . — Half en half gelijk 



men den — scheert, tusschen 
de twee, stillekens, niet wel of 
niet slecht. — De —en gouden 
er van huilen, 't is zeer slecht. 
Hij heeft daar geakkerd, gedon- 
gen. — de — en gouden er 
van huilen. Van iem. die zeer 
smerig is, zegt men : Hij (f ij) is 
foo smerig, dat een — geen 
stuk brood van hem (heur) fou 
aannemen. Als iem. zichzelven 
noemt, zegt hij, en ik, f egt de 
— . We waren met ons drijen : 
Jan, Peer en ik, f egt de — . 
Bij HARROBOMEE:/*, f ei de 
gek. Noch — noch beest {eggen, 
niets. Als ik dood ben, kakt de 

— op mijn graf, ik geef niet om 
te sterven. — Tot kinderen die 
enkel JA, NEEN antwoorden, 
zegt men : Ja, hond. Dan ge- 
voelen de kleinen dat ze moeten 

JA, VADER, NEEN, MIJNHEER, 

enz. zeggen. Als men iem. iets 
geeft die zulks niet verwacht, 
dan zegt men : Daar! gij fijt 
ook geen hondje. — Ergens de 

— Tt/rt* verstooten, mishandeld 
worden. Ware het een — , dan 
beet hij u, de zaak diegij zoekt, 
is dicht bij u. Een — bijt niet 
verder dan fijne keting lang is, 
niemand kan meer doen dan 
zijne macht hem toelaat. Zijnen 

— loslaten, zijn geld voor den 
dag halen. Zijnen — verkocht 
hebben, eenen hoogen hoed 
dragen. Mijn hondje, troetel- 
woord, evenals .mijn molleken, 
mijn dolleken, mijn ratteken. 

— Een vuile, smerige, stin- 
kende, domme, scheeve, gul- 
fige, gierige — , termen van 
diepe veracht ing. Ziek fijn gelijk 
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een — , zeer ziek. — Spottend : 
Eenen moed hebben gelijk een 
— met hoe/ijkers aan, eenen 
grooten moed hebben. On\e — 
huilt, onze zieke is in levensge- 
vaar. — 
Raadsel : 

Keizer Karel had eenen hond, 
Ik geef u de pap in den mond, 
Hoe heette Keizer Karels hond? 

Kinderrijmpje : 

Gierige, gierige gerstebrood, 
't Hondje lag achter de netelen dood ; 
Er kwamen zeven vliegen, 
Om 't hondje te bedriegen, 
't Hondje nam z(jnen achterpoot 
En sloeg ze alle zeven dood ; 
Gierige, gierige gerstebrood 
Had ryn steeiije af en zyn gatje bloot. — 

Sam. : Trekhond. — Zie 
verder T. 

HONDSDRAB, z. T. 

HONDSGELUK, z. o. Gansch toe- 
vallig geluk. 

HONDSGESLACHT, z. O. vrk. in : 
Uit het — \ijn, dooppeter of 
-meter geweest zijn. Mie is uit 
het — , zij is doopmeter geweest. 

HONDSIG, z. T. 

HONDSKOOT, z. m. Soort van 
gemeen flanel. (St-Tr.). 

Hondskot, z. o. Hoog e hoed, 

(buis). — Sprkwijs: Het profijt 
in V — \oeken, in kleine zaken 
gierig zijn, in groote verkwis- 
tend. 

HONDSLANTEERN, Z. v. vrk. in: 

Iem. met de — uitlichten, hem 

de deur wijzen. 
HONDSMOER, z. vr. Doorslechte 

moeder. 
HONDSSCHOEN, vrk. in : Zijne 

— en aanhebben, onbeschaamd 

zijn. 



HONDSVOT, z. T. 
HONGER, z. m. Sprkw. : Scheel, 
stijf, \wart van — , bersten 
van — , honger hebben gelijk 
een peerd, dood \ijn van — , 
ik\ou door eene schup bijten 
van — . Honger is een scherp 
wapen, een scherp \weerd. 
HOOFD, o. z., in de volkstaal 
huut, wordt van dieren nooit 
gezegd. — (Zich) iets in het 
({V n ) — steken, zich met iets 
bekommeren. — Iem. iets uit 
het (fijn) — stellen, hem daar- 
van doen afzien. Iem. over het 
— \ien, miskennen. Zijn — 
komen leggen (laten vallen), 
sterven. Gestoord \ijn (gestuud) 
van \ijn g. . tot aan \ijn — 
(huut), fel gestoord. Iem. met 
hoot (hoofd) en poot aan de 
deur smijten. 

HOO, tus. dient om koeien te 
roepen. — Bij T. HOU. 

HOOG, bijv. en. bijw. Sprkwz. : 
Het in 7 — hebben, ook hoog 
in de wapens \ijn, trotsch. Er 
met iets — in \ijn, er fier op 
zijn. Hij is er — in met \ijnen 
f n prijs. — Niet — hopen, 
niet veel beduiden. Zijne ge- 
leerdheid loopt niet hoog. 
Verg. : Zoo — als een boom, 
als. een toren, als de wolken, 
als de lucht, als een huis. 

HOOGAARD, z. m. Bier van 
H oogaarde. 

HOOGAARDIER, z. m. Inwoner 
van Hoogaarde. 

HOOGEN, zie T. 

HOOG-EN-AL, bijw. Ten hoogste. 
Er waren — tien personen. 

Hoogkerk, vr. z. Hoofdkerk. 
HOOGSEL, z, o. Plank die op de 
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karsponde wordt gezet. Om 
beten te vervoeren gebruikt 
men hoogsels. 
HOOI, z. o. Sprkwz. : Moet ge 
naar het — gaan? Waarom 
zoo haastig zijn? — Als mijn 
— gedorschen is, nooit. Hij 
\al u betalen als \ijn — gedor- 
schen is. Bederft mijn — , \oo 
wassen mijne kooien, troost- 
spreuk voor den landbouwer, 
bij aanhoudenden regen in den 
hooitijd. — Hooi koopen, 
maaien, afdoen, enz. — Oud- 
tijds, zegt V. D., was HOOI, 
groeiend gras. — Sam. : 
Hooigras, hooiwei, hooiland. 

Hooien, z, T. 
Hoop, zie T. 

HOOP, z. m. Stapel. Sprkwd. : 
Hoegrooter — , hoe bet er koop. 
Men wint met in 't groot te 
koopen. — Hoop en al, ten 
hoogste. Veel boeren gullen dit 
jaar, hoop en al,'eenen \ak 
aardappels de roede (5 aren) 
hebben. 

HooPEN, z. T. 

HOOPET, z. v. Twee geleggen 
graan tegen elkander recht- 
staande, om te drogen. Mijn 
koren staat in hoopetten 

HOOPSEL, z. v. (hupsel) De twee 
handen, tegen elkander gezet, 
vol. Hij smijt het graan met 
heel —s aan de hennen. 

HOOS, z. v. Moederscheede, maar 
niet BED, gelijk SCH. zegt. 

HOOVEERDIJ, z. v. Stinken van 
— , zeer hooveerdig. Sprkwd. : 
— leidt op {ij. 

HOOZEN (huzen), bed. z\v. w-w. 
werpen (van vochi sprekende), 
spr. Hoos wat mestpoel (mest- 



water) op dat mest. — Sam. : 
Behoo\en. Lijnwaad behoo\en 
in de bleekerij. — In KL. -Br. 
hiëuzen. — Bij KIL. is OOZE 
gieter. 

Hop, z. onz. Hoppeplant. 
Sprkws. : Het — was boven de 
staken, de twist was hevig. — 
Sam. : Hopstaak, lange, ma- 
gere persoon. 

Hop, z. v. Zekere vogel, zie T. 

HOP, tus. Op! vooruit! 

HOPPEDEKOP, bijw. Hals over 
kop. Hij viel — van den polder. 
Bij T. HOPPELEKOP. 

HORA, vrk. in : 'f Zal — $n, 
groote ruzie. 7 Is alle keeren 
hora als hij \at thuiskomt. 

HOREBOOM, z. m. nok balk, graat- 
balk. 

HOREN, z. m. Sprkwz. : Vele 
schrabben op \ijne horens heb- 
~ben, bejaard zijn. De melk 
trekt naar de horens, de melk 
der koe vermindert. — Toet- 
horen, uit schors vervaardigd. 
— Zie ook T. 

HORENDUL, bijv. Dol (van koei- 
en). Die koe is — . — Gram 
(van menschen). Plaag hem niet 
of ge maakt hem — . — Hoorn 
is verdraaid uit het Got. 
HVAIRNEI hersenpan. Waarvan 
het DuitschHIRN, HERSEN. — 

Zie De Taalgids, 3 n Jaarg. 

N r 3. — SLEECKX en VAN DE 
VELDE vertalen dat gansch 
verkeerd door heurtant des cor- 
nes. — LlTTRÉ heet die ziekte 
scotomie ou vertigo. — Zie 
daarover ook LOQUELA 1884, 
half bladzijde 90 en 91. 
HORU, tus. Achterwaarts! (tot een 
peerd). Bij T. HOTTRU. 
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Hort, z. T. 

HORTIG (hottig) bijv. Gezwind. 
Ik f al hem wel — maken, 

HOSTIA, z. v. Ouweltje. 

HOT, z. v. Rugkort. Fig. : Rug. 
Zit op mijn — . 

HOT EN HAAR, bijw. uitd. Overal. 
Ik ben al — geweest, maar dat 
fag ik nog nooit. Z. V. DALE. 

HOTSELEN, onz. zw. ww. Wag- 
gelen. Die stoel hotselt. Fig. : 
Niet wel gaan. Er hotselt veel 
in Europa. 

HOTTI, z. m. Hotdrager, die eiers, 
duiven, enz. opkoopt. 

HOUDEN, onz. en bed. st. ww. 
Pres. : Ich haan, djee, hee 
haat, wee, fij haan lm. : Ich, 
hee, hiel ; djee hielt ; wee, fij 
hielen. (St-Tr.). — Fig. : Niet 
meer — of binden, niet meer 
staande kxinnen blijven, vallens 
gereed. Die oude schuur houdt 
of bindt niet meer. Van pers. 
bet. die uitdr. « niet meer kun- 
nen bedwingen. » Daar was 
geen houden of binden meer 
aan, hij wilde vertrekken. — De 
tong, den mond — , zwijgen. 

— Den rug — , slaag krijgen. 

— Sprkwd. : Die de tong niet 
wil — , moet den rug — . 

HOUF, z. v. Kanten vrouwen- 
muts. (Landen). — HUIF was 
oudtijds vrouwenmuts, zegt V. 
DALE. Dat is rond Landen en 
in Kl.-Br. nog zoo. 

HOUT, z. o. Fig : Een — , lomp, 
stijf, ongemanierd mensch. Hij 
staat daar gelijk een hout. — 
Een gedicht van — of een 
houten gedicht hebben, onbe- 
schaamd zijn. Niet meer weten 
van wat — pijlen maken, niet 



meer weten wat aanvangen. — 
Zie verder T. 

Houteklaas, z. T. 

Houvast, z. m. Fig. : Gierige 
persoon. — Ook in Kl.-Br. 

HOUVASTIG, bijv. Gierig. Een —e 
kerel. 

HOUVASTIGHEID.Z. v. Gierigheid. 

HOUWELIJK, o. z. Echtpaar. Een 

jong, een slecht — . Over — 

krijgen, voor bruidschat. 6000 

fr. over — krijgen. — Ook te 

Maastricht. 

HOUW, z. m. Fig. : Heimelijke 

verwijting. Gij hebt Jan een 

feiten — gegeven.— Ook KAP. 

HOUWEN, bed. en onz. zw. ww. 
Slaan. Janhe mich gehoon. Zij 
hoot er ferm op. (St-Tr.). 

HUID, z. v. Zegsw.: Goed in fijn 
— fijn, wel gevleesd, vet zijn. 

Huif, z. T. 

HU1LBAKKES, z. o. Huilbalk. 

Huilmuil, z. v. Kind dat veel 
weent. 

HUIS, z. o. Zegsw. : Iem. niet 
kunnen thuis wijden, niet juist 
kunnen zeggen wie hij is. Van 
fijnen huif e fijn. slim zijn. 
Thuis fijn, geld hebben, geil 
zijn. Huis noch thuis hebben, 
volstrekt niets. Eenen thuis 
met eenen f onf ent hebben, twee 
woningen bekleeden. Nog wijd 
van — fijn, nog verre van het 
doel, of van het tijdstip zijn. 
Onf e fog is nog wijd van huis, 
is nog verre van biggenen. Bij 
uitbreiding, nog lang achter- 
blijven. Dat er/deel is nog wijd 
van huis. — De deur van iem. 
(ook iemands deur) afloopen, 
veel bezoeken en vragen. De laat- 
st e keus heeft X mijn — afgeloo- 
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pen. — Sprkwd. : Huiden fijn 
luiden. — Ieder huis heeft fijn 
kruis, en een huis ponder kruis 
is een duivelshuis. — Te St— 
Tr. zet men HUIS in den datief 
achter de voorz. TOT, IN, 

NAAR, TE, VAN, UIT. 

Ich koom van oeren huife. 
Zij es fooien huife bleue. Ich 
ben te fijnen huife geweest. 
Blijft djee mar f oeren huis. 
Pakt oech den huife uit. 
D'ond es noo oofen huife ge- 
hope. We gullen ne keer tot 
oeren huif e waandele. 
HUISDOEK, z. m. Dweil. 

Huishouden, z. T. 

HUIZEEREN, onz. zw. ww. Sa- 
menwonen. Zij huifeeren daar 
ergens op eene kamer in de 
Langstraat. Met fuik een 
deugniet is niet te — . 

Huk, z. t. 
Hukken, z. T. 
Hulp, z. T. 

HULST, z. T. - Men zegt ook : 
groei, z. m. 



HUSSEN, bed. zw. ww. Aanzet- 
zetten, opstoken. Ge moet maar 
wat — , dan trouwt hij niet. — 
Ik heb genoeg gehust om f e te 
doen vertrekken. — Honden 
— , ze aanhitsen, ze tergen, op 
iem. jagen. Hij heeft fijnen 
hond naar mij gehust. Hus 
maar wat, dat \e aan V vech- 
ten geraken. — Van de fam. 
HITSEN, Ohd. HEZZEN, Op- 
hitsen. — (Jan te Winkel, 
N. enZ. i883,blz. 228). 

HUT, z. v. Vrouw die zich met 
alles bemoeit. 

HUUDSTUK, o. z. Dwarssponde 
eener kar. Men heeft het voor- 
ste en het achterste — . Deel 
des kruiwagens boven het rad. 
Het is eigenlijk : HOED- 
STUK. 

HUURGOED, z. T. 

HUURHOUDER, z. T. 

HUURLAND, z. T. 

HUURPACHTER, z. T. 

HUURPACHTHOF, Z. T. 
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Tusschen Tienen en Landen 
worden IE, IK, IL, IN, IT zui- 
ver uitgesproken : Vier, bier, 
gierig, manier, vieren, mik, 
bikken, pikken, f wikken, pil- 
len, villen, stillen, brillen, 
Emil. spinnen, r innen, fottin, 
minder, bingen, spits, Hts, rit- 
sen. — WIE luidt wee en TIN 
ten. 



Im klinkt geregeld um. Um- 
vier, vlum, slum, tummer, 
schummel, rumpel, krumpen. 

lS klinkt zuiver behalve in : 
Gest (gist), kwespel (kwispel), 
mes (misse), vesch[v\sch), wcsch 
(bundeltje strooi dat tot voet- 
mat dient). — Bisschop luidt 
busschop. — Voor lip, kribbe 
en ribbe hoort men : Lup, 
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kreub en reup, (eu kort). Om 
substantiva die op ief, iel, iek, 
iem, ien, ier eindigen, tot ver- 
kleinwoorden te brengen, ver- 
kort men tusschen Landen en 
Tienen, de ie tot i. Difke, rik- 
ske, (rieksken), kilke, strimke, 
Finke, nirke, stilke, birke, 
spirke, wilke, wikske, \ilke, 
brifke,papirke. 

In 't St.-Truiensch klinkt IN 
immer en, gelijk in Vlaanderen. 
En (in), spen, deng, blend, 
wend, pent, kend, \engt, reng, 
sent, sprengen, begennen, dren- 
ken, mender, klenk, venk. TIN 
is er teen (zachtlange e). lEUW 
luidt te St.-Tr. IEF in nieuw; 
rond Gods. NUUF. 

IJ ondergaat te St.-Tr. geene 
verandering. Wijf, prijs, kij- 
ven, stijsel, pijn, krijt, wijd, 
verwijten. — Te Gods. wordt 
de ij verlengd met E. Wijef, 
prijes, kijeven, enz. 

Om zoodanige woorden tot 
diminutieven te brengen, ver- 
andert men ij in e. We/ken, 
presken, Lesken-, pel ken, pa- 
tresken, enz. — Te St.-Tr. 
behoudt hier de IJ haren zui- 
veren klank : Wijfke, prijske, 
enz. 

Op het einde der lettergreep ; 
en in VIJVER, blijft IJ onveran- ! 
derd het gansch Hasp. door : 
Schilderij ke, \ijke, vijver ken. 

Knie, spie, wie (in de bet. 
van HOE) luiden te St.-Tr. : 
Knij, spij, wij. 
ÏCH, pers. vrnwd. Ik. 
IEMAND, onb. pers. vrnw. Ie- 
mand $ijn. uitmunten in 't ! 
goed of in 't kwaad Dat is — . 



die Jan, hij heeft weeral den 
prijs. Die B is mij — , hij heeft 
weeral gevochten. 

IESEGRIM, z. m. Verdrietige en 
knorrige persoon. Wat een — 
is die August. — Tenger, lee- 
lijkkind. Al heure kinders \ijn 
maar isegrims. — Bij WEIL. 
is IJSEGRIM verdrietige en knor- 
rige jongen. 

IET, onb. vrnw. : Vergel. : Zoo 
dom, %oo groot. \oo smerig als 
iet, (tfjn kan) % zeer dom, enz. — 
Of iet, of iets dergelijks. Gij 
uebt dat geleden in eene gq\et 
jof iet. Geef een drup(pel) anijs 
of iet. — Het verouderde IET, 
zegt V. D., is hetzelfde als 
IETS. — Het woord leeft nog 
nog in geheel VI. -België. 

IEVERANS, Z. T. 

IG wordt gewoonlijk gelascht in 
substantieven gevormd uit een 
adjectief en HEID. Amperig- 
heid (zuurheid), bekwamigheid, 
bottigheid, dommigheid, dun- 
nigheid, geligheid, groenigheid 
grootsigheid, hardigheid, klei- 
nigheid, kwadigheid, (koo- 
ügheid),lammigheid, malschig- 
heid, moëigheid, roodigheid, 
Rottigheid, enz. Ook bij T. en 
D. B.en in Kl.-Br. — IG 
vervangt soms het achtervoeg- 
sel SGH. Grootsig, hondsig, 
loopig (loopsch), sletig. — Zie 
ook SCH. op IG, alsmede T. — 
Ook in KL.-BR. 

IJL, z.T. 

IJle, z. T. 

Uligheid, z. T. 

IJsachtig, z. T. 

IJS, z. o. Fig. : Iem. op V — 
leiden, om den tuin leiden. 
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Volksr. : 

Sint-Mathijs, 

Maakt het ys of breekt hel ys, 
En als hy 't niet wil breken , 
Dan vriest het nog zes weken. 

Men vergelijke hierbij het 
Hd. : 

Mattheis brichl's Eis 

Findl er keins, macht er eins. 

IJSDOP, z. m. Drijftol, elders 
geeseldop, kletsdop geheeten. 

IJSSPIERIG, bijv. Usachtig (van 
aardappels spr.) Wa \ijn dij 
jaadappels — . (St.-Tr.) 

IJWORTEL, z. T. 

IJzer, z. T. 
Ik-en-gij, z. T. 

INDOFFELEN, Z. T. 
INDRABBEN, Z. T. 

IN DUBIO, in onzekerheid. Zal 
hij trouwen? Hij is nog in 
dubio. (Verouderd). 

INEEN heeft de bet. van « in el- 
kander • vóór : Binden, flan- 
sen, flikken, hangen, heksen, 
houden, knoopen, krijgen, lap- 
pen, martelen, rinnen, stuiken 
trekken, vallen, wervelen. 

Infinitief. Wat de Latijnsche 
grammatica infinitivus histori- 
cus heet, bestaat ook in het 
Hasp. B.v. Hoe $ijn die men- 
schen\oo arm geworden* Dat 
is gemakkelijk te verstaan. 
Niet veel eigendom hebben, de 
man immer in de herberg lig- 
gen, immer bedronken, s[ijn 
geld met kaarten en kegelsper- 
spelen en ten beste geven, \ijne 
\aken ver waar looien, vrouw 
en kinderen mishandelen, \ijne 
schulden laten openstaan. Hoe 
kan dat anders? — Zie ook 

DeBo op Infinitief. Deze 



vorm bestaat ook in andere 
streken van België en misschien 
wel in Noord-Nederland. 
INGRICHTEN, z. T. 

Inleggen, z. T. 

INLOODEN, z. T. 

Inluiden, bed. en onz. zw. ww. 

De laatste maal luiden, om tot 
den kerkdijken dienst te roe- 
pen. Het luidt in voor de 
hoogmis. — Te Oudgaarde 
zegt men TEGAARLUIDEN. 
INPIETEN, wd. zw. sch. ww. 
Zich stilhouden. Hij moet \ich 

— of hij \al er tegen vliegen. 

Inrijden, z. T. 

Inschuiven, z. T. 

Inslaan, z. T. 

Inslepen, bed. zw. ww. In- 
eggen, ondereggen. Ik moet 
mijne tarwe nog — . 

Insmeren, z. T. 

Inspannen, bed. onr. sch. ww. 

Geven wat noodig is voor het 
huishouden. Zijn oom heeft 
hem ganse h ingespannen. Die 
pachter is wel ingespannen, 
heeft goeden landbouwalm. — 
Kort ingespannen %ijn, opvlie- 
gend zijn. ~ Uitspannen is het 
tegenovergestelde. Wie niet 
zijne pacht betaalt wordt uitge- 
spannen, d. i., men verkoopt 
zijnen inboedel. Ook in KL. -BR. 
INTIG, z. T. 

Introuwen, z. T. 

INVALLEN, onz. st. sch. ww. Ge- 
denken. De klets die ge mij 
gegeven hebt, \al u invallen. 

— Er — , in het lot vallen. 

Invetten, z. T. 
Invriezen, z. T. 

INWINKELEN, bed. en onz. zw. 
sch. ww. De winkelwaren terug 
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op hunne plaats zetten. Het te- 
genovergestelde -van uitstallen 
(uitwinkelen). Winkel dat laken 
maar in. Mie, begin maar in 
te winkelen. (St.-Tr.). 
INZEEPEN, z. T. 

Inzetten, bed. zw. en st. sch. ww. 

Ich ^at en, ich heub engezatten. 
(St.-Tr.). - Te Tienen : ich 
\ette in, heum ingevet. Opnaai- 
sel (koppel) in een kleed maken. 
De Meeren van meisjes die nog 



groeien, worden ingevet. — 
Fig. : Niet veel in te petten 
hebben, niet veel gezondheid, 
niet veel fortuin hebben, niet 
lang meer te leven hebben. 
On\e gebuur heeft niet veel in 
te petten ; hij boert achteruit. 
Jan heeft de tering; hij heeft 
niet veel meer in te petten. — 
Zie T. 
ITALIÊNDER, z. m. Italiaan. 



J 



JAAR, z. o. Vijftien jaar \ijn, 
slim zijn. Volgens de Ripua- 
rische wet, werd men op vijf- 
tien jaar meerderjarig. 

Jaarappel, z. T. 

JABOKUS, z. m. vrk. in : Kale 
Jabokus, kaalaard. 
Kinden:. 

Kale Jabokns help my op, 

Ter eerevau Sint- Jacob. (St.-Tr.) 

JACHT, z. v. Tocht. Er is geen 
— in de stoof Fig. 't Is — , 
het gepast oogenblik. Ga nu 
maar te biechten, 't is — , er 
\ijn er maar drij meer. — 
Goede — , hetgeneiem.wenscht. 
Goei — , dacht ik, toen hij mij 
sprak van blijven te eten. Als 
B. erft, \al het goei — \ijn 
voor de herbergiers. — Bende 
woeste jongens. 

JACHTMAAL, z. v. Weitasch. 

JA-DA, bijw. Heel zeker. 

JAGEN, onz. en bed. zw. of onr. 



ww. Ik jaagde of joeg, gejaagd. 
Met hevigheid uit de kraan 
komen, van bier spr. Wat 
jaagt die bruine! — Troef 
spelen. Wil ikjagenl — Doen, 
zoeken. Wat komt \e in mijne 
kamer — f — Zie verder T. 

Jak, z. man. 

JAMMER, z. o. Sprkws.: Jammer 
moet ook iets hebben, zegt 
men tot iemand die onredelijk 
klaagt. 

Jan, z. m. Een Jan \ijn, den 
Jan spelen, uithangen, veel 
beslag maken. Die Trees is 
een — . — Laffe — heeft hem 
vast, hij is lui. — Sprkws. 
Er door slaan, gelijk — door 
debotermelk, zeer dom. rede- 
neeren. — Jan en alleman, 
iedereen. 

Volksr. : 

By komt van Sint-Jan, 
Hy weet nergens van. 
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JANE, z. m. Kerel. Wat een kop- 

pige Jane. (St.-Tr.). 
JANNES, z. m. Joannes. (St.-Tr.). 
JANNO, vr. z. Onnoozel meisje of 

vrouw. Wat eene — is dat ! — 

Du Janno, \wijg ! 
JAS, z. man. 
JASSEN, bed. zw. ww. Schillen, 

van aardappels. — Bij De Bo 

is JASSEiN aardappels afpellen. 
JEF, z. m. en vr. Joseph en te 

Gods. ook Josephina. 
JEFKEN, z. T. 
JEMINIE, tus. Spreekwijs : Van 

den — bevrijd \ijn, noch heel 

schoon, noch heel leelijk, (van 

een meisje spr.). 

Jenever, z. man. 

JENEVERKAAK, vr. z. Jenever- 
drinker. Jan is een felle — . 

JEPPE, z. m. Joseph. (Overw., 
verouderd). 

JEUPKENS, o. z. vrk. in : Van 
jeupkens kweekt men geen 
leeuweriken, slechte ouders 
hebben geen goede kinders. 
(Gods.) Jeupken is waarschijn- 
lijk een kneu, 

Jezimien, JEMIEN, z. v. Jasmijn. 

Jo, z. m. (Fransche j). Joseph. 
(Overw.). 

JODENTOER, z. T. 

JOE (j op zijn Fransch), z. m. 
voork. in : Geenen joe meer 
hebben, geen tevredenheid, 
plezier. — Sinds Mie gestor- 
ven is, heeft hij geenen — 
meer. Waarschijnlijk het Fr. 
JOIE. 

JOEB, z. v. Druppel jenever. Hij 
pakt eene goede — . Fcnc — 
op hebben, dronken zijn. 

J()N(i, bijv. z. T. 

JONG, z. o. Heel jong dier. On\e 



kat heeft drij jongen. — 
Knaap, jongen. Trees B heeft 
maar eenenjong. — Sprkwd. : 
Dat is leelijk, \ei de uil, en hij 
be\ag yijn jong. — Sam. : 
Moosjong (modder jongen), snot- 
jong (snotjongen), strontjong 
(strontventje). — Zie ook T. 

JONKER, m. z., te St.-Tr. ge- 
bruikt, doch zeer weinig, om 
een heel voornaam heertje te 
beduiden. Dat is een kadee, die 
jonker B.— Bij De Bo bet. dat 
w. in 't algemeen JONGELING. 

Ju, tus. dat dient om een peerd 
te doen voortgaan. Fig. : — 
\ijn, om zeep zijn. T. is bijna 
ju. Ook weg zijn. Als ge van 
\ijne dochter spreekt, is hij 
seffens ju. Zijn fortuin is ju. 
— Het is de Sankritsche wortel 
JU = drijven, aansporen. — 
Zie FRANCK, sub. v. KUDDE. 
Behoort overal in België tot de 
paardentaai. . 

Juffrouw, z. v. Schoof met een 
dik gat, waarvan de band te 
hoog staat. Hij maakt juffrou- 
wen van \ijne schooven. — 
Sprkwd : Mijnheer is de — 
weerd, de bruidegom is de 
bruid weerd. — Sam. : Salaad- 
juffrouw, kale juffrouw. 

JUNG. o z. Kind, als men er met 
verachting van spreekt. Wat 
een stout - - is dat. De jungen 
(men hoort ook jung) h&ngen 
bij Mie met de beenen de 
venster uit, er zijn er veel. 
Troetel woord. Wat een lief, 
fraai, klein — is dat meisje ! 

Juweel, o. z. Ken slecht stuk. 
Die dochter is een — . Eene 
antiphrasis, gelijk : Het is 
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een rare, een felle, een slimme 
enz. 
JUZEKEN, verbastering van Je- 
zusken . Ju\eken laten \ien , een 
kind met het hoofd, tusschen 
de handen genomen, oplichten. 
— Sprkws. : Toen — een 
klein kind was, al heel lang 
geleden. — Bij — pjn, dood 
zijn. 

Kinderrijmpje : 

Juzeken van Loreinen. 

Doe het zonneken sehynen, 

En den regen overgaan, 

De kinders moeten naar school gaan. 



Wie zal ze leercn ? 
Ons Lieve- Heeren; 
Wie zal ze eten geven? 
Sint-Pieter, groote sant 
Met den sleutel in de hand. 

Variant : 

Jezuken van Loreinen, 

Doe het zonneken schijnen, 

Laat den regen overgaan, 

Dat de kinderen kannen naar school gaan ; 

Wie zal ze leeren? 

Onze Lie^e Heeren. 

Wie zal ze houwen? 

Onze Lieve- Vrouwen 

Sint-Pieter onder den trap, 

Met een scholelken rystpap. 



K 



KAAIBROOD (kooibrood), z. o. 
Kanenbrood. 

Kaaien, zie T. 

KAAIEN (keien). Te Orsmaal 
Kolfspel dat ook bekend is in 
den Holstein en in ONZE 

Volkstaal 1887, bl. 182, 

omstandig beschreven, onder 
den titel van KüLSaGH. — Men 
zegt daar ook dat te Lunden 
dit spel heet : Sagh jag'n = 
Sau jagen. In Haspengouw en 
in 't Hagel, zegt men ook, : 
^og jagen of de ^oeg jagen. 

KAAIKEN of KAKAAIKEN, o. z. 
Eveneens welkkinderspeelding. 
Wat een schoon — heeft Mietje. 
Ook van een fijn, fraai, onsterk 
ding zegt men : dat is een — -. 
Die klompen $ijn rechte ka- 
kaai kens. 

KAAK, z. v. Fig. : Iets op \ijne 



— slaan, zich iets onrechtmatig 
toeëigenen. De schrijver van 
Notaris B heeft mij doen vijf 
fr. te veel geven, die heeft hij 
op \ijne — geslagen. — De 
vijf geboden op iems. — leggen, 
hem met de opene hand eenen 
kaakslag geven. — Bij KIL. is 
KAECKEN heimelijk en behen- 
dig stelen. 
Kaal, bijv. Verg. : Zoo — als een 
vlooi, als een luis, als eene rat, 
eene straat. Eene weide \oo — 
als de straat. Ergens kaal van 
afkomen, met scha ot schande. 
Ook van eene kale reis afko- 
men, er bij verliezen. Hij is van 
eene kale reis afgekomen met 
tegen het tribunaal stout te 
\ijn. — Afi. : Kaal aard, arme 
ka wa uwer. 

Kaar, z. T. 
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KAART, z. v. Spreekwz. : Of de 

— is valsch, twijfel er niet aan. 
Hij heeft den i n prijs, of de — 
is valsch. — 't Is de wil des 
kaarts, er is niets tegen te doen. 
Wij verliepen, 't is de wil des 
kaarts. — In iems — en spe- 
len, hem voordeelig zijn. — 
Van kaarten die geen goed spel 
maken, zegt men : f ij binden 
niet, d. i. er is geen verband 
tusschen. 

JCAAS, z. man. Sprkwz. : Zijnen 

— (aan iets) laten, doodblij- 
ven. Hij heeft onderwege Betf 
fijnen — gelaten. — Zijne for- 
tuin verliezen. Hij heeft aan 
dit gebouw fijnen — gelaten. 

— Zijnen — van fijn brood 
niet laten halen, zich kunnen 
verdedigen. — De kat aan den 

— laten gaan, zich laten be- 
driegen (van een jonge dochter 
spr.). Zoo rot als — , zeer rot. 

KAASDOEK, z. m. Stamijn. 
KAASHOODE (keeshood), z. m. 

Lattenhuisje waarin men kaas 

droogt. — Verbastering van 

kaashorde. 
KAASKOT, z. o. Kaashorde 

(Dorm.). —Ook bij T. 
KAASSPINT, z. T. 

Kaatsen, z. T. 

KABERDOES, z. v. Gemeene her- 
berg. (Overw.). 

Kadaver, z. T. 

KAFKEVIE, z. v. Zie kafkot. 
(Attenhoven). 

KAFKOT, z. o. Plaats voor het 
kaf. — Iron. : Ergens bekend 
fijn gelijk de koning op fijn — , 
(ook : Op fijnen hinnenpolder). 

KAK, z. m. Beslag. Van iets of 
iem. veel — maken, er te zeer 



mede ingenomen zijn. Ook : 
beslagmaker : Wat een — is 
die Jan ! — Zie V. DALE. 
KAKKEDAKEN, onz. zw. ww. 
Geschreeuw der hen, nadat ze 
gelegd heeft. — DE Bo heeft 
KAKEDIKKEN. V. D. heeft 
daarvoor KAKELEN. In Zuid- 
Nederland is KAKELEN het 
gewone keelgeluid der hoende- 
ren en vooral der hennen in den 
legtijd. In de Lente beginnen 
de hennen te kakelen, en eenige 
dagen la ter hoort men erkakke- 
daken. In Kl.-Br. zegt men 
schreien in plaats van kakkeda- 
ken. 

KAKKEMAN, z. T. 

KAKKEN, z. V. D. Sprkws. : Hij 
fou nog niet tevreden fijn, al 
is 't dat f e in fijnen mond kak- 
ten en in fijne tesch pisten. 

Kalf, z. v. Fig. : Het — spelen 
(uithangen), zich kinderachtig 
aanstellen. — De koe met het 
— hebben, de dochter met heur 
kind. — Eene volle koe uitfet- 
ten, foolang koe als kalf, ze 
zoolang houden na als vóór het 
kalven. 

Kalfssupieten, z. immer mv. 
Kalfszwezerik. 

Kalk, z. man. 

Kalkoen, z. vrouw. 

KALLOOI, z. v. Prul, vodderij, 
misslag. (Hakendover) Wat ge 
daar vertelt is een fel Ie — . Hij 
doet nogal eens eene — . Bij 
DE Bo is KALOOI : iem. die 
zich kinderachtig gedraagt. 

KALVERKORK, z. T. 

KALVERZIEKTE, zie T. 

Kam, z. m. Fig. : Voorhoofd. 
Bleek op fijnen — fijn. Iem. 
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op fijnen — bijten, hem met 
woorden kwetsen. Daar fitten 
gelijk een luis op eenen kam, 
geen bestaansmiddelen meer 
hebben. 

Kamizool, z. T. 
Kammen, z. T. 

KAMOESKOP, z.m. Koppig kind. 

(Overw.). 

KANEFAS, z. man. 

KANEL, z. v. Gemeen vrouw- 
mensch; ook : opgeruimd meis- 
je. Die — weet van elkeen wat 
te vertellen. Dat is een — , dat 
Mietje. 

KANOELKOP, z. m. Koppig kind. 

Kansen, z. T. 

KANT, z. m. Sprkwz. : Op het 
kantje (kenke) van half twaalf 
staan, op het uiteinde. Dat 
glas staat daar (op eene tafel) 
op 7 kantje van half twaalf 
— Van — petten, fel eten of 
drinken. Hij heeft de f en mid- 
dag wat van kant ge\et. Hij 
kan wat jenever van kant pet- 
ten. — Ergens noch hoek noch 
kant kunnen aan krijgen, met 
iets niet wegkunnen. Ik kan 
aan die berrie noch hoek noch 
kant krijgen. Achter hoeken 
en kanten, in 't geheim. Zij 
komen nog achter hoeken en 
kanten bijeen. — Van kant 
fetten, wegzetten, uit de voet 
zetten. Zet de stoelen en tafels 
van kant, we gaan het huis 
wasschen. — Zich van — hou- 
den, zich niet vertoonen. — 
Van den — van, langs den — 
van, aan den — van, naar 
de(n) kant(en) van, in de om- 
streken, van. Hij is van 



de(n) kant(en) van Landen. Hij 
woont langs de(n) kant(en) van 
Tienen. — Zie ook T. 

Kant, z. m. Boterham. Sprkws. : 
Om — en gaan, bedelen. 

KAP, z. v. Holte eens bijls waar 
de steel in zit. Bij T. HUIS. 

KAP, z. v. Breede, dikke, lede- 
ren band die op den vlegel staat. 

KAP i en 2, z. T. 

KAPBERD, z. o. Kapbord. 

KAPBLOK, z. man. 

KAPEL, vr. z. Fig. : Herberg. — 
Sprkws. : Voor fijne kapel 
preeken, zijn eigen belang ver- 
dedigen. 

Kinderrijmpje : 
Ik kwam al door eeo veldeken gegaan, 
Ik zag er een kapelleken staan, 
Van buiten groen en gras, 
Van binnen scboon glas, 
Waar Ons Liefvrouwken in was 
Mei zeven psalmen in beuren mond ; 
Er kwam een raaslige bond ; 
Hü bleef stil 
Door Ons Liefvrouwkens wil. 

— Zie ook T. 

KAPELANIE, z. v. Woning van 
Kapelaan. (Landen). 

KAPITEIN, z. m. vrk. in : 't Is 
een — , wat in twee tegen elk- 
ander strijdende beteekenissen 
genomen wordt. Het kan bedui- 
den : 't is een deugniet en 't is 
een raar, een uitmuntend vent. 
Laat die maar los, dat is een 
kapitein. N is een kapitein, hij 
heeft reeds driemaal vastgebe- 
ten. 

Kinderrijmpje : 

Heinke Kapueinke zal op de brug, 
Had hij eenen appel, hy gaf my een stuk, 
Had hij een peer, 
Hy gaf mij een smeer, 
Vivat Heinke de bedeleer ! 

(O verhespen). 



( 106 ) 



KAPLOOD, onz. z. Cirkelvormige 
looden schijf om schreef te kap- 
pen. Hij heeft een gelijk 

een pij Jr ankstuk, 

KAPORAAL, z. m. Kerkbediende 
die den mispriester helpt aan- 
en uitkleeden, (HoogaardeJ. 

KAPOT dient tot voorvoegsel van 
ww. en beteekent dan : DOOD: 
Zich kapotdrinken, jjieft of 
iem. kapotmaken eene koe ka- 
potvoederen, ,-r'A kaputwer~ 
ken; Of AAN STUKKEN A'il- 
potbijten, kapoldocn, kapot- 
eggen, kapotkappcit, cene koets 
kapotrijden ; of eene ONTRED- 
DERING : Kapotfrutselen, $ijne 
OOgen kapottfen ■ of eene AF- 
MATTING Zkhkapotdorschen. 
%ich kaputkmpai. 

KAPPELING, z. o. Zie Kapseling, 

KAPPEN, bed. en onz. zw. ww. 
Met de zweep slaan. Gij moet 
uw peerd yoo niet — . — On- 
aangename zinspelingen opiem. 
maken. Hij heeft Jan daar fel 
gekapt. — Er over — , fel be- 
kijven. — Ik laat mij — als 
hel niet waar is, boertende 
eed. — Zie ook T. Alles ook in 
KL.-BR. 

Kapper, z. m. Vierde deel eens 
liters. Ook in KL.-Br. 

Kapris, z. T. 

Kapruin.z. T. 

Kapseling, z. o. Klein stukje 
voorlkomendevan houthakken. I 
Raap dat — bijeen. 

KAPSTOOK, z. v. Stoof waarvan | 
de pot verhoogd en verbreed is I 
bij middel van ijzeren plaat, i 
De kapstoven verdwijnen. — • 



Rond Brussel zegt men KU1P- 
STOOF. 
KAR, z. v. Sprkws. : Beschaamd 
{ijit gelijk ma pard dat \ijne 

— heeft umvevgesmetèft. — 
Sprkwd. : Krakende karren 
loopen het langst ziekelijke 
menschen leven soms langer 
dan andere. — Sam. : Karhuif, 
linnen overdek aan eene lichte 
kar; karhuis, bewaarplaats 
voor eene kar; karkist, berden 
die den bak eener kar uitma- 
ken ; kartrek, streng der kar. 

— Zie verder T. 

Karabijn, z. onz. 

Karakao, z. v. Gemeen hoorn- 
dier. Hij koopt maar karakao's 

— Men zegt ook SCHACHT, 
HECHT, KRIKKEL en HENGST. 

KARDAATWERHEN is te Melk- 
wezer wat elders BOER-PAS-OP 
heet. Twee arduinen liggen op 
elkander. Een jongen, BOER 
geheeten, staat er naast Van 
op eenen afstand van vijf, zes 
meters, werpt elke speler beur- 
telings met eenen steen, naar 
opeenstaande arduinen. Wordt 
ds bsvCMMM afgegooid, dan 
moet DE BOER hem onmiddel- 
lijk terugzetten, maar nlus- 
schen loopen dan allen die reeds 
geworpen hebben, terug naar 
den aantrok. Wordt echter 
iem. gepakt eer hij den aanbrok 
bereikt heeft, dan is de boer 
verlost, en de gepakte neemt 
zijne plaats in: hij wordt BOER. 

— In het OagÈhmch heet dat 
spelHUNKSM ETEN teDorm.: 
KEESKENSCHIETEN; ie Ors- 

. maal PULSMUTEN; te Gods. : 
BOER-PAS-OP. 
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KAREEL, z. m. Van een verdacht 
huis, zegt men : 

Van buiten karcel, 
Van binnen bordeel. 

Karen, z. t. 
Karesseeren, z. T. 

KARLO, z. m. Karel. 

KAR(I)TAAT, z. v. Schaal waar- 
mee in de kerk geld wordt om- 
gehaald. P. gaat met de — 
rond. — Gift. Hij heeft eene 
goede — gekregen. 

KARNOBIS, n vrk. in : Te - ko- 
men , betalen, geld geven. De 
ontvanger \it, we gullen moe- 
ten te karnobis komen. Moe- 
der, als 't u belieft, ge \oudt 
moeten te — komen. — Ook 
bij T. — Zat. B is — . 

KAROT, z. v. Sprkws. : Iem. eene 

— wisselen , {trekken) , iem . fop- 
pen. Rol, kardoes van twee-, 
vijf- of tiencentimestukken 
ter weerde van éénen of twee 
frank. — Sam. : Karottentrek- 
ker, fopper. — Ook bij T. 

KARREZEEL. z. T. 

KARSCHKRM, z. v. Karhuis. 
(Attenhoven). — Van dezelfde 
formatie als kareponde. 

Karvats, z. T. 

KARWEI, z. v. Werk dat voor 
niet gedaan wordt. Eene — 
doen voor eenen gebuur. — 
Een verloren weg. Ik heb eene 

— gedaan, de heer B was niet 
thuis. \ Is het Fransche COR- 
VEE. 

Karweien, onz. zw. ww. Vrij- 
willig voor niet iets doen voor 
iem. Wij hebben gister den 
heelen dag gekarweid ', om J 
B \ijnc boomen thuis te halen. 



Weinigen willen nog voor de 
gemeente — > 

KARWELLIG, bijv. Driftig, wis- 
pelturig. Een — kind. Dat 
peerd is te — om in den tilbury 
te hopen. — Afl. : Karwei lig- 
heid. — In de Kempen zegt 
men KRAUWELIG, KRAWELIG 
en ook in KI. Br. maar steeds 
met den klemtoon op wel. 

KARWISPELEN, bed. zw. ww. 
Afranselen. Vleeschelijke ge- 
meenschap hebben. In dezen 
iaatsten zin heeft DE JAGER 
KARNISPELEN.— In KI. -Br. ge- 
bruikt men dit woord ook in 
beide beteekenissen nevens het 
gelijkbeduidende kwispelen. 

Karwit-karwat, z. T. 

KASSEDO, z. m. meerv. Kasse- 
deu. Marmeren knikker. — 
KASSEDEN, dat bij SCH. voor- 
komt, is te St-Tr. niet bekend; 
het zal eene schrijf- of drukfout 
zijn. 

KASSEVEK, z. m. Loshangende 
jak. — Bij DE BO : KAZAVIK. 

Kastanje, z. T. 
Kastoor, z. m. 

Kat, z. v. Sprkwz. : De — in 
den ketel vinden, niets meer te 
eten vinden. Weten waar de 

— kijkt (van meisjes), minziek 
worden. De — in de spin(de) 
sluiten, iem. de gelegenheid 
geven om kwaad te doen. Van 
de ~ gewasschen %ijn, slecht 
gewasschen zijn. Dan \al de 

— de koord opgaan, dan zal 
't ruzie z\\w.Alsge niet luistert 
dan \al seffens de — de koord 
opgaan, — Kat is haas {gewor- 
den) als men het beste niet 
heeft, behelpt men zich met 
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iets minders. Heden moeten de 
dienstboden \ich met een ge- 
meenen post tevreden stellen : 
kat is haas. — Een vogel voor 
de — fijn, niet meer kunnen 
genezen. Als de — weg is \ijn 
de muiden meester, als de mees- 
ter weg is, vergeten de dienst- 
boden hun werk. Een weer dal 
men er kat noch hond \ou 
doorjagen, zeer slecht. Meenen 
dat 's Keilers kat \ijne nicht 
is, zeer trotsch zijn. Daar \al 
nooit — of hond naar bassen, 
dat zal nooit uitkomen. — 

Spreekwd. : 
Hij leeft van de min, 
Gelijk de kat van de spin, hij 
eet zeer weinig (van eenen 
jonkman spr.) — Gestolen kat- 
ten s[ijn de beste. — 

Slapende katten 

Vangen geen ratten. — 
Wat men spaart uit zijnen mend 
Is voor kat of hond. 

Spreukrijm : 
Meid en kat 
Hebben dikwijls wat; 
Maar knecht en hond 
Wachten tot het komt. 

Kinderrijmpjes : 

Kyrie eleïsem, 

De kat zat op den dysem, 

De dysem viel in twee, 

De kat lag in de zee 

De zee viel in vier 

De kat lag in het bier (Overw.). 

A, B, C, 
De kat gaat mee, 
De hond blijft thuis, 
Piep ! zei de muis 
In 't lommerhuis. (Gods.). 

Variant : 

A, B, C, 

De kat liep door de wé, (weide) 

Ben hond liep nooë; 

Ze woèren allebé gelyk dooë (St-Tr.). 



Kater, z. T. 

KATIJBEL, bijv. en bijw. Zat. J 
is fel — . Zich — drinken. 

KATIT (— • — ), z. v. Pronker die 
ontuchtshuizen bezoekt, geil 
vrouwspersoon. — BijT. is deze 
pronker een Kadetslager. 

Katje of katteken spelen, in 

Vlaanderen KUTTERKEN LOO- 
PEN, is een spel, waarbij een 
van de spelers die « er aan » is, 
eiken anderen achternaloopt en 
tracht met de hand aan te ra- 
ken, wat KATJE-GEVEN heet. 
Door die aanraking is deze er 
aan, d. i. hij wordt vervolger, 
tot hij eveneens welken speel- 
makker bereiken kan. 
KATO, z. v. Katrien. (Overw.). 

Katoen, z. T. 
Katoengeven, onz. st.sch.ww. 

Hard loopen, alle pogingen 
aanwenden om iets te bekomen. 
Een wildstrooper moet soms 
— . Hij heeft katoengegeven, 
om hier onderwijzer te gera- 
ken. Hard werken. De knech- 
ten van pachter B. moeten — . 

KATSEN, onz. zw. ww. Rondloo- 
pen, bratsen, (St-Tr.). Vanhier: 
Gekats, katser. — InKL.-BR. 
KETSEN. 

KATTEKEN-ZUURNEUS, z. o. 
Gemelijkheid, gepruil. 't Is 
weer tusschen die twee — . 

KATTEKOP, z. m. Klein rond 
wittebroodje gebakken met ee- 
nen appel in. (St-Tr.). — Zie 
verder T. 

KATTEMIENKEN, z. o. Bloeisel 
in den vorm van een steertje. 
Ook KATTEKEN evenals bij 
KIL. 
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KATTEVLEESCH, z. o. Witte ze- 
nuw, in Kl.-Br VAS. 

KATTIN, z. v. Wijfje des katers. 
— Volgens WEIL. schijnt KAT- 
TIN verouderd te zijn; in 't 
Hasp., Hagel, en in KL.-BR.is 
dit w. van dagelijksch gebruik. 

Kavag, z. T. 

Kavakken, z. T. 

Kaveet, Z. T. 

Kavelen, onz. zw, ww. Kam- 
pen. B en Z moeten — voor 
den 2 n prijs. (Landen). 

KAWAUWEN, onz. zw. ww. Veel 

beslag maken. — Van bier : 

Kawauwachtig , kawauwer, 

kawauwerij , gekauwauw. 

(Neerwinden). — Het nw. Ka- 

WAUW is omstreeks Mechelen 

en Antwerpen ook bekend. Het 

beteekent prater, wijsneus, enz. 

Hiervan het rijmpje 

He wel, Kawauw 
Wa' zeg de nauw (nu)? 

waarmede de maanblusschers 
de Sinjoors aanspreken. 

KAZAK, z. m. Eenen — beter %ijn 
(van 't weer), veel beter zijn. — 
Zie verder T. 

KAfcAKDRAAIEN, onz. zw. sch. 
ww. Van partij veranderen. Hij 
is (heeft) al viermaal ka\akge- 
draaid. — Vanhier : Ka\ak- 
draaier, ka^akdraaierij . 
' KAZAKKEN, z. T. 

KAZELEN, onz. zw. ww. Het 
eerste spreken eens kinds. Mie- 
tje kakelt reeds. — Beuzelarijen 
vertellen. 

Kazuifel, z. T. 
Kebberen, z. T. 

KEEKEN, onz. zw. ww. Weenen; 
hard spreken. Dat kind keekt 
gedurig. Keek \oo niet, als ge 



iets vertelt. (St-Tr.) Vanhier : 
Gekeek, keeker. 

Keel, z. t. 

KEEN, z. v. Vrouwelijke schamel- 
heid. — Te Overhespen : FRITS. 

Keer, z. T. 
Keeren, z. T. 
Keering, z. T. 

KEERS, z. man. 

Keerskensprocessie, z. T. 
Keer-voor-keer, bijw. uitd. 

Telkens : Hij komt — de school 
te laat. 

KEES,z.v. (zachtl.e) Kers.(St-Tr.). 
— Te Gods. is de e scherpl. 

KEES, z. m. Kaas 

KEESKUT, KEESKONT, z. v. lage 
uitdrukking voor karakterlooze 
persoon. C is eene echte — . 

KEEVERAAR, z. T. 

Keeveren, z. T. 

KEFFER, z. m. Sterk, gezond 
kind. Dat is een — van een 
kind. 

KEI, z. v. Sprkwd. : Men kan 
geene — het vel afdoen, waar 
niets is, verliest de keizer zijn 
recht. — Verg. : Zoo hard als 
eene kei. 

KEIEN, bed. zw. ww. Wegjagen, 
niet wel ontvangen. Laat hem 
maar bij mij komen , ik \al 
hem — . — Van hier : Af-, op- 
keien, voort keien, wegkeien. 

KEIKEN, z. o. vrk. in : Dat is 
een — , eene vodderij, mislukte 
zaak. Zijn proces is een — . 
(St-Tr.). — Bij DE Bois KAAI- 
KEN mislukte zaak. 

Keizer, z. T. 

Keizerlijken, z. m. Oosten- 

rijksche soldaten in de XVI II e 
eeuw . 



REM 



( HO ) 



KER 



Kekererwt. z. v. Sluimerwt. 

(St-Tr.)— BijWEIL. is KEKER 
eene soort van driekantige, 
platte erwt. — Te Landen 
spreekt men van KEKERERWT- 
RIJS. 

KELDERBAKKES, z. o. Kelder- 
mond. 

KELDERIJS, z. o. Hol ijs. — Ook 
in KL.-BR. 

KELDERKAMER, z. T. 

Kelderkoorts, z. v. De — 

hebben, zat zijn. 
KELDERSLEK, z. T. 

Kelligte, z. T. 

KELTE, z. v. Groote koude. — 
Ook bij D. B. 

KEM, m.z. IJzeren toestel, eenigs- 
zins op eenen kam gelijkende, 
dat vóór aan den ploegbalk is, 
en waaraan het hameel, bij mid- 
del eener ketting, wordt vast- 
gemaakt. De — van on^e ploeg 
heeft i even tanden. — Als de 
laatste voor van een bed (pand) 
geakkerd is, dan blijft er eene 
smalle hoogte over, en dat heet 
de kern. — Met kemmen pik- 
ken is zoo pikken dat de rijen 
stoppels trapsgewijze opgaan. 
7 Is goed, de haver op kemmen 
te laten drogen. — Kennewe. 
Dat verken heeft eenen kern 
aan. — Zie KERF. 

KEMP, m. z Sprkws. : In den 
— verwarren, zich ophangen. 
De peerden — voeren, van de 
zweep geven. 

Kempaard, z. m. Bij 't volk 

man. kemp, is eigenlijk de 

vrouwelijke. 
KEMPIN. z. m. Bij 't volk de 
• mannelijke is de vrouwelijke 

plant. Deze geslachtsverwar- 



ring is toe te schrijven aan het 
uitzicht beider planten; trou- 
wens de kempin is zwak en ten- 
ger, de kempaard daarentegen 
zeer kloek en grof. 

KEMPLAND, z. T. 

Kempsmout, Z T. 

KENNIS, vr. z., vrk. in : Iets in 
nemen, de toehoorders opmerk- 
zaam maken op iets, dat gezegd 
is, opdat ze zulks vóór den 
rechter zouden kunnen getui- 
gen. Ik neem in kennis wat hij 
gelegd heeft. — Bij DE Bo is 
KENNISSE NEMEN tot getuigen 
roepen. — Bijv. Kennisse, die 
men kent. Ik heb daar geen 
kennissen mensch gezien. — 
Ook bij T. 

Keper, z. m. 

KERF, z. m. Houten drijhoek 
dien men in den hals vooral der 
verkens doet, om ze te beletten 
door hagen te kruipen, of zelfs 
hard te ioopen. — Bij V. D. 

Kennewe.— Bij T. Kennef. 
Kerf, z. T. 

KERK, z. v. Zegsw. : Zorgen dat 
de — in 7 dorp b lijve, iems. 
belangen behertigen. Het kan 
t beter van eene — aj dan van 
eene kapel, een welhebbende 
kan beter geven dan een min- 
dere. — Noch van — noch van 
kluis weten, goddeloos zijn; 

KERKEBROOD, z. o. Brood dat, 
bij eene begrafenis, aan de ar- 
men wordt uitgedeeld. (Tienen). 

KERKECiOEO, Z. T. 

KERKERECHTEN, z. immer mv., 
vrk. in : Onder \ijnc — lig- 
gen; \ijnc — gehad hebben, de 
sacramenten der stervenden 
ontvangen hebben. 
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KERKGANG, z. m. Eerste gang 
ter kerke, na eene ziekte. 

KERKUIL, z. m. Pilaarbijter. 

KERKWERK, onz. z. Schoon en 
goed werk. 

KERMIS, z. v. Sprkwz. : De — 
moet haar volk hebben. — Eene 

— is een nat gat weerd. — 
Het is — in de hel (ook ker- 
mens) het regent en de zon 
schijnt. — Om uit te drukken 
dat het in eene gemeente kermis 
is, zet men den naam der ge- 
meente vóór of achter het w. 
kermis. 't Is Leuven kermis; 't 
is kermis Godsenhoven. — 

Volksr. : 

Rotte pataltea en schellen van visch 
Eten de boeren als 't kermis is. 

KERMISLIEF, z. o. Kermisgezel 
of gezellin. 

Kermissen, z. T. 
Kern, z. T. 
Kersten, z. T. 
Kerstmis, z. T. 
Kertel, z. T. 

KERTELEN, onz. eenp. zw. ww. 
Moeite kosten. Het \al — 
om te 9 uren te B te \ijn. 
Hachelijk zijn. Komt er eene 
omwenteling dan \al het met 
velen - . Het \al — met den 
keus, heet gaan. — Uitvezelen. 
Mijn hemd begint aan de mouw- 
banden te — . — Afl. : Geker- 
tel, z. o. Gesukkel, geknoei. 
Kertelachtig, netelig, lastig. 
Uitkertelen, losvezelen. 

Kervel, z. man. 

KETEL, z. m. Zie T. 

KETS, z. v. Blikaars (Cumptich). 

— Ook bij T. 

KETSEN, onz. zw. ww. Rondloo- 
pen. Afl. : Gekets. Sam. : door- 



ketsen , wegketsen, terug — , 
uit—,foert—, in — , naketsen. 
Ook in Kl.-Br. 

KETSKOP, m. z. Koppige, hard- 
nekkige. Ketsen is bij T. 
weerbarstig pruilen. 

KETTEL, z. v. Ketting. Sprkws. : 
Zijne — niet overtrekken , niet 
hard werken. 

Ketting, z. vrouw. 

KEUF, KEEF, vr. z. Kevie. Inzon- 
derheid groote mand waarin de 
kurren ter merkt gebracht 
worden. 

Keulen, z. o. Duitsche stad. 

Sprkwd. : Keulen en Aken \ijn 
niet op éénen dag gebouwd, 
alles moet zijnen tijd hebben. 

KEUPPE, z. m. Naam waarmede 
men den haan roept. 

KEUT, z. T. 

KEUTEL, z. m. Fig. : Een hou- 
ten - , iem. van weinig weerde. 
P is maar een houten — . 

KEUTEUACHT, vr. z. Bende 
kleine kinders. Wat eene — is 
1 dat ! Daar komt eene heele — 
aan. — SCH. heeft KOEDEL- 
JACHT. — Ook bij DE Bo, bij 
T. en in Kl.-Br. 

KEUTEREN, z. T. 

Keuterijzer, Z. T. 

KlEKEBEU, tus. Kiekeboe, vrk. 
in : Kiekebeu spelen ; bij D. B. : 
PIEPBEU ; te St.-Tr. : STOP- 
STOP, te Brussel STOPPENBOL, 
in Kl.-Br. LOU-U! In Noord- 
Ned., SCHUILERTJE, SCHUIL- 
HOEKJE, zie V. DALE. 

KIEKEN BORST, z. v. Misvormde 
borstkas, zwakke borst. — Zie 
verder T. 
I KlEKENKOP, z. m. Domoor. 
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KlEKEN-ZONDER-KOP, z. o. On- 
bezonnen persoon. 

KIEKUIL, z. T. 

KIEZEN, onz. st. ww. vrk. in: 
Kieken of deelen, een van de 
twee zaken doen, die worden 
voorgesteld. Jan, te avond moet 
ge te 9 uren thuis \ijn, of buiten 
slapen : ge moet kieken of dee- 
len. 

Kukel, z. T. 

Kijven, onz. st. ww. Sprkwd. : 
Kijven doet geen pijn , en slaan 
duurt niet lang. 

KIK, m. z. Kans, vrk. in 't kaart- 

. spel : Ik heb nog eenen kik. 

KIK, m. z. Gerstekorrel, zweertje 
in het oogscheel. 

KlKSDOOD, bijv. Plots dood. 

KIND, z. o. mv. Kinger. verkl. : 
Kinke, kinneke. Sprkwz. : Het 
— eenen naam geven, eene kale 
verschooning bijbrengen. Het 
lief kindje \ijn, de Benjamin 
zijn. Een onderwijzer mag 
geene lieve kindjes hebben. — 
Zorgen voor \ijn moers kind. 
voor zich zelven. — Zijn best 
doen gelijk een klein — in\ijne 
doeken. Noch kind noch keef 
(KEEF bijzit, gelijk inkeefskind) 
hebben, zegt men te St-Tr. — 
ï Is gelijk waar de kinders 
mee spelen, als \e maar zwij- 
gen, dat wordt gezegd als meer- 
derjarigen zich met kinderages 
bezighouden. Kinderen doen 
kinderwerken. — Verg. : Blijde, 
onnoo\el, simpel als een — . 
Volksrijm : 

Kleine kinders hoofdzeer, 
Groole kinders hertzeer. 

Zie ook T. 

KINDEKEN, Z. T. 



KINDERAGE, vr. z. Kinderachtig- 
heid, woorden of werken van 
een kind. In 't mv. kinderages. 
Wat — . Laat die kinderages 
\oo. Ook kinderachtige meid of 
jongen, z. VAN DALE. 

KlNDERIJ, z. v. Kinderage. 

KlNDERKORF, z. m. Luiergoed. 
in KL.-BR. KINDSKORF. 

Kip, z. v. Houten blok met een 
groef, waarin een hout gelegd 
wordt dat men wil fatsoeneeren. 
— Eenen boom op den — kap- 
pen, bij den grond af hou wen. 
Zoo dik als eene — , zeer dik. 
Beenen \oo dik als eene — . 

KlPKAP, z. m. Lever, long en 
anderen afval ondereengekapt. 

KIPPEN, vrk, in : Op het — t op 
het punt. 7 Is op het — van 
12 uren. — Zie verder KIPPEN 
bij T. 

Kis, tus. Naam waarmee men het 
verken roept. — In Ku-BR. : 
keurre. 

KlSKASSEN, kiskas spelen, met 
de kis (wipstokje, Fr. batonnet) 
spelen, een der talrijke namen 
van het spel, dat te Gent ange- 
lus, te Brussel en omstreken 
pinoche, pinhoutje en in KL.- 
Br. kalle heet. 

KlSKEDIEÊN, Z. T. 

KISSEN, onz. zw. ww. vrk. in : 
Drinken dat de kop kist. 

KIST, z. v. Kar- of wagensponde. 
Zet de kisten op de kar. Ik vind 
maar eene kist. — De deelen 
dragen hier denzelfden naam 
als het geheel. Dat is ook zóó 
met sponde. 

KlTTELACHTIG, z. T. 
KLAAR, bijw. en bijv. Verg. : 
Klaar als een spiegel, als kris- 
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tal, als de yon, als de dag, 
gelijk twee en twee vier is. — 
Iron. : Klaar als botermelk. 
KLAAR heeft ook de bet. van 
geheel, enkel, teenemaal. Zijn 
jas was — moos. Die saus is 

— melk. Hij is — \iek van 
dat koud water te drinken. Hij 
is gestorven — van honger. 
KLAAR kan zoo wel achter als 
vóór 't VERL. DEELW. staan. 

— Ook bij T. en in KL. -BR., 
waar men ook puur in dezelfde 
beteekenis gebruikt. 

KLAARSEL, z. T. 

Klaarte, z. T. 

KLABEDDER, z. v. Oorveeg. 
Geef hem maar eene — . Men 

zegt OOk KLABETS. 

KLABEDDEREN, bed. zw. ww. 

Slaan. — Men zegt ook KLA- 

BETSEN. 
KLABOTSKOP, z. T. 

KLADDER, m. z., doorgaans in 
't mv. gebruikt, vrk. in : Klad- 
ders eener koei, lange vuilig- 
heid die aan den steert hangt, 
en soms ook wel aan 't lijf. — 
Bij De Bo kleut. — Fig. : 
Tegemeenzaam meisje. (Dorm.) 

Kladdergat, kladderkont, 

vr. z. Smerig wijf. — Ook bij 
T. en in KL. -BR. 

KLADDERNIJ, z. v. Verscheidene 
kladders, (lichte meisjes) sa- 
men. Laat die — loopen. 

Klagen, kloeg en klaagde, 

GEKLAAGD. Fig. : Kuilen in de 
aarde (eer) klagen, fel klagen. 

— Ook steenen uit den grond 
— . Van weelde — . Sprkwd. : 
Jagen doet klagen. (Neer hes- 
pen). 



Die klagen hebben brood, 
Die sloffen hebben nood. 



of: 

De klagers hebben brood, 
De stoffers hebben nood. 

Ook bij T. en in Kl.-Br. 
KLAMP, bijv. Klam. — Ook bij 

D. B„T. en SCH. 
Klamp, z. T. 
Klampachtig, z. T. 
Klampdeur, z. T. 
Klampen, z. T. 

KLAMPLIJSTER, z. v. Dikke, 
witachtige lijster. — Te Diest 

KAMPLIJSTER. 

Klap, z. T. 

Klappen, onz. zw. ww. Fig. : 

Met iem. — , vrijen. Sprkwz. : 
Iets niet kunnen peggen ponder 
— , iets niet mogen zeggen. — 
- Langer van iem. — dan van 
hem eten, ongevoelig zijn voor 
het geklap. Klappen \ijn geen 
oorden, praatjes vullenden buik 
niet. — Klappen gelijk een ek- 
ster, een roetaard, een hanne, 
gelijk een kalf, gelijk een kind, 
onverstandig. Afl. : In- en uit- 
klappen, zich zelven tegenspre- 
ken. — Rijmspreuk : Klappen 
en snappen. — Sam. : Hanne- 
klap, lage vleier, flauwe praat. 

KLAPSPEL, z. T. 

KLATER, m. z., Ratel (onkruid). 
Zie verder Van DALE. 

KLATERGAT, z. onz. Snapster. 

KLATS, m. z. Rest, overschot, 
hoopje. Verkleinwoord KLETS- 
KEN. Hij laat immer een klets- 
ken in %ijn glas. Gij hebt daar 
eenen goeden klats \avel ge- 
bracht. Die klats aardappels 
kost ?fr. - Bij DE BoiKUK, 
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KLAK. — Ook bij T. — In KI.- 

Br. KLETS. 

KLAVER, z. m. en vr. wordt im- 
mer in't meervoud gebruikt. — 
Sprkwd. : Als de —en uit het 
veld fijn, nnoit. Hij jti/ « be- 
talen als de —en int het veld 
zijn, — Sam. : Klavergrond, 
klaverkaf, klavertijd, klaver- 
\aad. 

KLAVERBLEIS, z. v. Bladertjes 
van klaverhooi Wat ligt hier 
— . ^Dorm.). — T. heeft BLE1S. 

Klaverenzot, z. m. De gek 
van het gezelschap.-- Klaveren- 
fot jagen, kaartspel waarbij hij 
verliest, die — ophaalt. 

Klaverres, Z. T. 

KLEDDEREN vrk. in : Te - 
vaneen, gansch in stukken. 
Zijn kiel is te — . Soms hoort 
men TE GEDDEREN. 

KLEDDEREN zie T. 

Kleddermanneken, zie T. — 
SCH. heeft daarvoor KLEDDER- 
HENNEKENS, wat eene druk- 
fout is. 

KLEED, z. o. De^warte kleeren, 
priesterkleeren. — Sprkwd. 
Honderd f ranks kleeren, dui- 
dend fr. fortuin, volgens de 
kleeding wordt doorgaans het 
fortuin geschat. 
Volksr. : 

la den naam des Heeren 

Kost en kleeren, 

Spijs en drank 

Mjjn leven lang (Gods.)- 

KLEIN, bijv. en bijw. Sprkwz. : 
Iem. een — manneken maken, 
hem vernederen, verarmen. — 
Ergens klein wonen, klein fit- 
ten, eene kleine woning hebben. 
— Van kleins af, van jongsaf. 



Van kleins af is hij een dief. 

KLEIN, z. o. Sprkwz. : 7 Is een 
klein, het kost weinig moeite. 
't Is een - hem dat te \eggen. 
Sprkwd. : Veel klein maken 
een groot. Onder de — en de 
goei vindt men de besten. De 
— enjageiideg7-oaten,devrouw 
is in barensnood. 

KI.EINB1ER, o. z. De n wordt 
onderdrukt. (Kleibier), gemeen 
bier. — Fig. : Dat is geen 
kleinbier, dat isiets van belang. 
Zoo'n kleed is geen — . 

KLEINMAAND, vr. z. Februari. 
Op deze maand geeft men het 
raadsel : Welke maand kun- 
nen de boeren het minst kla- 
gen? In de maand Feb,, door- 
dat ze de kortste is. 

Kl.EINMAKEN, bed. zw. sch.ww. 
Vernederen verarmen. Napo- 
leon III werd Ie Sedan klein- 
gemaakt. Dit proces f al u — , 

Klepper, m. z. Knapkoek. ik 
ga ecnen — koopen. — Babbe- 
laar die alles overdraagt. — 
Dikke stok Als hij 's nachts 
uitgaat heeft hij een goeden 
Tong. Hij slaat fijnen — 
alle kanten in. — In Kl.-Br. 

Klipper of klippel. — z. 

I VAN DALE op KNUPPEL. 

I Kles, z. T. 

I Klets, z. v. vrk. in: De — weg- 

I hebben, erg ziek zijn, verleid 

| zijn. Uw broer heeft de — 

I weg, (detering). Trui heef t de 

\ — weg. 

I Kletsen, z. t. 

' KLETSKüP, z. m. Kaalkop. 

! Kletsoor, z. T. 

| KLETSOOREN, z.T. 

1 Ki.iefhamer, z. m. Kloofha- 
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mer. Sprkws. : Een kop hebben 
gelijk een — , een dikken kop 
hebben. 

Klieven, z. T. 

Klijsteren, zie bij T. Kleis- 

TEREN. 

Klinken, z. T. 

KLIP, z. v. Schoenmakerstuig 
dat dient om het leder vast te 
houden. — Petklep. Fig. : Iets 
onder fijne — hebben, slim 
zijn. — Schaal om geld om te 
halen. In de kerk met de — 
rondgaan. 

KLITS, z. T. 

KLITS, z. m. Onverdraaglijke 
babbelaar. Laat dien — ho- 
pen. Men zegt ook KALITS. 

Klitsbaan, z. T. 

KLITSEN, onz. zw. ww. Knik- 
keren. 

KLITSEN en KLETSEN, met de 
zweep klappen. Hij is immer 
aan het klit sen en kletsen. In 
KI. -Br. djakken. 

KLOEF,z.v. Klakkebus.(St.-Tr.). 
— Houten buis die gebruikt 
wordt bij het lubben der heng- 
sten. Fr.descasseaux.Ztemeww 
gelubde hengsten houden de 
kloefen een drijtal dagen aan. 

KLOK, z. v. Sprkwz. : Eenestem 
als eene — , zeer helder. — 
Gaan als eene — (van eene kar), 
een goeden slag hebben. — Al 
wat de — slaat, al wat men 
hoort, ziet, enz. 7 Is heden 
hooge vrouwliehoeden al wat 
de — slaat. — In de — wegen, 
het juist gewicht wegen. Die 
maar ééne — hoort, hoort maar 
éénen klank, men moet beide 
partijen hooren. — Begraven 
worden ponder — of klepel, 



zonder gelui. — Sprkwd. : Hij 
heeft een kloksken hooren lui- 
den, maar hij weet niet waar 
het kappelleken staat, hij kent 
het fijne der zaak niet. — Men 
kan in de processie niet gaan 
en de — luiden, men kan on- 
mogelijk twee tegenstrijdige 
werken te gelijk doen. 

Klok, kloek, z. v. Klokhen, 
hen met kiekens. Sprkws. : 
Onder geene — uitgebroeid 
%ijn, haar op de tanden hebben. 

Klomp, z. m. Holblok. Sprkwz. : 
Op geenen — spelen, niets ont- 
zien. — Op eenen — en ccnen 
schoen ergens aankomen, er 
armelijk aankomen. 

Klompken, z. o. Kleine, zeer 
harde kareel die veel te Boom 
en omstreken gebakken wordt. 

Klompschelp, z. T. 

KLOOT, z. m. Zie V. D. Fig. : 
Manspersoon, met het bijdenk- 
beeld van verachting. Een ar- 
me, domme, gierige, hooveer- 
'dige, leelijke, oude, scheeve, 
stijve, stomme (domme), vuile, 
smerige, \atte — . Een goede 

- , een snul. — Sprkwz. : Van 
iets of iemand de — en geven, 
er den brui van geven. Iem. 
laten naarde - en loopen, hem 
niet meer bezien. Iets naar de 
—en smijten, opdoen veron- 
achtzamen. Hij smijt lijn heel 

fortuin naar de — en. — Naar 
de — en fijn, niet meer te gene- 
zen, te gronde gaan, ten onder 
gebracht. Mie heur eer is naar 
de —en. Wat f iet P leelijk : 
hij is naar de — en. Een stuk 
in fijne —en hebben, zat zijn. 

— Iem. onder fijne — en stam- 
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pen, met \ijne —en op straat 
werpen, met \ijne — en in 7 
water vallen, iets krijgen tegen 
\ijne — en aan, dat niet krij- 
gen ; met \ijne —en in 7 kot 
geraken. — Dat is in mijne 
[uwe, $ijne) klooten, dat gaat 
mij, dat staat mij aan. Sam. : 
Babbelkloot, lui\ekloot (gemee- 
ne kerel), klootentrekker (be- 
drieger, fopper) , klooteman 
( beslagmaker ) , semmelkloot 
(babbelaar). Al deze uitdruk- 
kingen zijn zeer in gebruik bij 
de lage klas. 

Klootemanswinkel, z. m. 
Prul , beuzelarij , allerhande 
kleine voorwerpen. — Bij K. 
DEFLOU : KUTKAMMERIJ, dat 
te Gods. ook gebruikt wordt. 
Hij heeft daar veel — verteld. 
In die kamer ligt van alle — . 
In plaats van — zegt men ook 
KLOOTERIJ. 

KLOOTEN, zie V. D. Sprkwijs : 
Zóó kloot men Frederik (den 
boer), dat is eene fijne fopperij. 

KLOPHENGST,m. z.ZieV.DALE. 
Het is niet een RUIN gelijk 
SCH. inV. KLOPPERKEN, zegt. 
De klophengst heet in België 
veelal PIET. 

KLOT, z. m. Hard stukje aarde. 
Fig. : Klotten hebben, grond- 
eigenaar zijn. Sprkwd. : Die 
. eenen \ot trouwt voor den klot, 
verliest den klot en houdt den 
\ot. 

Klotachtig, Z. T. 

KLOTER, z. m. Kluister. De — s 
aanhebben. 

KLOTEREN, z. T. 

KLOTERGELD, z. o. Kleingeld. 
— Ook bij KIL. 



KLOTI, KLOTTI, z. m. Die veel 
klotert. 

KLOTTEIÉN, bed. en onz. zw. 
ww. Met klotten en kleine stee- 
nen werpen. Die jongens — den 
grondigen dag. (Hoogaarde). 

— T. heeft KLOTSEIEN. 
KLOUW, z. v. vrk. in : lem. — 

geven, hem gelijk geven, toe- 
geven. Geef hem maar — , ge 
\ult van hem alles weten. — 
KLOUWis kluwen. Dezespreek- 
wijs is aan het vliegerspel ont- 
leend : hoemeer kluwen men 
geeft (bot viert), hoe hooger de 
vlieger stijgt. (St-Tr.). 

KLUUPIJP, vr. z. Balpijp, erw- 
tenblazer. — (St-Tr.) — Veroud. 

KNAB, z. m. Kort, tamelijk dik 
stuk brandhout. Zet nog eenige 
knabben op het vuur. — Tien- 
centimesstuk. — Knab beken, 
vijfcentimesstuk. — Zie ook T. 

Knak, z. T. 
Knap, i en 2, zieT. 
Knapselen, z. T. 

KNAPSELING,z. o. Stukjes strooi 
dat vaneengebeten is. De mui- 
den en ratten maken wat — . 

— Kleine stukjes hout. 
KNATS, z. T. 
KNATSEN, z. T. 

Knebel, z. T. 

Kneffen, z. T. 

Knepsel, z. T. 

Knepselen, z. T. 

Knetsen, z. T. 

Kneukelvet, z. T. 

KNEUKEN, onz. zw. ww. Knik- 
keren. (Orsmaal). 

KNEVEL, z. m. Wervel. (St.-Tr.) 

KNIBBEREN, bed. en onz. zw. 
ww. In heel kleine stukjes snij- 
den, vooral van hout sprekende. 
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Hij is den ganschen dag aan 
het — . Knibber dat hout %oo 
niet. 

KNIE, z. v. te St.-Tr. KNIJ. — 
Fig. : Van iets de — hebben, 
dat kennen. De knie hebben 
van te akkeren, van te peerd 
te rijden. — De knijkens heb- 
ben, bij het gaan de knieën te 
zeer vooruitsteken (St.-Tr.). 

KNIEZER, m. z. Gierigaard. (St.- 
Tr.). — Zie V. DALE. — Ook 
in Kl.-Br. 

KNIJPER, z. m. Kind. Hoeveel 
— s heeft ^ij f Ook kortoor. 

KNIKKELEN, z. T. 

KNIKKEN, z. T. 

KNIP, m. z. Uiterste punt. Eene 
val op den — spannen. Op — 
van te vertrekken, van 6 uren, 
en\. — Ook bij T. 

KNIPPEN, z. T. 

Knobbeltje, z. o. vrk. in : Een 

— garen, bolleken garen. — 
Kort, dik. Een — van een kind. 

— Ook een — van een kurre. 
KNODDEL, z. T. 
KNODSKOP, z. m. Eigenzinnige 

jongen of meisje. — Z. T. 

KNOEKELEN,onz. zw. ww. On- 
tucht bedrijven. Afl. : Afknoe- 
kelen, geknoekel, knoekelaar. 

KNOEP, z. m. Zwaar, zwart bier 
van Oplinter. 

KNOEP, z. m. Aarden pot met 
een dikken buik, om bier naar 
't veld te dragen. (Wang). 

KNOEPEN, bed. en onz.zw. ww. 
Bijten, van peerden sprekende. 
Dat peerd knoept, heeft mij ge- 
knoept. 

KNOOK, z. m. Zegsw. : Het over 
(op) \ijne knoken krijgen, slaag 
krijgen. Eene gets op \ijn kno- 



ken krijgen, in eenen slagregen 
zijn. Dat \al nog lang in \ijne 
knoken steken, hij zal dat nog 
lang gewaar worden. Het ver- 
lies van s[ijn peerd \al nog lang 
in \ijne knoken steken. — Er- 
gens voor \ijne knoken nog 
moeten warmen, er voor moe- 
ten lijden (in de hel). Zijne kno- 
ken niet ontzien, hard werken, 
ook {ij ne knoken stijf en krom 
werken.. — Eene — hesp, 
stuk been met wat hesp aan. 

Knoop, z. T- 

KNOPPELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Bijzondere manier van 
koorden te vlechten. Knoppel 
mij eene \weep van die vier 
koorden. Hij knoppel t goed '. 

KNOPPER, z. T. 

KNOTS, z. m. Knorvleesch. 

Knotsen, bed. zw. ww. vrk. 

in : Eene*flesch — , drinken. 

KNUIFELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Inwrijven. Smeer mijn 
been \achtjes, knuifel \oo niet. 
Als ge mijne schoenen smeert, 
moet gij \ewel — . (Overw.). 

KNUTSEL, m. z. Zant, busseltje 
saamgelezen aren. Ik heb de\en 
namiddag een goeden — ge- 
baad (geoogst). — Zie T. 

KODDERMODDER, z. m. Mengsel 
van allerlei vuiligheid, vooral 
het onderste van den tas. Werp 
dien — op het mest. Fïg. 
Janhagel. — Zie bij SCH. KOD- 
DEMOT. 

KOE, z. v. te St. Tr. KAU, mv. 
KUI. Rond en te Gods. is 't 
mv. doorgaans koci. In 't Hasp. 
zegt men immer KOEI. — 
Sprkwz. -.Brullende koeilkoei- 
en) geven de meeste melk niet, 
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groote praters, kleine werkers. 
— Altoos tevreden {ijn, gelijk 
Briotës koei. — Op dien tijd 
fou eene koe kalven, dat duurt 
lang. Geven gelijk eene melk- 
koe, gemakkelijk. 

Volksrijmpjes : Meert trekt 
de koe met den steert, in Meert 
vermageren veel koeien, wijl er 
dan dikwerf gebrek aan voed- 
sel is. — April trekt de koe 
met de bil, in April neemt de 
vermagering toe. — Mei leidt 
de koe naar de wei. (Gods.). — 
Sam. : Koekrib, koemeid, koe- 
qeel. Koebaasken (kalverkorf), 
koebeest z. v. (rund), koeioog, 
z. v. vijffrankstuk. 

Koederen, z. T. 

Koedrank, z. m. Sop voor 

koeien, die bereid wordt uit ge- 
kookte aardappels of beten; 
beetmoes of raapkoek, enz. — 
Ook bij T. 

KOEH EETERKEN, z. o. Kwik- 
staart. — Bij DE Bo, koewach- 
terken. Maar bij V. DALE is 
koewachtertje eene grasmusch ; 
waarschijnlijk verkeerd, want 
grasmusch (fauvette) is een an- 
dere vogel. 

KOEHOREN, z. T. 

KOEK, m. n, Fig. : Iem. een 
goeden — geven, zeer bevoor- 
deeligen. Zij heeft van heure 
tante een schoonen —gekregen: 
een pachthqf met {es hectaren 
goed. — Zijnen — boteren, 
veel winst doen. Heden boteren 
de bakkers hunnen — . 
Kinderr. : 

Komt allen maar by, 

Ge zuil hebben gelyk \\y : 

Koeken met vier hoeken , 

Die ze niet kan eten, kan ze kloeken. 



Koekeloeren, onz. zw. ww. 

Loeren. 

KOEKEN, z. v, Ruiten. Sprkws. : 
Koeken (ook koekenaas) teeken 
doen, aanhoudend de oogen 
op- en afslaan. 

KOEKEN, onz. zw. ww. Klonte- 
ren. Dat meel koekt. — Aan- 
eenkleven. Hoe {ijn haar ge- 
koekt is. Ook ineengekoekt. 

Koeken, z. T. 

KOEKENBAK, Z. T. 

Koeken haantje, z. T. 
Koeketel, z. T. 

KOENTER, z. m. Kortsteertig 
verken. 

KOESLIJF, z. o, (keurslijf). Fig. : 
Iem, aan fijn — komen, hem 
afranselen. 

KOETER, z.m. Zie SOPPER. 

KOFFER, z. m. 625 kilogram 
aardkool. — Zie verder T. 

KOFFE(R)TORlE, z. o. Boekom- 
slag. 

KOFFIE, z. man. Sprkwz. : Kof- 

fie waar een kater (een pater) 

kan op dansen, sterke. — Kof- 

fie waardoor men, ponder bril, 

de ^even psalmen kan le\en, 

slappe. — Zie verder T. 

KOFFIEZAK, z. m. Zaksken om 
koffie te maken. — Fig. : Iem. 
die geerne koffie drinkt. 

KOKELIS, zie T. 

KOKEN, bed. zw. ww. Sprkwz. : 
Het kunnen — gelijk men het 
eten (hebben) wil, zijn gedacht 
doen. — Sprkwd. : Koken kost. 
— Rijmspreuk : Immer — en 
smoken. 

KOKENAGE, z. v. Eetmaal. Wat 
een — is dat? Fig. : Huishou- 
ding. 7 /5 daar eene vie\e — . 
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— Ook bij T. — In Kl.-Br. 
Kokernage. 

KOLDER, z. m. Kelder. (St.,Tr.). 

KOLDEREN, bed. zw. ww. Steels 
gewijs pakken en vluchten. Hij 
heeft mijnen kassedo gekol- 
derd. (St.-Tr.). — Van kolder. 
Het is eigenlijk stelen en onder 
den kolder verbergen. In den- 
zelfden aard heeft men ook 
gakken, in den zak steken. 

KOLEUR, z. T.' 

KOLLEBET, n. z. Misslag, loef. 
Gij hebt eene felle — gedaan 
met dat huis te koopen. Van 't 
' Fr. quolibet. 

KOM, z. v. Groote sterke kist met 
een drijtal sloten, waar eertijds 
degemeentepapieren in bewaard 
werden. 

KOMAF, z. m. Einde. Van iets 
(met iets) eenen — maken. We 
moeten met on\e rekening eenen 

— maken. Ik \al aan dat ge- 
waag eenen — maken. 

KOMEN, onz. onr. ww. Imp. Ich 
kam of kwam, djee kaampt of 
gij kamt enz. Verl. deelw. ko- 
men, gelijk oulings. Spreekwij- 
zen : Van iets thuiskomen \ijn, 
iets ondervonden hebben. Hij 
is van de processen thuiskomen 
ook : (thuisgekomen). — Ergens 
tusschen — , zich er mede be- 
moeien. y t Is met hem wijd—, 
hij is bijna arm of dood. — 
Er komen, zijn doel bereiken. 

— Aan iets komen, dat aanra- 
ken. Kom aan (tegen) dien pot 
niet. Kom aan datpeerd niet : 
het bijt en slaat. — Iem.hooren 
of \ien komen, zijne meening 
kennen, bedriegen ; te veel doen 



betalen. Gelijk Peer begon te 
klappen, hoorde ik hem komen. 
Waar gij die broek gekocht 
hebt, hebben \e u ook pen ko- 
men, gij hebt ze te duur be- 
taald. — Warm komen 9 van 
pas komen, goed doen, Dat 
erfdeel komt hem warm. — 
Van den langen berg komen, 
zeer langzaam: Als hij iets moet 
teruggeven, dan komt dat van 
den langen berg. Kom ik van- 
daag niet, dankom ik morgen, 
luiaard : Hij heeft daar eenen 
knecht gehuurd : kom ik van- 
daag niet, dan kom ik morgen. 
— Op iets — , zich dat herin- 
neren. Ik kon op \ijn naam niet 
komen. Het hoofd komen te 
leggen, sterven. Als 't al om 
kwam of als 't al om komen 
was, eindelijk, ten slotte : S 
deed maar drinken, maar als 
V al om komen was, had hij 
geen geld om te betalen . Ga 
\oo maar voort, als 't al \al 
om komen %ijn, \ult gij \onder 
plaats \itten. M*n zegt ook : 
Al en komen is. Noch aan noch 
bij komen, niet genoeg hebben 
om te leven. Deesjaar — wij 
noch aan noch bij. — Sprkwd. : 
'/ Is lang wat niet komt. In 
het Hasp. hoort men veel uit- 
drukkingen als : Ik kom het hem 
juist te peggen; ik kom juist 
van hém te schrijven.— Volgens 
de taalgeleerden zijn dergelijke 
uitdrukkingen gallicismen. Ze 
zijn evenwel zeer in gebruik bij 
het volk. — Ook in Kl.-Br. 

Komenschap, zie T. 

KONIJN, z. o. vrk. in : Konijn 
\ijn, zat. Gevangen. Sus is — . 
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De moordenaar is al — . 
(Neer hespen). 
KONING, z. m. Den — dienen, 
soldaat zijn. — Voor den — 
werken, zonder loon. — Een 
— t fijn, een raar man zijn. — 
Leven gelijk een — , zonder 
zorg. — Boonkruid (verbaste- 
ring van KEUNE, KEULE). — 
Zie verder T. 

Koningsgebod, onz. z. vrk. in: 

Iets (op eenen koopdag) hebben 
aan het — , gelijk men de eerste 
maal biedt. 

Koningswoord, o. z. Eere- 
woord. Zijn woord is een — . 

Kont, z. T. 
Konterfoelie, z. T. 
Konvooi, z. T. 

KOOI, vr. z. Jonge dieren van 
éénen worp, of jonge vogels van 
dezelfde soort, eenden, patrij- 
zen, enz. Ik heb mijne kooi 
kurren (biggen) verkocht voor 
150 fr. Achter on\en hof 
verblijft eene kooi patrijzen. 

KOOL, z. m. Steenkool. Sla dien 

— aan stukken. 
KOOLKUIL, z. v. Steenkoolmijn. 

Koolstam, zie T. 

KOOLSTOK, m. z. Koolstronk. 
Zoo droog als een koolstok 9 zeer 
droog en fig. weinigvan zeggen. 

— Soort van peer, (te St.-Tr.). 
KOOP beteekent in den winkel 

gekocht in : Koopbrood, koop- 
hemd, koopkousen, koopschoe- 
nen. 
KOOP, z. m. Sprkwz. : 

Beter een verloren loop 
Dan een slechte koop. 

Zie verder T. 
KOOPEN, bed. en onz. onr. ww. 
Sprkwd. : 



In 't — en vryen, 

Moet men niemand m\jcn. 

Koor, z. v. 2. ZieT. 

KOORD, z. v. Sprkws. : Aan 

dezelfde — trekken, aan dezelfde ' 

lijn trekken. 
KOORLIJK, z. T. 
KOP, z m. Zegsw. : Een kieken 

ponder — , een lichtzinnige, 

vergeetachtige. Met den (fijnen) 

— spelen, koppig zijn. Zijnen 

— petten dat. . . sterke bevesti- 
ging. Zijnen — uitwerken, zijn 
plan doorvoeren. Kop in iets 
of tem. hebben, bewonderen, 
er genegenheid voor toonen, er 
behagen in scheppen, begeeren. 
Ik heb kop in dat meisje. Die 
redeneering heeft noch — noch 
steert, is flauw. — Er fitten 
met den — tusschen zijne (de) 
beenen, zeer neerslachtig zijn, 
den kop laten hangen. Met 
eenen heeten, een lossen — iets 
doen, zonder nadenken; in 
gramschap; haastig. — Eenen — 
hebben gelijk eene kei, halsstar- 
rig zijn. — Stond haar — opeen 
verken, ikatgeenverkensvleesch 
meer, zij is uitnemend leelijk. 

— Iets in den — hebben, slecht 
gemutst zijn. Vóór den — ge- 
loopen fijn, onthutst. Kop (bo- 
ven) houden, den moed niet 
opgeven. — Een — fijn, uit- 
munten in eene kunst, weten- 
schap, enz. Rubens was een — . 

— Van — fijn, koppig. — 
Noch — noch haar van iets of 
iem. hebben, er niet op trekken. 
Dat kind heeft noch — noch 
haar van fijnen broer. — 
Bovenste van eenen gracht. — 
Sprkw. : Men kent hem wel op 
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den kop, maarniet in den krop. 
wel van buiten, maar niet van 
binnen. — Sam. : Kamoeskop, 
z. m. Koppig kind. Kopqf, z.m. 
Onthoofding. 7 Zal met hem 

— \ijn. — Sprkws. : Kopaf is 
eene doodelijke won(de). 

AANM. Gansch Hasp. door 
hoort men : Hij wordt den kop 
afgekapt, hij is den kop inge- 
slagen. 

Werkw. in den lijdenden 
vorm met eenen accusatief ko- 
men in 't Hasp., zoowel als bij 
DE Bo, bij T. en in Kl.-Br., 
veel voor : 

Hij wordt de vuist gevuld. 
Ik word daar deugd gedaan. 
Hij \al daar het ruwste afge- 
daan worden. Hij is reeds den 
kruin geschoren. Ik ben daar 
eene felle poets gebakken ge- 
weest. Ik ben nog nooit echels 
ge\et. Zwaluwen mogen geen 
kwaad gedaan worden. Hij is 
een oog uitgeslagen. Hij is den 
rechter arm uit een, enz. 

KOPPE, zie T. 

KOPPEL, z. v. Ketting om den 
ploeg, de egge, de wel, de slee 
te trekken. De kettingen, voor 
de kar, heeten strengen (strin- 
gen). — Zie verder SCH. 

Koppelaar, m. z. Lederen riem, 
dienende om de twee peerden 
die akkeren, te verbinden. De 

— is aan den toom vastge- 
maakt. 

KORDEEL {kadeel), z. o. Leizeel. 
Houd het peer d met het — . 

Koren, zieT. 

Korenwas, z. m. Jaar, of wat 

minder. In September vertrek 
ik, 't is maar een — . 



KOREPIJP, vr. z., vk. in : lem. 

de — toepitsen, de strot toenij- 

pen, hem verworgen. 
KORF, z. m. Fig. : Zij heeft iets 

in haren — , zij is zwanger. — 

Zie verder T. 
KORF (armkorf), wordt te St-Tr. 

BAST geheeten, zegt SCH. (zie 

BIJV.) Dat is niet juist : korf is 

daar keurf en BAAST is eene 

teenen mand. 

Korst, z. T. 

Kort, z. o. Naam eener oude 
landmaat, zijnde 1/20 eener 
roede (rond de 5 aren). Twintig 
kort (nooit korten) doen eene 
roede. — KORT is bij de Walen 
ver ge petite. 

KORT, bijv. en bijw. Sprkwz. : 
7 /5 altijd te kort of te lang, 't 
is nooit wel. — Kort van me- 
morie %ijn, vergeetachtig. — 
Kort^ijn, kortademig. — Zich 
te — doen, alle middelen in- 
spannen. Hij \ou %ich te — 
doen, om burgemeester te wor- 
den. — Zich zelfmoorden. De 
moeder van het bedrogen meisje 
heeft \ich uit schaamte te kort 
gedaan. — Tegen iemand te 
kort komen, voor hem moeten 
onderdoen. — Zich kort hou- 
den, niet mogen klappen of be- 
slag maken, voorzichtig zijn. 
Het kort maken, zich haasten. 
— Sprkwd. : — en goed is beter 
dan lang en krank. — Zie ver- 
der T. 

KORT, z. o. Room. Het — van 
een teil. KORTSEL bij T. 

Kort, z. T. 

KORTBED, z. T. 

Korten aken, gemeente van het 
kanton Diest, vrk. in : Te — . 
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uitkomen, te kort komen. Gaat 
N \oo voort, dan komt hij te 
— uit. Zoo ook : te Miskom 
uitkomen, mis zijn ; en : hij is 
van Sotteghem, hij is zot, enz. 

KORTGEBEENTE, Z. O. Fijn 

vleesch. Hij houdt van het — . 
KORTVOOR, z. T. 
KORTZEMELEN, z. v. Zemelen 

die in den fijnen teems blijven. 
KORZELEN, z. T. 

Kost, z. T. 

KOSTEN. Duur kosten, dat veel 
gebruikt wordt, is een gallicis- 
me. Men zegt in het Hasp 
zoowel : de dood kosten als : het 
leven kosten ! — De jenever \al 
hem de dood kosten. 

KOSTER, z. m. Het vr. is koste- 
resse (keustes). Sprkws. : Veel 
vertellen waar — oj pastoor 
geen ting (teng) (tiende) van 
heeft, prul, leugens vertellen. 
Kinderlied : 

Bing bang beieren, 
De koster eel geen eieren, 
Wal eet b\j dan? 
Spek in de pan, 
De kosler is een lekkreman. (Ovcrw.). 

Nfet kleine wijzigingen in geheel 
Nederland en Duitschland. 

KOT, z. o. (mv. KOTTES) Gat, 
opening, rond. Sprkws. : Krijt 
in 't kot, ^kaartspelersterm) nadat 
er gepast is, wordt er, met krijt 
een rond gemaakt, en het stukje 
krijt daarin gelegd : hel krijt is 
in 't — . De winner doet dan 
twee schrabben af. Bij de Wa- 
len van Neerheilissem heet dat 
croi'al stóve. — Zie verder T. 

KOU, z. m. Sprkwz. : Geenen — 
hebben, welstellend zijn. Een' 
— pakken, verkoud geraken. 



Volksspreuk : 

Veel kou in Januaar 
Voorzegt een vruchtbaar jaar. 

KOUDEKEUKEN, (koukeuken), 
vrk. in : 't Is daar koukeuken, 
er is weinig te beste. — Bij 
V. D. is KOUDEKEUKEN koude 
spijzen. 

KOU DSM I D (kdsmed),slechte smid, 
broddelaar. 

KOUREIZIG (karepg) bijv. Kou- 
welijk. (St.-Tr.). 

KOUS, z. T. 

Kinderrijmpje : 

Moeder, als ge my kousen koopt, 

Koop mij kousen mei klinken, 

En als ik naar de kermis ga, 

Dan zullen myn beenkens blinken. (Gods.). 

KOUSKEN, z o. Sleutelbloem. Te 
Dorm. KATTEKOUS;te Hoog- 
aarde KOKAASJE. Waarschijn- 
lijk een basterdvorm van KER- 
SOUWKE. 

Kozijn, z. m. Neef. 

Sprkwd. : 

Koz\jn en nicht, 
Dat vryt dicht. 

en : 

Nicht en kozyn 
Mag z(jn, 

mogen trouwen. — Te God- 
senhoven en omstreken hoort 
men KOZE. DE Bo heeft KO- 
ZEN. 

Kraag, z. T. 

KRAAI, z. v. Sprkwz. : Zoo heet 
dat de kraaien gapen, uitne- 
mend heet. — Oude kraaien 
gapen best, wordt gezegd van 
bejaarde vrouwen die nog trou- 
wen. — Zittende kraaien gul- 
len nooit hebben. Niets zonder 
moeite. 
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Kinderliedje : 

Kraai ! Kraai ! langebek, 
Uw moer is 'n koolstek ; 
Uw vaar is een kiekendief, 
Hjj steelt de kinders uit de wieg 
Dief! dief! dief! (Gods.). 

AANM. Het sprkwd. : Hij heeft 
kind noch kraailuidt te Gods. : 
Hij heeft kind noch graad. Zie 
ook T. 
Kraam, z. T. 

KRAB, z. v. Kleine persoon. 

KRAK, z.v. Verachtelijke persoon. 

KRAKU, z. T. 

KREE, bijw. Krap. Wij gullen 
met dat brood — tot Maandag 
toekomen. Ik was — hier of 
hij kwam in. 

KREES, z. v. Reis. Elke - as ter 
uitgie ester \oaët. (St -Tr.). 

KRKMPEN, z. T. 

KRENG, z. m. Beste kort(meel). 

KRENG, z. m. Peerdshaar; (het 
Fransche erin). 

KRENKAGE, z. v. Veelvoudig ver- 
driet. 

KRENKEN, bed. zw. ww. Verdriet 
aandoen. 

KRENTENKOEK, z. m. Sprkws. : 
Er maar vier hebben en cenen 
— , half onnoozel zijn. — Ook 
bij D. B. en in KL. -BR. 

KRETEN, bed. zw. wvv. Plagen. 

KRETER, z. m. Plager. — Ook in 
Kl.-Br. Zie T. op KRE1TEN. 

KRETS, z. T. 

KRETSEN, z T. 

Kreun, z. T. 

Kreupelen, o. zw. ww. Kreu- 
pel gaan. On^e koe kreupelt. 

KREUZEN, onz. zw. ww. Kreu- 
nen, kermen. — van de pijn. 

KREZKL, z. v. Kriezel. Gij krijgt 
er geene — van. (St-Tr.). SCH. 



in zijn BIJV. geef daarvoor 
KRIEGEL, dat te St-Tr. niet 
bestaat. 

Kribbelen, bed. en onz. zw. 

ww. Vlug en bij gevolg slecht 
schrijven. — Stafrijm : Kribbe- 
len en krabbelen. 

Kribboom, z. T. 

KRIENEKRAAN, z. m. Kraanvo- 
gel. — Bij T. KROENEKRAAI. 

KRIEZELWEG, Z. T. 

Krijgen, bed. st. ww. Krijgen 
heeft de bet. van maken, bij : 
dik, dood, droog, dun, fyn, 
klaar, groen, kwaad, malsch, 
rood, tam, vet, \at, \wart, enz. 
Ik kan die halsbanden niet 
klaar \ niet stijf krijgen. — 
Worden. Heet, koud, warm 
— . Iet — van, eene ziekte, leed, 
ongemak enz. opdoen. N heeft 
iet kregen (gekregen) van 
schrik, van te loopen. — Iem. 
krijgen, iem. iets betaald zetten. 
Ik \al u — , vogel ! — Ook bij 
D. B. en*n KL.-BR. 

KRIK, z. v. Bosch kool. 

KRIKKEL, bijv. en bijw. Oploo- 
pend, gramstorig. Wat is {ij 
vandaag — . — Afl. : Krikkel- 
achtig, krikkelheid. Ook iri 
Kl.-Br. — Het Middelndl. 
KRiCHwas strijd, twist, evenals 
het Middelhd. kriec. — Het 
Middelndl. kende ook CRiGHEL 
koppig, knorrig. — Zie Fr. op 

Krijg, en Kregel. 

KRIKKELDROOG, bijv. Zoo droog 
dat het breekt, inzonderheid 
van hooi of graan sprekende. 
On\e gerst is — . Ook in Kl.- 
Br. 

Krik-krak-kroe, 

's Morgens open en 's avonds 
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TOE, z. v. Boschbloem, die op 
dfe tijloos gelijkt, en vroeg bloeit. 

Krimp, z. T. 

Krimpneuzen, onz. zw. ww. 
Beteuterd staan. 

KRINKKRANKEN, bed. zw. ww. 
vrk. in : Ik heb dat, (\oo iets) 
ook al hooren — , ik heb daar 
ook reeds iets in 't geheim van 
gehoord. 

Krinsschouderen, Z. T. 

Krob, m. z. Krop eener plant. 
Eer men de beten naar de 
fabriek doet, worden de krob- 
ben afgesneden. 

KROD, z. v. Vernepen vrucht, 
dier of mensch. 

KROPBAARD, zie Krophals. 

KROEG, z. m. Boterpot. — Bij 
KIL. KROEGH. — Sam. : Bo- 
ter — , melk—, vet-, \aan- 
kroeg. — Ook bij T. 

KROES, z. m. Boterpot. (Gods.). 

KROESEL, z. v. Stekelbezie. De 
Walen zeggen estéquebé. — 
Sam. : Kroeselsaus, kroesel- 
spijs, kroeselvlaai, kroesel- 
struik, kroeseltaart, kroesel- 
tak. — Zie ook T. 

KROK, z. v. Wilde wikke die veel 
in 't koren groeit. 
Volksr. : 

God zal u leonen, 

Is het met geen erwten, 

Hel is met boonen ; 

Is bet met geen stokken, 

t Is met krokken. 

KROKEN, bed. zw. ww. Knak- 
ken. Kalk — , ongebluschtekalk 
met zavel in eenen hoop zetten. 
— Zie verder T. 

KROL, z. v. Krul. Fig. : Eene — 
aanhebben, aankrijgen, een der 



talrijke uitdrukkingen als : eene 
streep aanhebben, snuiven, 
scheef geladen zijn, schrijven, 
in den wind zijn, enz. enz. 
voor : dronken fijn. Sprkws. : 
Veel - len in fijnen steert heb- 
ben, Veel noten op zijnen zang 
hebben, veel beslag maken. 

Krom, z. T. 

Krook, z. T. 

Kroon, z. T. 

Krophals, z. m. Iem. die het 

koningszeer heeft en een dikken 

hals. 
KROPSALADE, z. m. Fig. : Iem. 

— voeren, verdriet aandoen. 

Kropselderu,z. T. 

KRUCHEN, o. zw. ww. Zacht 
geknor eener zog bij het zuigen 
harer biggen; maar niet, gelijk 
SCH. zegt, knorrenj — Van het 
knorren der verkens weet de 
Haspengouwer niet te spreken ; 
hij heeft geen woord om dat 
geluid weer te geven. Een groot 
getier van een zwijn heet 
schreeuwen. Kruchen beteekent 
ook het krochen der koe. 

KRUID, z. T. 

KRUID, z. o. Onkruid. On\e hof 
staat vol — . 

Kruiderij, z. v. Allerhande 

kruid. Die — moet hier weg. 

Ook geneeskruiden. 
Kruidkoek, z. T. 
Kruien, kruiden, onz. zw. 

ww. Allerlei groen opzoeken 
dat het vee tot voedsel strekt. 
Armen die eene koe hebben, 
gaan — . (Overw.) Te Gods. is 
't PLUKKEN. In Kl.-Br. : 
SCH RAFELEN. — Van hier : 
Kruiersse, k ruitijd. 

Kruin. z. m. 
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KRUIPIN, z. v. Klein, arm huis 

of herberg. 
KRUIS, z. o. Sprkwz. : Laten we 
een — maken, er is iets buiten- 
gewoons gebeurd. — Tien jaar. 
Hij heeft al %es —en. — 
Sprkwd. : Een — komt nooit 
alleen. 
Volksr. : 

Een huis zonder kruis, 
Is een duivelshuis. 

KRUISEEREN, bed. zw. ww. 
Doorkruisen. 

KRUIS-EN-KRAS, bijw. uitdr. 
vrk. in : — over V veld, of 
door 't graan loopen, langs alle 
zijden. — Ook KRIS-EN-KRAS. 

KRUISMUIS, bijw. vrk. in : Een 
bussel — binden, met 2 banden 
die een kruis vormen. — Ver- 
bastering van KRUISGEWUS. 

— Bij De Bo Kruiswijsde. 
Kruiwagen, z. T. 
Kruiwagenen, z. T. 
Krungel, z. T. 

KRUUN, z. m. vrk in : Noch — 
noch muun laten, geene klacht 
uiten. Hij heeft noch — noch 
muun gelaten, toen men hem 
opereerde. 

KRUUN, z. v. Vrouw die veel 
klaagt. 

KUD, onz. z. Kudde, hoop. Een 

— kinders, wolven, schapen, 
gangen. — Volgens WEIL. kan 

KUDDE wel gebruikt worden 
van tamme, maar niet van 
wilde dieren, en derhalve hadde 
VONDEL niet mogen spreken 
van Eene kudde wreede wol- 
ven. — Het Hasp. dialect en 
ook dat van Kl.-Br. geeft Von- 
del gelijk. — Zie verder T. op 
KUDDE 1 en 2. 



Kudden, i en 2, zieT. 
KUIL, z. T. 
KUIMEN, z. T. 
Kuiperskatoen, m. z. Soortvan 

blauw diemit. Ook in KL.-BR. 
KUIPSTEKEN, Z. T. 

KUIT, z. v. Kuil (Overw.) — 
Sam. : Steen kuit, yavelkuit, 
patattenkuit. 

KUKKE, z. o. troetelwoord voor 
kindertjes. Kom hier, mijn — . 

KULKOEK, m. z. Kullage, boer- 
terij. Dat is maar — . Men zegt 
insgelijks cul-de-bois. — Bij 
T. KULDEBOO. 

KULLEBILLEKEN, KOLLEBILLE- 

KEN, o.z. Kinderbeeldekens, in 

Kl.-Br.: Mannekenspapier. 

KUMKAM, m. z. Kemkam met 
fijne, dichte tanden. Men zegt 
ookjftjne kam en nietenkam. 

Kunnen, bed. en onz. onr. ww. 
Gekost, gekonnen. Sprkwz. : 
Iem. meester kunnen, hem 
overtreffen. Over iets niet — , 
dit niet kunnen verstaan, uit- 
leggen. Ergens niet tegen — , 
dat niet — wederstaan. Ik kan 
tegen geenen \waren arbeid. 
Hij kan tegen de hitte niet. 

Kunstenaar, z. T. 

KURIE, KIRIE, z. m. Deugniet. 
Ook : \wijn, zie KURRE.ite — 
spelen, doorslecht zich gedra- 
gen. — Eene — van een man, 
van een vrouw, van een kind. 
Sprkwd. : Wij moeten met de 
kuries welstaan, de braven 
\ullen ons niets doen. 

KURIEUS, bijv. vrk. in : Kurieus 
\ijn op iels, er bijzonder voor 
zorgen. Hij is — op \ijne boe- 
ken, \ijnen hof, \ijne bloemen. 

KURRE, onz. z. Bigge. Rond 
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St-Tr. en Godsenh. hoort men 
kurre; te Overw. kudde. 

Fig. : Een kurre van een 
kind, smerig kind. Sam. : Kur- 
renbak, kurrenstal, kurre f og, 
speet kurr en (speen varken), kur- 
renkoopman, kurrebuter. 

KURRENEN,onz.zw.ww. Jongen 
krijgen, van zeugen gezegd. 
On\ e fog heeft gekurrend. 

KUS-MUN-GAT, z. m. Verachte- 
lijke persoon. Zwijg mij van 
dien — . — Spreekt men van 
eene vrouw, dan is 't onz. Die 
Mie, spreek mij van dat — niet. 

Kussen, z. T. 

KUSSENPEERD, z. T. 

KUT, z. v. Lage uitdrukking. 
Wijf. Eene fatte, folte, dom- 
me — . — Sprkws. : Dat is eene 
kut (op katoen), iets doorslecht. 
Zulk land koopen is eene — . 

KWAAD, z. o. Sprkwz. : Dansen, 
werken, le\en enf. gelijk een 
kwade, goed dansen, enz. Het 

— moet ergens uit, troostrede 
welke men dengene toestuurt, 
die onredelijk klaagt. — Den 
kwade inwillen, het ergste wil- 
len. Als ik den kwade inwil, 
doe ik hem vastnetten. — Tus. 
De kwade speelt er mede ! — 
Kwaad doen t branden of moor- 
den. Jan f al — doen. -- 
Sprkwd. : 7 Zal beteren als 7 

— door is. — Elkeen het fijne, 
dan heeft de kwade niets. 

KWAAD, bijv. en bijw. Voor — 
spelen, voor plezier. Kip ad e 
hond, gevaarlijke, razende. 
Groote honger of dorst kan 
eenen hond — maken. — Ge- 
zien worden gelijk een kwade 
hond, zeer slecht. — Lijdend. 



Eene kwade hand, een — been. 
— Kwaadaardig. Een kwade 
hoest, valling. — Van zeer wei- 
nig weerde. Eene kwade broek, 
tafel, pen, een — peerd. — Van 
eene kwade hand geraakt fijn, 
betooverd. — Kwaad fijn, 
slecht weer, slechte weg. Ik ben 
gister niet uitgegaan, het was 
te kwaad. — Een —gat, moei- 
lijke weg. Kwaad gespuis, hek- 
sen, spoken, weerwolven, enz. 
Volksr. : 

Tusschcn twaalf en één, 
Is alle kwaad gespuis te been. 

Verg. : Kwaad als eene spin, 
een echel, een beest, een heks, 
als een uitgelaten (duivel), als 
een krekel, als een gestampte 
duivel, als een racende. — Ge- 
kend fijn gelijk een kwade 
stuiver, van alleman. — Het — 
{f eggen) hebben, het hard heb- 
ben. — Z. verder T. 

Kwaadgeld, z. T. 

Kwabeest, z. vr. Onredelijke, 
opvliegende persoon. (Gods.). 

K WADDELEN, onz. zw. ww. Spel 
dat gespeeld wordt met mar- 
mers, klitsen, enz. Tegen eenen 
gracht of muur wordt een putje 
gemaakt. De twee spelers zet- 
ten elk 2, 3,4, enz klitsen. Op 
een koppel meters afstand wor- 
den de uitgezette knikkers in 't 
putje geworpen. Is er paar in, 
dan wint de werper alles ; on- 
paar, dan is hij alles kwijt. 
(Overw.). — SCU. heeft KWAS- 
TELEN, dat hetzelfde w. zal 
zijn, wat den «orsprong betreft. 
Het primitief is KWASSEN, bij 
KlL. schudden, werpen, stoo- 
ten ;bijSTRODTMAN QV ASSEN, 
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Eng. TO QUASH, Lat. QUAS- 
SARE. Men vindt daarvoor, zegt 

de Jager, in v. kwastelen, 
ook Kwatsen, 

Kwajongen, z. T. 

KWAK, z. T. 

Kwakkel, z. vr. Wachtel. 
Kwalijk (koolik) bijw. vrk. 

in : Kwalijk vallen, in on- 
macht: Geen — kunnen, niets 
te vreezen hebben. Streel on\en 
hond maar, ge kunt geen — . 

— Met iets ofiem. er — aan 
^ijn, er niet gelukkig mee zijn. 

KWALIJKTE, z. v. Kwalijkheid, 
(spr. uit koolikte). Zijne — is 
seffens door geweest. 

KWARTIER, z. o. Sprkwd. : Elk 

— heeft \ijn manier, \ei de 
vrouw, en \ij krabde haar gat 
met eene \ichel. — Ook mest- 
haak. 

KWAST, z. m. Beslagmaker, los- 
bol. — Ook KWASTELORUM. 
KWASTERIJ, Z. T. 
KWATONG, Z. T. 

KWATSEN, onz. zw. ww, Kaat- 
sen. (Landen). Te Monten. is 't 
KWATSELEN. — Sam. : Kwats- 
bal. Afl. : kwatser, gekwats. 

KWEDDEL, z. T. 

KWEDDELEN, onz. zw. ww.Veel 
klaps hebben. Afl. : Kwedde- 
laar, gekweddel, kweddelarij, 
kweddelachtig. — Van KWE- 
DEN spreken, praten. — Ook, 
evenals bij T. : K WEDDEREN. 

KWEDEN, z. T. 



Kwee, z. v. Geslachtloos mensch. 
In KL.-BR. KWEEN. 

KWEEKEN (met zware e), onz. 
zw. ww. Huilen (van kinde- 
ren), Wat kan dat kind — . — 
Zeer luid spreken. Kweek \oo 
niet. Afl. : Kweker y gekwèek. 

— Men zegt ook KARWEEKEN. 
KWEELING, m. z. Tweeling. 
KWIET, z. m. Vloeibaar suiker 

gemengd met suikerstroop. 

KWIJTSPELEN, bed. zw.sch. ww. 
Heimelijk zich van iem. ver- 
wijderen. Hij heeft mij op de 
foor kwijtgespeeld. Hij speelde 
mij in de kerk kwijt. 

KWIK, m. z. vrk. in : Dat is dub- 
bele — , dubbel voordeel. Gij 
hebt hem drinkgeld gegeven en 
ik \ijn daghuur betaald, dat 
is voor hem dubbele — . — Dat 
is andere — , wat anders. — 
Goede — , iets goeds in zijne 
soort. De guano is geen goede 

— meer. 

Kwikken, z. T. 

KWINTE, m. z. Vies man, qui- 
bus. Wat een — is dat ! — Bij 
T. is : een kwint kwijt \ijn, 
zijn volle verstand niet hebben. 

KWIKKELEN, z. V. D. — Afl. : 
Kwikkelaar, gekwikkel. 

KWISPEL, z. m. Losbol, kwast. 

— Ook KWISPELAAR. 

KWISPEL, z. m. Tros, bundel. 
Een — van vijf hazelnoten. — 
Sam : Twee—, drie—, vier—, 
enz. 

KWISPELEN, z. T. 
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L verwisselt met R en met N. 
Inktkokel (inktkoker), middel 
(midden), wagel (wagen), kor- 
net (kolonel), \echelen (zege- 
nen), reegel (regen). 

LAAR, z. o. Dorp bij Landen. 
Zijne inwoners worden « de 
zotten van Laar » geheeten. 

Labberlot, z. T. 

LABENDIG (klemt, op ben) bijv. 
en bijw. Fel, zeer, groot, veel. 
Wat een labendige beest is die 
Jan. N kan — vloeken, liegen, 
eten, en%. Rusland is — groot. 
Waarschijnlijk het Duitsch le- 
bendig. 

Labeur, z. T. 
Labeurman, z. T. 

LACHACHTIG, bijv. Lachziek. 

LACHEN, onz. en bed. onr. ww 
Sprkwz. : Moede van lachen \ijn 
als men opstaat, weinig van 
lachen houden. — Lachen ge- 
lijk die van Tienen grijpen. — 
7 Is nog vroeg van lachen. 
— Tranen — , \ich eenen bult 
— , \ ich een panneken met eenen 
steel — , fel lachen. — Lachen 
en grijpen steekt bij hem in éénen 
\ak, hij lacht en weent gemak- 
kelijk. — Zie v. T. 

LADEN, onz. en bed. onr. ww. 
Vruchten opbrengen, van hoo- 
rnen en planten spr. Die appe- 
laar laadt niet meer. — Goed 
laden, zich veel laten wijsma- 
ken. — Iem. laden, dronken 
maken. 

LAF, bijv. Benauwend heet. Wat 
is 7 laf. 

LAFFE, z. m. en v. Lafaard. Die 



Mie is eene — . Jan, is ook een 

m 

Lafferik, m. z. Lafaard, laffe. 

LAK, z. o. Vlek. Sprkwd. : Ar- 
moede is geen lak. 

Lak, z. m. Zegellak. 

LAKEN, z. o. Bedlaken. Sprkws. : 
In slappe lakens \ijn, in hache- 
lijken toestand verkeeren; veeg 
zijn. — Wollen stof. Sprkws. : 
Van hetzelfde — eene broek 
krijgen , op dezelfde wijze varen. 

LAM, bijv. vrk. in : Iem. lam 
maken, hem vermoeien met te 
veel hetzelfde te herhalen. Zij 
maakt mij — om een nieuw 
kleed. 

Lameer, z vr. Zie V. D. die het 
als verouderd opgeeft, alhoewel 
het in 't Hasp. van dagelijksch 
gebruik is, zoowel als 't ww. 
LAMEREN, dat ook bij KlL. 
voorkomt. — Afl. : Gelameer, 
lameerachtig, lamérerij. — 
Ook in KL.-BR. 

Lamme, z. m. Willem. 

Lammeken, z. o. troetel woord 

voor kinderen. Kom hier mijn 
•— . • 

LAMMESTEERT, z m. Jasmijn. 

Lampet, z. T. 

LAND, z. o. Sprkwz. : In 't — 
van Belofte wonen, 'm eene zeer 
goede streek. — Noch — noch 
\and hebben, arm zijn. — Van 
hooren {eggen en voort te {eg- 
gen, komen de leugens in 7 
land. — Sprkwd. : Elk — heeft 
fijnen trant, elk kwartier heeft 
zijn manier. 

LANDAAT, z. v. Groot, kinder- 
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achtig meisje. (St-Tr.). — Ook 
te Aardenburg. (Zie ONZE 

Volkstaal, i885, bl. 141). 

LANGE(N)S^IN)bijw. uitdr. Langen 
tijd. Ik heb hem in langens 
niet meer gezien. Zijt ge in 
langes bij uwe moei geweest? 
— Ook in KL. Br. 

LANGMUIL, z. T. 

LANGSCHAAF, z. v. Schaaf die 
na den voodoo per (varlope) ge- 
bruikt wordt. (St-Tr.). — Te 
Hoog. VOEGSCHAAF; te Overw. 

RASCHAAF. 

LANGWAGEN, z. m. Disselboom 
(dijsem) Den langwagen stellen , 
(om boomen te laden), de ach- 
terraders achteruitbrengen. 

LANTEERN, z. T. 

LAP, z. m. Uier ; vrk. in : Dat 
eersteling begint een goeden — 
te krijgen. (Gods.) Het is eigen- 
lijk het schild van den uier. 

LAP, z. m. Zool. Die schoenen 
hebben goede —pen . — Sprk wz. : 
Iets aan \ijne —pen wrijven, 
er niets om geven. — Op de 
— P en g<* an * °P zwier gaan. 

LAST, z. m. Moeielijke persoon. 
Wat een — is die Sus.— Fig. : 
Last ver koopen, aandoen, moei- 
lijk vallen, vervolgen. 

LAT, z. v. Sprkwd. : Er \ijn lat- 
ten aan het huis, hier zijn er 
die niet mogen hooren wat wij 
zeggen. — Iron. : Sabel. — 
Ook bij D. B. en in Kl.-Br. 

LATEN, bed. st. ww. vrk. in : 
Het op %ich niet laten , zijn 
uiterste best doen. Ik \al het 
op mij niet laten om die plaats 
te bekomen. -'tW, DER NED. 

Taal zegt : Hu [zal het niet 

ONDER ZICH LATEN. 



Latijn, z. T. 

LAURIJS, z, m. Laurentius. 
LAUS, z. v. Verwachting van iets. 
De dokter heeft mij goede 

— gegeven. — Bij SCH. : LEUS, 
LOOS. — In KL.-BR. : LOES. 

LAWEIT, zie T. 

LEE, z. v. Scharnier. Rond Tn. is 

'tmv, LEÊ, r. St-Tr. LEEN. 

Eene deur met drij leen. In 

Kl.-Br. Leen, lenen. 
LEE, z. v. Lende. Iemand in de 

— pakken. — Deel van een 
kleed dat rug en borst omsluit. 
De — van uw kleed is te lang. 

— Soort van jak. Mie heeft 
heur — aan. — Sprkws. : Lijf 
en lee genoeg hebben, sterk zijn. 

LEAAND, z. m. Leander. 
Kinderrijmpje : 

Leanderkea, 
Myn manderken, 
M\jn lepels teert, 
Neem den bessera enkeer den heerd ; 
De heerd wil niet keren, 
Loop naar roeken Seren; 
Meken Seren is niet thuis ; 
Loop naar het zomerhuis ; 
Het zomerhuis is gesloten ; 
Loop naar de vier koten ; 
Leanderken, 
Myn manderken, 
Loep maar rond 
Met uwen neus in eenen koestront. 

(Gods.). 
LEBBERACHTIG, Z. T. 
LEBBEREN, Z. T. 

LEEFTIG, bijv. en bijw. Levend, 
levendig. Met die val pakt men 
de muiden — . De\e boom is 
nog -— , leeft nog. Een fel 
heftige boom, een die welig 
groeit. — Eene leeftige kleur , 
levendige.— Leeftige kalk 9 on- 
gebluschte. — Leeftige plui- 
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men, bedpluimen, van levende 
vogels geplukt. — Sprkwz. : 
Zich met iets ofiem. — ver- 
doemen, er zich sterk om sto- 
ren. Geene leeftige \iel, geen 

— hert : niemand. Ik meende 
dat hij mij ging — opeten, hij 
deed vervaarlijk. 

LEEG, i en 2, z. T. 
LEEGEN, z. T. 

LEELIJK, bijw. Zeer. Hij heeft 
daar — veel geërfd. Hij heeft 

— veel beten. Een — hooge 
boom. 

LEELIJK, bijv. Zie V. D. Verg. : 
Zoo — als de dood van lepe- 
ren. Te — om dood te doen. 
Te — om voor den duivel te 
dansen. — Sprkwd. : Dat is — 
\ei de uil, en hij be\ag \ijn 
jong. — Niemands lief is lee- 
lijk. — Zie ook T. 

LEEM, z. man., z. T. 

LEEN, verl. deelw. van geleden, 
wordt te St-Tr. gebruikt gelijk 
bij de West-Vlamingen. Wij 
lank es V leen dat djee nog te 
Weng geweest \ijt f — Ook in 
KL.-BR. — Rond Tn. LEE. 

LEEN, z. v. Groote, luie vrouw. 
Men hoort ook HAAL. 

LEEN, z. v. Leening. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

Leen, z T. 
Leep, z. T. 

LEER, onz. z. Fig. : Leer krij- 
gen, slaag krijgen. — Van 
eenen dunnen boterham die dik 
gebreid is, zegt men : 

Dun van leer 

En dik van smeer. 

LEER, z. v. Ladder. Fig. : Iem. 



het leer ken geven, iem. den 
voet in onze neerhangende sa- 
mengevouwde handen laten 
zetten, vervolgens den anderen 
voet op onzen schouder, om 
hem aldus b. v. op eenen boom 
te helpen. — Bij D B.SCHOER- 
KEN STAAN; bij SCH. EENEN 
BOK ZETTEN; in Hoh-Lim- 
burg KUTSHEN DJ E STAAN ; In 
KL.-BR. STEUNTJE STAAN. 
LEERZEN, Z. T. 

LEEST, z. man. 

Leeuw, z. o. Zout-Leeuw, stad. 
LEêGEN, z. T. 

LEGTIJD, z. m. Tijd dat de hen- 
nen leggen. 

Lei, 2, z. T. 

Lei,- v. z. Groot, lui vrouw- 
mensch. — BijSCH. is LEIACH- 
TIG, genegen tot uitstellen. — 
Bij Kil. is LEI lui. — In Kl.- 
Br. heet . zoo een schepsel : 
LIJN. 

LEIDEN, z. T. 

Leidsman, z. m. Sprkws. : Ons 
(on\c Lieve) Heer \al uw — 
\ijn, bedreiging. Blijf uil dat 
huis, of Ons Heer en\. 

LEIENVEE, z. m. Luiaard. Wat 
een — . (Overw.). 

LEIP, z. T. 

Leipen, z. T. 

Lek, z. T. 

Lekken, z. T. 

Lekker, z. T. 

Lekkerbakkes, z. o. Lekker- 
bek. Men zegt ook LEKKER- 
MUIL. 

Lel, z. T, 

Lellebaard, z. T. 

Lemme, z. T. 

Lende, z. T. 

LENGENS, knikkerterm, waar- 
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door gevraagd wordt om den 
aanbrok te verlengen, ten einde 
iem. die buiten een uiterste (UIL 
te Orsmaal) ligt, te kunnen af- 
schieten. Als de tegenpartij de 
eerste : Ik verbied lengens! zegt, 
dan wordt er niet verlengd. 

LENSTEKANT, z. m. Luiaard. — 
LENTS, LUNS is bij KlL. len- 
tus, laxus. Zoo is — iem. met 
luie kanten, gelijk FALIEKANT, 
zegt FR., een met mislukte kan- 
ten. 

LEPEL, z. m., zie V. D. — Sprk- 
wz : Al wat — lekken kan,i\\- 
wiewatzijn wil. Te N\etalwie 
lepel lekken kan, $ijne dochter, 
voor de eerste Communie, in 
de \ijdc. — Zijnen lepel weg- 
smijten, sterven. — Eenen lepel 
nemen, eenen borrel pakken. 
Geenen houten — meer hebben, 
niets meer. Als men het hem 
met den — opgeeft, dan ver- 
staat hij het nog niet, hij is 
zeer dom. — Sam. : Lepeleten, 
lepelgieter, lep el kast. 

Lepelen, z. T. 

LEPPER, z. m. Oorveeg.(St-Tr.). 

LERP, v. z. Naam eener inge- 
beelde plant. Wanneer iem. 
vraagt : Wat plant of ^aait ge 
daar? en men daarop het ant- 
woord niet wil geven, scheept 
men den vrager af met: Ik plant 
of \aai hier lopen. (Gods.) 

LESCH,z.T. 

Lesschen, z. T. 

LESTE, bijv. Laatste. 
Kinderspreuk : 

l><: c«?stt:n (eersten) 
Zij 11 *\o beesten, 
\)r lt sleu 
Zij ii <!<.' bi'Meii. 



Eerst, beest ; lest, best 

zegt V. D. in v. EERST. — T. 
heeft : LESTES, BESTES, laat- 
ste maal, beste maal. 

Letten, z. T. 

Letter, z. v. Sprkwzen : Geen 

— kennen \oo groot als eene 
schuurpoort, gansch ongeleerd. 

— Kop of letter werpen, kruis 
of munt. 

LEüBBE, z. m. Groote snul, lum- 
mel.— Bij HEREMANSlLOBBE. 

LEUGEET, z. v. Gracht om de 
Geet af te leiden, vooral aan 
eenen molen. D. B. heeft LEIGE. 

— LEU voor lei, bij KlL. 
LEYDE ductus. 

Leugen, z. v. Volksr. : 

Eene leugen zonder nood 
Brengt de ziel tot de dood. 

Leugenaar, z. m. Zie V. D. — 
Sprkwd. : Een leugenaar is 
een bedreugenaar, die liegt, 
bedriegt. Een lieger is een be- 
drieger. 

Kinderrijmpje : 

Leugeneer 
Gebakken peer, 
Uitgedroogde Mecheleer. 

Leugen ersse (leugenes, leuge- 
nos), z. v. Leugenaarster. 

Leun, z. v. Ketting om eene koe 
te binden. — Zie verder T. 

Leuren, z. T. 

LeurrÉ-bovi, z. m. Snul die 

minziek is. 
LEUZIG, bijv. en bijw. Muffig. 

Wat— e geur. Wat riekt dat 

smerig wijf — . 

Leven, i en 2, z. T. 
Levendig, z. T. 
Lever, z. T. 

LEVERBEEN, m. z. Leverworst. 
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(St-Tr.) Voor 20 centimes le- 
ver been. 

LlBBE, m. z. Gelubde stier, die 
reeds gesprongen had. 

LICHT, z. o. Sprkws. : Tegen 
fijn eigen — fijn, on wetens 
zich zei ven tegenwerken. In : 
Gij staat in mijnen licht ; ga 
uit mijnen licht, is licht in den 
datief gebruikt. 

LICHT, z. m. Long. Sprkws. : 
Men fou licht en lever uitspu- 
• wen, als men foo iets fiet, dat 
is zeer walgelijk. 

Lichtelijk, z. T. 

Lichtmis, z. m.Teen omstreeks 
Gods. zegt men : Als te Licht- 
mis de \on op den misboek 
schijnt, dan moet de Kempe- 
naar fijn strooi opbinden, dan 
zal zijn graanoogst maar slap 
zijn. 

Volksspr. : 

Lichtmis het altaar donker, 
Maakt den boer jonker ; 
Lichtmis 't altaar klaar, 
Maakt den boer bedelaar. 

LlCHTVEERDIG, bijw. Gemakke- 
lijk. Die graanmolen (Fr, ta- 
rare) gaat lichtveerdig. 

LlD, z. T. 

LlE, z. v. Cornelia, Rozalia en 
andere namen uitgaande op lia. 

Liedeken, z. T. 

LIEFDE, z. v. Sprkws. : Hij fou 
hem uit — het hert instampen. 
— Sprkwd. : Waar schaamte 
is, is — . — Eens — , nooit 
leed. — Liefde is blind, f ei de 
boer, en hij kuste fijn kalf. 
Volksrijmpjes : 

I. Liefde is koop, 

Al ware hel 't gat van eenen stoop. 

II. De liefde is loos. 

Zy valt zoowel op een' sl...alsup 'nroos. 



LIEGEN, onz. en bed. st. ww. 
Zie V. D. — Verg. : Liegen ge- 
lijk een peerd, gelijk een bok, 
gelijk een schelm, dat hij 
fwart wordt, alsof hij met 
daghuren loog. — Het door 
fijn bakkes — , het door zijnen 
hals liegen. — Hij liegt er aan, 
hij liegt. — Missen. Dat kan 
niet liegen. Als S oud wordt, 
f al hij bedelen gaan, dat kan 
niet — . — Eene dikke leugen 
— , fel liegen. — Rijmspreuk : 
Liegen en bedriegen. 

LlEKEN, z. v. Rozalieken, Ame- 
lietje enz. 

LlEKEN, z. o. Liedeken. Sprkwz.: 
Een — uitmaken, een einde 
maken aan een lawaai, ruzie, 
enz. Jongens, maakt dat — 
eens subiet uit. — Veel l tekens 
in fijnen buik hebben, veel 
noten op zijnen zang hebben, 
vol parten zijn. — Het oud — 
van Brabant, iets dat men, om 
zijne veelvuldige herhaling, af- 
keurt. Mie, f ei Jan tot fijne 
vrouw, die hem, wegens het 
laat uitblijven, bekeef : Dat is 
weer het — van Brabant. — 
Zie verder T. op LIEDEKEN. 

Lies, z. T. 
Lig, z. T. 

LIGGEN, onz. st. ww. Sprkws. : 
Niets laten — als heet ij f er en 
molenstcenen, zeer diefachtig 
zijn. — Knielen. Waar ligt ge 
in de kerk ? — Ik heb onder den 
preekstoel gelegen. (Overw). — 
Al wat men liggen en roeren 
heeft, roerend en onroerend 
goed. - - Het leelijk laten — , 
fel missen. — Zie ook T. — 
Ook in KL.-BR. 
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LIJDEN, bed. en onz. st. ww. 
Zie V. D. — Sprkwd. : Na lij- 
den komt verblijden . — Vrijen 
doet lij en. 

LlJÊT, z. v. Femelaar(ster), Wat 
eene — is die Mie. Van hier : 
Lijëtachtig. (Klemt, op lij). 

LIJF, z. o. Baarmoeder. Die koe 
droost haar — af. 

LIJF, z. o. Sprkws. : Lijf om 
leven vechten , studeer en. enz., 
fel vechten, enz. 

LIJF, z.o, Jak; te St-Tr. :JANNE. 

LIJKEN, bed. zw. ww. Eenen 
doode afleggen, d. i. wasschen 
en hem het lijkhemd aandoen ; 
maar niet begraven, gelijk 
SLEECKX zegt. Ook inKL.-BR. 

LlJKOP, z. m. vrk. in : Lijkop 
drinken, geven, te drinken be- 
talen na eene publieke verkoo- 
ping. Er is 10 fr. — te drin- 
ken. Als ik dat huis koop, geef 
ik vijf/r. lijkop. — SCH. heeft 
LlEFKOOPen LIJFKOOP, even- 
als KIL., die dat in 't Latijn 
overzet door : EPULUM EMP- 
TIONIS CAUSA. 

LIJN, z. T. 

Lijnwaad, z. T. 

LIJS, z. v. Elisabeth. Fig. : 
Traag menschje. Sprkws. 
Henne en Lijs naloopen, alle- 
man. — Van twee femelaars 
die veel samen zijn, zegt men : 
7 Isjuist Henne en Lijs. — 
Henne is op andere plaatsen 
Anna, Anneken. 

LySACHTIG, bijv. en bij w. Gelijk 
eene Lijs. /. is, klapt fel — . — 
Ook bij T. 

LUSEI, z. T. 

LUST, z. man. 

LlK, m. z. ülans van laken, enz. » 



De — is van uwen jas al af. — 
Zie bij WEIL. LIKKEN. 

LlLl, vrk. in : Lilt doen, (kinder- 
taal) kittelen. Ik ga Mietje 
wat lilt doen. 

LlNGEN, i en 2, zieT. 

LINT, z. o. Fig. : Geld. Hij heeft 
geen — . Ook in KL. -BR. 

LIP, z. v. Fig. : Eene — trekken, 
petten, pruilen. Ook in Kl.-Br. 

LlSEBETH, Z. T. 

List, z. m. 

LlTS, z. vr. Bretel. Een broek 
met litsen. — Zelfkant van 
laken, enz. 

Lo, z. v. Izabella, Bello. — Ook 
bij T. 

LOBBE (leubbe), z. m. Snul, lob- 
bes, goedzak. Ook in Kl.-Br. 

LOBBERACHTIG, Z. T. 

Lobberen, z. T. 

LOCHT, bijv. en bijw. Onvast, 
licht. Lochte kousen. Dat 
lijnwaad is \eer locht. — 
Gezwind, rap. / is nog — 
voor fijnen ouderdom. — Hij 
gaat — op. — Wel gerezen, 
van gebak. Lochte vlaaien. 
Dat is — brood. — Locht van 
geest, blijgeestig, vroolijk. — 
Zie verder T. 

LOCHTER, z. m. Tuin. (Oudg.). 

— De Bo heeft lochting. 
Sam. : Lochterdeur. 

Lodder, z. v. Oorveeg. 

LODSOOR, z. T. 

LOEF, z. v. Misslag. Een felle — 

uitzetten. 
LOEFER, z. m. Deugniet die 

weinig spreekt. — Bij. D. B. 

LOEF. Men zegt ook LOEDER. 

— Ook in Kl -Br. 
LOENSCHEN, onz. zw. ww. Hei- 
melijk iets afletten, dat op zij 
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gebeurt. Zie hem eens — . 

Vanhier het bed. : Bcloenschen. 

Hij beloenschte ons fel. — )Van 

Loensch; schuinsch). Afl. : 

Loenscher, geloensch. 
LOER, z. v. Hazenjacht des 

nachts. A . gaat alle nachten, 

als 7 niet te donker is, op loer. 
LOERJACHT, z. v. Nachtelijke 

hazenjacht. De — is op f ware 

straf verboden. — Z. T. 
LOERJAGER. z. m. Loerman. Die 

op loerjacht gaat. Z. T. 

Loffelijk, z. T. 

LOGIST, z. o. Nachtverblijf. — 
Sam. -.Logistgast, logisthouder , 
logisthuis. 

LOLO, m. z. Snul (St.-Tr.) Du 
— , wat gij gelooft! 

Lommer, z. m. 
Lomper, z. t. 

LON, z. v. Apollonia. 

LONKENSPELEN, onz. sch. zw. 
ww, Schuilevinkje spelen. — 
Te St.-Tr. STOP-STOPSPELEN. 

LONT, z.v. Kleedingstuk (met het 
bijdenkbeeld van verachting). 
Zij had heure beste lonten aan. 

LOOD, z. o. Te Hoogaarde zegt 
men : Ergens het — van heb- 
ben, er mee wegkunnen. Hij 
heeft het - van iem. te foppen. 

— Uit fijn — fijn, niet richtig. 
AANM. In 't Hasp. kent het 

volk slechts LOOT. Loote goten, 
eene loote pen (crayon); Zwak 
gelijk eene loote musch.— Oud- 
tijds schreef men ook : LOOT. 

— In Kr..- BR. hoort men 
evenwel van eene looc buis, ne 
looen bal, e looe bakske. 

LOODSF.L, z. o. [Lutseli. Ver- 
glaassel. Loodsel ecner teil, 
eener ij f er en kast rol. 



LOON is man., gelijk vroeger. 

LOON, bijv. Zeer kinderachtig 
Jongen, wat fijt ge nog — . 
(St.-Tr.) — Te Gods. zegt men 
LOGNE. 

LOOP, z. m. Plaats waar kan 
geloopen worden. Uwe veulens 
hebben hier een schoonen — . 
— Vrijheid van loopen. Een 
kind moet zijnen — hebben. — 
Zijnen loop nemen, halen, loo- 
pen om eindelijk verder te 
kunnen springen. Om over die 
beek te springen, f uilen we 
moeten on f en — nemen. — 
Kleine afstand. Neerwinden is 
maar een loop {loopken) van 
Overwinden. — Ook in KL. -BR. 

LOOPEN, onz. st. ww. Zegsw. : 
In iems. baan loopen, eene 
belemmering voor iem. zijn, 
van iem. veracht worden. Ik 
f al ons Jantje naar de school 
f end en, hij loopt ons thuis 
precies in de baan. — Die oude 
vader loopt fijnen deugniet van 
foon in de baan. — Loopen 
gelijk eene hen met een ei, beteu- 
terd. — Er een loopen hebben, 
een meisje tot schande gebracht 
hebben. — Iem. verloren ho- 
pen, uit iems. gezelschap gera- 
ken. —- Lekken. Zie eens hoe 
dat vat loopt. — Een loopend 
been hebben, eene dragende 
wonde aan een been hebben. 
Loopen gelijk eene bcfeiktefog, 
fel geneigd zijn. Hij loopt gelijk 
eene befeikte fog, om te 
Nenses te fitten. — Vol loopen, 
vol zijn. De stad loopt vol bede- 
laars. — Verg. : Loopen gelijk 
een haas, gelijk een peerd, 
gelijk een baast (van vloeistoffen 
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sprekende). — Loopende voet, 
meter, lengte. Die planken kos- 
ten 12 centimes den loopenden 
voet. — Bedr. : Eenen prijs 
hopen, om .eenen prijs loopen. 

LOOPER, z. m. Verken van vijf 
tot acht maanden, d. i. die met 
de kudde loopt. 

LOOPIG, bijv. Tochtig van koeien 
spr. en te Montcnaken ook van 
teven. — Fig. : razend rond- 
loopen. Kar el is weer — . 

LOOPMERKT, z. v. Iets wat doet 
rondloopen Ik \al weer veel — 
met dat proces hebben. — Ook 
in'tHag. en in Kl.-Br. 

LOOS, bijv. Valsch, vrk. in : Loos 
lid, bij DEBO : LOOZEMAASCH, 
ijzeren schakel die schuins 
opengaat, en dient om on- 
middellijk eene gebroken ket- 
ting te herstellen. — Loo^e 
ribben, valsche ribben. De 
mensch heeft vijf paar . loo\e 
ribben. — Loos keelgat, strot- 
tenhoofd. Als iets in 't loos 
keelgat komt, dan hoest men, 
men verslikt %ich. — Loo\e 
Geet, z. LEUGEET. 

LOS, bijw. vrk. in : Iem. los 
overhoop schieten, omverste- 
ken, gansch vrijwillig. — Losse 
hoofdzweer, schele hoofdpijn. 
— Stafrijm : Los en liber fijn: 

LOSSEN, onz. zw. ww. Vijsten. 
Hier heeft iem. gelost. — Zie 
verder T. 

LOTEREN, onz. zw. ww. Loten 
Morgen gaan wc — . 

Lui, z. T. 

LUIDEN, bed. en onz. zw. ww. 
De mis — , voor de mis luiden. 
Ook : De mis — , het lof luidt. 
men luidt voorde mis. 



AANM. Wij hebben veel ww. 
die hun voorwerp of hunne be- 
paling als een onderwerp bij 
zich nemen. Die deur sluit 
slecht-, dat mest laadt \waar\ 
die kassei rijdt dof, die sigaar 
rookt slecht; klam graan wil 
niet dorschen. — Zoo ook bij 
D. B. (zie LEZEN), en in't Hagel. 

— Dit alles ook in Kl.-Br. 
Luierik, z. m. Lorkeboom. 

(Gods.). — Bij D. B. larius. — 
LUIERIK (laaierik) is eene ver- 
bastering van larix. 

LUIK, z. o. Fig. : Naar — 
geschreven hebben, in gezegen - 
den staat zijn. 

LUIK, z. v. Dekroede, bandroede. 
(Oudgaarden.) 

LUIMEN, onz. zw. ww. vrk. in : 
Luimen op eene plaats, een 
meisje, eene plaats enz. zien te 
bekomen. — Vanhier : Aflui- 
men (afspieden), geluim, lui- 
mer. — Ook bij T. en in Kl.- 
Br. 

LUIS, z. v. Sprkwz. : Iem. eene — 
in den pels petten, iem. verdriet 
aandoen. — De luis in de oor 
hebben, gemelijk zijn. — Luiden 
met steerten hebben, doodarm 
zijn. — De luiden gullen hem 
opeten, hij zal doodarm worden. 

— Smaad woord : Du — , wat 
doet ge mij verdriet aan. 

Volksrijmpje : 

Een luis bat zich wasschen en wringen 
En in de kist tcrugbringen. 

— Ook bij T. en in Kl.-Br. 
LUISARM, bijv. Zeer arm. 

LUISTERVINK, Z. T. 
LUIZEGEZICHT, Z. T. 

Luizi:sPEL, z. T. 
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LUIZENTUIMEL, z. m. Luiszak. 

(Gods.). 
LUK/z. T. 

Lukken, z. T. 
Lukscheut, z. T. 

LULLEN, onz. zw.ww. Babbelen. 
— Wordt veel gebruikt met 
prullen. Hij is immer aan 7 — 
enprullen. — Ook in Kl.-Br. 

LUMEE, v.z. Streep in den arduin- 
blok aan welke de steenkapper 
ziet waar de steen best zal klie- 
ven. (Gods.). - LlEMEN is in 't 
kanton Axel : streep, veroorzaakt 
door afschaven. (Zie ARCHIEF 

voor Nederl. Taalkunde, 
door de Jager, 2 dc D. 172 .) — 



LUNGEREN, onz. zw. vvw. In- 
sluimeren, half slapen. Ik heb 
daar wat gelungerd. — LOD- 
DEREN en LUIEREN = insla- 
pen. 

Luttel, z. T. 

LUUG, bijv. en bijw. Gulzig, 
welig. De hond is fel luug. 
Luge beten, die zeer dik wor- 
den. Dat graan wast te — , het 
\al bluisch \ijn. — Bij KIL. is 
LUEGH gretig. In Kl.-Br. 
klinkt het woord loéig. — Zie 
T. op LUÊG. 

LUUS, z. v. Wagen- of karspoor. 
— Bij SCH. en in Kl.-Br. 
LEES. 
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Maag, z. T. 

MAAI,z. m. Marmel; mv. MAAIS. 

MAAISTEKIG, bijv. Madig. 

MAAIZEIKER, z. m. (Spotnaam). 
Pissebed. — Ook BEDPISSER. 

MAAK, z. v. vrk. in : In de — 
fijn, besteld om gemaakt te 
worden. Mijne broek is in de 
—. Ook in KL.-BR. 

MAAL, z. v. vrk. bij het knikker- 
spel. Houd in de maal, houd 
uwe hand bij het schieten juist 
op hare plaats. — Zie verder T. 
— Bij KIL. is MAAL: TERMINUS. 

MAAN, z. v. Sprkwz. : De — 
schijnt, hij is kaalhoofdig. — 
Een gedicht hebben gelijk eene 
volle — , vet en bolrond — 
Tegen de — pissen, misdoen, 



Volksr. : 

Een ring om de maan 
Kan vergaan; 
Een ring om de zon 
Is regen zonder pardon. 

MAANDGAST, m. z. Pikker die, in 
den oogst, voor vier, vijf weken 
gehuurd wordt. 

MAANSCHIJT, z. o. Buikloop der 
koeien. 

MAANSCHUTER, z. m. Koei die 
het MAANSCHIJT heeft. 

Maar, z. v. Die aanhoudend 
vraagt om iets te bekomen. Die 
Jan is eene — . Eigenlijk : kwel- 
geest. 

Maar z. T. 

MAARGEEST, z. m. Die immer 
maart. Wat een — is die Mie. 
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MAAR OP, bijw. uitd., komt ter 
versterking, in den imp , 2 n 
persoon enkel- en mv., achter 
ww. die niet met OP zijn samen- 
gesteld. Lieg maar op. Vecht 
— . Klapt—, Klopt—, Zingt—, 
Pikt — , dan hebt ge f avond 
gedaan. 

Maart (moaët), z. v. Meid. — 
Ook bij D. B. 

Maastricht, z. o. vrk. in : — 

kennen, doortrokken, i5 jaar 
zijn. Ge \ult heur niet verneu- 
ken : f ij kent — . 
MACHIEL voor Michael. Een ge- 
bedeken ter eerevanSt-Machiel 
luidt : 

Sint-Machiel, 

Bewaar myn ziel, 

Wil my morgen wekken metterdaad, 

Niet te vroeg of niet te laat, 

Maar als de klok .... uren slaat. 

In hetDaghet in den Oos- 
ten i885, bl. 64 treft men 
deze variant aan. 

Heiligen Engel Sinl-Michiel, 

Ik beveel u myn lyf en ziel, 

Ende gy, o Heiligen bewaerdcr goed, 

Wilt my morgen wekken met er spoed, 

Niet te vroeg nog niet te laet, 

Als de klok vyf of zes uren slaat. 

MACHICHEL, vr. eigenn. dien de 
dansende meisjes te Gods. in 
't volgende liedje gebruiken : 

4 Van waar komt gy gedreven, 

2 Machicbel, Machoechel, Machachelen? 

3 Wy komen al uit d'aarde, 

4 Machicbel, Machoechel, Machachelen. 

5 Wat hebt ge daar gaan halen, 

6 Machichel, enz. 

7 Al een bouquet met rozen, 

8 Machichel, enz. 

9 Aan wien zult gy dien geven, 
10 Machichel, enz. 

41 Aan die myn huisken keren zal, 

42 Machichel, enz. 



43 Wie woont al in uw huisken, 

44 Machichel, enz. 

45 Het kutteken en het muisken, 

16 Machichel, enz. 

1 7 Wat zult gy het katteken geven , 
48 Machichel, enz. 

19 Wittebrood en zoetemelk, 

20 Machichel, enz. 

24 Neem de schoonste dochter met de hand 

22 En leid ze mee naar Engeland, 

23 Van Engeland naar Spanje, 

24 Appelen van oranje, 

25 Peren van den luksemboom, 

26 Die het schoonste bloemeken heeft, 

heeft de gouden kroon. 

Te Overhespen luidt : 

5 Wal hebt ge daar gelaten ? 
7 Een schotel met blauw pataten. 

44 Aan een van myn beste vrienden? 
43 Wie zyn uw beste vrienden? 

45 Degene die ik zal pakken. 

(47, 48, 49, 20 verdwyncn.) 

21 Pakt ze met de hand, 

22 Eo trekt erby naar Engeland, 

25 Peren van den Oosten hoorn, (hoogst en?) 

26 Het leste speldeken dat ik slak, 

27 Stak ik door een gouden kroon. 

Met eenige varianten wordt 
datzelfde liedje gezongen te 
Maastricht , te Hasselt , te 
Brugge, (zie De MAASGOUW 
1879) en ook in Kl.-Br. 

Macht, z. T. 

MADELEEN, z. v. Magdalena. 
Weenen gelijk eene — , bitter 
weenen. Sprkws. : Op — fijn, 
uitgeleend. Ik heb veel boeken 
op — . Zie T. 

Mager, zie T. 

MAKEN, bed. en onz. zw. ww. 
Geld — , iets verkoopen.Te 5/.- 
Andriesmoet de Haspengou- 
wer boer geld — . Niet — , niet 
hinderen. — N komt niet ; dat 
maakt niet, — Uit iets (iem.) 
veel — , er veel van houden. 
Hij maakt uit fijnen vader 
niet, hij geeft er niet om. — 
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(Verdriet) maken in : Gij moet 
er niet in maken, dat de men- 
schen van u babbelen. — Het 
kort (lang) maken, (niet) ver- 
toeven, (niet) lang (meer) leven. 

— Maak het wat kort, als ge 
naar den winkel gaat. — Gij 
hebt het daar braaf lang ge- 
maakt. — Die grijsaard \al het 
niet lang meer — . — Herstel- 
len. Maak mijne broek , %ij is 
kapot. — Maken van, ontvan- 
gen voor. Hoeveel (wat) hebt 
ge gemaakt van uwe boter ? — 
Iron. : iets — , kapotdoen. 
Mietje \al die vaas wel maken. 

— Volgens DE JAGER, in zijne 

Proeve over den Invloed 
van Bilderdijks Dichtwer- 
ken, blz. 207, komt MAKEN, 
op tweederlei wijze als verou- 
derd voor. Vooreerst als hulp- 
woord met deonbep. wijs van 
eenander ww.;b.v. DOOD VAN 
EDIPUS, bl. 7 : Zoekt, \oekt 
hem, maakt hem weer te vin- 
den, en ten tweede in de uit- 
drukking : Den onversaagde 
maken. — In het Hasp. hoort 
men dagelijks : Maak hem te 
vinden, te krijgen, te \ien, te 
spreken, tevreden te stellen, bij 
u te houden, enz., evenzoo : 
Den dikke maken, den doove 
maken, den kreupele maken, 
den onnoo\ele maken, enz. 

WEIL. meent dat : Een huis, 
eenen tuin, eene klok maken in 
het gemeen niet gezegd wordt ; 
deze uitdrukkingen leven in 
Hasp., Hagel, en grootendeels 
ook in KI. -Br. — Zie ook T. 

MAKERU, z. T. 

Malaai, z. T. 



MALBROEK, z. m. Kalf met zeer 
dikke billen. — BROEKMAN. 

MALISTIG, bijv. en bijw. Arglis- 
tig. (Overw.). 

MAUAREN, z. T. 

MALLEN. Sprkwd. : Men moet 
eens — , beter in de jonkheid 
dan in den ouderdom. 

MALPAAI, z. v. Slecht betaalder. 

MALSCH, z. T. 

Mam, z. v. Moeder. Men hoort 
ook : Mem, mama, mamé, 
mameer, moe, moema. 

MAN, z. m. Sprkwz. : Ergens de 
man \ijn, er veel te zeggen 
hebben. Notaris D is de — te 
N. — B is de — bij den pastoor. 

— Iem. klein manneken ma- 
ken, hem ten onder brengen. 

— De — willen \ijn, veel be- 
slag maken. — De — niet\ijn, 
niet geschikt zijn. C is de — 
niet om burgemeester te \ijn. 

— Zijnen — staan, zooveel 
kunnen doen als wie ook. In 
het uitdoen van aardappels, 
kan Trees haren — staan. 

— Een groote — in een klein 
straatje, een kale pochhans. — 
Voor éénen — blijft de oorlog 
niet staan. — Den laatst en — 
\ijn paksken ophelpen, van de 
laatsten uitblijven. — De — 
van hierboven, God. — Iem. 
een manneken minder maken, 
iem. ombrengen. — Het fraai 
(schoon) manneken (met. iem.) 
spelen, (hem) vleien. — Onder 
de — komen, ruchtbaar wor- 
dek. — Manneke, rechtstaande 
stijl in een gebint, die den 
vorstboom schraagt. — Verg. : 
Een —gelijk een boom, gelijk 
een reus (groote); gelijk een ba- 
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ron (deftige) ; gelijk een pas- 
toor (deugdelijke) ; gelijk een 
David, (deftig en goed). 
Volksrijmpje : 

Man zonder wijf, 
Hoof tl zonder lyf. 

Sprkwd. : Een — ponder 
woord is geen — . — Zieke 
, arme — . — Die doet wat 
hij kan, is een eerlijk — . 

MAN, als laatste lid eener sa- 
menstelling, bet. LIEFHEBBER 
VAN of KOOPMAN IN : Bie- 
man, boekenman,bloemenman, 
kegelman, kalverman, gest- 
man, mosselman, voddenman, 
vrouwlienman, lijnwaadman, 
jeneverman, enz. — Zie T. 

Mand, zie T. 

Mandelen, z. T. 

Mandemakerswisch, z. T. 

Mane( )z m. Hermanus en 

Emmanuël. 

Maneschijn, z. m. Sprkws. : 

Niets hebben als — , geen on- 
roerende goederen. — 7 Is — , 
het bovenste zijns hoofds is 
haarloos. 

Maneschut, z. Maanschijt. 

MANKEEREN, onz. en bed. zw. 
ww. Onpasselijk zijn. Z man- 
keert nog al dikwijls (iet). — 
Eenig lichamelijk gebrek heb- 
ben. Aan dat peer d mankeert 
niets.— Ontbreken. Hem man- 
keert niets als geld. — Er 
bijna aan zijn, bijna dood zijn. 
Hij heeft daar gemankeerd, 
met van dien boom te vallen. 
— Z)/V loer man heeft daar ge- 
mankeerd : de gendarmen $ijn 
nevens hem doorgekomen. — 
Hij mankeert nooit eenen haas, 
mist hem nooit. 



MANKELIEK, bijv. Niet gansch 
hersteld. Zij is nog — . — 
Gebrekkelijk . Mankelieken 
deugen niet voor soldaat. Fig.: 
Niet zeer geschikt. Wij hebben 
eene mankelieke onderwijze- 
res. 

Mankement, z. o. Lichamelijk 
gebrek. Hij heeft een leelijk 
— : hij is gebroken . 

Manskracht, z. T. 

Mansmensch, Z. T. 

Mansvolk, z. o. De sterke 
kunne. Er was veel — in de 
kerk. 

MARANTE, z. T. 

Mardiê, z T. 

Marel, z. v. Zwarte, zoete, 
vleesachtige kers, morel. 

MAREN, Eenp. zw. onz. ww. 
Sterke krieti welingen en trek- 
kingen, veroorzaakt door het 
rheumatisme, gewaarworden, 
vooral in de beenen. Het maart 
in mijne beenen , dat het niet uit 
te staan is. — Afl. : Gemaar. 

MAREN, onz. zw. ww. Aanhou- 
dend vragen. Zij maart al 
eene heele maand om een 
nieuw kleed. — Van hier : 
Afmaren , bed . zw . ww. 
Door maren bekomen. Gemaar. 
Zie V. DALE op MALEN. 

MARIAN, z. v. Maria-Anna. 
Kinderliedje : 

Hoep, Marianaekcn, 

Poep, Marianneken, 

Laat de poppekens dansen; 

Een goede man, 

Een brave man, 

Ken man van complaisancen ; 

Hij roert de pap, hy wiegt het kind 

En laat zyn vrouwken dansen. 

(Overal). 
Marot, z. v. Meisje dat veel 
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rondloopt. Wat eene — is die 
Trees. 

MARTELAAR, z. m. Sukkelaar. 

MARTELEN, onz. zw. ww. Suk- 
kelen. (Overal). 

MASE, z. v. Meid. (Tienen), mv. 

MASES. 

MASERAAN, z. v. Haver, krok, 
koren ondereengezaaid tot groen 
voedsel voor peerden en koeien. 
(Montenaken). 

MASEUR, vr. z. Schoonzuster. In 
't Hasp. hoort men dagelijks : 
Uwe maseur, mijn matant, 
uwe mameer, \ijn monpeer, 
uw monfré, mijn mononcle, 
uw madame, \ijn mevrouw en 
andere ongerijmdheden. Ze ver- 
dwijnen echter langzamerhand. 
— Ook in KL.-BR. 

MASKE, z. o. Meisje. (Gods.). — 
Te Oplinter en omstrekenzegt 
men : MASKEJONG voor meisje, 
gelijk in West- VI.; te Gods. 
wordt dat ook spotsgewijs ge- 
zegd. Wel, maskejong, hoe gaat 
het? - 

MASSELEN-WOENSDAG, m. z. 
Aschwoensdag. — Bij KlL. is 
MASSCHELEN bezoedelen, en te 
Gods. hoort men nog : BEMAS- 
SELD lijnwaad. 

MAST. z. m. Zeer zware hamer, 
om dikke blokken arduin te 
klieven. Hij heeft eenen — 
van 40 kilo's. 

MAST, z. m. Voedsel. Een verken 
met goeden — vet maken. — 
MAST bet. eertijds : SPIJS. — 
Ook bij T. 

MAST, z. m. Wat een soldaat 
moet betalen voor kleeding. 
— Het Fr. Masse. (Overal). 

MASTOK, z. T. 



Mat, z. T. 

MATERIE, z. v. Voorbeeld van 
schoonschrift. — Ook bij T. 

MEANGEN, z. T. 

Mede, als eerste deel van een 

ww., luidt te St.-Tr. MIE. 

Gooddjee mie? Breng mech ne 

foor mie. Komt bij mech mie. 

— Het Oudsaksisch, zegt D r 

Frank, in v. Mede, was 

MIDI, dat later MID werd en 
ook zóó voorkomt in het Midnl. 

Mede, i. 2, 3,z. T. 
Mededraaien, z. T. 
Medegenomen, z T. 
Medegezel, z. T. 
Medehouden, zie T. 
Medeklappen, z. T. 
Medelokken, z. T. 
Medelukken, z. T. 
Medenemen, z. T. 
Medepakken, z. T. 
Medepartij, z. T. 
Medepikkelen, z. T. 
Mederoepen, z. T. 
Medeslaan, z. T. 
Medeslag, z. T. 
Medespelen, z. T. 
Medeval, z. T. 

MEDOOI, z. v. Hoeveelheid melk 
die eene koe op eenmaal geeft. 

— Bij D. B. en in Kl.-Br. 
MAAL. 

MEE, z. v. Kegel naast den hoek 
naar den buitenkant. Den hoek 
en mee schieten. — Ruimte 
tusschen hoek en mee. Hij 
schoot juist in de linkermee. 

MEEDEKEN, z. o. Klein, in 't wit 
gekleed, meisje dat in de proces- 
sie gaat. — Ook in Kl.-Br. 

MEEFKEN, o. z. Fijne, rosse mei- 
kever. 

MEEGAAN, onz. onr. ww. Voort- 
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duren. Die broek kan nog wat 
— . — Voordeelig zijn. Dat 
gebabbel \al u niet — . — Mee- 
gaan op thuisblijvekens wagen, 
moeten thuisblijven (tot kinde- 
ren spr.). — Bij D. B. : Op 
thuiswachterkenswagen . 

MEENEN (meiënen), zie V. D. 
Sprkwd. : Meenen is eene 
geit in Spanje. — Ook bij T. 

MEENKE, z. v. Philomena. 

MEERMIN, z. m. Klimkruid met 

witte of rooskleurige bloemen. 

Te Everberg WEERViN ; bij 

T. MERMIN ; in KL.-BR. WI- 

WIN. — Het is eigenlijk WlE- 

DEWINDE. 
MEERS, vr. z. Bijblijvend goed in 
eenen winkel van kleerstoffen. 
In dien winkel \ijn veel meer- 
\en. — MEERS is hetzelfde als 
MARS in MARSKRAMER. — 

Ook bij T. 
MEERT,z. m. Sprkws. : De eerste 
vrucht van den Meert is een 
luiaard (een bedelaar) in de 
%on. Dat zegt men tot dengene 
die, in de schoone Meertsche 
dagen, in de zon zit. 
Boerenspreuk : 

Een droge Meert 
Is goud woerd. 

MEERVOUD. Vroeger bestond er, 
zegt V. D., tusschen het MEER- 
VOUD en ENKELVOUD van 
sommige woorden weinig of in 
't geheel geen onderscheid. 
Vandaar dat men nu nog zegt : 
Op de been brengen voor : Op 
de beenen brengen, en evenzoo 
slaag krijgen, onder de voet 
werpen, enz. Dat is ook zóó in 
't Hasp., evenals voor de vol- 
gende woorden : Iem. arm en 



been breken; drij bonder (bun- 
der) weide; vijf cent; drij dag- 
maal of drij $il tarwe; na acht 
daag terugkomen; drij duim 
dik; vier el lang; een hoed van 
drij gulden ; vier halster 
gr aan ; drij heet aar weide; 15 
jaar oud; twelfjung (jongen, 
ook kinders) hebben; met de 
kaart (ook kaarten) spelen ; \es 
kar [ook keren) strooi; twee 
volle koei; hij bouwt op een 
brok goed van drij kort; ons 
koei fitten vol luis; drij man 
kunnen dat niet herlichten; 
vier meulevat \ijn twee halster; 
on\e schuur \it vol ratten en 
muis; ik heb \estien roei (roede 
(ook roeië) klaver; drij pond 
suiker; twee scheut (ook scheu- 
ten) schieten; de schoen (ook 
schoenen) blinken; al de blo 
steen van dij twie huis \ijn be 
ne wöagel be vijf pjaad ge- 
brocht (St.-Tr.), hij is twee 
teen kwijt, twee vierendeel lij- 
vet (lijnwaad); twee viertel e'r 
(eiers); vijf voer graan ; twelf 
vla'i (vlaaien) (St.-Tr.); %es 'toet 
(taarten). — De Truienaars 
vormen het meerv. van veel 
substantiva bij middel van den 
UMLAUT : Een hoon (hoorn), 
twee heun; een toon (toren), 
twee teun ; een boek, twee buk; 
een broek, twee bruk; een 
doek, twee duk ; een kroeg, twee 
kruug; stoel, stuul ; een blok 
(enclos), twee bleük; pot, pot; 
hond, hön; rok, rok; klod , 
twee klbd; kast rol, kaströl ; 
stop, stop ; kapot, kapot; vod, 
vod; prot, pröt; bol, bol; stal, 
stel ; stoop, stuup ; een schoop 
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(schaap), twee scheuep; eene 
kauw (koe), twee kui ; een stat 
(staart), twee stet ; een %ak, twee 
%ek; twee kenger (kinders) ; 
twee er (eiers). 
MEESTER, z. m. ook op eene 
vrouw toegepast. In de keuken 
is de vrouw — . Sprkvvz. : Ik 
ben thuis — , en de vrouw doet 
wat \e wil. — Zie verder T. 
— Sam. : Dansmeester, die 
wel danst. 

Meevallen, onz. zw. sch. ww. 

Voordeelig zijn. Die koe is mij 
fel meegevallen. 
MEI, z. m. Zegsw. : Laatste dag 
— , eerste dag Zomer. 

Landbouwersspreuken : 

1. Mei koel en nat, 
Vuil hel korenvat. 

II. De laatste dag Mei 

Leidt 'Ie koe naar de wei. 

Meiboom, z. m. zie Sch. 

Kinderliedjes : 

I. De meiboom is geplant, 
Wij dansen ha ml en hand, 
Kocht op! mijn lief Kalrienke, 
Schep moed en wees verblyd, 
(.ij zijt myn Engelienke, 
<iij zult worden gevryd. (Overh ). 

II. Ik heb een meiboom in mijn hand, 
Aan wie-n zal ik hem geven, 

(vereeren?) 
Aan de dochter van Kngeland, 
Zal ik hem presenteeren ; 
Zingt eens, 
Springt eens, 
Alle danskens zijn gedaan, 
Wij zullen naar huis toe gaan. 

(ürsm ) 

MEILING, Z. T. 

MEIRUITER, z. m. Meikever. 
(Hoonaarde . 

MEIZOKTJI., z. o. Madelief. St.- 
Tr.\— Te Gods. M KELZOK IJ E. 



MEKEN, z. o. Grootmoeder, 
oude vrouw. 

Kinderrijmpje : 

Mekcn er. peken zal. in den hoek, 
Zij voerden elkander peperkoek, 

Meken zong, 

Peken sprong, 
Ja, verdekken ! zijn beenke gong. 

(Neerhespen). 

MEKKEN, o. z. Kleine man, jon- 
gen. Wat een — is dat 1 ! 

MELK, z. v. Zegsw. : In de — te 
brokken hebben, fortuin heb- 
ben. Geen — geven, niet mild 
zijn. — Van eene koe, die de 
melk niet laat afkomen, zegt 
men : Zij trekt hare — op. 

MELKBEEST, z. v. Melkkoe. 

MELKEMIK, z. v. Melk gekookt 
met suiker en mastellen. 

MELKEN. In 't Hasp. hoort men 
molk en melkte, gemolken, en 
te Oudg. gemelkt. 

MELKERIJ, z. v. Melkspijs. — 
Ook bij T. 

Melkketel, z. T. 

MELKSOEP, z. v. Magere soep 
met melk in. 

MELKSTOEL, z. m. Lage stoel, 
zonder leuning, driepikkel. 

MELKTEIL, z. v. Teil om melk 
in te zetten. 

MELKU1ER, z. v. Dikke koeicn- 
uier die weinig gevleesd is. 

MELVER, z. m. Knikker, mar- 
mer. Eene heele beurs melvers. 
Eene schouw van — . — Ook 
bij T. 

MELVEREN, onz. zw. ww. Knik- 
keren, Hitsen. 

MENG, vr. z. Ktterbuil of brok- 
sken vlcesch dat uit eenen 
bloedzweer komt. Er is een 
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dikke — uit mijnen bloed^weer 

gekomen. — Ook bij T. 
MENG, z. v. Wiek eener lamp. 

(Ezemaal). 
MENIK, v. z. Soort van lederen 

handschoen der steenkappers. 
MENSCH (mins) z. m. Zegsw. : 

Geen — fijn, onhandzaam. 

Die sm id, dat is geen — . — Geen 

— meer $ijn, woedend, wan- 
hopig bedroefd, ver beest. Cesar 
was geen — meer, als hij de 
nederlaag vernamvan Sabinus 
en Cotta. — Sedert de dood van 
\ijne vrouw, is P geen — meer. 
Zatte Sus, dat is geen — meer. 

— Geen — meer gelijk fijn, 
deerlijk mishandeld zijn. Zij 
hebben te nacht B geslagen en 
gestampt, dat hij geen — meer 
gelijk is. — Stukken van — en 
kosten, peperduur zijn. Hij 
meent dat die weide \al stuk- 
ken van — en gaan. — Een 
— , iemand. Er is een — om 
u te spreken. Een ziekelijke — 
wordt geerne getroost. — Ook 
bij D.B. enT. — Sam. : Mensch- 
alleen, moeder -menschallecn, 
gansch alleen. B woont daar 
moeder-menschalleen. — Ook 
in Kl.-Br. en bij T. en D. 
B. — z. o. Vrouw die deernis 
verwekt. Geef dat — wat eten. 

— Ook bij T. 
MENSCH,z. m. Echtgenoot (Tn.); 

elders minnaar. 

MENSCHLIEK, z. o. Vriend, vrien- 
din, (in vertrou weiijken om- 
gang). Menschlief, ik kan u 
die som niet leenen. 

MENTEBOL (muntebol), z. m. 
Pepermuntje. 

Merkt, z. v. Te St.-Tr. merk; 



te Tn MET. Sprkwz. : Met iem. 

— doen, koopen of verkoopen. 
Gij vraagt te veel, ik kan met 
u geen — doen. — Ik heb goede 

— met J gedaan. — Boven de 

— vragen, te veel. — De — 
doen, op de — koopen of ver- 
koopen. On\e Trees doet de 
— . — Iets niet onder de — 
hebben, goed betalen, fig. bezu- 
ren. — Hij heejt die koe onder 
de — niet. — Hij is burgemees- 
ter geraakt, maar hij heejt het 
onder de — niet gehad. — De 

— afyien, veel moeten uit- 
staan. Hij pet de — af, met 
\oonjaloersch wijf. — Op 7 
scheiden van de — , op 't einde 
der rekening. — Eene goede 

— hebben, duur verkoopen. — 
Van eene kale — afkomen, 
slecht uitmeten. Hij wilproce- 
deeren tegen Baron B, maar 
hij \al van eene kale — afko- 
men. — Van de — geraken, 
getrouwd geraken . Mie geraakt 
van de — niet af. — Sprkwd.: 
Op goede merkten moet men 
verteren ; op slechte, vergeren. 

MERKTDAG, z. m. Een gebroken 
— , merktdag gehouden op een 
afgezetten heiligdag. 

Merktkorf, Z. T. 

Mes, z. o. Sprkwz : Als 7 niet 
waar is, wil ik Heinken — 
heeten, (een soort van eed). — 
Een — \ijn, bitsig spreken. — 
Zijn —(ken) trekken, weenen, 
(van kinderen spr.). — Schreeu- 
wen alsof me n in éen — hangt, 
hard en aandoenlijk. — Volgens 
het Hasp. bijgeloof, brengt 
het doen draaien van mes of 
stoel ruzie in 't huishouden. 
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MES, z. o. Angel van bie of 

horzel. 
MESSEN, bed. zw. ww. Dooden, 

ombrengen. Een verken — . Op 

dien weg \ijn er verscheidenen 

gemest, — Ook bij T. 

Mest, z. T. 
Mestbreker, z. T. 
Mesthof, z. T. 

MESTPOEL, z. m. Mestwater. 
Heden wordt de — naar 7 
veld gevoerd. — Kuil waar het 
mestwater in is. Het mest mag 
niet in den — liggen, 

MESTZEIK, z. m. Mestwater. — 
Bij T. MESTPLAS. 

Metaldereere, z. T. 
METEENEN bijw. Seffens. — Bij 
T. METEENENT. 

METSERSKNOOP, z. m. Knoop 
in een koord, welke knoop niet 
lost. —Ook bij D. B. 

METSKE, z. o. Meisje. (St.-Tr.). 
Zegsw. : Een — loopen hebben. 
Een meisje bedrogen hebben. 

METTEN, vr. z. voork. in ; Het 
gullen wederom lange — \ijn, 
het zal lang duren. 

MEU, MEUTTE, m. z. Kalf, fig. 
snul. Wat een — is die Jan, 
die Mie, — Zijnen meu binden, 
kotsen. 

MEUBEL, z. o. vrk. in: Een 
slecht meubel, eene slechte 
vrouw of jongedochter. 

MEUNGE, z. m. Iem. met een 
grooten mond. Wat een — is 
dat! 

MEUNKE, z. o. Troetelw. voor 
kinders. Kom hier, — . 

MEUTSEM, MOTSEM, z. m. Mut- 
saard. (St.-Tr.). 

MEVROUW, z. v. is eene bena- 
ming die den Haspengouwer 



veel deftiger voorkomt dan het 
woord MADAME, en slechts ge- 
geven wordt aandamen van den 
hoogsten rang. Mevrouw de 
gravin. — Ook zoo in KL.-BR. 
MlCH. pers. vrnw. Mij. — Ook 
bij T. 

Middel, i en 2, z. T. 
Mieremet, z. v. Mier. (St.-Tr.). 

— EMMET is in 't Eng. : mier. 
Dus is MIEREMET tweemaal 
hetzelfde. 

MIES, z. m. Remigius. 

MlEZELEN, onz. zw. ww. Tal- 
men, vertoeven. Wat blijft ge 
daar miereten? (Orsmaal). 

MlEZER, bijv. en bijw. Flauw, 
slap, ongezond. Die jongen, 
die tarwe \iet er — uit. Dat 
koren is fel — . (Bost.) — Ook 
in Kl.-Br., waar men soms 
miserkens hoort. 

MIJ (mich) pers. vrnw. wordt 
soms, ter versterking, pleonas- 
tisch bij het gezegde gevoegd : 
Hei begost mech te loopen lijk 
nen höaas. (St.-Tr.) Wilt er 
michni trouwe be \e mekel 
(Gods.) Dee \al mich verdoren 
nog beurgemeester wodde ! 
(Overw.) Da es mich den öaa- 
digste mingsch (mensch) van 
den heele weeling (wereld). 
(Oudgaarde). 

Mijn, z. T. 

MlJN-JANKEREN-KEI,tusschenw. 

— 7 is gelijk ge mij gelegd 
hebt. — Bij D. B. MUNZUKE. 

MIK, z. v. Tarwebrood. — Sam.: 
Mikkeboterham, mikkepan. 

MlK, vr z. Deel des beens van een 
peerd, te beginnen aan de knie 
tot boven. Dat peerd heeft 
dikke mikken. 
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MlLLED. z. T. 

MlNGELORUM, z. m. Mengsel. 
Die jenever is — . — In 't Eng. 
is 't MINGLINGenin KL.-BR. 
MINGEL, wat men ook wel in 't 
Hasp. hoort. 

MlLTER, MELTER, m. z. 

Bij vele buitenlieden bestaat 
de meening, dat elk nieuwge- 
kachteld veulen een dun brokje 
vleesch (MILTER, MELTER ge- 
heeten) in den muil heeft, dat 
men moet zien te pakken, wijl 
het anders wordt doorgeslikt 
en vervolgens in 's veulens lijf 
blijft klotsen, vooral bij het loo- 
pen. 

MlLVER, z. m. Houtworm, me- 
mel. — Ook gevleugelde luisjes 
welke op kooien, enz. komen. 

MlNG, z. v. Vocatief van kat. 

Mirakel, z. o. Sprkwz. : 7 Is 

een - hem te $ien, men ziet 
hem zelden. 7 ƒ5 een — \oo hij 
geneest, hi) beeft weinig kans 
om te genezen. - Geen Heili- 
gen willen geloov en, of \e moe- 
ten —s doen, zeer moeilijk 
gelooven. 

Mis [mes), z v. Misse. Sprkwz. : 
Geen — doen, niets te zeggen 
hebben; nret gelden. P doet 
geen — . — Wat hij vertelt, dat 
doet geen — .De — is bij hem 
uit, hij kan niets meer uitma- 
ken. — Geen twee — sen doen 
voor één geld, niet hetzelfde 
herhalen. — Sam. : Kleinmis, 
z.v., gelezene mis; miifiekmis, 
mis met muziek. 

MlS, z. v. Misslag, f>ut. Eene 
groote — begaan. — Ook bij 
D. B.; bij T. MISSING. 

MlS, als proutix, heeft de bel ee- 



kenis van VERKEERD, NIET 
RICHTIG vóór : Antwoorden, 
binden, bouwen, geven, (kaart- 
spel). Hergeef : gij hebt misge- 
ven,ook: Eenen brief misgeven; 
klappen, kleed en, laden, ho- 
pen ; (eene jongedochter mis- 
loopt \ich gemakkelijk); namen , 
noem en , pakken , rijden . 

MlSDEEGER, z. m. Misdadige.— 
BijT. MISDEGER. 

MlSDIENDER, z. T. 

MISERE, z. v. vrk. in : 7 Is er — 
en compagnie, er is groote 
armoede. 

MlSKLEEDEN, z. T. 

MlSKOM, z. o. vrk. in : 7 Is van 
Miskom, t is mis. Zijn trouw 
is van — , is mislukt.. — MlS- 
KOM is een dorp in't Hageland. 

MISLUK, z. m. Slechte uitslag, 
ongeluk. 

MlSNAMEN, z. T. 

MlSNIETEN, z. T. 

MlSNOEMEN, z. T. 

MlSONNEN, bed. zw. ww. Mis- 
gunnen. 

MlSPAKKEN, Z. T. 

Mispelaar, z. m. Mispelaren 

gaanstok. 
MlSREKENEN, z. T. 
MlSROEPEN, z. T. 

Misselijk, bijw. werd oudtijds, 

zegt WEIL., gebruikt voor 
misschien. Dat is hedendaags 
in 't Hasp. nog zóó : Hij \al 

— morgen komen. 
MISSEN, enz. zw. ww. Sprkw. : 

Die nooit gemist heeft, heeft 
nooit iets gedaan. 

Missen is mcnschelyk, 
Blijven missen is bcestclyk. 

— Visschen doet missen. (Om- 
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streeks St. -Truiden). — Zie 
verder T. 
MlSTREFFFN, onz. zw. wvv., 
mistrefte, ben mistreft. Mis 
zijn met het aankoopen, huren 
enz. van iets. Ik ben fel mis- 
treft met die weide, die meid, 
mijne vrouw, enz. 

Misval, z. T. 

MlSVALSEN, vrk. in : Het is 
misvalst, mislukt ; het — , niet 
goed doen, het kapot doen. Hij 
meende burgemeester te wor- 
den, maar het is misvalst. Gij 
hebt het fel misvalst met hem 
niet te spreken. 

Mits, z. T. 

MODDELAAR, z. T. 

MODDELACHTIG, z. T. 

MODDELEN, z. T. 

MODDELING,z. m. Kort door- 
eengevvorpen strooi, stukjes 
hout, enz. On\e tas ligt vol 
moddeling.— BijT. MODDEL. 

MODDER, z. m. gelijk bij T.— 

Volksspreuk : 

Modder en sneeuw op de wegen 
Brengen vorst te wegen. 

MODDERAGE, z. v. Allerlei mod- 
der samen. We gullen die 

— naar ons beetland voeren. 

— Men hoort ook MODDERU: 

MODDERVET, Z. T. 

Moed, z. T. 

MOEDE, bijv. Verg. : Zoo — als 
een hond, als een pcerd, als 
een hout, als een die gesleept 
is. Beu. Ik ben dat muziek \oo 

— als koude pap. — Zie ook T. 

Moeien, o. zw. ww. Zegsw. : 

Minst — is 7 best, \ei Uilen- 
spiegel, en hij had het huis 
vol ru\ie ge\et. 



Moeken, onz. zw. ww., immer 
voorafgegaan van NIET. Zich 
niet laten ompraten of vermur- 
wen ; niet nalaten. Hij heeft u 
eene aframmeling beloofd, als 
hij utusschen vieroogen krijgt , 
hij \al niet — . — Bij T. MOK- 
KEN. 

Moel, vr. z. Troetelwoord. 
Mijne liefste — . 

MOER, z. v. Moeder. — Moeder- 
kwaal. — Pan der herre eener 
deur. — Sprkwz. Dat \al op 
geen goede — afloopen, dat zal 
slecht eindigen. — Zorgen voor 
\ijn moers kind, voor zich zel- 
ve n. — Voorzichtigheid is de 
— van de wijsheid en van den 
porseleinwinkel. — MOER be- 
teekent in 't Hasp. niet : stief- 
moeder, gelijk bij D. B. 

Moeras, z. m. 

MOESE-MAKI, z. m. Te St.-Tr. 
geeft men dien naam aan dusge- 
noemde knechts die, met zooge- 
zegde heeren, de dorpen afloo- 
pen, om lijnwaad enz. te helpen 
verkoopen en tot gewaande 
taalmannen te dienen. Gaan die 
mannen alleen, dan behouden 
ze toch den naam van MOESE- 
MAKl's. 

In de middeleeuwen betee- 
kende MAQUE, zegt ROQUE- 
FORT, verkoop, stiel van koop- 
man. Vandaar MAQUILLON of 
MAQUIGNON en MAQUEREL of 

MAQUEREAU, welk laatste ei- 
gentlijk MAQUIGNON DE FEM- 
MES beteekent. (Zie LOREDAN 

Larchey op Mac). — Mak 

vertoont zich in de oudere dia- 
lecten, zegt Van Helten, 
Proeven van Woordver- 
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KLARING, bl. 57, in den zin 
van socius, consors. 

Het woord is waarschijnlijk 
Bargoensch. In Teirlincks 
Woordenboek van Bargoensch 
komt het niet voor; doch men 
leest er MOSER, m. Bedrieger. 
MOESE-MAKI zou dus beteeke- 
nen : Bedriegersmakker. 
MOET, z man. Noodzakelijkheid. 

— Ook bij T. 

Moeten, moet, most, gemoet, 

drukt dikwijls de mogelijkheid 
uit. Ge moest maar vallen met 
uwe petr ooi lamp , 7 \ou wat 
\ijn. Hij moet 11 maar hoor en, 
dan is 7 al genoeg. Ik moet den 
haring maar rieken , dan heb 
ik al genoeg. Zie verder T. — 
Sprkwd. : 

Als elkeen doel wat liij moet, 

Dan worden de verkens wel gehoed. 

— Volksr. : 

Moeten is bedwang. 

En gr yzen is kinderzang. 

Moezelen, z. T. 

MOEZELZAK, z. m. Doedelzak. 

— MOEZELZAK, dat volgens V. 
D. verouderd is, blijft in Bel- 
gië overal in zwang. 

MOF, z. v. Die veel zuur ziet. 

Wat eene — is die Fons, die 

Mie. — Ook MOFFER. — Ook 

in Brussel en bij D. B. 
MOFFEL, vr. z. Klets, oorveeg. 

(St.-Tr.). Geef hem eene — . 
In H(Eüffts Bred. Taal- 

EIGEN is IEMAND MOFFELEN, 

iemand ombrengen. 
MOFFEN, onz. z\v. ww. Pratten. 
MOGEN, onz. onr. ww., wordt 

veel gebruikt voor ZULLEN, in 

zinnen als : Mogen de Heer en 



reeds komen \ijn% Mag de mis 
al aan \ijn f Mag hij kunnen 
schrijven ? Mag hij eenen prijs 
hebben?— Maar MOGENwordt 
ook gebruikt voor u ik mag 
niet. » Sla mij daar wat noten 
af! — Maar mogen. — Ga 
mee. — Maar mogen ! — Zie 
ook T. 

MOK (mokken), m. z. Gras in eene 
weide dat de koeien niet afgra- 
zen, en dat afgemaaid wordt. 
Wij gaan vandaag dé^mokken 
maaien. MOK bet. eigentlijk 
hoop. — Te Diest zegt men 
FRUK. — Ook bij T. 

MOK, z. v. Tros, handvol. Eene 

— noten, eene — hooi. — Sam. : 
Twee — , dr ij — ken, enz. 
(Neerhespen). 

MOK, z. v. Kap in eenen dop. Ik 
heb fijnen dop eene — gegeven. 
Te Neerhespen is 't BOT. 

MOLDER, z. m. Molenaar. 
Sprkws. : Zijnen paschen hou- 
den gelijk de molders y op be- 
loken paschen. — Zie ook T. 

MOLDER, z. m. Meikever. 

MOLEN. In de omstreken van 
Hoog en Gods. bestaat de 
spreekwijs : Die het langst leeft, 
heeft den — van Schoor (ge- 
hucht van MeldertJ met de 
molenares er bij. Men wete dat 
die molen allang is afgebroken. 

— Peerdsgebit. Dat oud peer d 
heeft nog een goeden — . — 
Moleken (meuleke). Kruispaal 
in stede van stichel. — Sam. ; 
Peerdemolen, ringsteekspel. 

MOLENVAT, z. o. Graanmaat 
kunnende rond de 12, 5 kilo's 
tarwe inhouden. Er gaan twee 

— in een halster. Vier (en niet 
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VIJF, gelijk SCH. zegt) halster 
tarwe wegen rond de 100 
kilos. — Demi-mesure, dat 
SLEECKX aangeeft voor halster, 
is eigenlijk MOLENVAT. Halster 
is eene mesure. — SCH. zegt 
verkeerd, dat men te Tienen 
het HALSTER meulenvat noemt. 
MOLLEKEN, z. o. Troetel w. Kom 
hier mijn — . 

Molster, z. T. 

MOLSTEREN,Z. T. 

MOM, vr. z. Vermomde. Wat 
loopen er mommen de\en vas- 
tenavond (St.-Tr.). Te Dorm. 
zegt men : HOEREN en MIS- 
KLEEDEN. 

MOND, z. m. Sprkwz. : Iem. den 

— stoppen, den mond snoeren. 

— Geen — van spreken heb- 
ben, zich moeten inhouden. — 
Met veel deugnieterijen te 
begaan, heeft men eindelijk 
geenen — van spreken meer. — j 
Ergens fijnen — niet van open- 
doen, er niet van spreken. — 
Een —je geven, kussen. 

MONNEBRUUR. z. m. Minder- 
broeder. (St.-Tr.). 

MOO, z. T. 

MOOK, z. v. Pens der herkauwers. 
Als eene koe opgeloopen is, 
moet men soms het voedsel 
terug uit de — halen. — Ook 
in KL.-BR. 

MOOR, z. T. 

Moord, z. T. 

MOOS, z. v. komt veel voor in 
het stafrijm : Modder en — . 
Zijne klompen fijn vol modder 
en — . 

MOOS, z. T. 

MOOSEEND, z. T. 

MOOSKAR, z. v. Fig. : Die alles 



licht gelooft. Wat eene — is die 
burgemeester. 

MOOSSCHECHT, z. T. 

MOOSTRASSER, z. T. 

MORGEN, bijw. Zegsw : Morgen 
komen(brengen)tgaavniet.Krijg 
ik een nieuw kleed? Morgen 
brengen ! — Is hij de eerste? 
Morgen brengen ! — 7 Is nog 
niet — , de toekomst zalu onge- 
lijk geven. Europa is in vrede, 
meent gij? 7 Is nog niet — . — 
Zoo groot, f oo dik, \oo \at, 
foo leelijk, \oo lui, %oo dom 
als — de heele dag, zeer groot, 
dik, enz. — Morgen nog geen, 
vóór een subst., dient om sterk 
af te keuren. Dat is — nog geen 
eten, geen onderwijzer, geen 
schuur. — Morgen of over- 
morgen, eerlang. Morgen of 
overm . vliegt ge bij uwen oom 
aan de deur. Morgen is 7 nog 
een dag, dat heeft geen haast 
om het nog vandaag te doen. 
Haalt ge vandaag het hooi niet 
in?... 7 Is — nog een dag. — 
En kom ik niet — , \oo kom ik 
over—, een luiaard. Zijn knecht 
is een « En kom ik niet enz. 

MORGEN D, z. m. wordt in 't 
Hasp. ook gebruikt voor 
« morgen »; in 'tmv. is 't door- 
gaans MORGENDEN. Hij is alle 
morgenden in de mis; doch : 
Dat is al twee MORGENS, dat 
hij te dr ij uren opstaat. — 
Als eerste lid eener samenstel- 
ling, is 't doorgaans MORGEND : 
Morgendgebed, morgendgelui, 
morgend koelte, morgendeten, 
enz. — Dezen morgen(d) luidt 
er ook GEMORGEN D. Ik had 
gemor gend hoofdpijn. — Zie 
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ook SCH. en D. B. en in Kl.- 
Br. 

MORREN, onz. zw. ww., wordt 
veel gebruikt in 't stafrijm : 
Morren en knorren. Hij mort 
en knort den godsigen dag. 

MORTEL, z. man., gelijk bij T. 

MOS, z. T. 

MORZELRIJ, z. m. Van aller- 
hande vuilnis, onder in den 
tasch eener schuur. Wij gullen 
die — op het mest smijten. 

Mostaardbal, z. T. 

Mot, z. v. bet. te Overw. en om- 
streken :tomme, tombe (heuvel) 
en te Gods. LAAGTE. Natte 
jaren deugen niet voorde Mot. 
(Naam eener laagte van een 
zes hectaren). 

MOTBEEN, z. o. Mokbeen. Ge- 
zwollen onderbeen, bombeen. 
— Zie V. Dale op Mok. 

Mouw, z. T. 

MOUW, z. v, Baktrog. (St.-T.). 

MOVEUR, z. T. 

MOZEN, z. T. 

Mu, z. T. 
MUIK, z. T, 

Muiken, z. T. 

MUIL, immer vr. Mond. — Van 
iem. die veel klapt, zegt men : 
Hij (\ij) heeft een — . (Klemt, 
op heeft.) — Het is een — . (KI. 
op is). Hij klapt veel en bitsig. 
Dat is een — , die Jan. — Op fijn 
muil niet gevallen %ijn, goed 
zijn woord kunnen doen. — 
Iems. — stoppen. — Eene 
kwade — , een bitsige. Sam. : 
Muilpeer, z. v. kaakslag ; 
muilengevecht, woordentwist. 

MUILZIEKTE, z. T. 



Muis, z. v. Sprkwz. : De muiden 
liggen in 't schap dood, de 
vlaaien zijn op. — Er uitdien 
gelijk eene verhopen muis, er 
hachelijk uitzien. — Een muisje 
pakken, minnehandel drijven 
(van vrouwen). — Muisken 
spelen, schuilhoekje spelen. De 
muis opdrinken, te drinken 
krijgen als al 't graan ^edorschen 
is. Namiddag gaan on\e dor- 
schers de muis opdrinken. 
't Woord is verouderd en 't ge- 
bruik afgeschaft. —Gawatmuis 
vangen, pak u weg. (St.Tr.). 

MUISOOR, z. v. Gevierdeelde 
appel, dien men van zijn kern- 
huis beroofd en gedroogd heeft. 
Muisooren dienen om vlaaien 
temaken. (Gods.). — TeBrussel 
en ook te Diest: Beggijnooren. 

Mul, z. T. 

MULTUM, z. v. Menigte. Er is 
dees jaar een — van peren. 

MUNKEN, onz. zw. ww. Vrien- 
delijk toeloeien. Telkens ik in 
den stal kom, munkt de witte 
koe. Ook bij T. 

MUNTIG, bijv. Niet vol (van 
koeien). Wij hebben eene — e 
koe te koop. On\e koe is — 
verdroogd, heeft opgehouden 
van melk te geven, zonder vol 
kalf te zijn. 

MUSSCHENBEK, z. T\ 

MUTS, z. v. Sprkwz. Zijne goede 

— aanhebben, welgemutst zijn. 

Zijne slechte — aanhebben , 

slecht gezind zijn. 
MUURAGE, z. T. 
MUZIEK, z. onz. — Overal in 

België. 
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Al wat T. over de letter N 
zegt, dient ook voor bet Has- 
pengouvv. 

NA, bijw. vrk. in : Iem. te na 
spreken, te na komen, beleedi- 
gen, aanvallen. — De naaste 
bij, het dichtst bij. Hij ging 
naar den smid die de naaste 
bij was, Najamilie \ijn % in de 
eerste graden. — Sprkwd. : De 
naaste weg is wijd genoeg. — 
Een na gebuur is beter dan een 
verre vriend. — Ook bij T. 

NAAD, z. m. Daad van naaien. 
Lowis is op keuren — . 
Volksr. : 

Lange draden 
Maken slechte naden. 

NAALD, z. v. (neul r. T n ; nool te 
St.-Tr.). Zegsw. : Iets van 7 
naaldje tot het draadje vertel- 
len, omstandig. —Steken gelijk 
— en, fel steken. Die vliegen 
steken gelijk — en. — Door 7 
gat van eene — kruipen, er 
gelukkig van afkomen. 
Volksr. : 

Een naald met een' draad 
Houdt alles in staat. 

Naam, z. m. 

Volksr. : 

is myn naam, 

Om God te dienen ben ik bekwaam, 
Om God te loven ben ik geboren, 
Doe ik dat niet, dan gj ik verloren. 

Naam des vaders, z. T. 
Naargaan, onz. onr. sch. ww. 

Ontroeren, grieven. Wat mij 
vooral naar gaat , is de ondank- 
baarheid. 



NAARRAAD, z. T. 

Nabeenen, Z. T. 

NABEET, z. v. Nagras. 

Nachtkar, Z. T. 

NACHTKOT, z. o. Nachthuis. 

NACHTS"PRAAK, vr. z , zie T. 

NADATUM, bijw. vrk. in : Korts 
— , kort daarna, na dien dag. 

NADER, bijv. vrk. in : — fijn, 
den voorrang hebben, inniger 
verbonden zijn. Ik ben nader 
bij mijne \uster dan bij mijne 
nicht. Sprkws. : Die heeft, is 
nader dan die krijgen moet. 

Nadergaan, onz. onr/ ww. Bij 
Kramers aangaan, aanloo- 

PEN. Daar we moeten door 
Laar gaan, \ullen we bij on\en 
vriend eens nader gaan. — Bij 
D. B. NAARGAAN. — Ook in 
Kl.-Br. 

Naderkomen, onz. st. ww. In 

't voorbijgaan een bezoek bren- 
gen. Als ge naar Oudgaarde 
gaat, kom dan eens nader. 
Overal in België. 
NADERSTOOTEN, bed. st. ww., 
vrk. in : De deur — , op een 
kier zetten. 

Nadjaggen, Z. T. 
Nadrabben, z. T. 
Nadragen, onz. st. sch. ww. 

Moeilijk vergiffenis geven, 
wraakzuchtig zijn. Breek voor 
goed af met degenen die u , we- 
tens en willens, onrecht behan- 
delen ; maar draag niet na. — 
Ook bij T. 
; NAFAGGKLEN, z. T. 

i NAGEL, z. m. Verg. : Nagels 
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gelijk schuppen, lange nagels 
aan vingers of teenen. — Navel 

(zie Nagelbuik). — Sara. : 

Klompnagels (kleine nagels die- 
nende om klompen te beslaan 
oferleeren of toornen aan te 
zetten), keper- , schalie — , 
spelde — , vorst — polder—, — 
Sprkwijs : Eenen — in de kerk 
hebben, bediende van eene kerk 
zijn. — Sprkwd. : Koperen— s 
\ijn de eer van V peerd, wat 
schittert dient wel tot parade. 

Nagelbuik, m. z. Navel. 

Nagelrang, z. T. 

Nageven, bed. st. ww. Van iets 
verdenken . Wie \ou hem nage- 
geven hebben, dat in hem een 
dief stak? 

NAGRINSEN, z. T. 

Nahouden, onz. st. ww. Niet 

vergeten, niet vergeven. Hij 
houdt fel na. 

NAKS, NAAKS, bijv. Naakt. 

NALETTEN, z. T. 

NAMEN van dieren, uit verachting 
gegeven aan menschen. Beer, 
groote dikke man; stinkende 
bok, doorsmerige kerel ; ekster, 
babbelaar; fluwijn, geslepen 
dief; geit, zeer veranderlijk 
vrouwmensch; hanne, babbe- 
laar; hengst, wellusteling; hin, 
vreesachtige ; hond (domme 
schele, raastige, enz. hond), 
domoor, enz. ; stinkende hop, 
walgelijke; kalf-motus, onnoo- 
zele bloed ; kater, wellusteling ; 
kieken, lichtzinnige ; krab, z. 
v., dwerg; kurre, o. smerig 
kind, gulzigaard; luis, die op 
alle wijzen uit anderen zijn 
voordeel ziet te trekken ; meu, 
m. sukkelaar; olifant, groote 



en sterke kerel; pad, kleine 
persoon; raaf, dievegge; reiger, 
specht, mager mensch ; teef, 
ontuchtig vrouwspersoon; vis, 
vinnig kind; vlooi, zie luis; 
wolf, barsche persoon, vrek; 
\og, zie teef. 

NANAAM, z. m. Bijnaam, spot- 
naam. 

NANAMEN, bed. zw. ww. Eenen 
bijnaam geven. — Ook TOE- 
GEVEN. 

NAPIKKELEN, Z. T. 

NAPO ETSEN, Z. T. 

NAPRACTISEEREN, Z. T. 

NARENKELEN, z. T. en Sch. 
NARIJDEN, bed. st. ww. Gerech- 
telijk achtervolgen. Ik \alu — 

NASPECULEEREN, Z.T. 

Nassen, Z. T. 

Nat, bijv. Fig. : Doortrapt. Dat 
is een die — is — . Nog — ach- 
ter de ooren \ijn, nog simpel. 
— Verg : Nat gelijk eene eend, 
een waterhond, gelijk mest, 
eene sop. — Zegsw. : Alles nat 
en plat eten. — Zie ook T. 

Nat, z. o. Sap, vocht. Fig. : 
Iem. laten stoven in \ijn eigen 

• — , hem laten geworden. — 
Met hetzelfde — overgoten %ijn 9 
dezelfde gebreken hebben. — 
Kort nat, jenever. — Noch — 
noch droog profiteer en, niets. 

NATUUR, m. z. Zaadvocht. Zie 
verder T. — Etterende slijmstof 
die soms uit de scheede der 
paarden en koeien vloeit. (Zie 

K. Deflou, Onze Volkst. 

III, bl. 22). 
NAUW, bijw. Zie V. D. Sprkwz.: 
Het iem. — petten, niet veel 
geldof vrijheid geven. Hij \ei 
het \ijne dochter — . — Niet — 
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steken, op een weinig niet aan- 
komen. — Het \oo — doen 
(als) mogelijk, zeer zuinig zijn. 
On\e gebuur leeft (doet het) 
fel — . Te — fijn, gierig zijn. 

— Sprkwd. : Waar men — 
f iel, is de vriendschap klein. 

— Zie verder T. 

Negenmanneken, o. z. Oud 

klein muntstuk. — Middenke- 
gel. — Ook bij T. 

NEGENWEEK-PATAT, z. v. Heel 
vroege aardappel. — Ook NE- 
GENWEKEN-PATAT. 

NEK, m. z. Spreekwijzen : Iem. 
in den — krijgen, door iem. 
worden aangerand. — Het in 
den — hebben, valsch zijn. — 
Iem , op den — hebben , krijgen , 
hem thuis krijgen, moeten on- fc 
derhouden. — Iets van fijnen 

— schudden, zich er van ont- 
maken. 

NEMEN, bed. onr. ww. Iets voor 
\ich nemen, voornemen, be- 
sluiten. Ik heb voor mij geno- 
men den heelen Zomer te vijf 
uren op te staan. — Aannemen. 
Ik neem dat uw vader ongelijk 
heeft, maar dat is geen reden 
om hem fóó te behandelen . — 
Zegsw. : Men moet geven en 
— , inschikkelijk zijn. 

NEMNEM, z. m. Lekkernij (kin- 
dertaal). 

NERE ( — ^-*), z. m. Dorschvloer. 

— Veroud., zegtWEIL., dochte 
Gods. en omstreden van dage- 
lijksch gebruik. 

NEREGAT, z. o. Opening van 
eenen biekorf. 

NERKEN ( — — *), onz. zvv. ww 
Herkauwen. Eene ficke koe 
nerkt niet. Men hoort ook ER- 



KEN. — In Noord-Brabant is 't 

NÈRIKEN (I toonloos) en NEER- 
KNAUWEN ; in 't Hag. ERKEN 
( — — ) ; bi) D. B. HELKEREN ; 
bij VAN MAERLANT: EDEKEN, 
EDEKEREN; bij KlL. : EDE- 
RICKEN en ERICKEN. — Het 
oude EDERIKKEN, zegt N. & 
Z. 1882, bl. 219,. beteekent 
herkauwen. —Zie T. op ERKEN . 
NEST, z. man. Sprkwz. : Zijne 
hand op een ijlen — petten, 
meenen voordeel gedaan te 
hebben en zich bedrogen vin- 
den. Nest dragen, bouwstQtfen 
aanbrengen om het — temaken. 

— Fig. : Iets kwaads beramen. 

— Te — gaan, arm worden. 

— In — en fijn (fitten), zich in 
groote moeilijkheden bevinden. 

— Sprkwd. : Eene fittende 
kraai f al nooit — hebben. 

NESTEN, z. T. 

NET, bijv. Ironisch: Zeer leelijk. 

— Sprkw. : Dat is net, fei de 
schouwvagcr tegen den smed 
(smid). 

NETEL, z man. 

NETELDOEK, z. man. 

NETTE, z. v. Dauw. 

NETTEN, cenp. onz. zvv. ww. 
Dauwen. 

NETTEN, bed. zw. ww. vrk. in : 
Brood — , bruin brood, eer het 
den oven in gaat, bestrijken 
met koffie of melk, of een ei 
enz., om het schooner kleur te 
geven. — Men zegt ook 

ZALVEN. 

NEUK, z. v. Misslag bij 't kegel- 
spel. Gij hebt een — geworpen. 

Neuken, z. T. 

NEUS, z. m. Te St-Tr NAAS. — 
Zegsw. : Iems — doen krollen, 
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hem beschaamd maken. — 
Iem. een — geven, hem zijn 
ongelijk doen zien. — Iem. — 
en oor en af eten, er lang ver- 
blijven. — Iem. de prang op 
den — petten, hem dwingen. — 
Iem. in den — hebben, hem 
mistrouwen; hem pogen iets be- 
taald te zetten. — Iets in den — 
hebben, zich aan iets verwach- 
ten. Ik heb in den — , dat ik 
daar stank voor dank ga heb- 
ben. — Ergens fijnen — aan 
af wrijven, dat niet bekomen. 
Zijnen — intrekken, fel ver- 
minderen. Ons koren begint f el 
fijnen — in te trekken. — Zijn 

— 15 niet gebolderd, hij snuift 
niet. — Uw — is geen kapstok, 
ge zijt te nieuwsgierig. — Iets 
aan iems. — hangen, hem iets 
toevertrouwen wat hij niet mag 
weten. — Een langen — heb- 
ben, eenen vuilen neus, (van 
kinderen gezegd). — Zie vóór 
u.ofuw - valt af, bezie mij 
zoo sterk niet. — Hij is [wel 
drijmaal) door den — geboord, 
hij is zeer slim. Bij D. B. en in 
Kl.-Br. bet. dit : « dronken 
zijn ». — Sprkwd. : Die eenen 

— heeft, kan rieken, wien de 
schoen past, die trekke hem aan. 

NEUS, z. m. Dikneus. 

NEUSDOEK, z. m. Darmvlies. — 
Met NEUSDOEK maakt de 
Haspengouwer de volgende 
gedrochtelijke samenstellingen : 
halsneusdock, — kop ofhuud—, 
tesch — en zelfs \aktesch — . 
Waarschijnlijk de vertaling van 
het Fr. mouchoir de cou, mou- 
choir de tête, mouchoir de 
poche, dat even dwaas is. 



Neuswijs, bijv. Slim en ook 

waanwijs. Immer predicatief. 
Wat is hij — . — 't Bijw. is 
NEUSWUZIG. Neuswijfig sa- 
gen. 
NEVELKAR, z. T. 

Nevens, z. T. 

NlCHELEN, Z. T. 

NIE, z. v. Virginie. 

Ni E, bijw. Niet. Ik heb dat nie 
gelegd. — Te St.-Tr. NE. — 
Ook bij D. Bo. — Ook valt de 
eind-T weg als de 2 e persoon 
van den onvolm. verl. tijd, aant. 
en bijv. wijs, uitgaat op DET 
of TET. Gij wilde mij niet ge- 
looven. Gij stapte rap op. — 
Leerde gij maar wat beter ! — 
Van de 14? tot de 18* eeuw toe, 

zegt D r Jan te Winkel (N. 

& Z. i883, bl. 201), « werd bij 
voorafgaand GIJ niet zelden in 
de schrijftaal de T weggelaten 
in het zwakke imperfectum. » 

NlER, z. m. Zegswijz. : Zijne 
nieren liggen %acht (\oocht), 
hij heeft fortuin (eigenlijk : hij is 
vet). — Ook in Kl.-Br. 

NlETEBUTER, z. m. Kleermaker. 
(St-Tr.). 

Niets, z. T. 

NIEUWJAAR, z. m. — Nieuw- 
jaarliedjes : 

Nienwjaarke zoeten, 
't Verken heefl vier voeten, 
Vier voeten en eenen stat (staart), 
Geef my een stuk van 't verken zyn gat. 

(Dormaal.) 

Nienwjaarke zoet, 

't Verken beeft vier voet, 

Vier voel en eenen steert, 

Dat is toch wel een braadje weerd. 

(Melkwezer). 

Nieuws, z. o. (Te St-Tr. : 
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NAUS; te Gods. : NUUS). 
Zegsw. : Altijd wat — en gel- 
den wat goeds. — Beter geen 
— als slecht. — Dat is geen — , 
dat is algemeen bekend, dat 
gebeurt dikwijls. N is weeral 
{at. Dat en is geen — . — Dat 
is oud — , dat is reeds lang 
bekend. 

Nieuwsgierig, bijv. vrk. in de 

sprkws. : Hij is niet — , maar 

hij weet geerne alles. 
NlEVERANS, z. T. 
NIJG, bijw. Hard, geweldig. Hij 

is — kwaad. Het regent — . 

Zij werken — .7 Is — koud, 

heet. Hij heeft — gevochten. 

Ook in KL.-BR. 
NlJNEN, onz. zw. ww. Slapen 

(kindertaal). Zet Mietje te — . 
Wiegeliedjes : 

I. Nyn! nyn! kennekc, 
Peppeke en zyn meunke, 
Peppeke van de bruine kou, 
Kenneke. baad oer meunke tou. 

(Sl-Tr.). 
II. Nyn! nyn! kinkc, 

't Peppeken staat in 't spinke, 
En als 'l kinke niet wil zwygen 
Dan zal t geen peppeken krygen. 

(Gods.) 
III. Nyn ! nyn ! kinneke badoe, 
Slaap en doe de oogskens toe, 
Papke van de roode koe, 
Komt 't kleine kindje toe. (Gods). 

NlJPER, z. m. Trektang (Oudg.). 

NOEN,z. T. 

NOENEND, vrk. in : Tenoenend, 

bijw. uitd. Op den noen. Jan 

komt te noenend. Ook in Kl.- 

Br. en in 't Hag. 
NOENSTOND, z. m. Tusschentijd 

van 12 uren tot omtrent twee. 

Kom in den — . — Ook bij 

D. B. en in Kl.-Br. 



Nog, bijw. Ten minste Gij laat 
dien man {óó teruggaan ! Had- 
det gij hem nog wat eten gege- 
ven. Kon hij nog maar wat 
le\en en schrijven ! 

NOOD, z. m. Zie V. D. In tijd 
van, — , in geval van nood. — 
Sprkwd. : — dwingt. 

In den nood 

Is de schaamte dood. — 

De klagers hebben geenen nood, 

De stoffers hebben geen brood. — 

In den nood 

Zyn de vrienden dood. 

Zie verder T. 

Nooddruft, z. man. 

NOODIG, z. T. 
NOODKOST, Z. T- 

Nooit des nooit(s), bijw. uitd. 

Versterkte nooit. Dat \ult ge 

— {ten. — De franschelende 
Haspengouwer vindt fraaier en 
deftiger te zeggen : Dat {uit ge 
nooit OF JAMAIS %ien. — Bij 
T. ook NOOIT DES NOOIT. 

NOTA, NOTE, m. z. Domme ke- 
rel. Wat een nota is die Z. — 
Het Zweedsche NöT beduidt 
domkop. — Zie DE TAALGIDS, 
3 e Jaar, n° 3. 

NOTEKRUISKEN, onz. z. Voeg 
eener okkernoot. 

Nuchter, z. V. D. — Een land 

— bezaaien, zonder het te mes- 
ten. 

NUCHTERMAN, z. m. Koopman 
van nuchtere kalven. 

NUGGER, z. T. 

NUMMER, man. z. Zegswijzen : 
Iems. — kennen, zijn karakter. 
Ik ken heuren — , ik betrouw 
haar niet. Ik ben van dien — 
niet, dat bevalt mij niet, dat 
gaadt mij niet. 
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NUSCHES, bijw. Schuins. Hij 
woont — tegen mij over. — De 
ij\erweg loopt — door mijn 
goed. — Bij T. NUUSCH. 



NUUSCH, bijv. Schuinsch. Een 
nuusche lijn. — Bijw. Dat dak 
loopt te nuusch. — Ook in 
Kl.-Br. 



O 



De korte O klinkt te St.-Tr. 
zuiver in de w. waarin OD, OL, 
ON(D), ONT, OS(T) of OT komt, 
Klod(den), vod{den), God; mol, 
rol; ^on(nen), ion, hond, rond; 
kont, lont, vos. ros, kost; pot, 
lot, enz. — OF en OM luiden er 
doorgaans OEF en OEM. Boef 
(bof), moef (mof), sloef (slof), 
roef (rof, ruk); doem (dom), 
koem (kom), soem (som), kroem 
(krom) ; dof en grof klinken 
doof (scherpl.) en groof 
(scherpl.). Deze O gaat in de 
verkleinw. meestendeels tot de 
Duitscheöover. Söpke, \öiteke, 
mötleke, döpke, tönneke, enz. 

O, z. v. vrk. in : Dat is eene o, 
een prul. Wat hij vertelt is 
eenegroote o. — Ook bij T. 
— Aars. Fig. : Iets aan \ijn o 
wrijven, er niet om geven. 

OE klinkt te St-Tr. zuiver in : 
Boek, doek, boer, doen, genoeg, 
goed, hoed, hoek, kapoen, ka- 
toen, kroeg, loeren, roepen, 
schoen , snoepen , spioen , toen , 
toeten, voet; doch slaat over tot 
U in innemen (noemen), grun 
(groen), kul (koel), rnren (roe- 
ren), spuien (spoelen), vrutelen 
(wroctelen), vulen (voelen), vu- 



ren, (voeren), wulen (woelen), 
\uken (zoeken), \u*t (zoet), en 
tot OU in : tou (toe), kou (koe). 

OU klinkt als zacht. O in : Goot 
(goud), hoot (hout), boot (bout), 
stoot (stout); als AA in \aat 
(zout), aad (oud), smaat (smout), 
kaad (koud), maat (mout). 

OUW wordt te St.-Tr. uitgespr. 
als O. Scho (schouw), vro 
(vrouw), bo (bouw), mo (mouw) 
vo (vouw), tro (trouw), ho 
(houw), ro (rouw), do (douw, 
van douwen). Zouw (kleine wa- 
terloop) blijft zou w. 

OOI wordt door den St-Truienaar 
veranderd in OEI : Doei, hoei, 
enz. voordooi, hooi, enz., uit- 
genomen : NOOIT. 

Och, z. T. 

Oei,z.T. 

Oer, z. T. 

Oes, tus. Uitroeping van pijn. 

Oes ! wat steekt die vlieg ! — 

Ook HOES, WO ES. — Ook bij 

D. B. 
OFFER, man. z. Ten offer gaan, 

door het NED. WOORDENB. 

verouderd verklaard, is in HASP. 

en in Kl.-BR. van dagelijksch 

gebruik. 
OFFICIE, z. o. Bediening, ambt. 
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— Sprkwd. : Elk — geeft %ijn 
beneficie. (Tn.). 

OLF, z. m. Oorlof. 
OLIE, z. vr. en m. Sprkwz. : Dat 
is een — , iets lekkers. Dat is 

— in mijne lamp, datgaadt mij. 

— Een olie schieten, eene 
verloren scheut (boogspel). — 
Den H. — krijgen, bediend 
worden met het H. Oliesel. 

Om, vz. vrk in : Geld om geld 

verkoopen, zonder winst. 
OMAKKEREN, z. T. 
OMBACHT, z. v. Onmacht. 

Omhalen, bed. zw. ww. Van 

gedacht doen veranderen, over- 
halen. Ik \al B wel — . 
OMHELVEREN, bed., zw. onsch. 
ww. Met beide armen omvatten. 
Ik kan die bussel hooi niet — . 

— Van HELVER armvol. 

Omklappen, z. T. 
Omklinken, z. T. 
Omkomen, onz. st. sch. ww. 

voork. in : Als 7 al omkwam, 
als er moest gehandeld worden. 
Hij ging alles koopen, en als 
7 al omkwam, had hij geen 
geld. Als 7 al omkomt, \ult ge 
niet weten wat peggen. Wordt 
bijna nooit in andere tijden ge- 
bruikt. — Ook bij D. B. — 
Als verouderd opgegeven bij 
V. D.; maar nog frisch bij de 
Hasp. 

OMKROLLEN, bed. zw. ww. 
Omkrullen. 

OMLOOP, z. m. ziekte of onpas- 
selijkheid, die velen terzelf der- 
tijd aandoet en schijnt over te 
loopen. Wat\ijn er menschen 
ver koud : 7 is een heele — . 
Al de kurren bersten : 7 is een 

— . — Bij T. OVERGANG, 



OVERLOOP. — In Kl.-Br. 
OVERGANG. 

OMME, tus. dienende om koeien 
en peerden te doen van plaats 
veranderen. Ommel Witte. 

OMMEDOM, bijv. Gansch om. De 
kuip lag daar — . 

OMRIJDEN, bed. st. sch. ww. 
Akkeren. Ik heb vandaag al 
een heet aar omgereden. — Bij 
D B. is OMRIJDEN, wat de 
Haspengouwer stroppen heet, 
d. i. : de stoppels onderploegen. 

Omversteken, bed. st. sch. ww. 

Doodsteken. 
Omwroetelen, Z. T. 
Omzien, z. T. 
Omzwikken, z. T. 

On, z. m. vrk. in: Eerst aan 
O-N (spreek elke letter afzon- 
derlijk uit, en zeg dan on) fyn, 
aan 't begin. Gij %ijt eerst aan 
O-N in 7 Engelsch, en ge 
klaagt reeds. — In het oude 
A, B, C boekje was O-N het 
eerste woord dat moest gespeld 
worden. 

ONBEHEBBELIJK, bijv. en bijw. 
Onhebbelijk, afschuwelijk. T. 
heeft ONBEHUIBELIJK; SCH. 
ONBEHUBBELIJK. 

Onbeholpen, zie T. 
Onbepaalde wijs. Deonb. wijs 

wordt veel zonder TE gebruikt. 
Het beste dat ge doen kunt, is 
hem schrijven. Al wat hij te 
doen heeft, is \ijne vogels voe- 
ren. Het gemakkelijkste is 
altijd niet : niets doen. 

Onbeschaamderik, Z. T. 

Onbevrozen, z. T. 

Onbraaf, z. T. 

ONDER. De uitdrukkingen : Ten 
onder, onder de man komen y 
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onder hun zijn in 't HASP. en 
in Kl.-Br. nog van dagelijksch 
gebruikt, al houdt het NED. 
WOORDENB. ze voor verou- 
derd. 

ONDER, voorz. vrk. in : Onder 
fijne kerkerechten liggen, de 
laatste H. Sacramenten ontvan- 
gen hebben. — Ook in Kl.-Br. 

ONDERDAAN, bijv. Verscheiden, 
verschillig. Muziek en muziek 
is -r. Schrijven en schrijven is 
— , er is veel verschil tusschen 
muziek en muziek, enz. — Bij 
KIL. differens, mixtus 

Onderdoffelen, z. T. 

ONDEREEN, als aanwijzing van 
den toestand van wederkeerige 
betrekking, is in 't HASP., in 
HAGELAND en in Kl.-Br. van 
dagelijksch gebruik. — Volgens 
het NEDERL. WOORDENB. 
zegt men nu ONDER ELKANDER 
ofONDERLING. 

Bij vroegere schrijvers vindt 
men ONDEREEN in denzelfden 
zin gebruikt. Laat de verdoem- 
de geesten, daar vechten onder- 
een gelijk de beesten. (MEYER, 

De Gramschap. 167). — Zoo 

schimpten f e ondereen, en ieder 
sprak. (CONINCKX, Fab. 17). 
Zoo ook : ondereengaan, onder- 
een\itten, onder eendansen, on- 
dereenloopen . — Zie T. en Van 
DALE, die echter maar één onz. 
ww. opgeeft, namelijk : ONDER- 
EENVLIETEN. 

Ondergeven, wed st. sch. ww. 

Zich onderwerpen. Kinderen 
moeten \ich voor hunne ouders 
— . — Voor \ulke mannen geef 
ik mij onder. 
ONDERGOD, z. m. Meststof. In 



dat land is geen — genoeg- 
(Oudg.). 
Onderhelp, vr. z. Onderriemi 

dienende om het opslaan des lij- 
tuigs te beletten. — Ook bij T. 

Onderholen, bed. zw. ww. 
Ondermijnen.— Onderholen 

is, volgens V. D., verouderd; 
doch niet in 't HASP. 

Onderhoud (— — ) z. man. 
Onderhouden, (met den klemt. 

op ON), komt, volgens 't Wdb. 
DER NED. TAAL, weinig meer 
voor. In 't HASP., HAGEL. y 
Limburg en in Kl.-Br. wordt 
dit ww. nog veel gebruikt. Al 
werpt hij mij neer, hij \al mij 
toch niet onderhouden. — Ook 
bij V. D. 
Onderkomen (klemt, op ko), 

onz. st. onsch. ww. Vervallen. 
Een onbewoond huis onder- 
komt spoedig. Dat peerd isjcl 
onderkomen. Sedert eenigen 
tijd is mekenfel — . — Ook bij 
T.,SCH. en in KL. -BR. 
Ondermeier, z. m. Afgeveer- 

digde van den burgemeester, 
(gewoonlijk de eerste schepene). 

Ondermijnen, bed. zw. ww. 

(fig.) Iem. — , door list iems. 
gezag of fortuin verminderen en 
hem zoo ten onder krijgen, heet 
in 't NED. Wdb. verouderd; 
maar is in 't HASP. en in Kl.- 
Br. nog in ieders mond. Ze 
fijn be\ig met on\en burge- 
meester te — . 

ONDER-OF-BOVEN, bijw. uitdr. 
Min of meer. On f e koe geeft 
30 liters melk per dag, op 2 
— kan ik 7 niet peggen. — 
Ook bij D. B. 

ONDERPASTOOR, z. m. Fig. : Ik 
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ga naar B., al regende het on- 
derpastoors. — De Fr. zeggen 
ook : Il va tomber des prêtres, 
er is zware regen op handen. 
(LlTTRÉ in v. PRÊTRE). 

Onderroeren, z.T. 
Onderschudden, z. T. 
Onderslag, m. z. Muur ter 

scheiding van twee plaatsen. 
Met hier eenen — te maken, 
hebben we twee goede slaap- 
kamers. Verouderd bij WEIL., 
maar niet in 't HASP. en in 't 

Hagel. — Zie T. 
Ondersprekkn, bed. st. ww. 
Bestellen. Ik heb bij R een 
\ak aardappels ondersproken. 

— In KL.-BR. : BESPREKEN. 
ONDERTUSSCHEN, bijw. Soms. 

Hij komt — nog al eens hier. 

Onderwinden, wed. st. onsch. 

ww. Zich bemoeien. P onder- 
windt \ich (met) alles. Gij 
moet u met mijne \aken niet 

— — Volgens 't NEDERL. 
WOORDB. verouderd ; doch nog 
in volle kracht in 't Hasp. — 
Bij V. D. is ZICH ONDERWIN- 
DEN wagen, durven, zich ver- 
meten. 

Ongeluk, z. o. Sprkwd. : Een 
ongeluk komt nooit alleen. — 
Iem. een — slaan (doen), door 
slaan een lichamelijk gebrek 
veroorzaken. — Ook EEN ON- 
GEMAK SLAAN (DOEN). 

ONNEN, bed. zw. ww. Gunnen. 

— Ook bijT. —In KL -Br. : 

JONNEN. 

ONNUTTERIK, z. m. Onzinde- 
lijke. 

ONNUTTIG, bijv. en bijw. Vuil, 
zonder zorg. Wat een — w[if> 

— Die plank is f el — geschaafd. 



Onnuttigheid, z. v. Smerig- 
heid. 

ONPATIÉNSIG, bijv. Ongeduldig. 
EenFransch woord metVlaam- 
schen kop en steert. Van het- 
zelfde slag zijn : koleerig, 
tristig, vermassacreeren en 
andere overblijfsels van den 
Franschman hier te lande. 

ONS, bezit, voornw., klinkt te 
St.-Tr. OOS; te en omstr. T n . 
AUS. — AUS wordt gebruikt 
voor het mv. der drij geslach- 
ten en voor een onz. of vr. nw. 
enk. Aus (oos) stoven, jongens, 
kalven ; aus Mie, kind, peer d, 
en\. Vóór een man. enk. nw. 
is 't AUZE, OOZE : Au\e (oo\e) 
nonk (oom), oo\e bru (broeder), 
auqe bru. — Kl L. heeft ook OOS. 

— In Friesland is 't UUS; in 't 
't Oudnoordsch was 't OSS ; in 
't Got. UNS. 

ONS, z. v. Sprkwz. : Dat weegt 
mij geen — , dat is voor mij 
niets. Zulk een examen weegt 
mij geen — . Gij weegt hem geen 
— , hij is u veel te sterk. 

Ontbijt, z. man. 

ONTEWEER, ONDEWEER (hon- 
deweer), z. o. Doorslecht weer. 
Door %oon — kunt ge niet 
naar B gaan. — Wij schrijven 
ONDEWEER of ONTEWEER wijl 
we, met D r J. TE WINKEL, 
(N. en Z. i883, bl. 74), ver- 
moeden dat HONDE verbasterd 
is uitONTE, dat in verscheidene 
dialecten vuil, morsig beteekent. 

— Zie ook SCH. 1 BIJVOEGSEL) 
op ONT. 

ONTFINKKN, bed. st.ww. Aanste- 
ken, üntjink de lamp. (Overw.). 
ONTHERI.AVETSEN, bed. zw. 
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onsch. ww. Bederven, onnuttig 
maken. Een slot, een horloge 
— . — In wanorde zetten. Alles 
ligt hier ontherlavetst. 

Ontkenning. Het volk houdt, 

evenals de Franschen, nogal 
van dubbele ontkenning « die » 
volgens het WOORDEN B. ,« vol- 
komen in overeenkomst is met 
onze taal, alhoewel men ze in 
de nieuwere beschaafde niet 
meer bezigt » . Alzoo hoort men 
immer: Ik weet van niets niet, 
(je n'en sais rien), daar was 
niemand niet, dat is nooit geen 
luierik geweest, ik heb daar 
nooit niet van gehoord, ik heb 
hem nergens niet gezien. (Je ne 
1'ai vu nulle part). — In het 
Midndl. bestond die dubbele of 
versterkte negatie ook. 

ONTLEGEN, z. T. 

Ontnistelen, z. T. 

ONTROUWlG, bijv. Mistrouwig. 

ONTTEGEN bijw. Te gemoet. 
't Is het Duitsch ENTGEGEN. 

— Bij T. bij vergissing ONTE- 
GEN. Enkel ten Oosten van 
België in gebruik. — In Kl.- 
BR. en Vlaanderen : TEGEN. 

Ontvanger, z. m. vrk. in : 

Iem. — maken, afranselen. 

— fijn, afgeranseld worden. 
Ontwoon, z. T. 
Ontzinken, z. T. 

O.-I ,-Vrouw-halfoogst, z. m. 

Maria-hemelvaart. 

O.-L.-Vrouw-halfvasten, z. 

m. Maria-boodschap. 
ONZIJDIG. In 't Hasp. hebben we 
eenige vaste uitdrukkingen, 
waarin man.of vr. subst. immer 
onzijdig voorkomen. Zoo zegt 
men : De bruid was gansch 



in 7 f ij (gekleed), (ZUDEis anders 
man.). Ik heb hem in 7 demit 
(diemit man.) ge\et. Laat dat 
slecht ge f el loopen. Houd hem 
goed in 7 oog. Dat is een die 
ook 7 schelm in den nek heeft. 
Gaat ge naar 7 school? In 7 
stad wonen. De dokter gaat B 
7 steen snijden. Immer op 7 
straat liggen. Pijn 7 \ak heb- 
ben. Iets in 7 \in hebben. Dat 
is een vies, een drol lig, een 
aardig vent. Zij begint reeds 7 
\ot in den kop te krijgen (wordt 
minziek). — Zie ook sub v. 

Bosch enT. Inleiding. 

Oog, z. Sprkwz. : Zooveel als in 
mijne — en steekt, niets. Dat is 
een doorn in fijn — , dat be- 
nijdt hij sterk. — Geen goed — 
in iets (iem.) hebben, denken dat 
het ermee slecht zal afloopen. 

— Een koppel — en opendoen, 
zeer verwonderd zijn. Zijn — 
op iets (iem.) slaan, er naar 
trachten. N heeft fijn — op 
dat huis, op dit meisje geslagen. 

— Zich de — en op iets (iem.) 
uitdien, zeer verwonderd bekij- 
ken. — Geen — slapen, niet 
slapen. — Zijne oogen wasscheh 
met warm water, van verdriet 
veel weenen. — Een oogsken 
maken, teeken doen met één 
oog. — Geen — hebben, niet 
genoeg in \ oog vallen, Dat 
huis, tusschen die oude gebou- 
wen in, heeft géén — . — Iets 
op 7 oog (nu onzijdig) fien, iets 
seffens zien. Ik f ie op 7 — dat 
die jas voor B te klein is. — 
Moeten uit fijne —en fien, 
voorzichtig moeten zijn, zijn 
best moeten doen, spaarzaam 
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moeten zijn. Veel boeren moe- 
ten uit hunne — en zien, om 
hunne pacht te kunnen betalen. 

— Een scheel — geven, mis- 
staan. Die stal tegen het huis 
geeft een fel scheel — . — 
Ziender oog(en), op eene in 't 
oog vallende wijze. N vervalt 
fiender oog. 

Oogsten, z. T. 

OOGSTGAFFEL, z. v. Langstelige 
gaffel. 

OOGSTKAR, z. T. 

OOGSTLEER, OOGSTLADDER, z. 
v. Breede ladder die op de kar 
of op den wagen gezet wordt, 
om den graanoogst in te halen. 

— Ook bij T. 

OOGSTVOREN,z. T. 

OOI, z. v. Sprkwd. : Eene magere 
hamel is eene vette — weerd, 
een arme jongen is eene rijke 
vrouw weerd. 

OOR, z. v. Sprkwz. : Eene — 
werpen, in 't schreefschieten de 
schijf op de schreef werpen. 
(Hakendover). — Kus de helft 
van mijn — , gij fijt de heele 
niet weerd, laat mij gerust, 
pak u weg. Ergens in bijten 
tot aan fijne (de) oor en, eene 
dikke beet er van nemen. Hij 
beet in fijnen peperkoek tot 
aan de oor en. — Het achter 
de — hebben, valsch zijn. — 
Veel rond (om) fijne ooren 
hebben, veel te verzorgen heb- 
ben. — De ooren opsteken, 
moed vatten ; zich genegen 
toonen tot vrijen (van meisjes 
sprek.) ; welig groeien (van 
gewassen gezegd). — Dat 
klinkt goed in mijn (uw, fijn, 
enz ) oor, wat ge daar zegt, 



staat mij aan. — Sam. : Oor- 
smout, z. o. oorsmeer. 
OORD, z. v. Klein geldstuk. 
Sprkws. : Ook een —je in 't 
schoteltje te leggen hebben, 
recht hebben van mee te spre- 
ken. — Cent. — Sprkwd. : Die 
tot vier — geboren is, kan tot 
geenen stuiver geraken. 

Oorten, i en 2, z. T. 

OORTENBUSSEL, Z. T. 

Oosten, z. man. 

Op, bijw. en voorz. Zie V. D. 
Sprkwz. : Er op komen, zich 
herinneren. Ik kan op fijnen 
naam niet komen. — Op iem. 
roepen, iem. roepen. Er is 
(was, \al, fou) niet anders 
op (fijn), niets anders te doen. 
Er \al niet anders op fijn 
dan akkoord te maken. — Op 
een ander fitten, buitenshuis 
zijn. Maar op, in 't wild. Hij 
schrijft maar op, fingt maar 
op. — Bij T. : 'f Er oép toe. 

— Sprkwd. : Als 't op is, is 
7 koken gedaan, op is op. 

— Op drukt een onmiddellijke 
opvolging aan. Hij viel slag op 
slag. Hij schrijft brief op brief, 
en hij krijgt geen antwoord. — 
Dag op dag, juist denzelfden 
datum. Verleden jaar , dag op 
dag, waren we hier nog samen. 

Op, komt in veel samenstellingen 
voor en beduidt : i°, VERMIN- 
DERING, SLEET, VERNIELING : 
Opdansen, (fijn geld), opdrin- 
ken, opdorschen (een vlegel), 
opeten, op kappen (eene fweep), 
opnaaien, opraspen, oprijden 
(fijn geld), op rotsen, opschrij- 
ven, opstoken (hout), opslijpen, 
opsnijden leen potlood), opstop- 
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pen (tabak), opstr ooien, opvoe- 
deren, opwannen (een hoop 
graan), opwasschen (\eep), 
opwitten, oplaaien; 2°, VER- 
FRAAIING , VERBETERING : 
Opakkeren (eenen grond), op- 
borstelen (kleeren), opgaan {het 
weer), opgraven (een tuin), 
opgritselen (hofpadje), opklee- 
den (een kind), opmaken (den 
nere), opnemen [het huis, eigen- 
lijk den vloer der woonkamer 
wasschen), oprijden (eene wei- 
de), ops lijpen (mes), opwasschen 
(kleed), op witten, opgave len, 
fich opletten. — 3°, VOORT- 
GAAN MET : Opakkeren (in 
plaats van naar den luchtbal 
te kijken, akkerde hij maar 
op) , opboren , opborstelen , 
opdekken , opdorschen , op- 
draaien, opgaan (we gullen 
maar opgaan, hij \al ons toch 
wel inhalen), opgeven, opgie- 
ten, ophalen, opkaatsen, op- 
krabben, opmaaien, opnaaien, 
opschrijven , opslaan , opslijpen , 
opsnijden, opstoppen, opverven, 
opwandelen, opwerken, op- 
laaien, opgingen. — 4 , NAAR 
DE HOOGTE : Opdoen (strooi 
op eene hoogere plaats steken), 
opdraaien , opgaa n , ophalen , 
ophelpen, opkledderen, opkrui- 
pen, opnemen, opschieten, op- 
laden , opslaan (eeneboddelkar) , 
op st 00 ten, opwerpen, opletten. 

— 5°, IN GROOT E MATE, TOT 
VOLLE VOLDOENING : Zich 
opdrinken, \ich opeten, \ich 
opgraven, opkussen, oppocnen, 
oppoetsen, opschuren (tinne- 
wet k), opslijpen, opstoken (de 
kacheb, opstoppen (eene pijp<, 



\ich opwarmen, \ich optetten, 
\ich optuigen (van een zuige- 
ling sprekende), \ich op\uipen. 

OPBINDEN, z. T. 

OPBRANDENj onz. zw. ww. 
Winnen door afbranden. 

Opbreken, z. T. 
Opdeel z. T. 

OPDOEN, bed. sch. onr. ww. 

Verkwisten, verteren. 
Opdouwen, z. T. 
Opdraaien, onz. zw. sch. ww. 

Heengaan, vergaan. Dat wil 
al vrijen ! Draai op, snotneus ! 

— Ik met hem trouwen? — • 
Ik had liever dat hij opdraai- 
de! — Wijsmaken. — Gij hebt 
u daar iets laten opdraaien ! 

— Ook in KL.-BR. 
Opdraaien, bed. zw. ww. Op- 
winden ; vastschroeven. — 
Geld — , barlikken. 

Opdrinken, z. T. 

OPEEN heeft den zin van: i°, OP 
ELKAAR vóór : Draaien (koor- 
den opeendraaien) , flatsen, 
koeken, naaien, steken, stoo- 
ten,stroffelen, tassen, trekken, 
troddelen, tuimelen, vallen, 
voeren, volgen, vrijlen, wrin- 
gen, gakken, petten; 2 , VAST 
TEGEN ELKANDER vóór : 
Dringen, gaan, pakken, per- 
sen, rollen, fitten. 

Opeenspelen z. T. 

Opeenzitten, z. T. 

Opeggen, z. T. 

Openbreken, z. T. 

Op-EN-EWEG, bijw. uitd. Met 
groote haast. Wij hebben daar 

— een pint bier gedronken. 
Wij {tillen bij oom nader gaan, 
maar — . 

OPENRITSEN. bed. zw. sch. ww. 
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Openrijten. — BlLDERDUK ; 
heeft in denzelfden zin : OPRIT- 

sen. Buitenleven, 143. — 

Het Hoogd. RITZEN is rijten. 

Opentampen, Z. T. 
Opeten, z. T. 

OPFRETTEN, bed. zw. ww. Op- 
vreten. Hij heeft eene heele 
taart opge/r et. — Sam. : Op- 
fr etter, har topfr etter, dieiem. 
veel en onrechtveerdig leed 
aandoet. 

Opgaan, z. t. 
Opgang, z. T. 
Opgeven, z. T. 
Opgewassen, bijv. (im. proed.); 

Bestand. — Z. V. DALE onder 

Opwassen. 

OPGEZET, bijv. Net gekleed. Zij 
was — om naar Brussel te 
gaan. — Zie v. T. 

OPGIETEN, z. T. 

Opgraven, z. T. 
Ophalen, z. T. 
Ophang, m. z. Vlegelsnoer. — 
Z. ook T. 

Ophebben, bed. onr. sch. ww. 

vrk. in : Eene goede huid op- 
hebben, wel in zijn vleesch zijn. 
— Een stuk ophebben, dronken 
zijn. 

OPHEIEN, bed. zw. ww. Sterk 
aanwakkeren tot eenig werk. 
Vele werklieden moeten opge- 
heid worden. — Ook OPKOE- 
DEREN.— HEIEN, datteOver- 
winden ook gebruikt wordt in 
den zin van « aanzetten tot het 
werk, » wordt door KIL. ver- 
taald door SUBAGITARE. 

OPHELPEN, z. T. 

Ophouden, z. T. 

OPINIEUS (opinieus), bijv. Hard- 
nekkig.— Bij D. B. : OPIJNIG. 



OPKAATSEN, z. T. 

Opkappen, z. T 

Opkersten, z. T. 

Opkledderen, z. T. 

Opklinken, z. T. 

Opknotsen, z. T. 

Opkoederen, z. T. 

Opkomen, onz. st. sch. ww. 
Durven — tegen iem. zich met 
hem durven meten. David 
dorst opkomen tegen Goliath. 
Wie komt tegen mij op voor 
het rekenen f 

Opkorzelen, Z. T. 

Opleggen, bed. zw. ww. Inleg- 
gen. Snijboonen — . 

Opleiden, z. T. 

OPLOOPEN, bed. st. sch. w. — 
Iem. ophopen, hem verwijtin- 
gen doen. Hij durft mij komen 
in mijn huis — . (St.-Tr.). 

Opmaken, bed. zw. ww. Her- 
stellen, hermaken. Een huis, 
eene matras — . — Ophitsen. 
Hij heeft S tegen mij opge- 
maakt. — Bij V. Dale als ver- * 
ouderd aangeteekend ; doch in 
geheel VI. -België dagelijks ge- 
bruikt, evenals \ich opmaken 
voor zich opwinden, zich zelven 
aanhitsen. — Een opgemaakt 
. spel, iets voor bereids. Hunne 
ru\ie was een opgemaakt spel. 
— Zie ook T. 

Opnaaien, z. T. 
Opnemen, z. T. 
Opnemer, z. T. 

OPPEDEKOP. bijw. Hals over 
kop. Hij is — van den trap 
gevallen. — Van : op ende 
kop. 

OPPETENG, m. z. Bolijs, meule- 
ken. Hij kan schoone oppetengs 
(ook oppetengen) maken. — 
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Fig. beteekent het ook val. Hij 
heeft daar eenen schoonen op- 
petengvan \ijn peer d gemaakt. 
Te Neerhespen is'tOPPETEER, 
te St.-Tr. KOKELEER. — Bij 
T. OPPELETIJS. 

OPPIKKELEN, z. T. 

OPPITSEN, z. T. 

Opplakken, z. T. 

OPPOFFEN, onz. zw. ww. Een 
weinig opzwellen. On\e koet is 
opgepoft. — Bij V. D. is OP- 
POFFEN, opvullen met spijs. — 
Bol worden. De borst van uw 
hemd poft op, blijft niet plat 
liggen. 

OPRITSEN, onz. zw. ww. Vluch- 
ten. — Ook OPPITSEN. — 
RITSEN beteekent wegloopen 
in 't Hasp. en in Kl.-Br. 

OPRUPSELEN, z. T. 

Opscheppen, bed. zw. ww. vk. 

in : Den boel — , alles het 
onderste boven smijten, groote 
ruzie maken. Zij hebben in die 
kroeg den boel opgeschept. 

Opschieten z. T. 
Opschikken, z. T. 
Opschreiden, z. T. 
% Opsjeezen, z. T. 

OPSLAAN, bed en onz. sch. onr. 
ww. Wegblijven. Demelkon\er 
koei is opgeslagen. — De hon- 
ger slaat op, als hij op eenmaal 
verdwijnt. Het vernemen eener 
\eer droeve tijding doet den 
honger opslaan. 

Opsla vodsen, z. T. 
Opsnijden, z. T. 
Opspieên, z. T. 
Opspringen, z. T. 
Opsplitsen, onz. zw. sch. ww. 

vrk. in : — van gramschap, 
woedend worden. 



Opstaan, onr. onz. ww. Sprkws. : 
Met vallen en — , leert men 
gaan. 
Volksr. : 

Opgestaan is plaats vergaan, 
En neergezeten is welgedaan. 

Opstal, m. z. Huis, dat geene 
herberg is, waar al wie wil den 
avond, en zelfs een deel van 
den nacht, gaat doorbrengen. 
Het is immer — geweest bij die 
joden. — David, VAD. HlST., 
3 e Deel, bl. 32, gebruikt dit w. 
ook : Eene menigte van vrou- 
wen, in het paleis haren — 
hebbende, en bekend om haren 
ontstichtenden levenswandel , 
werden er uitgezet. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

Opstappen, onz. zw. sch. ww. 

Gaan. Goed — . Ook DOOR- 
STAPPEN. 

Opsteken, bed. st. sch. ww. 

Boter — , boter inzouten. — 
Heimelijk vluchten. Als hij \ag 
de gendarmen komen ! stak hij 
op. — Met een meisje — , ze 
schaken. — Iem. eten aan neus 
en mond — , hem veel doen 
eten en drinken. 

Opstel, z. man. 

OPSTIEVEN, bed. st. sch. ww. 
Wegjagen. Eene meid — . 
(St.-Tr.). 

Opstooten, z. T. 
Optrekken, bed. st. sch. ww., 

vrk. in : Iem. den rug, de 
hoos — , afranselen. — Een 
kind — , voor opvoeden, groot- 
brengen, heet bij V. D. verou- 
derd. In 't Hasp. wordt deze 
uitdrukking nog gebruikt. 

Opvouwen, z. T. en Sch. 
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Opwerken, z. T. 

Opwerpen, z. T. 

Opzetten, z. T. 

Opzicht, z. T. 

Opzien, z. T. 

Opzoeken, bed. onr. sch. ww, 

Lastig vallen, ongelijk aandoen, 
om tot verwijten of slaan te 
geraken. Dat is al twee maan- 
den, dat die deugniet mij op- 
doekt. Men hoort ook : IEM. 
ZOEKEN. 

ORDINARIS, bijw. Gewoonlijk. 
Hij komt — den Maandag. — 
Ook bij DE Bo. 

OREMUS, z. man. Gezaag. Laat 
dien — maar %oo. 

ORGEL, z. man. en onz. 

ORK, (örk) z. m. Weerbarstige 
persoon, stuurman, ruwe kerel. 
Ook in KL.-BR. 

Os, m. z., wordt fig. gebruikt 
voor dom mensch die weinig 
van zeggen is. « Wat een os is 
dat wijf! » — Spreek wz. : Iem. 
van den os naar den e\el schik- 
ken, jagen, iem. die iets vraagt, 
elders wijzen. — Als 't lukt, 
kalft de os, dat is onmogelijk. 
— De os is vet, dat zegt men 
als, bij geval, in een huis drij 
lichten branden. — Iron. : 
ergens \ooveel om geven als 
een boer om een vetten os, er 
veel belang in stellen. 

OSSEBOER, z. m. Boer die met 
eenen of meer ossen zijn werk 
doet. 

OSSEPLOEG, z. man. Lichte 
ploeg. 

OTTER, z. m. Koppige domoor. 
Wat een — is die Trien. — 
Zie ook T. 

OUD (aad), bijv. Een — geplogen, 



een oud gebruik. — Zoo — als 
de straat, zeer oud. — Iets 
1 onder het oud ij\er werpen, 
dat niet meer achten. — Dat is 
oud vuil, al vergeten. — Oud 
en koud \ijn, zeer oud en ver- 
sleten. — Oud liedje van Bra- 
bant, zalf tegen de jicht, het 
rhumatisme en sciatica. (T n ). — 
Sprkwd. : Men is nooit te oud 
om te leer en. Als eene oude 
schuur brandt, is \e niet meer 
te blusschen, bij bejaarde lieden 
is de liefde moeilijk te bedwin- 
gen. — Die niet wil — worden, 
moet \ich jong hangen. — Zie 
ookT. 
OUDE, m.z.. wordt gebruikt voor 
vader; Als uw oude dat weten 
\al s \alt stubben. — Ook ONZE 

oudste. — Oude wordt ook 

zoo gebruikt bij DE BO. 

OUDEMAN, z. m. vrk. in : Van 
den — hebben, klein blijven, 
van kinderen en ook van 
veld vruchten gezegd. Dat kind 
heeft van den — . Bij . D. B. 

. DEN OUDEMAN HEBBEN. 

OUTAAR, z. man. 

Oven, z. m. Tot iem. die nalaat 
te groeten, zegt men : Schoone 
— ponder muil. — Kinderen die 
geerne zouden meegaan, en niet 
mogen, stelt men tevreden met : 
Als de — gaat, moogt gij den 
deksel dragen. 

OVENASSCHE, z. v. Ovenasch. 

Ovendeksel, z. T. 
Ovenkot, z. o. Aschkot. 
Ovenmuil, z. T. 

OVENROERDER, z. m. Ovengaf- 
fel; rakelstok. 

OVENSTOOKSEL, z. o. Hout om 
den oven te stoken. 
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OVER, voorz. vrk. in : Over eene 
week, maand ', enz., vóór eene 
week, eene maand, enz. Ik ben 
over drij weken te W geweest. 
Waar de Hollander over drij 
weken enz. zegt, zeggen de 
Brabanders, Limburgers en 
Vlamingen « binnen drij we- 
ken. » Over fijnen kop iets 
laten gaan, dat door de vingers 
zien, dat vergeven. Oversten 
moeten al veelover hunnen kop 
laten gaan. 

OVER, bijv. Gebroken. Die stok, 
fijn been, is over. 

OVER als proefix bet. i°, IN TWEE 
STUKKEN ot GEBROKEN bij : 
Bijten [eene koord over bij ten), 
breken, buigen , dabben, doen 
[een' stok overdoen), dorschen, 
douwen, eggen (een hond fijn 
been over eggen), fikkeien, 
gaan, (die koord is overge- 
gaan), gooien, kappen, klop- 
pen , knabbelen , knagen, leunen , 
liggen, loopen, maaien, pik- 
ken, roffen, slaan, snijden, 
stampen, steken, taffelen, tre- 
den, trekken, voer en, waffelen, 
werpen, winden, woelen, 
fwikken. (OVER heeft hier im- 
merden klemtoon ;) — 2 OVER 
HET HEEL VOORWERP bij : 
Bengelen {iem. over bengelen, 
afrossen,), bijten, boken, dab- 
ben, doffen, dorschen, douwen 
eggen, pik kelen, gaan, gespen, 
goeitsen, grazen, grinsen, grit- 
selen, grommen, handvelen, 
helveren, jagen, kappen, kij- 
ven, kletsen, kloppen, knabbe- 
len, knagen, knorren, knuife- 
len, kwispelen, loopen, meten, 
oogsten, pikken, priegelen, 



rammelen, ranselen, rapen, 
roffelen, schrobben, slaan, 
snijden, stampen, stappen, ste- 
ken, strepen, tabakken, taffe- 
len, tassen, tasten, trekken, 
troeven, voeren, waffelen, 
wassen, wellen, werpen, win- 
den, wroetelen, feever en, foe- 
ken, f wik ken, fwingelen. — 
3°, TE VEEL, bij : Eten (fich 
overeten), dorschen (fich over- 
dorschen), gaan (fich over- 
gaan), jagen , loopen (fich 
overloopen), schatten, schrij- 
den, vasten (fich over vasten), 
voederen (eene koe overvoede- 
ren), vragen, wassen. In beide 
laatste gevallen heeft OVER den 
klemtoon niet. 

OVERAL, z. m. Overjas. 

OVERANDER, bijv. Van twee 
één. Hij komt —en dag, —e 
maand, om den anderen dag, 
enz.— Ook bij D. B.,in't Hag. 
en in Kl.-Br. 

OVERAND(S)bijw.Beurtelings.7a;i 
en Bert blijven — 's Zondags 
thuis. Eene stof met strepen — 
rood en blauw. — De wortel 
AN, zegt D r FR. in v. ANDER, 
bet. ANDER. 

OVERBIJTEN, z. T. 

OVERBUIGEN (klemt, op over) 
bed. zw. ww. Door buigen 
breken. Hij heeft fijnen boog 
overgebuigd. — Bij T. OVER- 
BOOGEN. 

Overdragen, (kl. op dra) bed. 

st. ww. vrk. in : Eene fiekte 
— , te lang wachten eer men 
remedie doet ot den dokter 
raadpleegt. — Zie verder T. 
OVEREENKOMEN, onz. scheidb. 
zw. ww. Sprkwz. : Overeen- 
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komen gelijk twee mossel- 
schelpen; gelijk Booten en \ijn 
wyfi ze er wel. DE Bo heeft : 
GELIJK MANTEN EN KALLE. 
OVEREENUITKOMEN, z. T. 

OVERENDOVER, voorzets. Ver- 
sterkt OVER. Hij sprong — de 
tafel. Ik ben — hem gevallen. 
— Van Over ende over. 

OVERENDWEER, bijw. Weg en 
weer. Een reiskaartje — ne- 
men. 

OVERGAAN, bed. onr. ww., vrk. 
in : Zijne les — , nalezen. Als 
hij \ijne les tweemaal over- 
gaat (klemt, op gaat), kan 
hij \e. — Een werk nog eens 
verrichten. — Eenen muur nog 
eens — , nog eens witten. — 
Zich — , jongen werpen na 
den gewonen drachttijd. On\e 
Witte overgaat heur gewoon- 
lijk. — Zie verder T. 

OVERHANDELEN,z. T. 

OVERHELVEREN, Z. T. AANM. 
Al zegge 't volk HELVER, de H 
heeft hier niets te doen, daar 
ELVER eene verbastering is 
van ARMVOL. 

OVERHOUT, onz. z. Twijgen en 
takken eens booms. Het over- 
hout van dien boom is 20 fr. 

' weerd. — LOQUELA i885, 
half bl. 21 heeft AVERHOUT. 

Overkappen, bed. zw. ww. 

Kwetsende zinspelingen op 
eenen aanwezige maken. Hij 
heeft den koster daar fel over- 
kapt. 
OVERKLEKDEN. zw. wed. ww. 
Zich — , zich te deftig kleeden. 
Velen die achteruitgaan — 
\ich y om hunnen ondergang te 
verbergen. 



OVERKNABBELEN, z. T. 

Overkomen, onz. st. ww. 

Overeenkomen. Die twee — 
wel samen. (Klemt, op komen). 

Overkomen, onz. st. ww. (kl. 

op over). Mild zijn. Moeike 
komt goed over. — Bij V. D. 
is OVERKOMEN betalen. 

OVERKUNNEN, onz. St. WW. (kl. 

op over) vrk. in : Van iets niet 
- , dat niet kunnen verstaan. 
Ik kan er niet van over dat hij 
\ou naar Amerika gaan. — 
Over een* persoon niet kunnen, 
zijne handelwijze heel zonder- 
ling vinden. Ik kan over dien 
Jan niet. 

Overleggen, bed. zw. onsch. 

ww. (klemt, op leg). Een ver- 
sleten ijzeren snijtuig vernieu- 
wen, met er een stuk op te 
smeden. Bijlen , se huppen, 
ploegkouters, enz., worden 
overlegd. — Men hoort ook 

BELEGGEN. 
OVERMOETS, z. T. 
OVERMOETSAKKEREN, z. T. 
OVERMOETSRIJDEN, z. T. 

Overschot, z. m. 
Overschrijven, bed. st. ww. 

Schriftelijk aanklagen. De loer- 
jager is al overgeschreven. 

Oversprong, z. T. 
Oversteken, bed. onr. onsch. 

ww. (overstak, oversteken). Ste- 
ken over het gansche voorwerp. 
De wespen hebben \ijn heelen 
kop. — . Kousen — , den hiel 
met saaietbenaaicn. Scheidbaar 
met den klemt, op OVER betee- 
ken t — in twee steken. Steek 
eenen piering (pier) over, en 
gij bekomt er twee. 
Overtelliü (kl. op over), (im. 
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proed.) Slecht gezien, te veel. 
Nis bij Mie — . Mijn hond is 
mij niet — . 't Is eigenlijk over- 
taliig. 
OVERTIJD, z. T. 



Overtrekken, z. T. 

OVERWASSEN, z. T. 

Overzetten, onz. zw. ww. 

(klemt, op zetten). Uit het oude 
spoor rijden. We gullen hier — . 



P 



In 't Haspengouwsch, zoo- 
wel als in 't Hagelandsch, wis- 
selt P met B en omgekeerd. Er 
dabber opslaan (dapper) ; houd 
uwsnabber (snapper); barak- 
ken (parlikken). 

PAAIEMENT, z. o. vrk. in : Iem. 
met — en betalen, met gedeelten. 
Ik \al u uwe 100 fr. met — en 
teruggeven. — Ook bij D. B. 

PAAL, onz. z Grens (bij kinder- 
spelen). Te Orsmaal BAAR. — 
Ook bij T. 

PAANHUIS, z. o. Brouwerij. — 
Kil. heeft panhuis. 

Paart, z. v. en onz. Aandeel. 

PAART-EN-DEEL, z. o. Aandeel. 

PAASWIELING, m. z. Soort van 
wilg met witgele, korte, dikke 
katjes. — Bij DE Bo PAASCH- 
HOUT. 

PAAT, z. v. Doopmeter, vormme* 
ter. (St.-Tr.). — Te Gods. 
PEET. — Sam. : Dooppaat, 
vormpaat. — 't Is het Duitsch 
PATHE. 

PACHTER, z. m. Naam die gege- 
ven wordt niet aan « fajakkers » 
(bijSCH. verkeerdelijk FAJUK- 
KER); maar aan landbouwers 
die ten minste TWEE' peerden 
voeren eneenige hectareneigen- 



dom bezitten, zoodat ze alge- 
meene kiezers zijn. Ook een 
groot huurpachter wordt PACH- 
TER geheeten, evenals de opzie- 
ner eener groote pachterij. 
PACHTERIJ, z. v. Boerderij. 

— Pachthof. 
PACHTER(ES)SE, z. v.Vrouweens 

pachters. 

PACHTHOF, z. o. Woning eens 
pachters met schuur en stallin- 
gen. 

PAD, z. v. Kleine persoon. Met 
wat eene — hij trouwen gaat. 

PADDELOT, bijv. Moedernaakt; 
zonder pluimen. Die vogel is 
nog — . Hij stond daar — . 

Padden vilder, z.m. Doorslecht 
mes. — Ook bij T. 

Paddevoet, z. m. Bremraap. 

PAG, z. v. Tuier, paal dien men 
in den grond slaat. 

PAGADDER, z. m. Kleine jongen. 

— Bij V. D. slecht persoon. 
PAGGEN, bed. zw. ww. Tuieren, 

aan eene « pag » binden. Eene 
koe — . 

PAiKEN (i kort) onz. z. Guit, 
rondlooper. Dat is ook een — . 

Pak, z. o. Zegsw. : Een — mee- 
dragen (meekrijgen), slaag 
krijgen — Iets uit het fijn — , 
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iets schoons, raars. — Het — 
moeten dragen, den last moeten 
dragen, voor den aap dienen. 
Als hij \at thuiskomt , dan moet 
\ijne vrouw het — dragen. 
Snuiten moeten altoos het — 
dragen. — Zijn — maken 
wordt gezegd van eenen zieke, 
die zijn deksel schijnt te willen 
oprollen, de pluis van de sarge 
te zoeken, enz., alsof hij zijn 
pak wil maken om te vertrekken 
(te sterven). — Een — opheb- 
ben, dronken zijn ; in gezegen- 
den toestand verkeeren. — Iem. 
een — opstooten, iem. leugens 
wijsmaken. — Dat is juist mijn 
— , dat is precies wat ik hebben 
moet. — . Z. m. Daad van pak- 
ken. Bij den eersten — had hij 
hem vast. — Een goede pak. 
Groot voordeel. Hij heeft aan 
die koe eenen goeden — gedaan . 
— Dit is een — , al naar het 
lukt. — Trouwen is een — ; 
maar gij hebt aan uwe vrouw 
eenen goeden — gedaan. — 
Zie verder PAKKEN. 

PAKBAAR, bijv. Vangbaar. Wie 
steelt is — . 

PAKBAL, z. T. 

Pakballen, z. T. 

Pakdrager, z. T. 

PAKKEMAN, z. m. Bietebauw. 

PAKKEN, bed. en onz. zw. ww. 
Eraan maken, « calengeeren ». 
Hij is aan de rapen van B ge- 
pakt. — Hij is met \ijne koe op 
on\e klaver gepakt. — Indruk 
doen. Dat sermoon heeft hem 
gepakt. — Lukken. Hij meent 
Ida te krijgen, maar 7 \al niet 
— . Die tarwe pakt goed. — Dat 
is een leerling die — \al. 



Vatten, grijpen. — Vanhier : 
Aanpakken, doen, ter hand trek- 
ken. Nu B \ijne plaats kwijt 
is, wat gaat hij nu aanpakken ? 
Hij heeft eene bakkerij aange- 
pakt. — Meepakken, meevallen, 
lukken . — Zijn winkel pakt wel 
mee. — Alles pakt hem mee. 
Mispa kken Regenpakken), mis- 
lukken. Mispakt \ijne brou- 
werij \ wat \al hij dan doen? 
—Alles pakt dien ongelukkige 
tegen. 

Pakwinkel, z. T. 

PALEBBERING, z. v. Aframme- 
ling. 

Paleeren, z. T. 

Paleering, z. v. Versiering; 

aframmeling. 
PALET, z o. Schup om gruis in 

de stoof te zetten. Fig. : Iem. 

op 7 — petten, hem de deur 

wijzen. (St-Tr.). 

Paletot, z. man. 

Paling, z. m* Sprkws. : Iets \oo 

vast hebben als eenen paling 

met fijnen steert, zeer onzeker 

zijn van iets. 
Palma, z. m. Palm. Palma 

wijden. (Gods.). — Ook in 

KL.-BR. 
PALODDEREN, bed. zw. ww. 

Liflaffen. — Iron : Kletsen. 
PALOEF, z. m. Karakterlooze. — 

Ook : PALOEFER, PALOETER. 

— Bij D. B. is PALUFFER 

sukkelaar. 
Palsen, z. T. 

PALUL, z. m. Snul, babbelaar. 
PALULLEN, onz. zw. wsv. Kwaad 

spreken. Gij palult wat te veel 

van mij. — Afl. : Gepalul, 

palullerij ; palulleman, die 

palult. 
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PAN, z. v. Zie V. D. Zegsw. :De 
— met den steel hebben, waar- 
borg hebben. — Als mengeld 
uitleent op goeden onderpand, 
dan heeft men de — met den 
steel. — Van de — krijgen, 
gestraft worden, slaag krijgen. 
't Is eene — , een prul, 'iets 
afkeurensweerdig. Geld uitlee- 
nen is veelal eene — . — Zich 
een panneken (met eenen steel) 
lachen, fel lachen. — Panneken- 
vet spelen, in de keuken snoe- 
pen. (St-Tr.). — Ook in Vlaand. 

PAND, z. m. Gedeelte van een 
klaverland dat in verscheidene 
deelen gezet is. Ik heb op den 
hectaar klaver van B den der- 
den en den vijfden — . — 
Gaanderij binnen in een kloos- 
ter. — Strook beploegde grond, 
van een tiental of meer voren , 
tusschen twee water voren. Natte 
landen worden doorgaans in 
panden (ook BEDDEN) geak- 
kerd. 

PAND, m. z. Iem. in pand laten, 
verlaten in den nood. — Ook 
In den brand laten. 

PANDEN, bed. zw. ww. Beboe- 
ten, kalengeeren. Hij is op de 
jacht gepand. — Bij WE1L. is 
PANDEN : iem. gerechtelijk 
noodzaken tot afgifte van eenig 
goed, om daaruit hetgeen hij 
verschuldigd is, te vinden. — 
Sam. : Pandwesch, m. z. 
Stroowisch die op een land 
wordt geplant, ten teeken dat 
men er niet mag opkomen. 

Pannegatten, onz. zw. ww. 

Ketelmuziek maken vóór de 
deur van iem. die hertrouwen 
gaat, ten einde te drinken te 



krijgen. — Te Overw. TOE- 
TEN ; te Hoog. BELLEN. 
PANNENLAPPER,z.m. Spotnaam 
van eenen pompenmaker en 
blikslager. Ketelboeter. De — s 
dragen ook den naam van POT- 
A-FAIRS. — Ook bij D. B. 

Pantoffel, z. m. 
Pap, z T. 

PAPMAN, z. m. Liefhebber van 
pap. 

Paraplu, z. m. Sprkwd. : Het 

geluk vliegt, \ei Paul Roosen, 
en hij pakte eenen paraplu die 
wegwaaide. — Giftige kamper- 
noelie. 
PARCUS (klem op cus), vr. ' z. 
Slaghoedje voor pistool, of ge- 
weer (St.-Tr.). — . Verminking 
van PERCUSSION. 

Parel, z. T. 

PARET, z. o. (klem op RET). 
Aardig voorval. Ik heb daar 
een — (aan de hand) gehad : \e 
hebben mij willen afdoen. — 
Paret wordt te Overw. veel ge- 
bruikt als stopwoord, 't Is toch 
\oo, paret. Hij is dood, paret. 
't Is het Fransch : il parait. 

PARLIKKEN, onz. zw. ww. Kruis 
of munt werpen. 

PARLOF, z. T. 

Parloffen, z. T. 

Parloffer, Z. T. 

Parteeren, onz. zw. ww. In 't 

oog springen, van kleuren spre- 
kende. Dat kleed parteert fel. 
PARTIJ, z. v. (immer in 't mv.) 
Teelballen.— Ook bij D. B. en 
T. en in Kl.-Br. 

Partijen, z. T. 

Partuur, z. o. Mededoener. 
Als ik — heb, slacht ik kermis 
een vet kalf 
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PAS, z. m. Paskaarten. Ik heb 

een (dikken) pas. (Whistspel). 

PASCHEN, z. m. Sprkws. : 4/5 

— in de goede week valt, nooit. 

Pastenaak, z. v. Pastinak. 

Volksr. : 

Pastenaken 

Gaan we maken, 

Zonder vel en zonder zout, 

Zoo al in ors romp gedouwd. 

PASTUUR, m. z. te Gods. : Ha- 
ver, koren, krok en tarwe on- 
dereengezaaid; om tot groen 
voeder te dienen. — Het is 't 
oud-fransch PASTURE (pature). 
— EldersinBrab. PEISTERING. 

PATACON, z. T. 

PATAT, PATOT, z. v. Aardappel. 

— Zegsw. : Geen — weerd 
\ijn, niet deugen. — Geen — 
kunnen koud bladen (die al 
drij daag gekookt is) , onmach- 
tig zijn. — Meer kunnen als 
— ten eten, zeer slim zijn. — 
Sam. : Patattebel (zaadbol des 
aardappels), patattedraf, pa- 
tattendrank (drank met ge- 
kookte aardappels voor verkens) 
patatten} enever, enz. 

Volksrijmpjes : 

I. Patatten, boter, labberdaan 
Is goed om 't mondje in te gaan. 

(Gods.). 
II. Daar kwam een boer van buitrn, 
Hy at zoo geerde spruiten; 
II tj al zoo geern patotlen be vel, 
Vijf en twintig op cenc forkot. 

Paternoster, z. m. Rugge- 

graat. 
PatIKNSIEKRUID, z. o. Patig. 

Sprkvvd. : Patiensiekruid wast 

in allemans hof niet. 
PATIÊNSIG, bijv. Verduldig. 

Patjakken, onz. zw. ww.. vrk. J 



in : Door den modder — , plon- 
sen. 

PATOETI, vr. en m. z. Uilskop. 
(St.-Tr.). Zwijg, du — . 

Patrijs, z. v. — Ook in 't Hag. 

PATROON, z. man. Voorbeeld, 
model. 

PATRONEEREN, bed. zw en 
wed. ww. Kleeden, opschikken 
op eene vreemde wijze. 

PATROS, z. T. — Ook BOTROS. 

Pauw, z. vrouw. 

PÉ, z. m. Vader. 
Kinderrijmpje : 

A, B, c, 

Als myn pe, 

Kleermaker doe, 

S'ak bij met zyn nculleko 

Door zyn kamizeullekc. (Orsm.ï. 

PEEFLUUT, z. m. Halve zot. 

PEEL, z. m. Stengel. Peel aard- 
appel, peel ajuin. — Stokje. 
Peel kalissie, — kaneel. 

PEEN DEL, z. m. Korf van fruit- 
verkoopsterc. 

PEENKE, z. o. Voetpadje. 

PEER, z. m. Petrus. Zegsw. : 
Alles aan — en Paul vertel- 
len. 

PEER, z v. Klets. Ik heb hem 
eene — gegeven. 

Peerd, z. o. Z. V. D. op Paard. 

— Sprkwz. : Het — met den 
langen hals $ijn, het moeilijk- 
ste werk doen. — Vergelijking : 
Gelijk een — , geweldig. Eten, 
hopen, slaan, trekken, wer- 
ken, en$. gelijk een — . Dat 
kent (verstaat) geen — , nie- 
mand. — Geef hem vandaag 
eene koe, morgen een — , en 
overmorgen niets, dan is alles 
niets, hij is zeer ondankbaar. 

— Het beste — den hals af- 
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voeren, geen middelen ontzien. 

— Waarheen met dat blind 

— ? Wat blijft er nu te doen ? — 
Jong te — , oud te voet. — Die 
met — en uitgaat, gaat met 
fijnen meester uit. — Den wa- 
gen niet vóór de — en jagen, 
niet te haastig wezen. — 7 Is 
verloren gefluit als 7 — niet 
pissen wil, met koppigen is 
niets te doen. — Zoo lomp 
als 7 — van Christus, zeer 
lomp. — Een houten (bij D. B. 
LOOTEN) — , een domoor. — 
Sprkwd. ; De beste — en wor- 
den op stal verkocht, goede 
jongedochters moeten niet 
rondloopen om getrouwd te 
geraken. — Een peerd heeft 
vier voeten en dat tjobbelt 
(st rui keil) ivel eens^ iedereen 
mist. — Het fijn de beste — en 
die grijs doorslaan, velen 
worden beter als ze grijs (oud) 
worden. Men mag geen gege- 
ven — in fijn bakkes fien, wat 
men krijgt, mag men nooit be- 
knibbelen. — Sam. : Peerds- 
boon , peer dsgetuig. peer dskrib , 
peerdsoog, (vij(Trank8luk),j?eerdk- 
reep (ruif); berriepeerd, kar- 
j7em/(disselpeerd) , kussepeerd . 

PEERDEKEN, z. o. Strookje van 
een boterham, om met eiers te 
eten. Ik heb van mijnen boter- 
ham f es peerdekens gemaakt. 

PEERDEKENSWIJN, z. m. Water, 
als drank. N drinkt — . Rif V. 
D. (iANZENWIJN. 

PEERDENET, vr. z. Vliegennet 
voor peerden 

PEERDENOOT, vr z , te Hoo- 
gaarde : Groote, dubbele okker- 
noot. — DE Bü heeft verschei- 



dene w. waarin PEERD de bet. 
heeft van fel groot : P eerdeleu- 
gen, peer depijn, peerdespreuk, 
peerdevraag, enz. 

PEERDERUITER, z. m. Meikever 
(Hoogaarde). 

Peerdsdief, z. T. 

Peerdshaar, z. o. Om eenen 
osseboer te plagen, roepen de 
kwajongens soms : Boer, krijg 
ik tv at — ? 

Peerdstand, m. z. Soort van 
vreemde tarwe voor peerden. — 
Peerdcntand. 
Rijmspreuk : 

Vrolicbaan (vrouwlicbandcn), 
En i'jaadsiaan, (peerdcr.landen), 
Mog, n nooit stilstaan. (S'.-Tr.). 

— Zie ook T. 

PEERLING (zware e), m. z. Perel. 

Bij T. PERELLING 

Peer-onder-de-aarde, z. v. 

Aardpeer. 

Pees, z. v. Oorveeg. — Heer en 
vrouw, (kaartspel). Ik heb kla- 

^verenpees. 

PEES (zachtlange e), vr. Snaar 
van een' boog of van een spin- 
newiel. Fig. : Iem. aan fijn 
pees komen , hem iel doen wer- 
ken; ook : slaan. — Een gierige 
pees is te St.-Tr. . een vrek. 

PEGEL, z. m. Vastgestelde maat, 
enz. ^4/5 de wafels gebakken 
worden, wordt elk kind op 
fijnen — ge\et. — Jantje, 

\wijg, 8V VJ* aan uwcn — » gij 
hebt er fes gehad. — Vaste 

prijs. A lies: staat in dien winkel 

op fijnen — . (Overal in VI.- 

België). 

PEIZEN, onz. zw ww. Peinzen. 

— Sprkws : Peis eens (aan), 
zie eens, wat zegt ge er van? 
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PEK, z. man. 

PEKEL, z. man. — Ook bij T. 
PEKEN, z. o. Oude man; groot- 
vader. — Zegsw. : Naar — 
gaan, wegkwijnen. 
Kinderr. : 

Ik weet nen vogel wonen, 
In peken zyn boonon; 
Ge moogt hem niet wyzcn, 
Want peken zou gryzen. (Orsm.). 

PEKPOT, z. T. 

PEL, z. vr. Huize. De pellen 
van slooren dienen om den 
oven te stoken. — Sam. : Sloor- 
pel. 

PEN, z. v. Smal deel eens hamers. 
Met de — van den hamer 
wordt gehaard, (de zeis of pik 
scherp geklopt.) — Bij D. B. 
PANNE.— Bij HEREMANS : PIN. 

PENHAMER, z.m. Schoenmakers- 
hamer die ook dient om nagels 
uit te trekken. 

PEN NEER, (zware è) z. m. St.- 
Truiensche suikerkoek, ook 
trui genaamd. 

PENS, z. v. Buik van eenige voor- 
werpen, als van eene flesch,enz. 
— Lijf. Op \ijne — loopen, 
tafelschuimer zijn. — Soort van 
worst uit gekookt gehakt ver- 
kensvleesch. — Ook bij T. 

PENSHOREN, z. m. Trechter om 
pensen te vullen. — Bij 
SCHUERMANS : penskoren, wat 
eene drukfeil is evenals bloei- 
pens voor bloedpens. 

PENSZAK, z. m. Slokker. 

PENSZAKKERIJ, z. v. Slokkerij. 

PEPER, z. man. Zegsw. : Dat is 
andere — , dat is wat anders. 
Iem. — achtergaan, hem be- 
driegen, misleiden. 

PEPER-EN-ZOUT, bijvoeglijke 



uitdr. Wit- en zwartachtig on- 
dereen. Een baard — . Peper- 
en-foute kousen. 

PEPERKOOS, z. v. Vlekje in de 
huid. — Bij HEREMANS PE- 
PERKOOR, voor peperkorrel. 

PER, voorz. In een, ten, op een, 
in het, met de, door, bij. Hij 
rijdt per koets. 5per°l . Werken 
per stuk, per daghuur. Tien 
fr. per dag winnen. Per geluk 
bekomen. Per post ontvangen. 
Per brief laten weten. — 't Is 
het Latijnsche voorz. PER. 

Percent, z. man. 
Perdomine, perdomino, z. m. 

vrk. in : Alles in eenen perdo- 
mine verkoopen, alles te gelijk. 

PÉRE, m. z. vrk. in : Hij heeft 
daar fijnen — gezien, veel 
uitgestaan. — Bij K. DEFLOU 
is : Ik \ou mijnen vader gezien 
hebben, dat ware al te lastig, al 
te kostelijk, enz. (BRUGGE). 

PEREMEER. Kinderspel waarbij 
een kind van uit eene aangewe- 
zen plaats, PAAL genoemd, met 
gevouwen handen moet loopen 
tot het eenen makker heeft aan- 
geraakt. Bij het terugkeeren 
naar het paal, worden pakker en 
gepakte goed in den rug gedoft. 
Dan komen, die twee, elkander 
met de hand houdende, weder- 
om uit, na geroepen te hebben : 
Peremeer! en trachten eenen 
derden makker te pakken, enz. 
tot ze allen gepakt zijn. Over 
vijf en dertig jaar schreeuwden 
de kinderen, bij het verlaten 
van 't paal: METTE VAN Ro- 
KELEN, SCHEEVE JAN KOMT 
UIT ! — Nu is 't : peremeer ! 
(Gods.) — Bij DE BO : KRIK- 
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KRAK, anders ook KAKEIE en 
GRIJZEL. — Te Gent : KÉKÈ- 
SPELEN; in KL.-BR. : STOMP 
DOEN; te Dorm. : HARUIT, 
HERUIT, (hieruit). 

Perewesp, z, v. Groote wesp. 

— Misschien beter PEERDE- 
WESP. — Zie Peerdenoot. 

Persekaas, Z. T. 

Persekweeren, bed. zw. ww. 
Zeer lastig vallen, om iets te 
bekomen. Wat heeft hij mij 
gepersekweerd, om duiven te 
mogen houden. — Van 't L. 
PERSEQUI, dringend aanzetten. 

PERTI (petti), z. m. Die geerne 
perten speelt. Wat een — is die 
Toon. (Gods.). — PERTI is 
waarschijnlijk nagemaakt op 
KLOTTI, BOTTI en HOTTI. 

PESSER, z. m. Passer. (St.-Tr.). 

PETER, z. m. Doopvader en 
doopkind. — Naam welken 
soms degenen aan elkander 
geven, die denzelfden voornaam 
dragen. Jan B zal tot Jan S 
zeggen : Peter, gaat ge mee? 
(In vertrouwelij ken omgang). — 
In de omstreken van Leuven, 

zegt Piot, Histoire de Lou- 

VAIN, gebruiken de boeren 
veelal het w. PETER voor 
« mijnheer » (of pachter?) Moet 
hier aan de oude PEETERMAN- 
NEN, (homines Sancti Petri) 
gedacht worden? — In 't Hasp. 
zegt men, in vertrouwelijkheid: 
MIJN PEE (scherpl. e). Dat is 
\66 y mijn pee. — De — niet 
{ijn, niet deugen. 

Peterselie, z. man. 
Peterstuk, z. o. Petegift. Een 

huis krijgen voor — . — Ook 
bij T. — Bij D. B. VILLEGIKTE. 



PETSAUDIG, bijv.Ongedurig,(van 
verkens sprekende). (Oudg.j. 

PETTEM, z.v. Hondsgras. Sam. : 
Pettem- of pettenboer, boer met 
doormager land. — OokHONDS- 

TAND. 

Peulder, z.m. Plaats boven den 
dorschvloer of stallingen, waar 
men strootast. — Hoenderhok, 
wat men OokHINNENPEULDER 
heet. — In Kl.-Br. : Polder. 

PEULDEREN, bed. zw. ww. Uit- 
huwen. Zijne dochters wel — . 

PEUT, z. v. vrk. in : Eene — in 
eeri pindop kappen, met eenen 
dop er een gat in kappen. — In 

Kl.-Br. Pook. 
Peuzen, z. T. 

PEZEN, onz. zw. ww. Hard 
werken. Zijn jongen moet — . 
PIEKEN, z. o. Mannelijke roede. 
Kramers heeft pier kul, 
waarvan PIERLALA, met de- 
zelfde beteekenis, dat in ver- 
scheidene volksrijmpjes voor- 
komt, zooals in : 
Kolt den boer, hy komt van buiten, 
Kult den boer, bj) komt van Grez ; 
Meisjes hebbeo geerne fluiten, 
Brengt ieder een fluitje mee, 
Dan zullen ze fluiten -. 
Hemmeke mi, hemmeke ma, 
Kust den boer zynen pierlala ! 

PlEPELBOQM, z. m. Lindeboom 
te Grimde (Tienen), volgens de 
volksoverlevering geplant door 
Pepijn van Landen. 

PlEPELZOT, bijv. Stapelzot. — 
Men hoort ook PIEPEL. Zij is 
gansch piepel . B is piepel(\ot). 

— Bij Kil. pepelzot. 

PlERING, z. m. Pier. Sprkwd. : 
Men moet eenen — in 7 water 
werpen, om eenen visch te 

rangen . 
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PIET, z. m. Hengst met mis- 
groeide of opgetrokken teelbal- 
len. — Ook : mislubte hengst. 
Een piet is geen klophengst, 
zooals V. DALE schijnt te 
gelooven. 

PIET, bijw. Starlings, vrk. in : 
Iem. — bedien. — Ook in 
Kl.-Br.— Heel stil. Hij moet 
\ich wel — houden. — Bijv. 
Hij was \oo — als een muis- 
ke. — Sam. : Pietstil, doodstil ; 
piekuur (zien), zeer zuur zien; 
PIETDOOD, morsdood. 

PIET, z. v. Plaats waar men, bij 
zekere spelen, den voet of de 
hand moet houden. Bij het 
klitsen houdt hij nooit inde — . 
Piet beteekent eigenlijk : brug. 

PIETEN, wed. zw. ww. In de 
piet houden. — Piet u. — Bij 
D. B. : Zich puiken. 

PlHOSPELEN, onz. zw. ww. 
Schuilhoekje spelen. (Orsmaal). 

Pu, z. man. Trijp. — Zie VAN 
DALE. 

Pijn, z. v. Zegsw. : Gauw — 
gedaan \ijn, licht geraakt zijn. 
Hij is te gauw — gedaan, 
scherts met hem niet. — Spoe- 
dig verteerd. In een groot huis- 
houden is 100 fr. gauw — 
gedaan. — Achter PIJN komt 
de plaatsbepaling met ol pon- 
der voorz. Ik heb — (aan, in) 
mijn recht been, [aan) mijnen 
duim. Zij heeft pijn den kop 
of pijn haren kop. Zij heeft 
pijn aan heuren kop bet. zij 
heeft Haar « van buiten »> \oort- 
gebrachtepijn (stoot, slag, enz.) 
— Ik heb hoofdpijn luidt al- 
gemeen : ik heb pijn den (mij- 
nen) kop. — Pijn ^ijn centen 



hebben, geldgebrek hebben, 
gierig zijn. 
PIJN, bijv. Zeer. Ik heb een 

— been, een pijnen vinger. 
Het z. nw. PIJN wordt, even- 
als het nw. ZEER. als bijv. 
gebruikt. — Ook DORST en 
HONGER worden, te Oudg., 
als adjectieven gebruikt in den 
comparatief. Ik heb HONGER- 
DER en DORSTER als gij. — 
Te Gods. is men APPETIJTE- 
LIJK, APPETUTELUKER. 

Pup, vr. z. Hol, buis. Fig. : Bed. 
Hij steekt nog in \ijne — . — 
Nogeene — stoppen , nog veel af- 
zien, veel uitstaan. Hij \al nog 
eene — stoppen, eer hij van dat 
tribunaal af is. De peer den die 
hier met eene \ware vracht 
doorkomen, moeten ook eene 

— stoppen. — Eene vuile — 
smoren, iets onaangenaams 
ondervinden. 

PlJPVOOR, vr. z. Diepe voor in 
een bezaaid land, om het water 
af te leiden. — Bij V. DALE is 
dit eene REE (zie verder REEN). 

PIK, z. v. (—ken), landb.), zie 
V. D.— HEREMANS brengt PIK 
in 't Fr. over door FAUCILLE, 
dat eigenlijk sikkel beteekent. 

— De PIK heet in 't Fr. FAU- 
CHON én de ZEIS,EN) : FAUX. — 
Zie D. B. in v. PlKKE. 

PlKANTIG, zie T. 

PlK-A-PIK. bijw. uitd. Nijdig. 

7 Gaat tusschen die twee — , 

om Mie te hebben. 
PlKHAAK, zieT. 
PlKKELDROOG, bijv. Zeer droog, 

van graangewassen sprekende. 

On \c tarwe is pikkeldroog. — 

Ook wel : Pikke(ns) droog d. 
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is : droog om gepikt te worden. 

— Ook in Kl.-Br. 
PlKKELEN, zieT. 

Pikken, bed. zw. ww. Heimelijk 

wegsnappen. Iem. heeft mijne 

pijp gepikt. — Ook te Brussel 

en omstreken. 
Pikken, onz. zw.ww. Prikkelen. 

De steek eener wesp, mosterd 

pikt. — De rook pikt in de 

oogen. — Overal. 
PlKLAT, z. T. 
PlKWERF, m. z. Handvatsel der 

pik. — Bij De Bo l pikke- 

WERF.— Overal in Vl.-Belgiè'. 
PlLATUS, m. z. Valschaard. 
PIMPEL, bijv. Halfzot, simpel. 

Hijis—. (St.-Tr.). 
Pimpelen, onz. zw. ww. Pink- 

oogen. (St.-Tr. ). 
PlN, vr. z. Mannelijke roede. 

Fig. : Eene pin \ijn, fel gierig. 
Pin, z. v. vrk. in : Voor de —nen 

komen, voor 't gerecht. 
PlNGAT, z. o. Gierigaard. 
PlNGAT, z. o. Raap in den vorm 

van eenen pindop. TVee roeden 

pingaten. 

Pinkelen, onz. zw. ww. Zie 

KlSKAFSEN. (St.-Tr. ). 
Pinkelen, onz. zw. ww. Af- 
dingen. Ge moet niet -, ik 
kan die stof niet minder 'aten. 

— Afl. : Pinkelaar, gepinkel, 
afpinkelen, bed. ww. Eenen 

frank a/pinkelen. {St.-Tr.). 
PlNWÜRTEL, z. T. 
PlNZAAG, Z.T. 
PlOETER, z. m. Luis, in de kin- 

derlaal. Jantje heeft — s. 
Piot, z. m. Scheldnaam van 

eenen soldaat van 't voetvolk. 
PlRO, m. z. Hansworst, Fr. 



PI ERROT. Er \ijn veel piro's op 
dejoor. 

PlRRE, z.m. Beslagmaker, fop- 
per. Die Sus is een — . Hangt 
misschien vast aan PIERROT of 
aan'tww. pieren. — ZieV.D. 

Pis, man. z. - Zie Van Dale. 
Sam. : Pispot, vingerhoeds- 
kruid ; kloekepis, zeer dunne 
koffie. 

PlSBERD, z. T. 

PISBEZIENER, z. m. Piskijker. 
Fig. Vitter. 

PlSKOUS, z. v. Klein meisje. 

PlSMAROOI, z. v. Mier. (Gods.). 
De mier, zegt het volk, bepist 
de menschen, « ten gevolge 
waarvan, » schrijft D r Fr. in 
v. MIER, a hare namen niet 
zelden met woorden voor PIS- 
SEN samengesteld voorkomen ». 
Zoo ook : MIERZEIKER, dat in 
vele plaatsen van België bekend 
is. —Eng. : PlSMIRE. 

PISSEN, onz. zw. ww. Zie V. D. 
— Sprkwz. . Ga wat , pak 
u weg. — Met iets gaan — , er 
mede heengaan. — Bedpisser, 



Volksr. : 

»n keer gepist 

Is geen tüd verkwist. 

Pisser, z. m. Zie V. Dale. 
Fig. : Tengere, bleeke persoon. 
Volksrijm. : 

Hagelandcr boekweit pap, 
Buikskc stijf en p.-teu slap. 

Pistool, z. v. Fig. : Pistolen 
dragen, om dengene dood te 
schietendiehooveerdigerisdan 

hij, zeer trotsch zijn. (Gods.). 
PIT, m. z. Soort van korten jas. 
Pits, vr. z. Hopstaak (Oudg.). 
Pitsen, bed. zw. ww. Zie V. D. 
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Tintelen, bijten ; te duur doen 
betalen. Mijne handen — van 
de kou. — Wat pitst die ajuin 
aan mijne oogen. — In dien 
winkel pitst men \e. — Iets 
voortduwen bij middel van een 
bijl enz. Een steen op \ij — . 

— Nijpen, slaan. Hij heeft mij 
in mijnen arm gepitst dat ik 
schreeuwde. — Verras ik hem 
aan mijne kersen, ik \al hem 
— . Die rechter pitst %e f (straft 
fel). — Veel moeite kosten. Het 
\al — om hem mee te krijgen. 

— Pitsen gaan, het hazepad 
kiezen. Hij ging — , toen hij de 
gendarmen \ag. — Vanhier : 
A/pitsen, bij pitsen, doorpitsen 
(duchtig afranselen), oppitsen 
(wegloopen), uitpitsen, \ich 
verpitsen (gram worden), weg- 
pitsen (vluchten, wegduwen). 

— Ook bij KIL. — Zie ook T. 
PlTSKEN, z. o. Weinigske. Doe 

nog een — \out op die aardap- 
pels. — Ook in KL.-BR. 

PlTSTANG, z. v. Kleine tang voor 
het bewerken en knippen van 
dunnen metaaldraad, maar niet 
TREKTANG, gelijk SCH. zegt. 

PlTTEKENSDAG, m. z. Vasten- 
avondag. Dien dag gingen eer- 
tijds de kleinkinderen peken of 
meken met den teen trekken, 
en dan werd er gesmuld. Dat 
zal dan PETERKENSDAG be- 
duiden, wijl de grootouders 
doorgaans de peter en meter 
zijn van hunne kleinkinders 

PlTTER, m. z. Kleine mansper- 
soon. 

PLAAI, z. T. 

Plaaischijter, Z. T. 

PLAAISCHIJTER, z. m. Spotnaam 



dien de boeren den stedelingen 
geven. 

Plaaster, z. man. Gips. 
Pladedder, z. T. 

PLAFFETUUR, z. v. Vensterluik. 

Plakpleister, z. V. 

PLAKSPAAN (plakspoon), vr. z. 
Plafonneursplankje. — Ook bij 
T., die a la ptètrasse » heeft ; 
bij DB BO is 't PLAKSPA. 

Plant, zie T. 

Planten, bed. onr. ww. Zijn 

verl. deelw. is te Gods. en circa 
GEPLANTEN. — Vanhier : 
Plantkoord, plant stok, sloor- 
plant, enz. 
Plas, z. m. Zie V. D 
Volksr. : 

's Zondags uil het glas, 
's Maandags uit den plas. 

PLAT, bijv. Zeer week. Platte 
boter. Slim. Jan is te — om 
\ich van Peer te laten ver- 
schalken.— Jong (van bier). Die 
hoogaard is fel — . Op de 
grootste zijde. Zet die plank, 
dien kareel — . — Ondiep. Een 
platte teljoor. Bijw. : Plat 
afliggen, fel ziek te bed liggen. 
Hij ligt plat af. 

PLATAF, bijw. Rechtuit. Plataf 
{eggen wat men meent. — In 

Kl.-Br. vlakaf. 

PLATBROEK, z.v. Karakterlooze, 
die vol heimelijke streken zit. — 

Ook PLATZAK. 

Platdaal, z. T. (St.-Tr.). 
Platluis, z. v. Centiemstuk. — 

ZieV. D. 
PLAT(S)BARVOETS, bijv. Gansch 

barvoets. Zij is — . 
Platstuk, Z. T. 
Plattekaas, Z. T. 
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PLATTEVOGEL, z. m. Vlieger. 

(St.-Tr). 
Platzak, z. T. 
Plavei, z. man. 
Pleen, z- m. Plataan. — Bij T. 

PLEN. 

Plegen, z. T. 

PLEIN, z. vr. en onz. Opene 
ruimte.— Overal in VI. België'. 

PLEK.z. v. Stuk (van landerij of 
lijnwaad spr.) B heeft eene 
schoone — slooren. Eene 
sckoone — lijnwaad, land koo- 
pen. — Plaats. Fig. : Geen voet 
van plek kunnen, onmachtig 
zijn; arm zijn. Het getal land- 
bouwers die geen' voet van — 
meer kunnen, wordt jaarlijks 
grooter. — Ruime opene plaats 
in de kom des dorps. — Alle 
reden — geven, alles we! 
inzien. — Zie ook T. 

PLEKBIIJET, z. T. 

PLEKKEN, bed. en onz. zw. ww. 
Plakken, besmeren. - Eenen 
muur — , hem bestrijken, door- 
gaans met monel. — Eenen 
boterham — , eene snee brood 
bestrijken met boter, verkensvet 
enz. — Vlekken. Eene broek 
— . Die verf is nog niet droog : 
^ij plekt nog. — Zie ook T. 

PLEN, z. T. 

Pl.ENKEREN,onz. zw.ww. Aller- 
hande geneesmiddelen beproe-. 
ven. Hij plenkert al een vol 
jaar aan fijne oogen. — Bij 
KIL. is PI.ENKEN vagari. 

PLETTEREN, onz. ZW. ww. 
Steenkappersterm, vrk. in : De 
kuil plettert, de aarde begint 
boven te bersten (Gods.). 

Pleuris (fleurus). z. onz. 

PLEZANT, bijv. Vermakelijk. 



PLEZANTIG, bijv. Koddig. 

Plezier, z. o. Bijstand, dienst. 
lem. — doen, dienst bewijzen. 
Sprkwd. : Het een — is 't an- 
der weerd. — Men heeft niet 
meer — dan men \ijn eigen 
aandoet. 

Plicht, z. vrouw. 

PLIKPLOK, bijw. vrk. in : Plik- 
plok rapen, enz. plukken (uit- 
trekken), ginder en daar eenige. 
Trek de rapen voor de voet 
uit, en niet \oo — . 

PLOD, z. T. 

PLODDEN, z. T. 

PLODDEREN.z. T. 

Plodderij, Z. T. 

PLObÜERKOT, Z. T. 

Ploeg. z. man. — Zie V. Dale. 
Te St.'Tr. zegt men van eenen 

man die zijne vrouw mishan- 
delt : Zij moesten hem in eenen 
— spannen. Het schijnt dat 
eertijds zulke mans, tot hunne 
straf, den ploeg moesten helpen 
trekken. — Sprkwijs : Den — 
aan den balk hangen. De boer- 
derij laten varen. — Zie ook T. 

Pl.OEGBAI.K, m. z. Ploegboom. 

Ploegschaar, onz. en vr. z, 
Plat, breed, toeloopend, snij- 
dend ijzer, dat de aardschol 
van onder afsteekt, terwijl de 
kouter dit ter zijde doet. Fr. 
soc de charrue, en niet COUTRE 
(kouter), wat heel iets anders is. 

Ploegvoet, m. z. Soort van 
voet waarop het voorste des 
ploegs rust. — Zie T. 

PLOOI, z. v. Somme gelds, vrk. 
in : Eene goede — trekken. 

Plooi, z. T. 

Plooiijzer, onz. z. Plooibout. 
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PLUIM, z. vr. Sprkws: Dat is 
een — op fijnen hoed. — Fig. : 
Slapen op pluimen van \es 
voet (lengte) , op strooi. — Zie 
verder T. 

PLUIMEN, bed. en onz. zw. ww., 
bet. in 't Hasp. zoowel « van 
pluimen berooven als pluimen 
krijgen. » On\e jonge haan 
begint gced te — . Pluim sef- 
fens dat koppel patrijzen. 

Pluizen, z. T. 

PLUKKEN, onz. en bed. zw. en 
st. ww. vrk. in : Plukken 
gaan, allerhande kruid opzoe- 
ken voorde koeien. — In KL.- 

BR. ook SCHRAFELEN. 

PODDEREN, Z. T. 

PODORE, tus. Basterdvloek. 

POEFVIJST, z. v. Bovist. Lyco- 
perdon. L. Fr. vesse-de-loup. 

POEI, z. bij T. POEIE. 

POEIEREN, bed. zw. ww Afran- 
selen. Ik heb N gepoeierd. — 
Duur maken (op eenen koop- 
dag, opjagen). — Een huis — . 

POEIERGEVEN, zie Katoengeven. 

POELENIER, z. m. Poelier. 

POEN, z. m. Kus. (St.-Tr.). Ver- 
kleinw. poeneke; te Oudg. 
KUKKE. — Zie over KUK, 
KUKKEN, (kussen) D r TE WIN- 
KEL in De Taalgids, 3« Jaarg. 
bl. 233.. 

POENEN, bed. zw. ww. Zoenen. 
(St -Tr.). — Afl. : Gepoen, 
poener t poenachtig. 

POEPEREN, onz. zw. ww Pope- 
len vrk. in : Zijn gat poeper de, 
hij was zeer bevreesd. 

POES, vr. z. (uitgesprokefi als 't 
Fr. w. pouche). — Spreekwijs : 
Iem. in \ijne — \etten, hem 
gram maken. — Sch. heeft 



POESCH, POETSCH voor scha- 
meldeel, in welken zin POES te 
Gods. ook gehoord wordt. 
POETS, z. v. Kleine wonde. De 
kat heeft mij daar eene — 
gelapt. De deur heeft mij daar 
eene — gegeven. Ik heb mij 
eene — gegeven met 7 rasoor. 

POETSAAR, z. m. Plager, uit 
kortswijl. 

POETSAREN, bed. en onz. zw. 
Plagen uit kortswijl. 

POETSEN, bed. zw. ww. Kwet- 
sen. Ik heb mij daar gepoetst 
met die trektang. — Plagen. 
Hij is immer aan 7 — . Ont- 
futselen. Zij hebben mijne pijp 
gepoetst. — Poets hem maar, 
trek er maar van door. — 
Sam. : Wegpoetsen, het haze- 
pad kiezen. Zie T. enV. DALE. 

POEZEL, z. v. Beminde, liefste. 

POEZEMIEN, z. v. Troetelnaam 
van eene kat. 

POJEREN, onz. zw. ww. Frutsel- 
werk doen ; verscheidene reme- 
dies gebruiken. Hij blijft aan 
de horloge — , hij \al \e gansch 
ontherlevetsen . — 7 Is niet 
goed aan \ieke oogen veel te 

— . — In het water spelen. 
Zie hem daar eens in 7 water 
— . — Te Aardenburg is POJE- 
REN met opgestroopte broeks- 
pijpen in het water gaan. (N. 
en Z. 1879, blz. 3 1 3.) 

POLAK, m. z. Man zonder waar- 
de. Spreek mij van dien — niet. 
(Gods.). 

POLDER (peulder), z. m. Plaats 
boven den dorschvloer. On\e 

— steekt vol haver. (Laar). 

POLEN, z. T. 
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POLFER, PULVER vrk. in : Te 
pol/er verbranden, tot asch 
verbranden. — Ook bij D. B. 

Polieter, z. m. Hippoliet. 

(Gods.). 

Politiek, z. onz. 

Polka, z. man. 

POLLE, z. m. Leop'old, Paulus. 

POLLEPEL, z. m. Sprkws. : Men 

%ou het hem moeten met den — 

ingeven, hij is zeer loom van 

begrip. 
POLLEVIE, z. man. 
POI-ZEN, onz. zw. ww. Op de 

borst niet plat liggen (van een 

manshemd sprekende). Mijn 

hemd polst fel. 
POMMEL, z. v. Kort, dik meisje 

of vrouw. (St.-Tr.). — Te Gods. 

BOMMEKE. 

Pomp, z. T. 

POMPEER, Z. T. 

Pompen, onz. zw. ww. Fig. : 

Fel drinken. 

Pompernikkel, z. T. 

POOK, z. v. Onderbed. — Fig. : 
Dikpens. 

POOL, z. v. Peul. — Sam. : 
Poolerwt, z. v. 

POOR, z. m. Prei, porei. 

POORPACHTER, z. m. Gemeene 
pachter, 

POORSOEP, z. v. Poreisoep. 

POOS, z. v. Wijl. Hij heeft eene 
goede — vastgebeten. Ze \ijn 
be\ig met eene — te luiden 
voor Tijs \aliger. Een land op 
ééne — omdoen, op eenmaal. 

POOS, z. v. Gril, kwint. V heeft 
weer \ijne (gerste) — , laat hem 
gerust. 

POOT, z. v. Zie V. D. Zegsw. : 
Iem. met hoot (hoofd) en poot 
buitensmij ten. — Roode of 



gele peen. — Sam. : Hof—, 
stoppel — , veldpoot. 

POOTGAARD, z. m. Plaats waar 
pooten groeien. 

POOTJE, z. m. Hinkepink. Pootje 
komt aan. 

POOTKRUID, onz. z., vrk, in : 
Om een vuilen ketel te schuren 
is — noodig, eene goede hand. 

POOTZIEKTE, zie BLEINZIEKTE. 

POOTZWART,bijv., vrk. inlPoot- 
\wart haar, ros haar. 

POP, vr. z. Schrik, vrk. in : De 
pop (in \ijn gat) hebben. In an- 
dere streken : POPPER(S). Het 
beteekent in den grond : harte- 
klop. -— Zie V. DALE op PO- 
PELEN. 

POP, vr z., Prop; dot. — Zuig- 
dotje. Het kind de pop geven. 

POP, vr. z. Kardoes, rol geld in 
een papier. (St-Tr.). Eenepop 
van eenenfr. in centen. — Zie 
ook T. 

POP, z. v. Gisting, werk, kracht. 
Er is geen — in dat deeg, in 
dat bier, in dat land. — Ook 
FOP. 

Poppen, zie Naaien. 
Portie, z. T. 

Post, z. man. Posterij. 

POST, z. m. In den grond blij- 
vende wortel. — Stronk van 
eenenafgezaagden boom. 

POST, z. m. gebruikt in : Eenen 
post pakken, er slecht van af- 
komen. Dat hij mij nog kome 
iets verdoeken, hij \al eenen — 
pakken. — Kogeltje gelijk eene 
erwt. Eengeweer met vijf pos- 
ten laden. Fr. une poste. 

POSTEEREN, z. T. 

Postelein, z. man. 

Postu, z. o. Deur in oenen bof- 
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muur, om langs achter in en 
uit te gaan. We gullen al de 

— de pastorij ingaan. (Oudg.). 

— Te Waasmond POSTI. — 
Van 't Latijn POSTICUM, ach- 
terdeur. 

Postuur, zie T. 

POT achter den stam eens wwds, 
heeft doorgaans de ongunstige 
bet. van aar, er : Knor — , 
grins — , grol — , grom — , gr om- 
viel — , taterpot, preutelpot. 

POT, z. m. Zegsw. : Iets beslis- 
sen tusschen pot en pint, onder 
het drinken van een goed glas. 

— Den — op fijn, op de flesch 
zijn, zijn fortuin kwijt zijn. De 
Engélschen zeggen ook : Gone 
to pot, wat HALLIWELL ver- 
klaart door : ruined. — Zie D. 
JAGER, bl. 455. — Pot was eer- 
tijds eene maat van drij pinten. 
Vandaar : Drij is een pot, tap 
mijnederde pint. — Pot en God 
met iem.fijn, zeer bevriend. — 
Sprkwd. : Die den pot breekt, 
betaalt de scherven, die kosten 
veroorzaakt, moet ze betalen. 

— Men wordt nooit bemasseld 
als van een' vuilen pot. 

POTAGERIJ, z. v. Hofvruchten. 

— Sam. : Pot agerij merkt. 
POTTEKENSJAARMERKT, vr. z. 

Als in een huis veel potten, 
pannen enz. onderde voet staan, 
dan zegt men : Dat is hier ge- 
lijk een — . 

PRAKKEZATIE, z. v. Daad van 
prakkezeeren. 

PRAKSEN, z. v., immer mv., 
vrk. in : Pr aksen [aan fijn 
broek, in fijnen buik) hebben, 
looze, valsche, streken. — 
Ook: Vpl — fitten. — Men 



hoort ook PRAKSIS en PRA- 

TIJKEN. 

PRANGDIEF, z. m. Die tot stelen 

praamt. 

Rijmspreuk : 

Waren er geen prangdieven 
Er waren geen hangdieven. 

Ook bij T. 
Prangen, bed. enonz. zw. ww. 
Met het geheele lijf werken, om 
door eenen hoop volk te gera- 
ken. Wat heb ik moeten — , om 
uit de kerkte geraken. — Ook 

DRUNGELEN 

Prat, z. v., vrk. in : De — heb- 
ben, pruilen. — Bij uitbreiding: 
De stoof, het weer, heeft de — , 
de stoof trekt niet goed, het 
dreigt te regenen. 

PRATEL, z. m. Daad van prate- 
len. 

PRATELEN, onz. zw. ww. Pra- 
ten ; preutelen. — Bij WEIL. 
is — verouderd ; in 't Hasp. en 
in 't Hag. is 't in vollen bloei. 

— Afl. : Gepratel, pratelaar, 
pratelos (pratelares), pratelach- 
tig. — Sam. : Door — , af—, 
wegpratelen f prat el wijf, pra- 
telkont. — Zie T. 

PRATTEN, onz. zw. ww. Pruilen, 

de prat hebben. 
PREE.z. v. Gewoon geld. Ik geef 

mijnen foon alle Zondagen 

een fr. voor \ijne — . B trekt 

fijne — per trimester. Overal 

in VI. -België. 
PRESENT, bijv. Bij zijne zinnen, 

nuchter. Hij was nog heel — . 
PREUT, z. m. Gepreutel. Tegen 

het weer is geen — . (St.-Tr.). 

— Aars. — Ook bij T. 
PREZEKANT, z. m. Meikever. 

(Tn.). 
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PRIES, z. T. 

PRIESTERSPRUIM, z. v. Kleine, 
rondachtige, witte, wildepruim. 

PRIJ, z. T. 

PRIJKELEUS, bijv. Gevaarlijk. 
Die weg is fel — , \oo tegen het 
kanaal. Dat is een —peerd. — 
Waarschijnlijk \al het van- 
daag regenen ? Ha ! 7 is — .'t Is 
— dat die oude \ot nog trou- 
wen \al. 

PRIJS, z. ra., vrk. in : Die prijs 
is (prijken \ijn) nog te geven , 
dat is niet zeker. Of hij gene- 
gen \al, die prijs is nog te 
geven. 

Prijsschieten, onz. st. sch. 

ww. Voor prijs schieten. Wij 
gaan den Zondag naar Leu- 
ven — . Om wat uur begint ge 
prijs te schieten. 

PRIJSSCHIETING, z. v. Daad van 
prijsschieten. 

PRIK, z. v. Bullepees. 

Printen, z. T. 

PRITPRAAT, z. m. Rimram. Dat 
is — . 

PRITS, z. T. 

Pro, z. m. Petrus, Pierrot. 

PROCESSIEJAS, z. m. Beste jas 
van den buitenman die slechts 
bij plechtige omstandigheden 
wordt aangedaan, en dus lang 
duurt. De — van Jan-Sus is 
dertig jaar oud. 

PROCES-VERBAAL, z. T. 

Procureursdoos, z. v. Schor- 
sen snuifdoos. — Papieren 
zaksken met snuif in. 

PROEST, z. m., vrk. in : 7 Is (hij 
\it daar) gelijk een — , perman- 
tig. — Bij T. PROOST» dat 
juister is. 

PROEVEN, onz. en bed. zw. ww. 



Sprkwd. : Men moet alles 
proeven, \ei de Duitsch, en hij 
ging naar het schavot. (Gods.). 

Profijt, z. T. 
Profiteeren, z. T. 

PROSSEN, onz. zw. Proesten. 
Lachen dat men prost, zeer 
luidruchtig. 

PROSSEN, z.T. 

PROTOCOL, z. m. Vitter, neus- 
wijze, betweter. Domme — len 
\ijn onverdraaglijk. 

Protocollen, onz. zw. ww. 

Den protocol spelen. Hij was 
aan 7 — over hussen en hal- 
vermans. — Bij V. D. is PRO- 
TOCOLLEN uitvoeren, knoeien, 
samenstellen. — Afl. : Gepro' 
tocol, protocolleman. 
PROTTELEN. (preuttelen) onz. 
zw. ww. Pruttelen. Borrelen 
op het vuur. — In KL -BR. 

PROSSELEN. 

PROTTEN, vrk. in : Niets te — 
hebben, niets te zeggen hebben. 
Hij heeft daar niets te — . 

PROVISIE, vrk. in : Bij provisie, 
bijw. uitd. Desniettemin, even- 
wel, intusschen. Gij hebt goed 
klappen, maar bij provisie 
heeft dat proces mij tweehon- 
derd frank gekost. Zij heeft 
immer uitgesteld van haar huis 
op mij te doen beschrijven, 
maar bij — %it ik nu op straat. 

PRRR, PRRRT, tus. dat dient om 
vogels weg te jagen en om op 
de schapen te roepen. — Bij 
T. PR. — Ook FRRR(T) om te 
verdrijven. 

PRUIM, z. v. Vrouwelijkheid. 

PRUISTIG, bijv. Bronstig, van 
zeugen spr. On\e \ogis-. 

PRUL, z. m. Praat, klap. Dat is 
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— voor de vaak. — Sprkw. 
Prullekens fijn wijfkens en 
schriften %ijn mannekens, hand- 
teekens zijn zekere waarborgen. 

Prullen, z. T. 

PRUT, z. v. Vrouwelijke scha- 
melheid. — Ook BROD. — Ook 
bij SCH. 

PUL, bijv. Onthutst, beteuterd. 
Hij was eerst \oo fel, en na 
die aframmelingwas hij (stond 
hij) daar heel pul. 

PUL, z. v. Jonge hen. 

PUNGEL (te St.-Tr. uitgesproken 
peungel), z. m. Unster. Ver- 
sleten kleederstuk Hij heeft 
niets dan — s aan. Allerhande 
prullen. Trek op met al dien 
• 

PUNGELEN. onz. zw. ww. Met 
eenen ring welke aan eene koord 
hangt, naar op een zekeren af- 
stand staande haken werpen, om 
den ring in eenen haak te doen 



blijven. Laat ons wat punge- 
len. (Wang). 

Punt, z. T. i en 2. 

PUT, z. m. Sprkwd. : Hij f al in 
geen twee putten te gelijk sprin- 
gen, hij is zeer voorzichtig, 
(vooral als 't uitgaven geldt). 

PUTBAAS. z. m. Fig. : Ergens 
— \ijn, er veel te zeggen heb- 
ben. 

PUTKAP, z. v. Kapvormige met- 
serij boven den put. 

PUTRAD, z. T. 

PUTROL, z. T. 

PUTSNEP. Z. T. 

PUTSTEEN, z. m, Randsteen des 
puts. 

PUTZEEL, z. T. 

PUZEN, bed. en onz. zw. ww. 
Met of op de hand wegen, om 
daaromtrent het gewichtte ken- 
nen. Puusdien klont boter eens. 
—Het Fr. PESER. Vanhier : 
Gepuus,pu\er. 



R 



In het Haspengouwsch wordt 
de R veelal onderdrukt vóór D, 
S, T, Z. 

Woord, boord, berd, hard, 
eerder, weerd, baard, leerden, 
gemanierd, vorsch, doischen, 
gerst, borst, schorsen, harst, 
pert, viertel, steert, wortel, 
kort, hoort, keert, kaart, hor- 
zel, korzelen, werzelen, leerzen, 
veerzen, luiden er : Wood, 
bood, bed, het of hóaët, eeder, 
weed, böaëd, leeden enz Doch 



Noorden, orde, morde, sporde 
blijven Noorden, orde, morde, 
sporde. — Ook dikwijls zoo in 
Kl.-Br. — R en S verwisselen 
soms. Zoo hoort men : Het 
vroos en vroor; hij verloos en 
verloor ; ik ivas en ik war. 

Raad, z. T. 

RAADSHOVEN (bij 't volk Reds- 
hoven), F*. Racour, is geen 
dorp van 't Hageland, gelijk 
SCH.zegt; maar van 't HAS- 
PENGOUW. 
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RAAF, vr. z. Breede krabber, die- 
nende om den straatmodder 
bijeen te scharren. (Gods.). 
RAFELEN is bij DE Bo schra- 
pen. 

RAAF, z. v. Soort van dikke, 
groote kraai. — Verg. : Stelen 
gelijk eene raaf. 

RAAK, z m. Sprkwz. : Den — 
hebben, veel tegenval hebben. 
Hij heeft nogal dikwijls den 
— onder fijne beesten. Op den 
raak (op 't geraak) schieten. 
Op den tref, gelijk het lukt. 
Deze spreekwijs, volgens V. 
D. verouderd, is in 't HASP. in 
vollen bloei. — Ook in KL.- 
Br. — Zie ook T. 

Raam, z. man. 

RAAP, z. v. Zegsw. : In iems 
rapen gebeten hebben, iem. fel 
misdaan hebben, -<* Zakhor- 
loge. 

RAAPLING, onz. z. Opgeraapt, 
afgevallen fruit. (Overal in 
België). 

RAAST, z. T. Du — , laat mij 
gerust, zegt men tot iem. die te 
fel den aap scheert. 

RAASTIG, bijv. Razend. Een —e 
hond. — Fig. : Woedend, 
uitermate, bijw. 7 Is — heet, 
koud. Hij kan - vloeken. Dat 
is — slecht bier. Dat is een — 
schoon meisje. 

Rabarber, z. man. 

RABOESTIG, bijv. Onstuimig. 

Wat een — weer. — Zie bij T. 

RABOEST. 
RABOEZING, z. m. Zomerappel, 

die zeer goed is, en bij D. B. 

RABAUWT1NG heet 
RABOT, z. T. 
RABOTTEN, z. T. 



Rad, z. T. 

Raddel, z. T. 

Raddelaar, z. T. 

Raddelachtig, z. T. 

Raddelen, z. T. 

Rad -van- Sint- Catharina of 

SlNT-C\THARlNA-RAD,onz. z. 
Huidziekte, in de wetenschap 
herpes circinnatus. — In KL.- 
Br. : Sinte-Catharinawiel. — 

Bij D. B. Katrijnewiel. 

RAF, tus dat gebruikt wordt, om 
den spoed te beduiden waarmee 
iets wordt af- of uitgerukt. 
Rafl rafl hij had seffens fijne 
tesschen vol peren. — Raf 
de deur uit! onmiddellijk. — 
Het Duitsch RAFFEN is haastig 
pakken. — Zie DE JAGER op 

Raffelen. 

RAISONNATIE, vr. z., z. T. 
RAKEN, bed. zw. ww. vrk in : 

Van eene kwade hand geraakt 

fijn, betooverd zijn. 
RAKKER, m. z., vrk. in : Een — 

van een peer d, een zeer slecht 

peerd. 

Rammelaar, z. m. Appel wiens 

kernen men kan hooren ram- 
melen. — Bij D. B. ROTE- 
LAAR. 

Rammelen, onz. zw. ww. Kruis 
of munt werpen. (Dormaal). — 
Klokkenspel dat het uur of des- 
zelfs gedeelte aankondigt. Acht 
uren rammelt. (St.-Tr.). 7 
Kwartier na 10 rammelt. — 
Overal in Vl.-Belgiè'. 

RAMPENOOI, z. m. Koffiezaksken. 
(St.-Tr.). 

RANDUIN, z. v. Rondloopster. 
Wat eene — is die Mie. — Bij 
KIL. is RANDUINEN wild rond- 
loopi-n. 
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Rang, z. T. 
Rangen, z. T. 

RANKET, onz. z., vrk. in : Iem. 
in 't — brengen, iem. in 't par- 
ket brengen, in moeilijkheden. 
Hij \al u gauw in V — ge- 
bracht hebben. — Ook in V 

— laten. — Het Fr. raquette 
is eene soort van net. 

Ranzatie, z. T. 

RAP, bijv. Vergel. : Zoo — als 
poeder \ als de wind % de weer- 
licht, als een haas, als een pijl 
uit eenen boog, als de blaren 
die waaien; iron : Als een 
vogel die pad heet. — Sprwd. : 
Rap in den tand, rap in de 
hand. 

RAPEN, bed. zw. ww. Krijgen. 
Eene kou — , eene verkoudheid 
krijgen. Iets — , tot schande 
komen (van een meisje gezegd). 

Rappas, z. v. Klets. — Rappos 
zal in SCH. (Bijv.) eene druk- 
fout zijn. — Bij T. RAPAS. 

RAPPIGHEiD, z. T. 

Ras, vrz. Effen met. Een boom 

— den grond afjagen. Het 
haar — den kop a/snijden. — 
Ook REIS. 

RASPAL, z. o. Janhagel. — Bucht. 
Wat gaan we met dat — van 
aardappels doen ? 

Rat, z. v. Sprkwz. : Van de 
— ten geneukt fijn, slim zijn. — 
Ratten slaan, in 't geniep iets 
verkoopen, om te kunnen drin- 
ken enz. Haar \oon slaat dik- 
wij Is ratten. — Vreemde — , 
vreemdeling. — Mijn ratteken, 
troetelw. voor kleine kinderen. 

— Eene rat gevangen hebben , 
grootgaan, (van eene jonge- 
d och ter gezegd). 



RATEL, m. z. Mond, met het bij- 
denkbeeld van praten. Houd 
uwen ratel. 

RATELBEEN, bijw., vrk. in : — 
loopen, hard loopen. (Overw.). 
Te Gods. hoort men ook RAD- 
DEL LOOPEN. — SCH., in zijn 

Bijvoegsel, heeft ratte- 

BEEN, wat waarschijnlijk eene 
misstelling is. 

RATELEN, onz. zw. ww.,vrk. in : 
Ratelen van den honger, zeer 
hongerig zijn. 

RATELGEK, bijv. Stapelzot. 

RATSEN, onz. zw. ww. Den buik 
ontlasten, met het bijbegrip van 
buikloop. Hij is aan V — . 

RATSERIJ, z. v. Buikloop. 

RATTEN, .bed. zw. ww. Bedrie- 
gen, stelen, wegfutselen. Ze 
\ullen hem niet gauw — . Jan 
heeft mijne sigaar, die hier 
lag, gerat. 

Rattenvanger, z. m. Kleine 

hond die goed ratten vangt. 

RAVEELEN, bed. enonz. zw,ww. 
Ravotten, elkanders kleeren 
verscheuren. Die twee fijn 
weeral aan 7 — . Gij raveelt 
malkanders kleeren te stukken 
vaneen. — Bij D. B. ook RA- 
WEELEN en ik heb zelfs wel 
eens, te Bost bij Tienen. GRAU- 
WEELEN gehoord. 

RAUZEBAUS, m. z. Onversaagde, 
woeste. Wat een — van eenen 
jongen is dat! — DE Bo heeft 
RUISCHBUIS. 

RAVETSKENS (^ ) Kleinig- 
heden, van winkeiwaren spre- 
kende. Ik ga naar de stad alles 
in 7 groot halen, hier haal ik 
niets dan ravetskens. — Gc- 
meene feestjes. Zij loopt alle 
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ravetskens af. — Zie verder T. 
en SCH. 

Razen, zie T. 

REAAL, bijv. Vrijgevig. Eenreale 
kadee. — Uitmuntend. Een — 
noenmaal. — Bijw. Reaal han • 
delen, deftig. — Verg. het Fr. 
ROYAL. 

RECHT, bijv. en bijw. — Zie 
V. D. — Verg. : Recht gelijk 
een keers, een pijl, een flik ; 
iron. : gelijk de baan van Hoei 
(van Tienen op Hoei)» gelijk 
een pikhaak. — Recht in fijne 
schoenen gaan, wel zijne plich- 
ten vervullen. — Rechtveerdig. 
Vooreenen rijke is 't gemakke- 
lijk recht te fijn.— Recht f et- 
ten, voordeel doen, begiftigen, 
terug tot welstand brengen. De 
Heer B heeft de^en pachter [te- 
rug) recht ge\et. — RECHT en 
SLINK werden eertijds gebruikt 
voor rechter en linker. Heden 
zegt men nog in 't Hasp. : Rechte 
en slinke hand, elleboog, arm, 
oor, knie, kaak; recht, slink 
been, enz., vanwaar het woor- 
denspel : N heeft maar één 
recht been. 

RECHT,z.o. ZieV. D. — Sprkwz.: ! 
Met iets kort — spelen, dat 
seffens doen veranderen. Ik f al 
kort t echt spelen met dieblocm- 
age : dat moet allemaal weg. 
— Kort — met tem. spelen, 
hem tot rede brengen, hem doo- 
den of ten onder brengen. In 
het leger speelt men met moed- 
willigen kort recht. — Kar el 
de vijfde speelde kort — met 
de Gentenaars. — Van iets gee- 
nen (den) rechte [niet) weten, er 
het fijne (niet) van weten. — Met 



iem. niet kunnen ten rechte ge- 
raken, er niet over weg mee 
kunnen. — Op fijn — uitge- 
streken fijn, gefopt zijn, en dat 
wel verdiend hebben. De vrouw 
B die eenen moese-maki eenen 
fr. in de handfoffelde, om hem 
te veel te doen meten en, bij 
slot van rekening, twee meters 
te kort had, was op heur recht 
uitgestreken. — Tegen alle 
recht en rede handelen, gansch 
onredelijk en onrecht. — Spreek- 
wijs : Recht is recht, fei 

SCHEEFHALS(SCHELEMlENE), 

en hij calengeerde fijn verken 
in fijnen eigen hof. 

RECHTUIT, bijv. Rechtzinnig. 
Een — e man. 

REDDEL, z. m. Gebabbel. Laat 
dien — foo. — Stoelgang. 

REDDELEN, onz. zw. ww. Bab- 
belen; rap spreken. — Stoel- 
gang hebben. — Vanhier : Ge- 
red del, red delaar, reddelach- 
tig , dooreenreddelen (van 
alles), afred delen (eene les af- 
red delen), reddelrij (afgang). 

REDDELEN, z. T. 

REDDELING,z T. 

REDE, z. v., vrk. in : In de rede, 
zus en zoo, tamelijk. Hoe gaat 
het met uwen knecht?... Zoo 
in de rede. 

REDEN, z. v. — Zegsw. : Eene 

— in iets maken, zich getroos- 
ten in iets. Gij moet eene — in 
uwe buis maken : ge fijt nu 
van alle beslommering af. — 
Reden verstaan, goede reden 
willen aanhooren. — Iets peg- 
gen voor fijne — , iets beweren. 

REEBANK, z. v. Aanrechtbank. 

— Ook REKBANK. 
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REEF, z. v. Draad aan erwten en 
boonen. Doe de reeven van de 
boonenwei af. — Ook RANK. 

REEN, z. m. Voor tusschen twee 
akkers. — 't Meerv. is bij HE- 
REMANS renen. 

REENGENOOT, z. m. Wie met 
zijn goed aan een reen paalt. 

REENKANT, z. m. Zijde aan den 
reen. 

REENSTEEN, z. m. Steen die 
geplant wordt aan eiken hoek 
en bocht van eenen akker. P 
heeft een land waar \even 
reensteenen aan staan. — 
Sprkwijs : Beven gelijk een 
reensteen, (iron.). 

REEP, z. m. Ruif. — Ook bij T. 

REEPEN, bed.zw.ww. Heimelijk 
stelen. — Ook RIPPEN. 

REESTER, z. m., Rist, reesel. 
Een' — pensen. 

REGARDE, z. v , vrk. in : Iets la- 
ten uit — van iem., uit achting 
van iem. Ik \ou hem kunnen 
doen vastnetten, maar ik laat 
het uit — van \ijne vrouw. 
Van 't Fr. ÉGARD, met voor- 
voeging der r. 

REGEL, z. m. Sprkws. : Ergens 
den eersten — schrijven , er 
veel te zeggen hebben. 

REGELATIE, zieT. 

REGELBLAD,o. z. Liniaal(Dorm). 

Regeleeren, z. T. 

REGELET, z. o. Liniaal. — 
(Overal). 

REGENEN, zie V. D. Regenen 
dat het giet, kletst, rammelt, 
duivelt, en\. — Overg. : Het 
\ou moeten eene goede wolk 
regenen. 

Volksrijmpjes : 



I. Hel moest regenen dat bet goot 
En dat de eene patakon legenden and'ren 

Lvloot. 

II. Het regent, 
Hel zegent , 

De pannen weden nóaat, 
En as 't kenke es stoot, 
Dan krijgt het veor zyn góaèl. 

(St.-Tr.). 

III. Als 'l sneeuwt, is het wit ; 
Als 't regent, is het nat ; 
Als 't vriest, is 't glad. 

(Melkwezer). 

Register, z. man. 
Reis, zie Ras. 

REIS, z. v., vrk. in : Van eene 
kale — afkomen, slecht geva- 
ren zijn. 

REIS-EN-REIS, bijwoord, uitdr., 
vrk. in : Reis-en-reis opgaan, 
seffens verteerd zijn. Wat de 
man wint, gaat daar — op. 

REK, z. v. Afsluiting met spar- 
ren. Eene wei a/sluiten met 
eene rek. (St.-Tr.). — Eind 
wegs. Overwinden is eene 
goede — van Godsenhoven. 

REK, z. m. Elastieken weefsel. 
Schoenen met rek. — ZieT. 

Rekken, bed zw. ww. Door 
rekken pijnigen. Die kurie 
moest gerekt worden. — Zich 
— , zijn uiterste best doen. N. 
is nog niet lang weg, rek u, dan 
haalt gij hem nog in. — Rek 
u maar, dan geraakt ge nog de 
eerste uwer klas. — Er gerekt 
en gestrekt liggen, plataf, in 't 
lang, zoo lang als hij was. 

Rekschoen, z. T. 

REMEDIE-TEGEN-DE-LIEFDE,vr. 

z. Heel leelijke persoon. Die 
vrouw is eene — . 
REMMELEN, onz. zw. ww. Paren 
der katten. On\e kater is uit 
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— .— Ook bij KIL. —Zie Van 
Dale s. v. Rammelaar en 

RAMMELEN. 

Remonstrantie, z. v. Mon- 
strans. 

RENEN, bed. zw.ww. Eenenreen 
maken. Een land — , ook AF- 
RENEN. — Onz. : Mijn land 
reent tegen het uwe. 

RENEWATlE, z. v. Ondergang. 
De oorlog is veler — . 

RENEWEEREN, bed. zw. ww. 
Arm maken. B. \al u — . 

RENS, z. m. Laurentius. 

REPLIMENT, z. o. Berisping. 

Republiek, z. onz. 

RES, bijw. Eventjes. Ge %ijt 
maar res hier, en ge wilt al 
vertrekken. 

RESCH, z. m. Zode. Sprkwijs : 
Onderden groenen — steken 
(liggen), begraven zijn. — Iets 
dat met wortels of scheuten in- 
eengegroeid is. Dat land is 
maar één — van de pettemen. 
— Bij KIL. RUSCH ; bij Plan- 
tijn RESCH en RISCH. — Sam.: 
Reschhaver, reschtarwe, kla- 
ver resch. — Zie ook T. 

RESOLUUT, bijv. Vrijgevig. Hij 
is vandaag/el — . — Bij D. B. 
RESOLUIT. 

Respect, z. T. 

RESfCHEN, z. T. 

RETSERIJ, z. v. Buikloop. 

REU, z. m. Roodkrijt. 

REUBRAND (reebrand), z. m. 
Brandel. - Bij Kil. BRANDER, 
BRANDELER. — Men hoort 
soms ook BRANDREUGEL. 

Reugel, z T. 
Reuzelen, z. T. 

REZELING, z. v. Rijzeling. Graan 
dat uit de schooven valt. Wij 



hebben een heelen \ak — van 
tarwe. — Klein graan dat door 
den zift valt. 

Rib, z. T. 

RIBBE, m. z. Vocatief van konijn. 
Reubbel reubbel — Ook bij T. 
en DE Bo en in Kl.-Br. — 
Het konijn zelf. Wat eenjraaie 
— . Het Eng. RABBIT is konijn. 

Bij Kil. robbe. 

RlCHTE, zie T. 

RlCHTE, z. v. Richting. 

RICHTEN, wederk. zw. ww. Stei- 
geren. De hengst richtte %ich, 
en de ruiter viel. — Fig. zich 
storen. Hij richt \ich seffens.— t 
Zijn best doen. — Ik \al mij 
richten om den prijs te behalen. 
Sprkw. Zijne kegels wel rich' 
ten, goede maatregels nemen. 

RlE, z. v., vrk. in : Met iem. 
geene rie kunnen schieten, er 
niet mee over weg kunnen. — 
Ook geenen richte kunnen schie- 
ten. — Z. V. D. op ROOI. 

RlE, z. m. Hendrik. 

Rieken, onz. st. ww. Spreekwz. 

Dat riekt leugenachtig, dat 
geloof ik niet. Riek het, riek er 
naar. — Raad het ; ik wil het 
niet zeggen. 
RIJ. Het achtervoegsel RIJ wordt 
in het Hasp. taaieigen zeer veel 
gebezigd, om eene verzameling 
van zaken of personen aan te 
duiden, met het bijdenkbeeld 
van verachting. Die boomerij 
moet hier weg. Ik ben die kat- 
terij moede. Zet die pint- en 
potterij gauw weg. Spreek mij 
van de Vossiusserij (Vossius, 
familienaam) niet. Aan de sol- 
daterij wordt te veel geld ver- 
kwist. — Ook in KL.-BR. 
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RIJDEN, bed. en onz. st. ww. 
Foppen, verneuken . Deen 
Tommes kan iemand rijn. En 
dee venkel heubben \oech 
gereën. (St.-Tr.). — Voeren. 
Met staande(n) kar, (wagen) — , 
de eene kar enz. laden, terwijl 
de andere wegvoert. Zij halen 
met staanden wagen in. Wij 
gullen morgen met staande kar 
mest voeren. — Dekken, van 
honden, verkens en konijnen ; 
maar niet van « alle viervoetige 
dieren, » gelijk bij V. D. — 
Wroeten met sporen, van mol- 

. len sprek. De mol heeft hier 
fel gereden. — Vluchten. De 
hermans reden, als \e de gen- 
darmen \agen. — Met de peer - 
den — , akkeren, wagen en kar 
voeren. On\e Fons rijdt al (met 
de peerden). — Stafr. : Rijden 
en rotsen, veel rondloopen. — 
Sam. : Afrijden, oprijden, in— , 
onder — , uit — , wegrijden. 

RIJER, REEÊR, z. m. Mannetjes- 
konijn. — Mol die de aarde 
met sporen opwroet. 

RlJFEL, z. m. Twee kaarten die, 
bij het rijfelen (kaartspel), ver- 
wisseld worden tegen twee die 
men wil kwijt zijn. 

RIJFELEN, onz. zw. ww. Zeker 
kaartspel. — Zich met het heel 
lijf of enkel de beenen wrijvend 
bewegen. In 7 bed — van pijn in 
den buik. — Gijlie moet op dat 
stroo %oo niet — : dat verslijt te 
fel uwe broeken. — Vanhier: 
Afrijfelen (eenen gracht) t 
doorrijfelen (eene broek), gerij- 
fel, kapotrijfelen f rijfelaar, 
wegrijf elen (stroo). — Bij KIL. 
is RIJFELEN wrijven. 



RlJKEL, z. m. Richel. Verbin- 
dingshout van dcji zijgevel eens 
houten timmers. — In KL. -BR. 
RlJCHEL. 

Rijmen, eenp. zw. onz. ww. Een 

beetje vriezen, rijpen — Ook 

in KL.-BR. 
RIJS, z. o. Takje. — Sprkw. : 

Beven gelijk een rijs. — Ook 

in KL.-BR. 
RIJS, z. man. Rijst. — KIL. heeft 

ook RUS. — Sam. : Rijspap. 
Volksr. : 

Jan, myn man, is altijd ziek, 

Heel de week, maar 's Zondags niet; 

's Zondags staat h\j aan de deur, 

Mei een witten voorschoot veur ; 

's Zondags zit hy op den trap 

Met eene schslel ryspap. (Orsm.). 

RlJSSCHELLIG, bijv., wordt ge- 
zegd van eenen boomstam 
wiens lagen niet wel aaneenge- 
wassen zijn, zoodat de planken 
die men er van zou zagen, niet 
in elkander houden. Die appe- 
laar is — . — Bij D. B. RIE- 

SCHAALDE, Fr. CADRANNÉ, 
Duitsch : KERNSCHaLIG, KERN- 
SCHELLIG. —Welk is de oor- 
sprong van dit woord ? Ziehier 
onze meening : Schaal betee- 
kent \ijdeplank van den boom- 
stronk. De klemtoon op rij of 
rijs duidt een wortelwoord aan : 
rij kan hier niet dienen; dus 
rijs schaal, zijnde eene plank 
van met rijs begroeiden boom; 
het adj. rijsschaal bestaat 
nog in KL. -BR. De beteekenis 
van rijsschalig , rijsschellig 
is uitgebreid op alle slecht 
gegroeid hout. 
RlJWERF, z. m. Balksken dat, in 
de richting van den vorst boom, 
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de kepers helpt dragen. — Men 
zegt ook RIJBOOM en RIJBALK. 

— Ook bij T. 

RIJZEN, onz. st. ww. Uitvallen, 
afvallen, zachtjes neerkomen, 
in welke beteekenissen het bij 
V. D. als verouderd voortkomt, 
alhoewel hetganschVL.-B. door 
gehoord wordt. Bindt dat 
koren wat voorzichtig : het 
rijst fel. In September begin- 
nen de blaren van de boomen 
te—. 

« Verstaan du, hoe de lente bloeit na loover- 

[ryzen, 
« Dan ook begrijp» da, hoe de doaden weer 

[verryzen. 
Ferguut. Mak am en. 

Fig. : De kosten \ijn gere- 
den, laten we maar goed eten, 
alles is betaald. — Een veulen 
is gereden, als de teelballen op 
hunne plaats zijn. — KRAMERS 
heeft RIJSELEN, tomber de 
Tépi, en parlant des grains; 

Kil. rijsen. 

RIJZEN bed. zw. ww., vrk. in : 
Erwten — , rijs aan de jonge 
erwten steken. 

RlKSKE, verkleinw. van Hendrik. 

RlND, z. o. Rund. — Sam. : 
Rindsbeest, rinnesstal (r in der- 
stal), rindsvleesch. — KIL. 
heeft ook RIND. — Ook bij T. 

RlNG,z.m. Roos(boogschutterij). 
Eenen ring schieten. 

RINGEN, bed. zw. ww. Ringden, 
van verkens sprekende. Sprkws: 
Het verken is geringd, de zaak 
is klaar. (Gods.). — Ook bij T. 

— Te Overw. zegt men : een 
verken TROMPEN. — Bij D. B. 
RINGELEN. 



RlNKKRANKEN, zie KRINK- 

KRANKEN 
RlNNEN, RIN, RON, GERONNEN, 

onz. st. ww. Runnen, stremmen. 
De melk rint nu seffens. 
Afl. : Rinsel, runsel, stremsel. 
— . — Sam. Rinselmaag, 
kalfsmaag waar de rinsel in zit. 
— Ook bij T. Zie V. DALE op 
GERONNEN; het woord GERIN- 
NEN, waarheen hij verwijst 
staat noch in KlLiAAN noch in 
OUDEMANS, terwijl rinnen, 
rennen, runnen bij Kl LIAAN 
staan. VERDAM geeft, wel is 
waar : GERINNEN, doch zijne 
voorbeelden in den zin van 
STREMMEN, zijn uitsluitend in 
vorm van verl. deelw. GERON- 
NEN. — Wonder schijnt het, dat 
het Duitsche GERINNEN niet 
aangehaald wordt. Om GERON- 
NEN te verklaren, moest men 
zooverre niet gaan zoeken : 
RINNEN verklaart alles. 

RlNSDUIF, z. v. Ringduif. 

RlP, tus. dat een haast uitdrukt. 
Rip ! en hij was weg. 

RlP. bijv., vrk. in : Rip \ijn, hei- 
melijk gestolen. Mijn pennemes 
is rip. 

RlSKATIE, z. T. 

RlSKEERDER, Z. T. 

RlSKEEREN, z. T. 

Ritsen, z. T.— Vliegen. Desteen 
ritste langs mijn oor door. — 
Vluchten. — Sam. : Afritsen, 
strippen. Zij ritste wat haver 
af voor heur konijn. — Ook in 
KL -BR. — Bij SCH. RISPEN. 

RITSSPIERIG, bijv. en bijw. Dun 
en lang. — graan. Wat groeit 
die jongen — op. 

Roddelen, onz. zw. ww. Rom- 
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melen. Wat roddelt mijn buik. 
— Gerucht va neen op den steen- 
weg rijdende kar. — Aan heur 

— ken ik mijne kar. — Afl ; 
Geroddel, roddelachtig, rodde- 
ling. Het geroddel der kar. 
Geroddel of roddeling van den 
buik. 

Roede, z. T. 

ROEI z. v. Gebruikt in : Een 
peerd te — spannen, een peerd 
aan den rechterkant des wagens 
spannen, om het te mennen. 

ROEP, z. m. Huwelijksgebod, 
huwelijksbekendmaking in de 
kerk. De « huwelingen » krij- 
gen drij roepen. (Overal in 
België). 

ROEPEN, onz. st. ww., met zijn. 
Een' roep krijgen. Jan S en 
Trees B %ijn geroepen. Zij 
worden den Zondag geroepen. 

— Roepen op iemand, iem. 
roepen. Mie, Jan roept op u. 

ROEREN (ruren), bed. en onz. 
zw. ww., vrk. in : Zoo nauw 
als 't roerde, bijna. Zoo nauw 
als 't roerde, lag hij in de beek ; 
sneed ik in mijnen vinger. — 
Sprkwd. : Een kind moet ruren 
of truren, als 't van zitten 
houdt, is 't ziekelijk. 

ROERWERMIS, m. z. Iem. die 
nooit stilzit, onrustig kind. 
Wat een — is die Jan. — Bij 

T. ROERWARMOES. 

Roes, z. vrouw. 

ROESTING, z. v. Aframmeling. 

ROEZEN, onz. zw. ww. Wrijven, 
vooral van eene deur of poort. 
Hoe die deur roest ! — Afl. : 
Geroes. — Sam. : Afroepen, 
doorroeren , tegeneen roeden , 
vaneenroe\en, wegroepen. 



ROF, m. z. Tijd. 't Is al een heele 
rof dat ik hem niet meer ge- 
zien heb. Bij roffen (somtijds) 
is hij nog aardig. (Van iem. die 
zot geweest is.) — Ruk. Met 
éénen rof was mijn tand uit. 

ROFFEN, bed. en onz. zw. ww. 
Rukken, trekken met snokken. 
A Is men een kalf aftrekt (van 
de koe), dan mag er niet geroft 
worden. — Zegsw. : [Zijn 
woord) roffen, niet houden wat 
men beloofd had. — Slaan. Ik 
heb hem goed geroft {ook 
geroffeld). — Sam. : Afroffelen 
(slaan; door roffen aftrekken), 
overroffen 9 uitroffen, wegrof- 
fen. — 't Got. RAUPJAN, 
Odhd. RAUFJAN, Nhd. RAU- 
FEN, Eng. TO RAP beteekenen 
trekken, wegrukken. — (Zie 
De Taalgids III, blz. i35.) 

ROKKELING (rökkeling), z. o. 
Rokkelijn. — Bij HEREMANS 
ROKET. 

ROLBAAN, z. m. Bolbaan. 

ROLEEREN, onz. zw. ww Rond- 
loopen. S heeft overal gero- 
teerd. — Ook bij D. B. 

ROLVAT, z. o, Boterkern die 
rondgedraaid wordt. 

ROM. Stut, bezijden de kar of 
den wagen. 

ROM ATI EK, bijv. Vochtig, van 
een gebouw spr. Eene — e 
slaapkamer is \eer ongezond. 

ROMBLOK, z. m. Dwarshout dat 
twee rommen draagt. Eene kar 
heeft twee — ken. — ZieSCH. 
s. v. ROM. 

ROME, z. o. Sprkws. : Hij is mij 
te — nagenoeg, ik kan hem niet 
luchten of lijden. — Sprkwd. : 
Alle wegen leiden naar — , 
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men kan op verscheidene wij- 
zen zijn doel bereiken. Hoe 
korter bij — , hoe slechter 
christenen, wat neerkomt op : 
De na stal en b(j d» kerken 
Zal men de Iwtïieo daarin merken. 

(POUTERSl. 

ROMMEDOM, bijw. Rondring. 
Zijn hof ligt — in 't water. — 
Versterkte om. Wij hebben — 
het dorp gewandeld. — Van 
OM END OM, dat door invloed 
van het bijw. ROND de R voor 
zich kreeg. — Zie VAN HEL- 
TEN.N. &Z. Il.blz. 141. 

ROMP, vrouw. z. Ook vr. bij T. 
en bij De BO. 

ROMZAAG, z. v. Kortzaag. De 
romzaag dient om te knotten. 

ROND, voorz. Omstreeks. Hij 
komt rond Kerstmis. ROND, 
als eerste deel van een samen- 
gesteld ww., beduidt i°, WIJD 
EN ZIJD. vóór : Babbelen, bee- 
nen, dolen, drabben, djakken, 
dragen, dwalen, flansen, 
gaan, halen, jagen, ketsen, 
koederen, kwed deren, leuren, 
pikketen, randuinen, rijden, 
schreeuwen, strooien, trante- 
len, trekken, rollen, see^en, 
\eggen, \oeken; 2 , OM, vóór: 
Draaien, rollen, wroetelen, 
winkelen; 3°, IN DE RONDE, 
voor : Gapen, kruipen, liggen, 
rijden, slaan, fitten, ^wikken. 

RONDDWAZEN, onz. zw. ww. 
Omzwerven. Na vier jaar te 
hebben rondgedwaasd, is hij 
nu teruggekomen. 

Rondgaan, z. T. 

RONDHALEN, z. T. 
RONDRANDUINEN.onz. ZW. WW. 
Rondloopen, bratsen. Zie Sch. 



Rondring. bijw. vz. Rondom. 
Die hof ligt — in 't water. — 
Te Werchter RINKROND. — 
ZieT. 

Rondstrooien, z. T. 

Rondtrekken, z. T. 

Rondwerpen, z. T. 

Rood, bijv. Verg. : Zoo — als 
bloed, als een kalkoensche 
haan. als een kriek, als eene 
roos, als vuur. 

ROODSELEN, bed. zw. ww. Met 
roodsel rood maken, van eenen 
tichelen vloer sprekende. Eene 
kamer—. — BijT. ROODEN. 

ROODTOPPEN, m. z. zonder en- 
kelv., Inkarnaat, klaver met 
roode toppen. Van rood toppen 
(rooitoppen) heeft men maar 
eene snee. 

ROOF, m. z. Vacht. Dat schaap 
heeft een goeden — op. — Ook 
bij T. — Te Overwinden zegt 
men : Hij heeft noch schoof, 
noch roof, niets. 

ROOKEN, z. T. — Sprkwd. : 
Waar 't rookt is vuur, %ei 
Uilenspiegel, en hij stak \ijne 
pijpaan een' peerdskeutel aan, 
schijn bedriegt. 

ROOSEZJIP, z. v. Reseda. — Zie 
Sch. Bijv. s. v. Rezida. 

ROOSTER, z. m. Strijkbord der 
ploeg. —Zie Sch. 

ROOT, z. v. (zachtl. o). Rij, 
reeks. Op de — gaan. — Te 
root, achter elkander. Drij 
daag te root te laat komen. 
(Overal in VL.-BELGIÊ). 

Root, 2, z. T. 

ROS, vr. z. Doorslecht mensch 
of dier, van het Fr. ROSSE. — 
Weg! ros. — Sprkwijs : De ros 
speten, zich heel slecht gedra- 
gen. — Ook bij T. 
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ROS, bijv. Roodachtig. Verg. : 
Zoo — als eene poot. — Volks- 
spreuk : Rood haar en eiken- 
hout staan gelden op goeden 
grond. 

ROT (vrot), bijv. Onsterk. Rot 
lijnwaad^ rotte schoenen. — 
Nat, vochtig. Wat een rotte 
kamer, rot weer. — Behept 
met het koningszeer of de ve- 
nusziekte. Hij is heel rot. — 
Verg. : Zoo — als kaas, als 
mest, als eene mispel. — ROT 
dient tot versterking van scheld- 
namen in gebruik bij het laagste 
plebs : Du rotte beest, rotte^og. 

— Dat gevrij \al \ijn eigen rot 
broeden, zal van zelf eindigen. 

— Sam. : Platrot, gansch rot. 
ROTEKA, bijw. Achtereen. — Vier 

dikke boter hams — opeten. 

(Gods). — Te St.-Tr. en in VI. 

ROTELINGS. Z. T. — Ook in 

Kl.-Br. 
ROTSER,z.m. Ra votter. (St.-Tr.). 
ROUW, bijv. en bijw. Zeer. Rouw 

wassen, eten. — . Veel. Rouw 

suiker gebruiken in 7 gebak. 

— Ruw. Een — e borstel; een 
— e kerel. — Rouw \ijn in de 
keel, op de borst, wat verkoud 
zijn. — Iets uit den — e doen, 
zonder veel zorg. Lijnwaad uit 
den —e wasschen. — Aan iets 
(iem.) met den rouwen borstel 
gaan, heel onzacht behandelen. 

— Afl. : Rouwigheid. 
RUCHELEN, onz. zw. ww. Met 

vragen pogen te ontdekken. — 
Ruchel daar niet naar; gij 
\ult het toch niet weten. — 
Zie SCH. op ROKELEN. 
RUG, z. m. Zegswijz. Eene kar 
te^waarte — laden, te veel 



vracht van voorop de kar zetten. 

— Iets van fijnen rug schud- 
den, zich verschoonen. Pilatus 
wilde Je\us' dood van \ijnen 

— schudden. — Iem. den — 
optrekken, hem slaan. Den — 
houden, slaag krijgen. — 7 Geld 
wast ook op \ijn — niet, hij 
heeft er geen te veel. — Sam. : 
Rugstrang, ruggegraat. 

RUIG, z. o. Schurft. — Fip. : 
Janhagel. Hij houdt \ich op 
met rep (rap) en ruig. 

RUIM, z. o. Rijm. Ruimke (St- 
Tr.). — Te Gods. en omstreken 
REUMKE (EUM kort). 

RUIMPJES, OM BIJ HET KATJE- 
SPEL, TE ZIEN WIE ER DE 

EERSTE AAN IS. (Aftelrijmen). 

I. Rommelen, rommelen in den pot, 
Klaar, waar is de zot ? 

De zot zit in het slelleken, 
Hij kletst daar met zjjn belleken, 
' Pif ! poef ! paf! 

Hy sloeg de vette koei den kop af. 

(Orsmaal). 

II. Eullpke, 
Beulleke, 
Rure beulleke; 
Eulleke. 
Beulleke, 

Knouï. (St.-Tr.) 

Men telt op de vuisten der 
meespelende kinders. 

III. De prins van Luik kwam over 't water 
Met zijnen zilveren gouden klater, 
Met zijne zilveren gouden trompet, 
Alle schepen waren overgezet, 

Gij zijt de eerste of de leste troef, 

[kat af. 

IV. Onder de groene hagen 
Daar lag een Engelsch schip, 
De Franschen waren gekomen, 
Ze waren zoo ryk als ik; 

Ze droegen conen hoed vol pluimen, 

Nen rok van cirerie, 

Tien, twintig, dertig, enz. tol honderd 
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S... in de broek dat 't dondert, 
Gy zyl de eerste of de leste troef, 

[kat af. 

V. Hane mane Mecheleo mee, 
Dobbele dobbele Domind, 
Eikebrood 

Zonder lood. 
Koeke marellen 
Zonder bellen, 

Gy zyl de eerste of de leste troef, 

[kat af. 

(St-Tr., zie voor de drie laat- 
ste TDaghet in den Oos- 
ten, 1886, bl. 114). 

VI. Un, deux, dik, 
Selle, kolle, stik, 
Selle, kolle, bomlala. 

Un, deux, dik. [Orsmaal]. 



VII. Un, deux, lik, 

Zeven korren mastik, 
Zeven korren bomlala, 
Un, deux, tik. 



[Gods.] 



Zie nog eene variant bij T., 
in v. MATEREN en in 'T Da- 
GHET, 1887-23. 

V11I Achter de bank, daar lag nen cent |wat 

zand]. 
Voert ermee naar Engelend [Engeland?] 
Van Engelend naar Spanje, 
Appelen van Oranje, 
Peren van den gouden boom. 
Steekt het laatste spierke door de gou 

[den kroon. 
De gouden kroon is gespannen 
Met vier yzeren bannen, 
Af. [Orsmaal]. 

(Z. Wolf, Wodana, bl. no.) 

IX, Onder de groene hagen, 
Daar lag een Engelsch schip 
De Franschman was gekomen 
Met eenen hoed van perkament 
Met zijnen hoed vol pluimen. 
De heele slad moest ruimen 
Voor zoo nen wrceilen vent. [Gods.]. 



Spotrijmen : 

I. Die van Meer zijn geboren, 
Zonder kerk of zonder toren ; 
Zwikzwak 

De luiszak. [Gods.]. 

II. Juffrouw van de stad, 

Met de kladders aan heur gat, 

Met den pispot aan heur zy, 

Zy stinkt van hooveerdy. [Gods.J. 

lil. Nelen 

Doet de kallen spelen, 

Doet de kooien wassen, 

Doet de honden bassen. [Gods.]. 

IV. Louw, Louw, 
Leelyke Louw, 
Hebt ge geen geld, 
Verkoop uw vrouw; 

Ik zou niet gaarne my n vrouw verkoopen 
Waar ik zoolang heb mee gcloopen. 

[Gods.]. 

V. Wing, Wang. La«r, 
Hespen over Orsmaal, 
Hal al bovenal, 

Dormaal is een varkensstal. 

[Overhespen]. 

VI. Bekker, 
Schyt lekker, 
Schyt lood, 

Schyt alle menschen dood. [T n .]. 

VII. Daar kwam een boer van Assen', 
Hy had nen baard van vlas ; 
Daar hingen twee palalten aan, 
En hy wist niet wat 't was. 

| Overhespen]. 

VIU De wei : Kringele krangelen, 
Waar gaat ge heen zwangelen? — 
De Geet (rivier) : Geschoren gat, 
Waarom vraagt ge my dat? 

IX. Die van Grim 
Zyn zeer slim : 
Zy eten den visch 
En laten de vlim. 

X. Rijmpje op de Lantaarnaanstekers : 

Ik kon aan, 
Ik zet neer, 
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Ik kruip op, 

Ik steek aan, 

Ik ga neer 

Ik neem op, 

Ik ga heen. [T'\] 

XI. ... is een kwezel, 
By gebrek aan ezel ; 
Zy heeft geenen man, 
Omdat ze geenen krygen kan. 

XII Ik kwam eenen keer voorby een deur, 
Daar hongeen zak met zemelen veur, 
Zoo menige zemel, zoo menige luis, 
Daar zit een gierige duivel in buis. 

(Dat zingen de kinders te 
Dormaalen elders, als ze HEE- 
LEN gaan, (vleesch, eiers, enz. 
rondhalen,) en niets krijgen). 

XIII Op eenen Leelijkerd : 

Stond zyn kop op een spin, [spinde] 
Er kwam nooit een kat in. 

Zie ook Boerin, Koster. 

SPEELRIJMEN : 

I. Een, twee, dry, 

De boeren bezagen my, 

Zy meenden dat ik geen geld en bad, 

Ik had er meer dan zij. 

(Dormaal, bij 't koordje- 
springen). 

II. Een hooiwagen, 
Een strooiwagen, 
Een naaldeken, 
In eon dradeken, 
Een bootje [houtje] 
Door 't pootje [poortje] 
De vensters zyn gevlogen 
Tot in den achtersten oven ; 
Een stille keer 

Ken harde keer 

Ik zwik u vandaag of morgen niet meer. 

[Dormaal]. 

III Karolyn 

Zal achter de gordijn. 
Wal deed ze daar ? 
Zy kamde beur haar. 



Zy waschle beur banden 

Meteen bolleke zeep, 

In een polje met water, 

Zij droogde ze weer af: 

Zy legdo ze in haar zyde, [zy*?] 

Zy knielde daarbyde, [daarby?] 

Zij stond weer op. 

Zy naaide, 

Zy breide. 

Zy bedankte God, 

Kaalsenbal, 

Ik heb u al, 

In eene hand, 

Alweer in twee, 

Van rollende bollen, 

Van flik endc flakken, 

Van voetjes te trappen. 

Zy draaide hcur drie keeren rond. 

(Kaatsliedje te St-Tr. , zie 
T'DAGHET 1887, bl. 39). 

IV. Onder het gordynke 

Stond en poilekcn met wynke, 

Ik waschte myn e handjes, 

Ik droogde ze af, 

Ik stak ze in myn zy, 

Ik viel op myn kniokens, [kny?] 

Ik deed ze pijn. 

Ik ging naar den chirurgijn, 

Hij schreef my 'n flesch medecyn. 

(Kaatsliedje te Gods.). 

V Walin, waluit, 
Hcur gat viel uit, 
Zij wou gaan leeren pompen, 
Al in haar vaders klompen, 
Zy liet eenen scheet ; 
Zy viel in de beek, 
Zy was bykar.s verdronken. 

(Touterliédje te Overhespen). 

Ze zegden dat ik een voddeman ben 
En dat ik myn ambacht niet en ken, 
Keersken met zyn lanlcern ; 
Boven vliegt de damp er uit. 
De meiskens gaan zoo geern 
Mot hun kapricskens uit. [Gods.]. 
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Weerspreuken. 

I Het weer van 's Zaterdags op den noen 
Is 's Zondags den heelen dag te doen. 

[Dorm.]. 

II. Vrijdagsweer 

's Zondagsweer. [Gods,]. 

UI Regen vóór acht uren 

Blyft niet duren. [CumplichJ. 

IV. Witle Kerstmis, 
Groene Paseben, 
Groene Kerstmis, 
Witle Paschen. 

V. Het kraaien van den haan, 
Kondigt wind en regen aan. 

Zie in v. Us, Maan, Kou, 
April, Mei, Modder. 

Wangebeden. 

I. Onze Vader, die in de Hemelen zyt, 
In den Hemel staat een mijt, 
Inde Helstaat een pul, 

Waar de duivel zyn broek uitschudt. 

[Gods.] 

II. Onze Vader, die ir. de Hemelen zyt, 
Geef mij een' boterham en ge zyt my 

[kwyt, 
Wees gegroet, zy zoo goed, 
Dal gij er wat boter op doet. [Orsm.] 

UI Wees gegroel, vol van gratie, 

Een kwaad wy fis *n man zyn tentatie* 

Boven alle vrouwen, 

Die ze heeft, moei ze hou en. [Gods.] 

IV. Onze Vader 
Lag in 'i water, 
Sinl Pieler, mei zyne schuit, 
Trekl daar onzen vader uil. [Gods.] 

Zie ook Schotel. 
Vogelzang. 

I. De kwakkel zingt : 

Poet! poel ! 

Vermoei ! [ Overhespeo]. 

II. Het kersmcesje : 
Gaal ge mee 
Naar Kaltebedee? 

Waar 'i hondje zyn broek afdee. 

[Gods.J. 



III De merel : 

Drinkt hot uil en tapt nog een, 
Gaal in den kelder en breekt uw been. 

[Gods.). 

Kinderrijmen of — zegsels. 

I. Als myn moei de koeken bakt, 
Dan eet ik mee; 

Als vader de roede pakt, 
Dan loop ik in het hoekskeo ; 
Dan kryg ik op myn broeksken, 
Dan loop ik onder een keolblad, 
Dan krijg ik op myu bloot gat. 

(Gods.]. 

II. De sleutel vao den zak, 
Waar de haver in stak, 
Waar het peerd uit at, 
Waar de man op zat, 
Die den slok droeg, 
Die den hond sloeg, 

Die de palryzen wegjoeg. 

(Melkwezer). 
UI. Holle, bolle wind, ' 
Een vrouw met een kind ; 
Myn liedje begint ; 
Een koei m«H een kalf, 
Myn liedje is half ; 
Em man met een fluit, 
•Mijn liedje is uit. (Gods.). 

IV. Jan! Jan! scheur myn voorschoot niet, 
't Is myn besle gelijk ge ziet; 
Ikhcbnogwcleenenin'tkleerschapraai, 
'l Is ne wille, maar hy is niet fraai. 

[Gods.]. 

V. Treppekcn op, treppeken af, 
Breng my een schootje appelen af. 

VI. Amen, 

De kreupele sloeg den lamen, 

De lame sloeg Machiel 

Dat bjj op zyn gat viel. (Orsmaal). 

VU. Een lieken 

Van appelen, peren, krieken ; 
De boer had in zyn bed gekakt, 
Het vroowken moest hei rieken. 

VIII. Zie, daar komt myn moeder aan; 
Als ze komt, dan is ze hier ; 
Als ze drinJu, dan drinkt ie bier ; 
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Als ze bakt, dan bakt ze brood; 
Als ze sterft, dan is ze dood. 

[Orsm.]. 
IX. Jan de grijzer 
Tien pond ijzer 
Tien pond lood, 
Jaode gryzer is nog niet dood. 

[Cumplich en elders]. 

Zie in v. BAKKEN, BERRE, 

Deksel, Juzeken, Kapel, 
Kapitein , Kat , Kous , 
Kraai, Leaand, Leste, Leu- 
genaar, Meken, Pé, Slot. 

RUIMEN, onz. zw. ww. Rijmen. 
Volksrijmpje : 

Dat ruimt 

Dat 't schuimt, 

En 't beeft eenen klank 

Gelijk een sch.t op een reebank. 

RUIMENS, term van het knikker- 
spel, vrk. : Ik verbied ruimens, 
d.i. deaanvangslijn(denambrok) 
langer te maken. 

RUIT, vr. z. geb. in : Een — 
ophebbén, zat zijn. — RUITEN 
is op eene woeste wijze rönd- 
loopen. 



RUIT, z. v. Vensterglas. Sprkws. : 
In de ruiten slaan, slecht rede- 
neeren, dom handelen. 

RUITER, z. m. Luis. — Sam. : 
Ruiters^alf luizenzalf. 

RUIVEN, onz. zw. ww. Ruien, 
van planten, dieren enmenschen 
gezegd. Die ro\en ruiven sef- 
fens. — Ook bij KIL. 

RUL, vr. z. Kegelbaan. 

RULLEN, bed. en onz, zw. ww. 
Rollen. 

RUNSEL, z. man. 

RUSPEL (röspel), z. v. Rupsen. 
(Gods.). — Sam. : Ruspelpop. 

RUSPELEN, zie T. 

RUT,^z. m., vrk. in: IJle rut, 

flauwe rut, onnoozele praat. 

— Bij Kil. is ruyten snappen. 

RUWBALK, m. z. Eeri hof in 
ruwbalken \etten } eenen tuin zoo 
omspitten, dat er beurtelings 
eene breede diepe voor en eene 
hoogte zij. We \ullen on\en 
hof in ruwbalken \etien. — 
Bij T. ROUWBALK. 

RUZING, z. v. Ruzie. 



S 



S verwisselt met T. : Bekans en 
bekant, top en sop, sjobbelen 
en tjobbelen, tjonk en sjonk, 
tj assen en sj assen. 

De bijwoordelijke S in uit- 
drukkingen als : van boven 's 
arms, komt veel voor zooals op 
vele plaatsen van dit werk 
blijkt. 

SAAI, z. man. Wollen stof. 



! Saai, z. v. Sukkelaar. 

Sabel, z. man. 
1 Sacristun, z. onz. Sacristie. 
! Saffraan, z. man. 

SAKONE, z. T. — Ook SAKORE. 
SAJET, z. man. 

Sakkeren, onz. zw. ww. Vloe- 
ken. 
Salade, z. man. Sprkws. : Iem. 
i fijn' — geven, hekelen. 
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Salpeter, z. man. 
Salveeren, bed. 

Redden. 
Samenstaan, z. T. 

SANGER, bijv. en bijw. Paars. 
Mijne hand is heel — van dien 
slag. Hij was heel — geslagen. 

— In Onze Volkstaal, 1882, 

bl. 1 52, is SANG paars. 
SANTÉ, z. v. Katoenen vrouwen- 
hoofddeksel. — Bij D. B. SENTET. 
(St-Tr.). — - Te Overw. BARRET. 
SANTEEGLAS, z. o. Klein bierglas. 

— Bij T. SANTE-GLAS. 

SATIJN, z. man. Glanszijde. 

SAUPE, z. o. Kandeel, zuipe. 
Sprkws. : Kook mij een — als 
ik dood ben, wat dient een voor- 
deel dat men niet gebruiken 
kan? — - Bij Kil.. SOPE. 

SAUS, z. v. ZieV. D. — Sprkwd. : 
Dat is — naar V kommetje, 
lieden van dezelfde soort. 

SAUSPAN, z. v. Die zich veel met 
prullen ophoudt, lichtgeloovig 

is. Sijzen is in de Kempen, 

flauwen praat vertellen. Bij V. 

D. is SIJS lichtzinnig mensch. 
Sa VA, z. v. Vrouw die te rechtuit 

is en van de slimste niet. — 

Ook SEZA. 
Save, z. v. Praat. Flauwe — , 

flauwe praat. 
SAVEL, z. m. Sabel. 
SAVELEN, z. T. 
Savie (save), z. man. 
Scha, z. T. 

SCHAAM(TE)SCHOEN, z. m., vrk. 
in : Zijne schaamschoenen uit- 
doen (thuis laten), niet be- 
schaamd zijn. — Zie SCH. 

SCHAAN, SCHADEN, bed. zw. 
ww. Schouden. Met kokend 
water overgieten. Eene goede 



tas — , goeden koffie maken. 
Lijnwaad — , verkens — , het 
rolvat (karn) — of uitschaan, 

— Vanhier : Afschaan (het vel 
van de hand), uitschaan, ver- 
schaan, (door schouden verwon- 
den). 

SCHAAP, z. o. Sprkwd. : Onder 
een kud schapen is immer een 
ruig, onder de kinders van een 
huisgezin is er dikwijls een dat 
zich niet wel gedraagt. 
Volksr. : 

Als gy u schaap makt (maakl), 
Wordt ge van den wolf gepakt . 

— Zie ook T. 
SCHAAPSCHEREN, z. o., vrk. in : 

Als V op — aankomt, als er 
moet gehandeld worden. Bhad 
de ru\ie « in 't gang • ge\et, 
en als V op 7 — aankwam, 
poetste hij de plaat. — Ook 
bij T. 

SCHAAPSMUIL, z. T. 

Schaar, z. v. Schouder. — Ook 
bij T. 

Schaarbeek, z. o. vrk. in : Phi- 
losoof van — , domoor. Die B 
is een echte philosoof van - . 

Schaars, z. m. Scheer. — 
Schaarde. — Fig. : Er \ijn al 
schaar sen in fijn fortuin. — 
Ook bij T. 

SCHAATS, z. v. Magere groot e 
vrouw. — Ook bij T. 

SCHAB, z v. Arduinschilfer. 
We f uilen dat spoor vol schab- 
ben voeren, 

SCHABBERNAK, z. o. Leelijk of 
oud kleed. Wat een — heeft 
A nna daar aan ! — SCHABRAK 
is bij V. D. paardedekkleed. 

SCHACHELEN, onz. zw. ww. 
Schacheren. 
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Schacht, z. man. 

SCHACHT, (schecht), z. m. Been, 
met verachting sprekende. 
Houd uwe — en (se hecht te 
St.-Tr.) bij u. Dee bij dij scheve 
se hecht he oer pijp geript. 
(Die met die scheeve beenen 
heeft uwe pijp gepakt). — (St.- 
Tr.). — Zie bij T. SCHECHT en 
V. D. op SCHACHT. 

SCHADDEEREN, bed. zw. ww. 
Schatten. 

SCHALDER, z. v. Schalie. —Verg. : 
Zoo blauw als eene — . 

SCHALLIJ, z. v. Opene plaats van 
een huis eener stad. (St-Tr.). — 
Te Tien. zegt men ACHTER- 
UIT, z. m. 

SCHALMEN, bed. en onz. zw. ww. 
Schuins breken. Hij heeft eene 
ribbe over : \ij is geschalmd. 
De donder heeft dien olm ge- 
schalmd. 

Schalmen, i en 2, z. T. 

SCHALMGAT, Z. T. 

SCHALP, z. v. Stuk hout voort- 
komende van 't schalpen. 

SCHALPEN, bed. zw. ww. Een 
stuk schors, eenen tak van 
eenen boom met geweld afscheu- 
ren. Zie eens hoe men dat 
boompje geschalmpt heeft. — 
Sam. : Af schalpen. — Verg. 
het Fr. scalper. 

SCHAMELIJKHEID, z. v Schamel- 
heid. 

SCHAMPER, bijv. en bijw. Mager, 
scherp. Hij is, leeft fel — 

SCHAMPSCHEÜT, Z. T. 

SCHAMPSLAG, z. T. 

SCHANDEUSKEREN, bed. zw. 
ww. Schenden. 

SCHAP, z. o. Schapraai. Sa in. : 
Brood — . hoek — , (schap dat 



juist in een' hoek past), kleer — , 
melk — , muurschap. 

Schappeeren, bed. zw. ww. 

Ontkomen. Fr. échapper. 

Schapraai, z. onz., bij V. D. 

verouderd ; doch geenszins in 
VI. -België. — Sam. : Kleer- 
schapraai waarvoor men ook 
KLEERSCHAP hoort. 
SCHARKOEK, z. T. 

Scharren, z. T. 

SCHATS, vr. z. Soort van musch 
met dunneren kop en donker- 
grauwe pluimen. Men zegt ook 

SCHADDERWATS en FLUIT- 
SCHADDERWATS. — Van iem. 
die veel onnoozelen praat ver- 
telt, zegt men : 7 Is precies eene 
fluitschadderwats. — Meisje dat 
veel rondloopt. Wat een schats 
is die Net. 
SCHEDDEREN, onz. zw. ww. 
Kakelen.— Fig. : Luid spreken. 

— Afl. : Geschedder, schedde- 
raar. — Sam. : Scheddergat, 
Schedderbakkes y die luid 
spreekt. 

Scheegoed, z. o. Uitschot bij 

het schoonmaken van graan. 
7 — is voor de hennen. (Dorm.) 

— Elders KRENSEN,immermv. 
FERGUUT. MAKAMEN, 3: Ik 
wil dijne krensen niet veur 
mijn koorn. 

Scheel, z. v. Sprkwd. : Van 

x eene — op een blinde vallen, 

nog erger varen. — Er is geen 

een schele die op haar wil 

recht ïien,z\] vindt geen* vrijer. 

— In 7 land der blinden is een 
« schele » koning. — Verg. : 
Zoo — als een otter. 

Scheen, z. T. 

SCHEER, vr. z. F'ig. : Gierig wijf. 
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— Fig. : De — hangt daar uit, 
daar verkoopt men duur. — 
Frak met spitsuitloopende slip- 
pen. S heeft \ijne — aan en 
\ijnen hond verkocht, (zijnen 
hoogen hoed op). 

SCHEERHUIS, onz. z. Barbiers- 
winkel. 

SCHEERMUIS, z. v. Spitsmuis. 
(Dorm.). — Te Gods. en in 
KI. -Br. DOL. 

SCHEERWERK, z. T. 

SCHEI (schaai), z. v. Dwarshout. 

SCHEIEN, bed. zw. ww. Scheien 

inzetten. Eene kar, eene leer — . 
SCHEKKE, onz. z. (Scheetje). 

Preutsch meisje. Wat een — . 

— - In Kl.-Br. SCHEET, SCHET- 

JE. 

Schelfgat , o. z. Galmgat . 

(Dorm.) Waarschijnlijk voor 
schalgat. — De vorm van het 
galmgat zal ook bijgedragen 
hebben tot het ontstaan van 
SCHELFGAT, dat in 't gansch 
Hasp. (i het gat » beteekent 
langswaar men op den SCHELF 
(tasplaats boven eenen stal) gaat. 

Schelfhout, z. o. Sparren en 

andere lange stukken hout die 
den vloer van den schelf uit- 
maken. Wij moeten de schelf - 
houtes [schelf hates) te goei 
letten. — Bij T. SCHELFT- 
HOUT. 

Schelm, z. T. 

SCHELP, z. v. Blauw gespikkelde 
duit. (Hoeleden). 

SCHELP, vr. z. Bovenste eens 
klomps. — Ploegschaar. — 
Peul; dop eener noot. van een 
ei, van eene erwt. — Schilfer 
eener taart, die met veel boter 
gemaakt is. 



SCHEPER, m. z. Spin met heel 
lange beenen. — Schaper. 

SCHEPERSSCHUP, vr. z. Herders- 
schupken. 

Schepper, m. z. Tuig waarmede 
men meel, enz. schept. 

Scheren, z. T. 

SCHERENS, z. T. 
SCHERENSLIEP, z. T. 

Scherf, z. m. Zie V. D. — 
Sprkws. : De scherven betalen, 
de kosten betalen. Die doet 
drinken, staat voor de scher- 
ven. 

Scherp, z. T. 
Scherpen, z. T. 

SCHERPZAAG, Z. ']'. 

Scherpzetten, bed. zw. sch. 

ww. Ten ijs beslaan (van peer- 
den). Doe uw peerd scherp- 
petten. 

Scherven, z. T. 

SCHEURVEL, z. o. Kind dat veel 
kleeren verslijt. 

SCHEUT, z. m. en vr. Helling. 
Dat dak heeft te veel — . — 
Tocht. Gij \it in de — van de 
deur. — Opbrengst van zaad- 
vruchten. Het koren heeft dees 
jaar geen — . — Op — gaan, 
gaan kwasten. — Schot. 
Scheut! ik vraag het recht om 
nog te schieten. In iemands — 
spreken, spreken terwijl iem. 
schiet, en hem aldus doen mis- 
sen. — Sprkwd. : Alle —en 
lijn geen ha\en. — Ontkie- 
ming. De — is reeds fel in de 
haver, in de aardappels. 

Scheutig, z. T. 

SCHEVER, z. m. Steenachtige, 
uitgebrande kool. — Te Dorm. 
SCHEEFEL. —Verg. SCHIEFER. 

Schieten, bed. en onz. st. ww. 
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Zegsw. : Te fel — , te sterke 
helling hebben. Dat dak schiet 
te fel. Die berg schiet fel. — 
Er onder — , liegen. Gij schiet 
er fel onder. — Wild in de 
vlucht of op den fit — , het 
wild — terwijl het vliegt of ter- 
wijl het zit. — Er neven — , 
missen, vooral bij het vertellen. 
— Op den val — , pijl of kogel 
eenen boog doen beschrijven. — 
Met schup of riek iets werpen. 
Aarde, favel — . — In fijnen 
lach, in fijnen grijs — , begin- 
te lachen, te weenen. — In 
fijnen haak — , zich storen. — 
Kiemen. Het koren schiet inde 
mandels. Van geschoten koren 
komt slecht brood. — Opbren- 
gen (van zaadvruchten gezegd) 
De tarwe schiet dees jaar 
slecht. — Olie — , op den doel 
eene heuk (zero) schieten. — Er 
moeten van onder — , er moeten 
van afzien. — Er is een 
koperen moor te — , te winnen 
met den boog. — Een glas 
faro — . — Voor drank schieten, 
(bijv. voor eenen faro) heet te 
Orsmaal, ook PIMPELEN. — 
Sam. : Afschieten, dekleur ver- 
liezen (van verven gezegd). Die 
broek, die verf schiet fel af; 
doorschieten, kiemen. On\e 
aardappels schieten in den kel- 
der f el door. Losschieten, uitva- 
ren. Hij schoot seffens los tegen 
B. — Terugschieten, met schup, 
of schoep, of riek terugwerpen. 
Dat mest moet ge hier terug- 
schieten; ook op zijne beurt 
schieten. — Uitschieten, met 
de schup, riek, enz. uitwerpen. 
Mest, favel uitschieten. — 



Wegschieten, met riek, schup, 
enz. wegwerpen. Aarde weg- 
schieten. — Zie ook T., SCH. 
en DE Bo. 

SCHIETLAP, z. m. Lederen armlap 
voor boogschutters. — Overal. 

Schijf, z. v. Zie V. D. Zilveren 
of gouden hart, dat eertijds 
door boerinnen, met een ket- 
tinkje van dezelfde stof, aan 
den hals gedragen werd. Zij 
had eene gouden schijf, een 
gouden kruis en gouden oor- 
bellen aan. — Sam. : Boter- 
schijf, beweegbare dikke knob- 
bel in de flank der koe, hooger 
dan de uier. 

SCHIJMEL, z. T. 

SCHIJN, z. v. Sprkws. : Zijnen — 
ongelijk fijn, anders zijn dan 
men schijnt. Vele vriendelijken 
fijn hun' — ongelijk. — Daar 
is noch — , noch gedacht van, 
daar is niets van. 

SCHIJT, z. o. Zegsw. : Met iets 
fel in V — \itten, er mee zeer 
bekommerd zijn. Hij fit in V — 
met fijn vechterij. — Het (ook 
den) — hebben, sterke buikont- 
lasting ; fig. : bang zijn. — 
z. m. Den — van iets (tem.) 
geven, den bras van iets (iem.} 
geven . Hij wil fijn peerd geven 
voor hei spel; maar ik geef den 

— van hem en fijn peerd. 

Schijten, onz. en bed. st. ww. 
Zie V. D. — Zegswijzen (lage) : 
Op iets (iem.) — , er den brui 
van geven. — Iem. in Spanje 

— of iem. peper — , hem diep 
verachten; hem verneuken met 
het bijbegrip van schade te 
doen. Gij meent dat hij voor u 
stemmen f al, hij f al u peper 
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— . — Nog niet hebben om (bij 
permissie) op te — , geen onroe- 
rend goed hebben. — Van een 
e f el opeen jaar merkt gescheten 
fijn, van zeer lage afkomst, 
bastaard zijn. UU één gat — , 
zeer bevriend zijn. A en B — 
uit één gat. — Op den diksten 
hoop — , met de meerderheid 
houden. — Gescheten hebben, 
mis zijn. Zij meent Jef te krij- 
gen, maar f e heeft gescheten. 
— Ga — of schijt wat, zwijg ; 
pak u weg. — Schijt in de melk 
en eet de brokken f elf, doe zelf 
wat ge mij raadt. — In iems. 
rapen — , hem grootelijks mis- 
doen. — Schijten als een reiger, 
sterken buikloop hebben. — 
Sprkw. : Men mag niet hooger 
willen — dan fijn gat staat, 
men mag niet verder springen 
dan zijn stok lang is. — Afl. : 
Beschijten. Dat is geen beschij- 
tens weerd, dat is niet moeilijk; 
dat is van geener weerde. Er- 
gens bescheten pan afkomen, 
zeer slecht. — Malkander — , 
malkander bedriegen. Bruiden 
bruidegom hebben malkander 
bescheten, (hadden malkander 
wijsgemaakt dat ze fortuin be- 
zaten en waren beiden bedrogen), 

Schijter, z. T. 

SCHIJTGAT, Z.T. — OokSCHUT- 
KONT. 

Schik, z. m. Iem. (iets) van — , 
gelijk het behoort. Een huis 
van — . — Iron. : Een bedelaar, 
een vechter, een deugniet van 
— . — Zie ook T. 

Schikken, w. zwak ww. Zich 

haasten. Schik u om f avond 
thuis te fijn. — Ook bij T. 



Schild z. m. Verschil. Er is 
groote — tusschen die twee 
broeken. — Bij T. SCHILT. 

Schillen, ww. zw. ww.vrk. in : 
Dat schilt hem veel; het schilt 
hem veel. Het schilt hem veel 
dat de\e boter beter is dan die. 
— Onz. ww. Schelen. Waar- 
aan mag het schillen, dat hij 
die plaats niet heeft? 

Schimmel, z. man. —Ook bij T. 

Schimpage, z.v. Beschimpingen. 

SCHIP, z. v. Schop met den voet. 
Iem. eene — geven. — Ook 
SCHOP gelijk bij T. 

SCHIPPEN, bed. zw. ww. Heftig 
wegjagen. Jan kome nog eens, 
ik f al hem — . 

Schipper, z. m. Zwart erg 

hondje van het bekend Brus- 
selsch ras. 
SCHOBZAK, z. m. Schoof met veel 
schom, schossem, (pluimgras) 
in : SCHOBZAK staat voor 

SCHOMZAK. 

SCHOCHT, z. m. Schoft ; schou- 
der. — Fig. : Iem. aan fijne 
—en komen, iem. afranselen. 

SCHODDEREN, Z. T. 

Schoei, z. T. 

SCHOEN, z. m., dient voor enkel- 
en mv. Sprkwz. : Zijn (mijn) 
hert viel in fijnen (mijnen) — , 
ontroerd zijn, getroffen, belust. 
Mijn hert viel in mijnen — , 
als ik dien armen man daar f 66 
fag liggen. — Geef dat kind 
een stuksken pens, fijn hert valt 
in fijnen — . — Recht in fijne 
— en gaan, stipt zijne plichten 
doen. — Ik fou niet geerne 
mijne voeten in fijne — en ste- 
ken, ik zou niet geerne in zijne 
plaats zijn, met het bijdenk- 
beeld : hij gaat achteruit : 
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Volksr. : 

In een klooster guan 

Wa:ir twee paar schoen ouder 'l bed staan, 

trouwen. 
SCHOENTREKKER, z. m. Schoen- 
aantrekker. 

Schoffelaar, z. m. Schoffel, 

tuig om beten te schoffelen. 

Schoffelen, z. T. 
Schoffeling, z. T. 

SCHOK, m. z. Wagen- ot karhuis. 
(St.-Tr.). — Te Hakendover 
SCHOH. 

SCHOKKELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Hossebossen. Op eene 
rijdende kar wordt men ge- 
schokkcld. — Schokkel dat kind 
wat. 

SCHOL, (visch) is man. 

Scholeeren, bed. zw. ww. 

Inblazen wat er moet gezegd of 
gedaan worden. Hij was wel 
gescholeerd, eer hij naar het 
verhoor ging. — Bij V. D. is 
SCHOLIEREN onderrichten. 

Scholengaan, onz. st. ww. 

Schoolgaan, vrk. in : Ga wat 
scholen, pak u weg. (St.-Tr.). 
SCHOM,z T. 

Schommeling, z. T. 

SCHOOF, z. man. — Ook bij T. 

SCHOON, bijv. Net gekleed, van 
kinders sprekende. Wat een — 
(ook SCHOON DER) kind is dat! 

— Geen schoonder \ien, niet 
twijfelen. Ik \ag geen schoon- 
der of \e vielen aan 7 vechten. 

— Wat schoonder weer ! wat 
buitengewoon schoon weer. — 
Iets — kennen (van peken te 
streelen), wel kennen. — Bijw.: 
Het — voorhebben, bevoordee- 
ligd zijn. 

SCHOONE, z. man. vrk. in : 



Eene) — $ï//i,iem.zijnvanwien 
men niet tevreden is. Jan y gij 
jijt een — van mij \6ó te doen 
wachten.— Het vr. isSCHOON. 
— Leonie, djec \ijt en schoon 

f van da vots (voort) te vertel- 
len. (St.-Tr.). 

SCHOONIGHEID, z. v. vrk. in : 
Iets met — f eggen, vriendelijk. 
Ik heb hem met — gelegd, dat 
hij \66 niet mag handelen. 

Schoon kens, bijw. Tegen alle 

verwachting. Hij was — weg 
als ik daar kwam. — Hij 
heeft mij — de dochter van den 
Heer Z. weggekregen. 
SCHOONKLAP(PER), z. m. Vleier, 
vleister. 

Schoppen, onz. zw. ww. Met 

de schop werken. We gullen 
wat moeten — , eer we dien 
hoop gruis in den kelder heb- 
ben. — Fig. : Met iets geschopt 
fijn, er niet wel mee zijn. Hij 
is geschopt met joon peerd. — 
Sam. : Voort schoppen, weg- 
schoppen. 
SCHOPPEN, bed. zw. ww. On- 
voorziens iem. met het hoofd 
tegen de borst loopen, hem te 
gelijker tijd met de kuiten hak- 
ken, en hem zóó overrugwer- 
pen. B. kan ferm — . In KL.- 

BR. SCHEPPEN. 

Schor, z. Schrans. 

SCHOR, z. v. Strenge berisping. 

Schotel, z. vrouw. Zegsw. : 
Men kan van eene schoone — 
niet eten, \ is niet genoeg dat 
eene vrouw schoon zij. — Verg. : 
Blinken gelijk eene tinnen — . 

Wangebeden : 

I. Onze Vader, die in de Hemelen ztyt, 
Zi't do schotel ni«»t Ie wjjd; 
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Brok de brokken niet te dik. 
Dat moeder zich niet verslikk'. 

(Orsm.). 

II. O izu Vadjr, die in de Hemelen /ijl, 
Z l ric se hole l niet Ie wtjd ; 

Een liceljo « ie «van, 

Dal ik er ook aan kan. (Gods.) 

III. Ome Vader die • der » zijt, 
Zet de wintel nu-t te wyd, 

Komt do pater, ria.-i ben ik ze kwyt. 

(Gods.). 

Schotelvod, z. T. 
Schouw, z. T. 

SCHOUWSP1EGEL, z. m. schoor- 

stecnspiegel. 
SCHRAAM, z. v., schram. 

Schrab, z. T. 

Schrabben, bed. zw. ww. 

(schrabde, geschrabd) vik. in : 
Eene pen — , ze bederven, on- 
bruikbaar maken. Mijne pen is 
geschrabd. 
SCH RARHOELIE, z. v. ZieSlNGEL. 

— Te Oudg. KREAS. 
SCHRABJESSPEL, z. o. Kinder- 
versje waarvan het eindrijm 
zegt hoeveel stemverheffingen 
er zijn, die aangeduid worden 
door een gelijk getal schrabjes. 
B. V. : 

I 2 3 4 

Kenke, lieenle. berkenlintii, 

I 2 3 4 

Wie is er hier wel zoo slutit, 

l 2 'A 4 

Om te ziVficn d.il ik lie^? 
I 2 3 4 

Ik wil wedden voor eei vliey, 
1 2 3 4 

Ik wil wedden voor een zwian, 

12 3 4 5 

Dal er vijf en twintig schrahkens slaan. 

Hagcland, Gods. en elders. 

— Zie daarover N & Z, 1886, 
bl. ioo, en ONS VOLKSLEVEN, 
1889, bl. 5o. 

SCHRADDELEN, z. T. 



SCHRAMAAI, z. v. Diefegge. 
(Gods.). Het is waarschijnlijk : 
SCHRAPEI. 

Schrans, z. v. Hoeveelheid, 
vooral van dingen gezegd die 
in hoopen liggen. Er is al eene 
goede — beten, mest, en\. weg. 

— Men zegt ook SCHOR. 
SCHREEFSCHIETEN,onz. st. sch. 

ww. Spel ; met eene schijf naar 
eene in den grond getrokken 
lijn schieten. — Ook SCHREEF- 
KAPPEN en te St-Tr. SCHREU- 
MEN. 

Schreeuwen, z. T. 

SCHREEUWMUIL, z. v. Schreeu- 
werd. — Ook schr eeuwbakkes. 
SCHREIDEN, z. T. 

Schrijven, bed. en onz. st. ww. 

Zegsw. : Waar (gullen we) dat 
schrijven, drukt verwondering 
uit. — Dat staat nergens ge- 
schreven, dat is geen verplich- 
ting. — Uit iems. koker niet 
meer — , niets bijzonders meer 
van iem. mogen weten. — Met 
hoerekrijt, met dubbel krijt 

- , te veel rekenen. Iets in ï 
schoon — , schoon herschrij- 
ven. — Hebt gij daar schrij- 
vens van? schriftelijk bewijs. 

SCHRITSCHOEN, z. m. Schaats, 
schrikschoen, schaverdijn. — 

HOOGD. SCHLITTSCHUH. 

Schrobben, bed. en onz. zw. 

ww. Beleedigende zinspelingen 
maken. Zij heeft Ro^e daar fel 
geschrobd. 
Schrobbing, z. v. zeer sterke 

berisping. 

Schromelijk, zie bijT.Schroo- 

melijk. 
Sch ROMIG (veel) bw. Zeer veel. 
Schromig kinderen hebbeo. 
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SCHROOM, z. v. Groote menigte. 
Er was een — van volk te Ha- 
kendover. Eenen — van luiden 
hebben. 

SCHUD, z. m. Deugniet. 

Schuddeling, z o. Kort stroo, 

half uitgedorschte aren enz., 
waarvan menaarbussels maakt. 
Geef de peerden eenige bussels 
schuddeling (aarbussels). 

SCHUDDEN, bed. zw. ww. Ver- 
mageren. Zijne piekte heeft 
hem fel geschud. — Stroo 
schudden, de korte halmen, het 
droog gras enz. door eene sterke 
beweging er uit drijven. Men 
schudt het stroo, om banden en 
wijpen te maken. — Wederk. 
Zich ergens gaan schudden, 
elders gaan baren, van jonge- 
dochters gezegd. — Slaan. B. 
is daar geschud geweest. — 
Schudden en beven, zeer be- 
vreesd zijn. — Afl. : Schudding, 
berisping, aframmeling. 

SCHUDGAFFEL, z. v. Vork om 
gedorscht stroo te schudden, 
opdat er geen korrels in blijven. 

SCHUFFEL, z. m. Slokker. Lage 
kerel. — Overal in Vl.-België. 

SCHUFFELACHTIG, bijv. en bijw. 
Laag, slokachtig. Zooeten, dat 
is — . Gij gedraagt u — . Overal 
in Vl.-België. 

SCHUIFELEN, onz. zw. ww. 
Glijden. — Vanhier : Schuif el- 
achtig, uitschuif Hen. Hij 
schuifelde uit en viel. 

SCHUIFKEN, z. o. Pannetje om 
vlaaitjes te bakken. — Deurken 
des biechtstoels. H et — krijgen , 
geen absolutie bekomen. 

SCHUIL, z. o. Muilkwaal der 
peerden. — Zie SCH. 



Schuim, z. man. 

SCHUNSIG; bijv. en bijw. Gulzig, 
slokachtig. 

SCHUP, z. v. Spade om te graven. 
AANM. De woordenboeken 
maken tusschen SCHUP en 
SCHOP (schoep) geen verschil. 
De Haspengouwer en Kl.-Bra- 
bander wel, en te recht. Immers 
de SCHUP is gemaakt uit staal 
en gesmeed ijzer ; zij heeft eene 
goede snee en den vorm van 
een trapezium ; de SCHOP, inte- 
gendeel, vervaardigd uit plaat- 
ijzer, verbeeldt nagenoeg eenen 
halven cirkel en dient slechts 
om op te scheppen. — Sam. : 
Beetschupken,z. o., kortstelig, 
bijna driehoekig schupken ; 
distelschupken (te Landen GEE, 
GÉ), schupken om distels te ste- 
ken. Pacht er sschupken, klein, 
vierkant schupken waarmee de 
pachter in 't veld omwandelt ; 
scheper sschupken, gootvormig 
schupken met eenen haak. 

Schuring, z. T. 

SCHUURDORSCHER, Z. T. 
SCHUURWINKEL, z. m. Tas. ~ 

Ook bij D. B. en in Kl.-Br. 
SEEZEN, onz. zw. ww. Vluchten. 

Zij seesden als \e mij \agen. 

Seffens, z. T. 

Sei, tus. drukt verwondering uit. 

Seil \ijt ge nog hier? — Ook 

bijD. B. 
SEL, z. v. Boomstam. 
Selderij, z. man. — Ook bij T. 
Semmel, z. T. 
Semmelen, z. T. 
SERNITWEE, tus. Bastaardvloek. 

— Ook bij T. 

Servet, z. vr. 

SERVETTEN, bed. zw. ww. Af- 



SIN 



( 205 ) 



SJA 



ranselen. — Afl. : Ser vetting, 
aframmeling. 

SEZA, z. v. Lichtzinnig, openhar- 
tig meisje of vrouw. 

Si E, z. v. Cecilia. — Ook SlLLE. 

SlEBOT, z. m., vrk. : Op een' 
— , seffens. Op eenen — was 
hij dood. 

Sim, z. T. 

SIMDERIE, z. m. Snul. 

SINGEL, m. z. Heel voorste deel 
eens peerds. De — van dat 
veulen is niet wel gevuld. 

SINGEL, SENGEL, z. m. Sintel. 

SlNGELEN, onz. zw. ww. Tinte- 
len. Mijne vingers — van de 
koude. Iem. eene lodder geven 
dat de kop singelt, een felle 
lodder. — Afl. : Gesingel, 
sin geling. — Ook ip Kl.-Br. 

Sint, z. T. 

SlNT-ANDÉLE, VI. naam van 't 
Walendorp ORP-LE-GRAN D. 
De Heilige Odila wordt er aan- 
geroepen tegen de oogpijn. — 
Men hoort ook SlNT-ANDILE; 
maar nooit ADORP, dat bij 

Chotin (Etudes Etymolo- 
giques sur les noms des 

VILLES etc.) voorkomt. 
SlNT-ANTORIE, z. v. Dom, dwaas 

vrouwspersoon. 
SlNT-GlLISZlEKTE, z. v. Vallende 

ziekte. 
SlNT-HUlBRECHTS-TEEN, z. m. 

Overtollige teen dien sommige 
honden aan eiken achterpoot 
hebben. 

SINT-JANS-BEZIE, z. v. Witte of 
roode aalbes. — Sam. : S/- 
Jans-be\iestruik, St-Jans-be- 
\iesap, St-Jans-be\iegelei* — 
Bij T. Sint-Jansbes. 

SINT-JOZEFS-ZAAG, z. v. Breed- 



getande puntige zaag, die met 
ééne band bestuurd wordt. 

Sint-Laurens-appel , z. m. 
Zoete appel die rond St.-Lau- 
rentius (10 Aug.) rijp is. — 
Ook OOGSTAPPEL. 

SlNT-MARKOEN, z. o. Konings- 
zeer. — Ook bij D. B. en in 
Kl.-Br. 

SlNT-NlKOLAAS, z. m. Sprkws.: 
Sint-Nikolaas kennen , slim 
zijn, vooral van een minderja- 
rig meisje sprekende. — Sint- 
Nikolaas geven, lekkernij ge- 
ven. 

Kinderrijmpje : 

Sint-Nikolaas myn goede vriend, 
Ik heb u zoo langen tyd gediend; 
Breng m\j een appelken of een citroentje 
In mijn schoentje. (Sl.-Tr.). 

SlNT-PlETER, z. m. Zegsw. : 
Het is die — niet, dat is de 
zaak niet. — Sint-Pieter in 
\ijnen tesch hebben, den sleutel 
hebben. 

SlNT-SJIRPUS, z. m. Die veel 
flauwen praat vertelt. Zwijg, 
gij — , patroon der musschen. 
(Orsm.). 

SlPSAPPEN, onz. zw. ww. Afge- 
broken en met heel fijne stralen 
melken. 

SITS, z. v. Stuk geschilde appel 
dat men van zijn kernhuis ont- 
daan en gedroogd heeft. Eene 
teil sitsen. (Oudg.).— Vergelijk 
het Waalsch SETCH droog. — 
TeGods.eneld. BEGIJNOOREN. 

Sjaal, z. m. Karel. 

Sjaal, z. man. 

SJAKKEN, o. z. ww. Plassen. 
Door den modder — . — Op 
een slecht peerd rijden. Hij is 
nu nog naar B gesjakt. 
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SJAMMELEN, z. T. 

SJARP (sjerp), z. man. 

SJAS, zie CACHE. — Ook bij T. 

Sj ASSEN, bed. zw. ww. Wegja- 
gen. — Sam.: Door — , foert — , 
wegsjassen. — Ook TJASSEN. 

— Zie T. 

SJEET, tus. dienende om verkens 
tot eten te roepen. Sjeetl sjeetl 

SJEIK, z. v. Grasmusch.(Overw.). 

SJICANNATIE, z. v. Beschimping. 

SJIP(PE), tus. Vocatiêf van hen of 
kieken. 

SJIPKEN, onz. z. Jong kieken. — 

SJOBBELEN, onz. zw. \vw. Strui- 
kelen, in Kl.-Br. SJOMPELEN. 

SJONK, z. m. Stronk. 

SJONKEN, zie TJONKEN. — Ook 
bij T. 

SJOP, z. m. Top. — Ook bij T. 

SJOPPEN, bed. zw. ww. Den top 
afnemen. Haar — . — Sim. : 
Afsjoppen. — Ook bij T. 

SJOUWEN, onz. zw. ww. Spot- 
tend beschimpen. — Ook JOU- 
WEN (Fransen j). — Vanhier : 
Gesjouw, sjouwer, uitsjouwen. 

SLAAF, z. v. Die zeer hard werkt. 

SLAAF LIJK, bijv. en bijw. Hard, 
zwaar (van werk gezegd). Een 

— werk. Slaaflijk werken. — 
Ook in KL.-BR. 

SLAAN, bed. onr. ww. — Verg. : 
Slaan alsof het gebrand is, 
alsof de duivel er op fit, als 
een racende; iemand slaan dat 
hij hulp en woord schreeuwt, 
dat hij naar fijnen asem snakt, 
dat hij rolt en bolt, dat hij 
scheel fiet, dat hij niet meer 
hoort of pet, dat fijne ribben 
kraken, dat het vuur uit fijne 
oogen springt, dat fijne tanden 
in fijnen mond rammelen, dat 



hij niet weet waar kruipen 
(waar fich steken), dat hij er 
dr ij dagen f al naar tasten, dat 
f e hem met lakens moeten naar 
huis dragen ; niet om hem te 
laten leven, maar voor dood ; 
bleek en blauw ; blauw en 
grauw. — Zingen, van de vink. 
Zijne vink slaat 400 keeren 
per uur. — Slachten. Een ver- 
ken slaan. — Zegsw. : Er door 

— gelijk Jan door de boter- 
melk, heel dom redeneeren. — 
Iets op fijne maag — , te veel 
rekenen. Klerken kunnen veel 
op hunne maagslaan. — Sam.: 
Binnenslaan, eten; inslaan, 
eten, beide ironisch; instag, 
kost. De inslag is daar goed. 

Slaap, z.,m.,vrk. in: Mijn been 
is in — , bij V. D. : Ik heb den 

— in 7 been . 
SLAAPLUF, z. o. Borstrok. 
SLAD, vr. z. Slavodder, slots, 

smerigeen ook zedelooze vrouw. 

— Bij KIL. : Muiier ignttva, 
ambuba'ia. 

SLAG, z. man. Soort. — Zie T. 

SLAG, z. m. Zie V. I). Zegsw. : 
Ergens eenen — in slaan, niet 
nauw zien in eene rekening. Ik 
f al een — in uwe rekening 
slaan : met f even fr. volstaat 
ge. — Een goeden — doen, 
winst doen. Hij hetft een 
goeden — gedaan, met dat blok 
te koopen. — Slag houden in 
7 spreken, op zijne beurt wel 
redeneeren. - Zijnen — schoon 
hebben, in gunstige omstandig- 
heden zijn om iets te doen. 
Gelijk Judith haren — schoon 
had, sneed fc Holofernes 7 
hoofd af. — Den — wegheb- 
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ben, grootgaan. — Op — kun- 
nen komen, zijne spreekbeurt 
krijgen. Kan ik maar op — 
komen, ik \al het hun afgeven. 

— Diepte in een karspoor. In 
die straat %ijn leelijke slagen. 

— Slag voor slag, bijw. uitdr. 
Telken male. — Snoer onder 
aan de zweep. De slag van 
mijne \weep is aj. 

Slagberd, z. T. 

Slaghout, onz z. Eiken balkje 
boven in een deur- of venster- 
gat. 

SLAGPEERD, z. o. Sterk, zwaar 
peerd. — Loop en gelijk een — , 
zeer hard. — Fig. : Groot, dik, 
vrouwmensch. 

Slapen (sloopen) onz. st. ww. 
Verg. : Slapen gelijk een Turk 
een os, een hout, \oo vast als 
een muur. — Op iets niet — , 
dat niet uitstellen. 

Sla vodder, z. T. 

SLAVODS, z. vr. Luie, vuile 

vrouw. — Zie T. 
SLAVODSEN, z. T. 
SLECHT, bijv. en bijw. Zeer ziek. 

Vader is — . — Het — seizoen 

de Winter. 
Slechte, z. m. Vuile praat. Hij 

kan wat — vertéllen. 
SLEEN, z. T. 
SLEENEN, z. T. 

Sleet, z. T. 

SLEIP, z. v. Traag vrouwmensch. 

— Bij D. B. en te St.-Tr. 
SLEEP. 

Sleipen, slepen, ov, en onz. 
zw. ww. Een land effenen, bij 
middel eener omgekeerde egge 
of eene horde. Een weide, een 
stuk tarwe —. — HOEUFFT 
heeft ook SLEIPEN.— Van hier : 



Inslepen, slepende met aarde 
bedekken. Haver inslepen. 

SLEMP, z. v. Vrouw die te veel 
opdoet in eten en drinken. 

SLEPEN, bed. zw. ww., vrk. in 
't stafrijm : Slepen en sleuren. 
— Fig. : Den blok slepen (van 
werkvolk gezegd), den meester 
vleien. — Vandaar : Bloksle- 
per, vleier. — In Kl.-Br. 
slijpen, blokslijpen,blokslijper. 

SLETIG, bijv. Wat doet verslij- 
ten. Slibberen is — voor de 
schoenen. — Ook in Kl.-Br. 

Sleu, z. v. Slede om egge en 
ploeg te vervoeren. (Neerhes- 
pen). — Ook bij T. — In KL.- 

Br. sledde. 

SLEUR,z. v. Traag vrouwmensch. 

SLEUTEL, m. z. Als een stuk 
gronds ten deele in een ander 
ingesloten ligt, dan zegt men : 
Dit land ligt met eenen — in 
dat van N. — Ook bij T. — 
Slip in de pin van eenen hamer. 
De sleutel van eenen hamer 
dient om nagels uit te trekken. 

Slibberen, onz. zw. ww. vrk. 

in : Gatje — , hurkende slibbe- 
ren. — Vanhier : Af— , om—, 
ver — , weg — , slibberaar. 

Slijm, z. man. 

SLIJPEN, onz. st. ww. vrk. in : 
Zich geslepen houden, zich 
voorzichtig houden, zich mis- 
trouwen. 

SLIJTEN, in den zin van scheu- 
ren, wordt slechts gebruikt in 
't verl. deelw. (GESLETEN) bij 
kurre en beer. Een gesleten 
kurre. — In Kl.-Br. ook van 
menschen. Diemeulder is ge- 
sleten (heeft eene breuk), hij 
mag niet meer gakken dragen. 
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Slinger, z. T. 

SLINGER, z. m. Dunne koffie. 
(St-Tr.ï — Bij T. SUDDER, dat 
bij KIL. dun, slap beteekent. 

SLINK, bijv. Linker. Bij V. D. is 
SLINK verouderd ; in 't Hasp. 
is LINKER onbekend. Aan den 
slinker kant, de s linke voet. 
— Sam.: Slinkepoot, slinkaard. 

SLINKSCH, bijv.,vrk. in : Niet — 
gevallen fijn, seffens slaan. 
Laat Bert maar gerust, want 
hij is niet — gevallen. 

SLIP, z. v. Tamelijk lange en 
diepe snede. Ik heb eene — 
gemaakt in de snuit van on\e 
\og : \ij wroetelt te Jel. — 
Kleine waterafleiding. Maak 
hier eene — , om dien plas af te 
laten. 

SLOBBER, z. m. Deugniet. — 
Heel dunne spijs; koe- of ver- 
kensdrank. — Onzindelijke per- 
soon. — Slobben, zegt de 

JAG., is eten of drinken tot zich 
nemen. Het Eng. TO SLOB= 
gulzig drinken. — Zie V. D. op 

SLABBEN. 

Slodderen, sloddervol, bijv. 

Boordevol. 

SLODS, Vuil wijf. Z. T. 

SLOEF, z. v. Vuile vrouw. — Bij 
KIL. is SLOEF slordigaard. — 
Sam. : Sloefkiel, smeerlap. 

SLOESTER, z. vr. — Ook bij T. 
— Verouderd, zegt V. D., wat 
gaar niet geldt voor Haspen- 
gouw, Hageland en KI. -Br., 
waar BOLSTER gansch onbe- 
kend is. — Zegsw. : Gansch 
uit \ijnc — s liggen, zeer slechte 
kleeren aanhebben. 

SLOF, m. z. Hoeve eens peerds. 

SLOF (pantoffel), is man. 



Sloffen, z. T. 

Slonk, z. T. 

Sloor, z. v. Onnoozel vrouw- 

mensch. 
Sloorbraak, Z. T. 
Sloordonzen, z. T. — Te 

Dormaal DONZEN (bed.). 
SLOORPEL, z. T. 
SLOORPLANT, z. m. — Ook bij 

T. 
Sloorsmout, z. T. 
Sloorstoppel, z. T. 
Sloorzeil, z. T. 
Slot, z. o. Zie V. D. 

Kinderr. : 

Machiel, 

Zilver ziel, 

Zilver slot, 

Sloot zyn moer in 't hondskot. (Orsm.). 

Slotmes, z. o. Mes met tand en 

veer. 
Slots, z. v. Z. Slods. 
Sluieren, z. T. 
Sluif, z. v. Scheede der roede 

van een paard. (Overal in VI.- 

België). 

Sluim, sluimerwt, z. v. Ook 
, bijT. 

Sluiten, bed. st. ww. Remmen. 
De kar — . 

Sluitkorf, z. T. 
Sluitlaag, z. T. 
Sluizen, z. onz. Vlaamsche n. 

van L'Ecluse, Waalsch dorp 

van 't kanton Tienen. 
Smaal, bijv. Smal. (St.-Tr.). 
Smak, z. T. 

SMAKEN, onz. zw. ww., vrk. in : 
Dat bier smaakt af, heeft den 
eigenaardigen smaak van een 
vathoogaard dat op 't einde 
gaat of bijna af is. 

Smalbekken, onz. zw. ww. 

Weinig te eten hebben. H 
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heeft dezen morgen moeten «. 
SMED (smid), z. m. Te St.-Tr. 
SMEED. Mv. de SMEE, te St.- 
Tr. SMEEN. 
Volksr. : 

I. De smed met zynen knecht 
Slttt alles scheef en recht. 
II. Dit is net, 

Zei de schouwvsger tegen den smed. 

Smeer, z. vr. Slag. 

Smeren, bed. zw. ww. Slaan. 

Ze hebben B daar weer frijnen 
rug) gesmeerd. — lem. sme- 
ren met %ijn eigen vet, hem een 
weinig goed doen met het voor- 
deel dat men uit hem getrokken 
heeft. 
SMET.z. v. Zweep. (St.-Tr.). 
Rijmspreekw. : 
Nieuwe nee ren, nieuwe wetten, 
Nieuwe verkensheelers, nieuwe smetten. 

Smet, z. v. Smetlijn. 
SMETSEN, onz. zw. ww. Smak- 
ken. 

Smetten, bed zw. ww Smet- 

lijnen maken. Is uw blok al 

gesmet ? (Overal). 
Smidsasch, z. T. 
Smijten, bed. en onz. st. ww. 

Treffen al werpende. Hij heeft 
mij met eene kei gesmeten. — 
Werpen. Hij is immer aan V 
smijten. 
SMODDER, z. m. Allerhande on- 
reinheid, vuiligheid. — Ook 
bij T. 

Smodderen, onz. zw ww. 

Morsen. Zie eens hoe dat kind 
daar \it te — . Zie Mie daar 
eens — in de appelspijs, aan 
die boter — . Vanhier : Besmod- 
deren , smodderen , smodder aar 
smodder achtig, smodder gat, 
smodder kont y smodder weg. 



SMODDERPEE, z. m. Smodde- 

raar. — Ook bij T. 
SMODDERWEER, z. o. Vuil weer. 

— Ook bij T. 

SMODDERWERK, Z. O. z. T. 

SMODSEN, onz. zw. ww. Ont- 
vellen, smarten. Zie eens hoe 
dat kind gesmodst is. 

SMOEL, z. vrouw. — Ook bij T. 

Smoelie, z. T. 

SMOEZELEN, onz. zw. ww. Hei- 
melijk eten. Hij smoe\elt den 
heelen dag. — Vanhier : Ge- 
smoe\el, opsmoe\elen, smoe\e- 
laar. 

Smok, z v. Verkoold lemmet, 
rookend lemmet. Doe de — 
van de lamp af. — Ook bij T. 

SMOUTPLEK, z. T. 

SMOUTVET, zie Steekvet. 

SNADDER, z. m. Snapper. Den 

— houden. — Ook bij T. 
SNAP, z. m., vrk. in : Veel snaps 

kosten (inhebben), veel moeite 
kosten. (Overal). 
SNAPPEN, bed. en onz. zw. ww. 

— Zie V. D. — Snerken. Het 
vleesch \al — op \oo % n heet 
vuur. De oven is te heet, hij 
\al de taarten snappen. — Ook 
bij T. 

SNATS, z. v. Mond, muil. — Ook 

bij T. 
SNAUW, m. z. Sneeuw te St.-Tr. 

— Sprkws. : Zoek den — van 
verleden jaar niet, zoek het 
onmogelijke niet. 

Snauwen, eenp. zw.ww. Sneeu- 
wen. (St.-Tr.). Afl. : Gesnauw. 

SNEBBER, m. z. Mond. Houd 
uwen — . — Snapper, snapster. 
Wat een — is die Mie. — 
Hondje dat veel bast. Koes! — . 

— Ook bij T. 
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SNEBBEREN, onz. zw. w\v. Veel 
en luid klappen, blaften. Afl. : 
Gesnebber, snebbcrachtig. — 
Sam. : Snebberkont , snebber- 
gat. 

SNEE, z. v. Op snee \ijn, noch 
jong, noch te oud, van bier of 
wijn gezegd. Die hoogaard is 
juist op snee. — Op $ijn snee 
$ijn, eetlust hebben, op zijnen 
eet (aat; zijn. — Zie ook T. 

SNEL, z. v. Kleine bierpot. (St.- 

Tr.). — Snelle is bij Kil. 

potje. 
SNEP, vr. z. Sterke veer in den 
vorm cener U die boven met 
een ijzertje toegaat, en dient 
om den emmer te houden bij 
het putten. — Ook bij T. 

Sneuken, bed zw. ww. Afzen- 

ge:i. Duiven — . Zijn haar — . 

— Bij T. SNORKEN. — In de 
volkstaal SNEURKEN. 

SNECK, z.T. 

SNEUKELACHTIG, bijv. Koud. 
7 Is vandaag — . 

SNEl* KELEN, onz zw. ww. Hei- 
melijk doorsnuffelen. Wat j/7 
ge in die kist te — > (St.-Tr.). 

— Van hier : Af sneukeien, 
door sneukeien ,gesneukcl, sneu- 
kelaar, sneukclersse (sneuke- 
los,. — Bij T. SNEUKEN. 

SNEUZELEN, onz. zw.ww. Rond- 
zoeken, snuffelen. Wat hebt ge 
hier in mijne kamer te — 1 
(St -Tr.). 

SNIBBEREN, onz zw. ww. Snip- 
peren. — Atl. : Gesnibber, 
snibberaar, versnibberen [eene 
ga n^epen ) , sn ib bering. 

SNIEBEL, bijv. Dronken. Neelis 
weer — . — Ook bij T. — Bij 
SCII. en in KL. BR. STIEBEL. 



SNIJDEN, onz. st. ww. Vluchten. 
Hij sneed als hij de gendarmen 
\ag. — Sam. : Achterna — , 
door — , op — , terug—, voor- 
bij—, wegsnijden. — Bij D. 
B. is SNIJDEN ijlen. — Ook bij 
T. 

Snukoren. onz. z., zieT. 

Snijmes, z. o. Haalmes. 

Snip, z. T. 

Snipsnap-snorum, z. T. 

Snoep, z. v. Snoeper. 

SNOET, z. m. Zichtsteel. (Wang.) 

— Bij SCH. en T. SN AAT. 
SNOFFEN, z. T. 

SNOT, z. o. Droes, snotziekte. 
SNOT, (slijmerig vocht), is man. 

Snotjong, z. T. 

Snotter, z. m. Snotjongen. — 

— Ook in WEST-VL., zegt 
SCH. 

Snuf, z. m. vrk. in : Iets in den 

— hebben, iets vermoeden. 
SNUIF, z. man. Snuittabak. 

Snuit, z. T. 

Snuiten, z. T. — Fig. : Het 

veld — , de jonge gewassen 
doen wegsterven. Die vuile 
oost er wind snuit het veld. — 
Schooven — , uithangende aren 
uittrekken. — Vanhier : Af- 
snuiten, ontnemen. Het drink- 
geld \al hem aj gesnuit worden. 

— In Kl.-Br. hoort men in 
dezen zin : SNUTTEN. 

SOEG, z. T. op SOECH. 
SOEKER, z. m. Suiker. (St.-Tr.). 
SOEP, z. T. — Zegsw. : 7 Is mij 
een — , iets slechts. Iem. \ijne 

— uitscheppen, sterk berispen, 
veel verwijten. — Sprkwd. : 
7 Is koude kool en \ure — , 
niet één deugt. — Ook bij T. 

SOESEL, z. m. Kalfszwezerik. — 
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— Ook bij D. B.-^ In Brussel 
SJOESEL. 

SOKEN, onz. zw. ww. Zuigen. 

Sokt dat kind nog? (Landen). 

SOLDAAT, z. m. Zegsw. : Gauw 

— {(/>z,gauw kapot, opgegeten, 
dronken. Dat poppekind, die 
taart, ^al gauw — fijn. Nog 
drie kogels, (borrels), dan is B 

• 

Solfer, z. m. 

SOMKAAI, m. z. Snul. Du — , 
wat gij gelooft. (Overw.) — 
Men zegt er insgelijks SOMVEF 
in denzeltden zin. 

SOMMIGTE, z. T. 

S00S,z. \. Simpel vrouwmensch. 

SOOS, z. v. Franciska. 

SOP, z. m. Top eens booms, vol- 
gens V. D. verouderd, doch in't 
Hasp. en Hagel, en in Kl.-Br. 
nog heel trisch. — Ook TJOP. 

SOPPEN, bed. zw. ww. Van den 
top berooven. Haar — . 

Soppen, z. T. 

SOPPER, z. m. Knechtje die de 
koeien bestelt (verzorgt). 

Spaan, z. T. 

SfAANSCH, bijv. Tenger. Een — 
manneke. — Bijw. Aardig. — 
gekleed fijn. — antwoorden. 

Spaansch E-SCHOUW, Z. T. 

Spaanschgroen, Z. T. 

Spaatsen, z. T. 

SPADRONNEEREN, onz. zw. ww. 
Zijn uiterste best doen, goed 
uit zijne oogen zien. Hij moet 
goed — , om fijne schuld te 
betalen. Hij moest wat — , om 
uit den poel te geraken . 

Van 't Fr. espadonner, met 
inschuiving eener R. 

SPALK, vr. z. Groote spaander. 
De donder heeft eene felle — 



van dien boom afgeslagen . — 
Fig. : Dikke snee brood. 

Spalken, zie T. 

Spanaar, onz. z. Fig. :Hij moet 
het — niet gesneden worden, 
hij klapt veel en gemakkelijk. 
Ook onz. bijT., zieSPANADER. 

— Bij V. D. : Hij is van de 

— gesneden. 

SPANNEN, eenp. zw. ww. Moeite 
kosten. V Zal — om 7 avond 
het hooi thuis te hebben. — 
Overal in VL. -BELGIË. 

SPANSVOETJE, bijw. bij V. D. 
SPANVOETS, verouderd; doch 
in Hasp. en Hagel, nog van 
dagelijksch gebruik onder den 
vorm van SPANSVOETJE, dat 
staat voor SPAN N ENDSVOETJE 
een genitivus absoluius, gelijk 
hangends haar-. Hij sprong — 
over de Mecrtschc-beek. — Bij 
Kil. spansvoet. — Bij T. 

SPANVOETS. 

Sparen, z. T. 
Spat, z. T. 

SPECHT, z. m. vrk. in : Een ma- 
gere specht, een zeer magere 
persoon. 

Specie z. T. 

SPECTIE, z. v. Ruzie, 't Zal 7 
avond weer — fijn, als de 
f at lap th uiskom t . 

Speculatie, z. T. 
Speculatief, bijv. Die op alles 

wel acht geeft, alles wel naziet 
en verstandig lvooi\l,*e!t. Een 

— kind. 

SPECULEEREN, z. T. 

SPEEKSELEN, onz. zw. ww. Spu- 
wen. — Fig. : Smalen, strib- 
belen. Hij f al wat — , omdat 
gij fijne schoone pijp hebt. — 
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Ook bij KIL. en T. — Ook 

AANGEVEN. 

Speelberd, z. T. 
SPEELDING, z. o. Kinderspeel- 
goed. 

Speelgoed, z. T. 

Speelkar, z. T. 

Speelman, z. m. Muzikant. — 

Sprkwd. : De — %it er nog op 
'f dak, ze zijn nog in de witte- 
broodsweken. 

SPEELMANNEKEN, z. o. Alle- 
zanger (vogel). 

SPEK, z. o. Vet verkensvleesch. 
Sprkwd. : Dat is geen — voor 
uwen bek, dat kunt gij niet be- 
komen. — Sam. : Spekbraai, 
z. m., schijf gebraden spek. 

Spekkoek, z. T. 

SPEL, onz. z. Sociëteit die, ter 
gelegenheid der groote kermis, 
op 't dorp, gevormd wordt uit 
jonkmans. 

Het spel (ook wel de JONK- 
HEID geheeten) heeft eenen ka- 
pitein, eenen schatbewaarder, 
eenen priegelaar, belast met de 
tucht, en eenen knecht, wien 
het vooral te doen is bier te 
tappen en, met santee-gla\en, 
onder toezicht des tresoriers, 
dengenen die op de danszaal of 
daaromtrent komen, aan te bie- 
den, ten einde steungeld te be- 
komen. Het spel zetelt bij eenen 
baas die eene groote kamer kan 
leveren, en heeft voor doel den 
danslustigen, en ook anderen, 
zooveel geld mogelijk uit den 
zak te 'kloppen. 

Om veel vreemdelingen bij 
te lokken geeft het spel, dat 
voor drie of vier dagen een vijf- 
tal muzikanten huurt, feestelijk- 



heden, welke door omzendbrie- 
ven in de nabijliggende ge- 
meenteworden bekendgemaakt 
Dan kapt men den haan, men 
rijdt de gans (te Overwinden 
zegt men de HASEN), men laat 
eenen toom, haan, pendule, 
enz. door peerden afioopen, of 
iets van minder waarde, door 
jongelingen, enz. 

Een' der eerste kermisdagen 
legt het spel, met zijne harmo- 
nie voorop, een bezoek af in de 
voornaamste huizen der ge- 
meente, die dan trakteeren met 
bier en vlaaien en verwelkom- 
men met een zilverstuk. Al de 
herbergiers des dorps krijgen 
dan ook zoo'n plechtig bezoek, 
kwansuis om hun te bevoordee- 
ligen, doch eigenlijk om heel 
ander redenen. Bij al die bezoe- 
ken wordt een groote rosmarijn 
omgedragen, waarvan, op ver- 
zoek des dragers, vrienden en 
bekenden, ja ook vreemden een 
takje mogen afbreken en een 
klinkend bewijs geven van.... 
hunne mildheid. Eenige dagen 
na de uitvaart der kermis wordt 
de rekening gemaakt en met het 
overschot gesmuld. — SCH. 
legt SPIL en SPELHOUDEN al- 
thans voor hetgeen het Hasp. 
betreft, verkeerd uit. Er is een 
groot onderscheid tusschen : 

NAAR 'T SPEL en NAAR DEN 

SPEELMAN GAAN. Men kan 
eenen SPEELMAN hebben en 
toch geen SPEL. 
SPEL, z. o. Daad van spelen. — 
Kaarten die kunnen winnen. 
Gij hadt een schoon — ; de vijf 
hoogste troeven. — De muzie- 
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kanten die door de jonkheid ge- 
huurd worden. Eertijds speelde 
het spel te kermis in de proces- 
sie. — Sam. : Boogspel, het 
schieten met den hand boog. 

Spel, z. T. 

.SPEL, z. v. Speld. (Overal in VL.- 
BELGIÊ. — KIL. heeft ook 
SPEL. — Spel heeft in de vol- 
gende samenstellingen de be- 
teekenis van IJ, ERIJ, of ERNIJ : 
Duivels-, heksen-, kwajon- 
gens- % soldaten-, potspel. 

SPELEN, bed. en onz. zw. ww. 
Zegswijzen : Met fijn leven — , 
zijn leven verkorten, wagen. 
Een dronkaard speelt met fijn 
leven. — De beest — , den doove 
— , den Pilatus — , den platte 
— , de ros — . het fraai man- 
neke — enz., handelen gelijk 
een beest, een doove, enz. — 
Iem. verloren — , zich heime- 
lijk van iem. verwijderen. Zij 
heeft mij op de foor verloren 
gespeeld. — Op 7 foutvat — , 
geen eten krijgen.; bij D. B. : 
op de Fransche harp spelen. — 
Met open kaarten spelen, recht- 
uit zijn gedacht zeggen. (Af et) 
fijnen kop — , koppig zijn. — 
Suffen. Mie R speelt. — In 7 
gedacht — , door 't hoofd spe- 
len is, volgens 't WOORDEN- 
BOEK, verouderd, doch in 't 
Hasp. en in Kl.-Br. nog van 
dagelijksch gebruik. — Geen 
spelens genoeg hebben, geene 
ruimte genoeg om zich te be- 
wegen. — In iets — , er lief- 
hebber van zijn. — In iemands 
kaarten — , naar iems. zin 
handelen. — Sam. : Bijeen- 
spelen, met muziek samenbren- 



gen. Van graan dat zeer dun 
staat, en dus moeielijk om 
pikken is, zeggen de pikkers : 
Men fou het wel mogen met 
de viool bijeenspelen. 

SPETEN, bed. zw. ww. Spelden. 
Is uw hoofddoek gespeet? Ook 
bij T. en in KL -BR. 

Spie, i en 2, z. T. 

SPIER, onz. en vr. Halm. 

Spierig, z. T. 

Spijkel, z. T. 

SPIJS, z. v. Marmelade vcor ge- 
bak. — Sam. : Appel—, ker- 
sen—, peren—, pruimenspijs, 
rijstspijs. 

SPIJT, vz. Zoo goed als. Hij is 
gekleed — eenen baron. Hij 
klapt — eenen advokaat. 

SPIJT, z. man. 

SPIK, z. T. 

SPIKKOOL, z. m. Stukjes coke. 
Raap de spikkolen uit die as- 
sche. 

SPILLEN, z. v.(im.mv.), Spullen. 
Zijne beste spillen aanhebben, 
zijne beste kleeren. (St.-Tr.). 

SPIN, z. v. Lastig meisje. 

SPINLICHT, z. T. 

SP1NNEKOP, z. m. Spin. 

Volksrijmpje : 

'8 Morgens druk, 
*8 Middags pluk, 
's Avonds min, 
Brengt de spinnekop in. 

Spinnen, onz. st. ww.— Zegsw. 

Iem. gaan doen - , in 7 ge- 
vaar helpen. — Met iem. geen 
goed garen gullen — , er slecht 
bij uitmeten. 

SPINNEVEL, z. T. 

SPINNOS, z. v. Meikever. (Mont.) 
— Ook SPINNEMAJOKL. 
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Spint, z. T. 
Spioen, z onz. Spion. 
SPIRITUS, z. m. Verstand. Hij 
heeft geen — genoeg. (Overw.) 

Spleet, z. v. zie Keen. 
Spleet, z. T. 

Spleet, z. m. Gehekeld vlas of 
kemp in eene prop gebonden. 

— Bij T. SPLET. 

SPLET, onz. z. Groef die men al 
gravende maakt. Ik heb elk 
splet vol mest gedaan. 

SPLINSTER, z. v. Splinter. — 
Ook bij T. 

SPLINT, in den zin van geld, is 
man. — Ook bij T. 

SPONDE, z. v. IJzeren venster- 
staaf. (St.-Tr.). — Zijplank. — 
Sam. : Karspon(de), kruiwa- 
genspon(de), vensterspon(de) , 
bedspon(de), wagenspon(de). 

SPONDEKOP, z. m. Spinrok. 

SPONS, vr. z. Verg. : Zoo locht 
als eene spons (van gebak spre- 
kende). 

SPOOK.Jz. o. Levendig, kwelziek 
kind. Wat een— is dat Bienke. 

— Een leelijk spook ^ een lee- 
lijke persoon. 

SPOOR, onz. z. Snede die eene 
zaag maakt. Eene \aag met 
een breed spoor. — Deurduim. 
Eene deur kan maar twee 
sporen hebben. — Zegsw. : 
Meteen breed — gaan, kromme 
beenen hebben. — Klauterijzer. 
De boomsleunders doen sporen 
aan. 

SPOOR, z. o. Prikkelstift. 

SPORREN, onz. zw. ww. Zijn 
ongenoegen met bitsige woor- 
den te kennen geven. 

Spong, spouw, z. man. Spog. 
Spongen, z. T. 



SPRAAKZAMIG, bijv. Spraakzaam 
B is heel — . 

Sprank, z. T. 
Spreeuw, z. vr. 

SPREKELIJK, bijv. Die geerne in 
samenspraak komt. — Bij 
HEREMANS en in Kl.-Br. is 
SPREKELIJK, abordable,visible. 

SPREKEN, onz. en bed. st. ww. 
Zegsw. : Durven van %ich — , 
niet bloode zijn. — Iets niet 
kunnen peggen ponder — , iets 
niet willen zeggen. — Tegen 
\ijn hart — , niet zeggen wat 
men meent. — Dat spreekt ge- 
lijk een policemuts, d. i. klaar. 
— Sprkwd. : Stout gesproken 
is half gevochten. 

SPRETS, z. T. 

Springen, bed. st. ww. Dekken, 
bespringen. On\e stier heeft 
vandaag drij koeien gespron- 
gen. 

Springen, onz. sterk ww. — 

Verg. : — gelijk een f or, gelijk 
eene ekster, gelijk een kalf 
gelijk eene geit. — Sprkwz. : 
Dat %al hem tegen \ijne sche- 
nen (te St.-Tr. SCHEEN) sprin- 
gen, dat zal hem geen goed 
doen. — Moeten — , zijnen 
post moeten verlaten. 

SPRINGER, z. m. Saletjonker. 

SPRINKSELING, onz. z. Klein 
stukje dat hij het houtkappen 
wegvliegt. Raap die sprinkse- 
lingsken op. 

Sprits, sprkts, vr. z. Gespritst 
vocht. Met in dien plas mest- 
poel te springen, heb ik mij 
daar eene sprits gegeven. 

SPRITSBUIS, z. T. 

SPROK, bijv. Sprokkig, broos, 
licht berstend. — ke handen. 



STA 



( «15 ) 



STA 



waarvan de huid geborsten is, 
of klieft. — ij f er, broos ijzer. 

— Ook in KL.-BR. 
SPRONG, z. m. Tasplaats boven 

den dorschvloer. — Ook bij T. 

Sproot, z. v. sport. 

SPRAUW, z. v. Pip. —Ook bijT. 
SPRUIT, z. v. Spuit. — Sam. : 
Brandspruit. 

Spurrie, z. m. — Ook bij T. 
Spurriezaad, z. m. 
Staaf, z. m. Gustaaf. 

STAAI, vr. z. Dam, waterkeering. 
(Th.). - Ook bij T. 

STAAIEN, onz. zw. ww., vrk.in: 
In het — van de f on, op eene 
plaats waar een voorwerp de 
hitte der zon terugkaatst, en 
waar 't dan zeer heet is. Wij 
staan hier juist in 7 — van de 
f on. — Men hoort ook in 't 
steigen van de f on. — Bij KIL. 
'xssteyghen, stagnare. 

STAAN, bed. en onz. onr. ww. 
Pres. : Ich, stoor, djee stoot, 
hee stie ; wee, f e stoon. Imp. : 
Ich, djee, hee stont; wee, f e 
stonten. (St- Ir.). — Sprkwz. : 
Zijnen man — , niet ten achte- 
ren blijven. Hij staat fijnen 
manfoowelaan 't werk als aan 
tafel. — Staan op, op 't punt 
zijn van. On f e koe staat op 
kalven. — Op droog voeder — , 
geen groen voeder krijgen. On f e 
koeien — op droog voeder. — 
Droogstaan geen melk geven. 

— Iem. — , zich met iem. dur- 
ven meten. — Er gestaan heb- 
ben, er erg van afkomen. — 
Schuldig zijn. Hoeveel sta ik 
hier? — Staan, geplaatst zijn, 
vooral van onderwijzers of 
geestelijken sprekende. Waar 
staat die oude pastoor? — Ook 



zoo bij DE Bo. — Gaan en 
staan, ziekelijk zijn, maar niet 
bedlegerig. — Niet van prijs 
veranderd. De tarwe staat. — 
Het spel staat, niemand wint. 
Vandaar : Staande spel, staan- 
de haan. We hebben twee 
staande hanen. — Op een stuk 
land, op een huis — , er den 
tt aanslag » (handslag) van heb- 
ben. — Het weer f al niet — , 
is onzeker. — Wel met fijn 
eigen — , een hoogen dunk van 
zich zei ven hebben. — Op eene 
plaats — , kans hebben om ze 
te bekomen. Hij staat op de 
plaats van secretaris te S. — 
Goed fijn om te — waar er 
\even gevochten hebben, niet 
koen zijn. — Met staanden 
wagen inhalen, met eenen wa- 
gen graan, gewassenenz. bijha- 
len, terwijl een andere ontladen 
wordt. — Verg. : Daar — ge- 
lijk een die geveesten heeft, 
gelijk een die een teil heeft ge- 
broken, gelijk een die geen dr ij 
tellen kan, gelijk een hout, 
(wishout), gelijk een uil voor 
een gootgat, gelijk Tuus'es os, 
gelijk eene trekmuts, gelijk 
een pisberd, gelijk een tijloos. 
— Niet meer weten waar fijn 
kop staat, het hoofd verlieren. 

Staander, z. T. 

STAARTEL, z. m. Schoenriem. 
(Wang). — Bij KIL. STEER- 
TEL, STERTEL. — Dun leersje 
van eenen koopmansstok. — 
Bij T. STARTEL. 

STAAT, m.z. ZieV. D. — Spreek- 
wijze : Zich tot staat begeven, 
trouwen. Zijnen — te buiten- 
gaan, zijne huwelijksplichten 
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te buiten gaan. — Een land in 
— stellen, bezaaien of beplan- 
ten. — Iem. heel in staat stel- 
len, nieuwe kleederen geven. 
STADE, vr. z., vrk. in : Iets op 
fijne — doen, op zijn gemak. 
Schrijf dat op uwe — (staai). 
Plaats. Zijn been is op twee 
staden over gebroken. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Stadsmis, z. T. 
Stadsprijs, z. T. 
Stadsvolk, z. T. 

Stafrijmen : Bibberen en be- 
ven. Bergop en berg af . Zon- 
der biechten of berechten, 
[sterven). Iem. bleek en blauw 
slaan. Boer of burger. Moeten 
buigen of bersten. Vol bulten 
en blutsen. — Door dik en dun 
gaan. 7 Is bij hem immer een 
ditje of een datje. Alles dobbel 
en dik weggeven. — Gibberen 
en gabber en. Immer gramme- 
ien en grollen. — M el haar en 
huid. — Kappen en kerven. 
Noch van kerk, noch van kluis 
weten. Noch kind, noch keef 
hebben. Immer kissen en kas- 
sen. Iem. met fijne klikken en 
klakken aan de deur fetten. 
Klitskens en kletskens laten 
staan (van drank gezegd). Noch 
klok noch klepel hebben (van 
eene kerk of kapel gezegd). 
Koederen en kedderen om er- 
gens (met kar en peerd) uit te 
geraken. Immer kloppen en 
kloteren. Krabben en kr etsen. 
Kreunen en kermen. Kris en 
kras (kruis en kras) door een 
land rijden. — Laden en los- 
sen. Last en leed aandoen. 
Loeren en lonken. Lui en leeg 



(daar fitten). Los en liber ko- 
men. Lui en lekker fijn. — 
Modder en moos. Alles aan 
Peer en Paul vertellen. Van 
Pontiusnaar Pilatus genden. 
Iets tusschen pot en pint be- 
slissen. Pritjes en pretjes ver- 
tellen. — Tegen alle recht en 
rede. Van alleman remmelen 
en rammelen Rep en ruig. 
Rijden en rotsen. - Schimpen 
en schampen. Schuren en 
schrobben. Slot en sleutel (op 
de deur). Zonder stek of stok. 
Zich stijf en stom werken, 
Stompen en stampen. Stram en 
stijf. - Met tippen en tappen. 
Van top tot teen (vol zweren). 
— Vergeven en vergeten. Noch 
visch, noch vleesch fijn. — 
Wisjes en wasjes vertellen. — 
Zibberen en fabberen (zachtjes 
regenen). 

STAGE (Fransch g), z. v. Verdiep. 
Een huis van ééne — heeft 
geen bovenkamers. 

Staken, bed. zw. ww, Met sta- 
ken voorzien. Overal in VI. B. 

STALEN, bed. en onz. zw. ww. 
Dekken, van eene hengst ge- 
zegd. De hengst van B heeft 
onf e merrie gestaald . — STAL, 

STALAN, zegt LlTTRÉ in v. 

ETALON, bet. in de Keltische 
talen hengst. — Het Engelsch 

STALLION is hengst. 

STALLAGE, z. v. Stallingen. 

Stapel, z. T. 

Stapeleeren, z. T. 

Stapelen, bed. zw. ww. Opeen 
tassen. — Kooien — , jonge 
kooien voorloopig uitplanten, 
waarvoormen ook INREGELEN 
zegt. 
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STAUKEN, bed. zw. ww. Eggen 
met het (de) peerdten) in de 
breedte der egge gespannen. 
Als de tarwe gehaaid is, gullen 
wij f e — .— AANM. SCH. heeft 
STAN KEN (eene schrijf- of druk- 
fout) dat hij niet heel juist uit- 
legt. — Zie T. op STUIKES. 

Steek, z. T. 

STEEKSALADE, m. z. Salade die 
jong uitgestoken wordt. 

STEEKVET, bijv. Doorvet. Een 
—te os. — Bij D. B. STEKE- 
VET. 

STEEL, z. m., vrk. in : Iemand 
achter fijn' — fitten, iem. ach- 
tervolgen. 

STEEN, z. m. Sprkwz. : Dat f al 
op geenen kouden — vallen, 
dat zal ik onthouden, daarover 
zal ik mij wreken. Er valt geen 
steen uit de lucht, of 7 is op 
mijn hoofd, alle ongelukken 
treffen mij Zulk een eer en 
een fak vol steen is een f ware 
vracht, van die eer houd ik 
niet. — Op heete steenen staan, 
in grooten angst verkeeren. 
Men zegt -ook op heete kolen 
staan en zelfs, bij begripsver- 
warring : op heete doornen 
staan. De —en fijn te koud 
waar fijn vader op gaat, zijn 
vader wordt zeer bemind. — 
Zie T.— Ook in Kl.-BR. 

STEEN, z. onz. Graveel. 

STEEN, als prcefix, dient ter ver- 
sterking. Steenere!, grooie dom- 
oor; steenrijk, zeer rijk; steen- 
teef, doorslecht wijf, steendood, 
steendom, steenhard. 

STEERT, z. m. Sprkwz. : Een 
uur met eenen — , zeer lang 
uur. Veel krollen in fijnen — 



hebben, veel beslag maken. De 

— gekapt (af) fijn, moeten 
zwijgen, zich onder geven. Iets 
f onder kop of — , gansch mis. 
Steert [van bier), laatste van 't 
vat. Ik drink dien — niet. 
Steert van den ploeg, gebogen 
handvatsel. — Een man pon- 
der stok is gelijk een hond 
f onder — . — Bij T. : Een hond 
f onder steert, geen klits weerd. 

— Zie ook T. — Sprkwd. : 
Alle beginsels fijn moeilijk, 
fei de boer, en hij trok fijne 
koei met den — den stal uit. 

— Sam. : RATTESTEERT, z. 
m. Peerd met kalen steert. 

STEERTREUGEL, z. m. Steert- 
riem. — Bij T. STEERTTEU- 
GEL. 

STEIER, bijv. Dronken. 

STEIEREN, onz. zw. ww. Moei- 
lijk gaan, haastig gaan. Zie S 
eens — . Hij f al moeten — , om 
bijtijds aan de statie te fijn. 
— Van hier: Af— , aansteieren. 
B komt aangesteierd (iron.). 

STEIGEN, onz. zw. ww. Tegen- 
gehouden worden en hierdoor 
rijzen, van water gezegd. Al 
het water dat afkomt, steigt 
hier. — Eene koe — , eene koe 
niet melken, opdat ze een dik- 
ken uier hebbe. 

Stek, z. m. Stok. 
Volksr. : 

De namen der gekken 
Vindl men op alle stekken. 

Steken, bed, en onz. st. ww., 
gesteken. — Sprkwz. : De kor- 
sten steken hem, hij is brood- 
dronken. Iem. in de kleeren 
— , hem foppen. Niets achter 
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stoelen of banken — , alles 
recl ) luit zegge n . Tegen iem . — , 
cenen wrok tegen iein. hebben. 
Op e enen koop dag (op iets) ste- 
ken , bieden. Hij heeft lOOOO 
fr. op dat huis gesteken. — 
Iets in fijn hoofd — , des be- 
kommerd zijn. — Een vat ste- 
ken, ontsteken. — Plaatsen. 
Graan in eene schuur — . — 

• Ergens veel (geld) in — , er 
veel bij verliezen, ook : er veel 
aan besteden. Hij heeft er 
1000 fr. ingesteken aan het 
bouwen der school. Er steekt 
veel geld in fijne pachter ij. — 
Dat steekt op eenige dagen niet, 
eenige dagen min of meer doen 
er niets aan. — Daar steekt 
niets in, er is niets aan gelegen. 
Daar steekt niets in dien jon- 
gen, hij is onverstandig. — 
Iets op iem. — , het hem te last 
leggen. Steek het maar op mij. 
Wijt mi j do schuld ; zeg dat ik dit 
begaan heb. — Sprkwd. : Waar 
het nauw steekt, is de vriend- 
schap klein. — Zie verder T. — 
Sam. : Bijeensteken (graan), 
wegsteken. — STEKEN in den 
zin van geven, toesteken, wordt 
doorgaans bij GEVEN gezet. Ik 
ben dat geven en steken moe. 

SIKKER, z. m. Degene die aard- 
appels uitsteekt. Op dit aard- 
appelveld fijn fes stekers (ook 
se huppen) en f even rapers aan 
't werk. 

Stkkkrsk, z. v. Stckelbaars. 
Tienen) — Bij T. steekpad. 

STKKKt-N, onz. zw. \vw. Zeker 
k lart-pel dat bij T., en omtrent 
gansch Vl.-Belgik doorwe- 
kend is. 



Stekken, bed. zw. ww. Rijzen, 
staken. (Erwten, boonen, enz.). 

STELEN, bed. st. ww. Zegsw. : 
Iets niet gestolen hebben, iets 
wel verdiend hebben. Hij heeft 
daar eene ferme afranseling 
gehad, maar hij heeft f e niet 
gestolen. — Sprkwd. : Die fich 
tot stelen begeeft, moet fich in 
7 hangen getroosten, men moet 
de gevolgen dragen (van zijne 
daden). — Zie ook T. 

Stellen, ww. zw. ww. Zich 

— , in 't huishouden gaan en 
iets ter hand trekken. Jan gaat 
fich — . — Beteren. Het weer 
\al fich — . — Afl : Bestellen, 
verzorgen. De koeien bestellen. 
Stelsel, z. v. Deel eens vrou- 
wenkleeds dat rug en borst be- 
dekt. Het — van uw kleed is 
te lang. 

Stelt, z. T. 

Stemper, z. m. Stamper eener 
klakkebus; zuiger van een 
spuitje. — Ook bij T. en in 
KL.-BR. 

Stenker, z. m. Die geerne sten- 
kert. 

STEN KEREN, bed. en onz. zw. 
ww. Tergen. Hij stenkert im- 
mer fijn fuster. Ga aan de 
bieè'n maar niet — , of... Afl. : 
Gestenker, stenkeraar, sten- 
kerij. 

STER, vr. z. Voorhoofd; (bij uit- 
breiding : hoofd) Wat hij in 
fijne — heeft, dat doet hij. Hij 
heeft het weer in fijne ster, 
hij is weer fel lastig. Hoogd. 
Stirn. Overal in VL.-BELGIÊ. 

Sterk, z. T. 

STERK, bijv., vrk. in: Hoe sterk 
$ijt gij lief « gehoevelen » (niet 
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hoevelen) zijt ge ? Van hier : 
GESTERKEN, talrijk. 

STET, vr z. (enkelv. en mv.). 
Ketting waarmede het peerd de 
kar trekt. (Dorm.). Cn\e stet 
\ijn versleten, — De stet van 
het 2 de , 3 de enz. karpeerdheeten 
BOOMSTET, (boom genomen 
voor berrie of disselboom). — 
Te Gods. zegt men STRING, 
STRINGEN in plaats van stet. 

STEUPSEL, z. o. Gemeene kerel. 
(Tn.). 

Stichel, z. T. 

STIEL, z. m. Ambacht. — Zegsw. : 
Is dat een — pan doen ? eene 
manier van handelen. 

Stieldoener, stielman,z. m. 

Ambachtsman. 
ST1EN, STIN, z. v. Augustina. 
STIEVEROOI,z. m. Stofregen. 
STIEVEROOIEN, eenp. onz. ww. 

Stofregenen. STIEFzzistof en 

ROOIEN= reinen, in VL. nog 

gebruikt voor regenen. 

Stijf, zie T. 

STUFDOüD, bijv. Morsdood, 

steendood. 
STIJFGEVULD, z. m., een dikke 

luiaard. 

Stijfsel, z. onz. 
Stijfseltrien, zie T. 

STIJVERIK, z m. Stijve mensch. 

STIKQOOD,bijv. Morsdood. 

STIKSTEK, m. z., vrk. in : Iets 
voor ccnen — weggeven , zeer 
goedkoop. (Dormaal). Dat /'s 
nog geen — weerd, niets. — 

* P«ij 1)E BO is STIJKSTOK, 

pluimstoppel. 
STIKUIT, bijv. HjcI uit. De stoof 
is — — Ook in het Neder- Be- 

luwsch zie Onze Volkstaal. 
i883, bl. 107. 



STIL, bijv. en bijw. Zedig, bera- 
den, zacht. Eene — Ie vrouw. 
Zij is f el stil gekleed. Dat 
peerd is %oo — als een lam. — 
Iets stil houden, niet ruchtbaar 
maken. — Verg. : Stil gelijk 
een muis, een tam. — Sprkwd.: 
Wat stil gaat, gaat lang. — 
Sam. : Stilaan, zachtjes aan, 
niet al te wel. 

STIN, z. v. Augustina. 

STINKEN, onz. st. ww. Verg. : 
Stinken gelijk een bok ; gelijk 
eene hop ; gelijk de pest, dat 
men \ou bersten ; een uur tegen 
de \on. — Iron. : Stinken van 
braafheid, van geleerdheid, 
naar 't geld, geen braafheid, 
enz. hebben. — Stinken van 
hooveerdij, zeer trotsch zijn. 
Het % al er — , er zal ruzie enz. 
zijn. — Stinkende nest, term 
van diepe verachting. Zwijg, 
du — . — In iemands oogen 
stinken, hem zeer hatelijk zijn. 

STINKER(D), z. m. Ondeugende 
persoon. — Stinkend vat. 
(Hoogaarde). 

STINUS, m. z. Augustinus. 

STIP, z.v. Gril. Zijne — hebben. 
Krijgt hij die — dikwijls? — 
Steek. Ik heb mij een goede 

— gegeven met die els. 
STIPPELMERKT, vr. z., vrk. in : 

— maken, uitvluchten zoeken. 
Vergelijk : LOOPMERKT, LACH- 
MKRKT, waarvoor men ook 

loopmkrktkru,la<:hmkkk- 

TERIJ hoort. — Ook bij Scil. 
STIPPEN, bed. en onz. zw. ww. 
Prikken, steken met eene naald, 
eene vork enz.-- In lage volks- 
taal : vleesclielijke gemeenschap 
hebben. 
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Stoepen, onz. zw. ww. Met de 

hand een vooruitdrijvende be- 
weging doen, om den marmer 
zeer var te brengen. — Bij DE 
BO : POOT STEKEN. Als ge 
nog stoept, speelt ge niet meer 
mee. (St.-Tr.). — Bij KEHR- 
EIN heett STUPPERN de bet. 
van stompen, stooten. — Zie 

de Jager in v. Stuperen. 

Bij T. STOPPEN. — Aft. : 
Stoeper, gestoep. 

STOF, bijv. en bijw. Smachtend 
heet. Een — weer. Wat is 7 
— . — Ook bij T. — 't Eng. 
STUFF is smachten. 

STOF, z. m. Bof vrk. in: Er is 
geen — op, er valt niet op te 
boffen. — Ook bij T. 

STOF, z. v. Gist, (St.-Tr.); maar 
niet schuim van bier, gelijk 
SCH. heeft. — Omstreeks St.- 
Tr. zegt men ook HEEF. 

STOFFEL, m. eigenn., vrk. in : 
Stoffel kennen, slim zijn. 

STOFFEN, onz. zw. ww. Snoe- 
ven, pochen op iets^ — Spreek- 
wd. : Stoffen en in de broek 
kakken is geen kunst. — Afl. : 
Geslof, stoffer, bestoffen (stof- 
fen op). — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

STOFKOUS, z. v. Stofster, poch- 
ster. (Overw.) 

STOK, z. m. Zegsw. : Graan op 

— verkoopen, terwijl het nog 
groeit. — Gelijk vuur op een 
stoksken fijn, zeer opvliegend. 

— Er moesten — ken fijn die 
alleen slaan, deugnieten moes- 
ten vanzelf gestraft worden. — 
Over hok en stok hopen, dwars 
over het veld. — Zonder stek 
of stok, gansch ongewapend. 



— PP VJ ne stokken (stekken) 
\ijn, te been, genezen. 

Stoken, onz. zw. ww. Heet 
zijn. Het \al vandaag — . 

STOKHUIS, z. o. Stamhuis. 

STOLLESTEEREN, onz. zw. ww. 
Vragen om inlichting. Ergens 
naar — . Stollesteer eens naar 
die meid, dat peer d. 

STOLTEN, z. T. 

STOM, bijv. Dom. Wat een — 
vent? — Stom versterkt vele 
scheldwoorden : Stomme aap, 
e\el,jood, os, — verken, enz. 
—Verg. : Zoo — als een hout, 
te — om in den grond te slaan, 
om voor eenen beer te dansen. 
Zoo — als een uil over iets 
staan, zeer verbaasd. Ik sta er 

— van, dat hij niet komt, \oo 

— als een uil. 

Stomarm, bijv. Arm in den 
hoogsten graad. 

Aanm. Stomarm is nage- 
bootst naar het voorbeeld van 
STOMZAT (zoo zat dat hij niet 
meer spreken kan, dus stom is), 
dat heel logisch is samengesteld. 
De spraakmakende gemeente, 
die zich om de juiste opvatting 
van een woord weinig bekom- 
mert, gaat analogisch te werk, 
en vandaar de onregelmatige 
samenstellingensfom<irm,5tom- 
dier (stomduur), stomgoedkoop, 
stomheet, stomrijk, stom^ot, 
die alle in 't Hasp. gehoord 
worden en eenen superlatief 
uitdrukken. — (Zie over die 
samenstellingen N. & Z. 1884, 
bl. 87 en D r BRILL, SPRAAKL., 
4 C uitg., 1 D., bl. 81). 
STOMMELINGS , bijw. Zonder 
spreken. Iem. — voorbijgaan. 
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— Ook bij T. en SCH. en in 
KL.-BR. 

STOMP, z. m. Geknotte stok. 
Fig. : Een — van eenen man, 
eene vrouw, een kleine man 
enz. — Zegsw. : lem. op stom- 
pen petten, te leur stellen. — 
Ook bij T. en in KL.-BR. 

STOMP, z. m. Aardappels en 
groenten ondereengemengd tot 
spijs. — Ook bij T. 

STOMPEN, bed. en onz. zw. ww. 
Stooten met vuist of elleboog. 
Hij heeft mij fel in de \ij ge- 
stompt. — Ook in KL.-BR. — 
Bij V. D. vuistslagen geven, in 
welken zin wij STOMPEN niet 
kennen. 

STOOKSEL, STOKSEL,z. o. Brand- 
stof. — Ook bij T. en in KL. -BR. 

STOOL, z. man. -— Ook bij T. 

Stoop, z. T. 
Stoot, z. T. 

STOOT, z. m., vrk. in : Bij stoo- 
ten, bij tusschenpoozen. — Bij 
V. D. is STUIT poos. — 7 ƒ5 
al een — geleden, een kleine 
tijd. 

STOOT, z. m. Stomp van den 
horen, van eene koe gezegd. 
Mie heeft eenen — van heure 
koe. 

STOOTBAND, z. T. 

STOOTEN, bed. en onz. st. ww. 
Heimelijk stelen. Eene pijp — . 

— De school — , fatsen. — 
Karnen. Namiddag stooten we 
(de boter). — Den koning — , 
eenen val van de moederschee 
hebben. On\e Blaar stoot den 
koning. — Sprkwd. : De don- 
ker bijt niet, hij stoot maar. — 
Vanhier : Aanstooten, dat boer- 
tend gebruikt wordt voor klee- 



den. Wat is de dame X aardig 
aangestooten. Zie ook AANGE- 
STOOTEN. — Instooten, slechts 
gangbaar in : Ingestooten ko- 
men, binnenkomen, (immer 
ironisch). 

STOOTER, z. m. Koppig kind, 

STOOTKAPORAAL, z. m. Stoet- 
haspel. 

STOOTLAP, z. m. Lapje onder 
den zool van schoeisel aan den 
teen. — Ook bij T, — Bij DE 
BO : STUIKLAP. 

STOOTSEL, z. o. Wat op een- 
maal gestooten wordt, van 
boter gezegd. 

STOPGAT, z o. Plaatsvervanger, 
gatstopper. — Ook bij T. en 
SCH. 

STOPPEL, z. T. 

STOPPELHAVER, z. T. 

Stoppelklaveren, z. T. 

Stoppelpooten, z. T. 

Stoppeltarwe, z. T. 

Stoppen, 2,zieT. 

Stopschieten, onz. st. ww. 
Naar een stopsel schieten dat 
met geld bezet is. 

STOPSTOP SPELEN, onz. zw.ww. 
Schuilhoekje spelen. (St-Tr.). 

STORM, bijw. Fel, volop, hevig. 
De bedelaars komen — af. 
Storm drinken, vechten. — 
Ook bij T. 

STORTBIER, z. T. 

STORTVAT, z. v. Ondiepe kuip 
voor boter te wasschen. Ge- 
woonlijk is er onderin een tap- 
gat. (Gods.). — Te Overw. 
BOTERTIJNKE. 

STOUT, bijv. en bijw. Verg. : 
Zoo — als hij groot is. 

Straal, z. vr. 

STRAAT, z. v. Verg. : Zoo hard, 
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\oo vuil, \oo oud, \oo kaal als 
de — , zeer hard, vuil enz. 
On\e hof is \oo hard als de — . 

— Iem. op — petten, iem. zijne 
plaats afnemen. — Iets op 

— brengen, iets ruchtbaar 
maken. Een —je ponder einde, 
een langdurig gezaag. — Eene 
holle — , straat tusschen twee 
hooge grachten. — Ook diepe 
straat. 

Rijmspreuk: 

Rykmans ziekte en arme-menschen gebraad. 
Is gauw op straat. 

Sam. : Straatbengel (straat- 
jongen), straatbrag, straat- 
brats, straatlameer, straatla- 
waai, straatligger, straatloo- 
per, straatmest, straatmoos, 
straatschilderij (straatschen- 
derij), straatwerk. 

Straatremedie, z. v. Volksge- 
neesmiddel. 

Straat uit straat in, straat 

OP STRAAT AF,bijw.uitd.,vrk. 
in : Straat uit straat in wande- 
len, gaan, loopen, enz. immer 
voortwandelen, zonder op zijne 
stappen terug te komen. 
STRANG, zie T. 

Straten, onz. zw. ww. Op 

straat liggen. Sus straat den 
godsigen dag. 

STRAUVEN. wed. zw. ww. Op- 
rijzen, recht zetten, van haren 
ot pluimen gezegd. Zie eens 
hoe on\e kat gestraufd is, hoe 
on\c haan \ich strauft. — Hij 
begint %ich te strauven, hij 
wordt kwaad. — Zich — , zijn 
best doen. — Het Hoogd. 
STRaUBEN, het Neders. STRU- 



VEN, het Middelhoogd. STRü- 
BEN, is de haren overeind zetten. 

— KIL. heeft STRUVELEN, T. 
STROUWEN, D. B. en SCH. 
STREU VELEN. — Zie DE JAG. 
Op STRUI VELEN. 

Stravats, z. T. i en 2. 

STRAVATSEN. Z. T. 

Streek, z. vr. Treek, list. — 

Ook bij T. en in KL.-BR. 

STREEK, z. v. Eiken lat om pik- 
ken en zeisens te wetten. — 
Strijkstok om eene graanmaat 
gelijk te strijken. 

Streep, z. v. Fig. : Eene — 
aanhebben, dronken zijn. 

Streep, z v. Slaag. Hij heeft 

daar — gehad. — Kwint. Hij 
heeft zijn — weer. — Iem. die 
te duur doet betalen. Die advo- 
kaat is een felle streep. — Zie 
ook T. 

Streep, z. v., vrk. in: Alles 
moet bij hem op %ijn streepje 
\ijn, hij is nauwlettend. 

STREEPEN, bed. zw. ww. Afros- 
sen. — Te duur doen betalen. 

— Afl. : Afstreepen (tarwe, 
haver), strippen; overstreepen 
(slaan) ; streeper, die te veel doet 
betalen ; streeperij, streeping 
(afranseling). — Het Eng. TO 
STRIP, het Óudfr.ESTRIPER,nu 
ÉTRIPER (boomen afstroopen ; 
dieren ontweien) beteekenen 
alle a( nemen, breken, zegt DE 
JAG. in v. STRIJPELEN. Verge- 
lijk ook STROOP EN. — Ook 
in KL.-BR., waar STREEP een 
werktuig is om vlas van de 
zaadbolletjes te ontdoen. 

STRENEN, zieT. 

Streng, z. v. Zegsw. : Geene 
streng lossen, volhouden. In 
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de kar \al on\e piet geen — 
lossen. Anneessens loste geen 

— in de verdediging van \ijn 
recht. — In de — en staan, fel 
werken. — Iem. in de — en 
petten, hard doen werken. — 
Ook bij T. 

Strengen, z.v. (im. mv.). Snot, 

droes der peerden. 
STREPEN, bijv. Gestreepte. Een 
strepen rok. 

Strijkendevol, strijkens- 

VOL, bijv. Boordevol. 
STRIJKENSCH, bijv., vrk. in : 
Strijkensche maat, volle maat. 

— Het bijw. is STRIJKENS. 
Hij meet \ijn gruis immer 
strijkens. — Zie ook T. 

STRIJKHOUT, z. o. Remhout 
voor de karren. (Oudg.). 

Strik, z. T. 

STRIKKEN, bed. zw.ww. Breien. 

— Vanhier : Af—, door— y 
toe — , voortstrikken ; strik- 
ij\er (breinaald), strikkous, 
strikschie (breistokje), strik- 
werk) strikkersse. — Z. ookT. 

STRIKSEL, z. o. Wreef. (St.-Tr.). 
STROFFEL. z. T. 
STROFFELEN, zie T. 
STROK, STROEK, z. m. Struik. 

— Fig. : Een oude stroek, een 
grijsaard. 

STROKKEN, STROEKEN,onz.zw. 
ww.Tot struik groeien, scheuten 
werpen (van graangewassen). 
On\e tarwe stroektfel. — Zie 
bijT. STRUKKEN. 

STRONT, z. m. Zegswijzen (in de 
lage volkstaal) : Dat is ook 
geen — , dat is iets deftigs. 
Zoo'n kleed, dat is ook geen 
— . — Noch hond, noch — van 
iets weten, er niets van weten. 



— Van iets geene dikke stron- 
ten schijten, er niet veel voor- 
deel mee doen. — Veel stront 
(kak(s) aan \ijn gat hebben, 
veel beslag maken. — Van eene 
smerige vrouw die wel opge- 
kleed is, zegt men : 

Tan buiten bont. 
Van binnen stront. 

Wil men, in de lage taal, iets 
of iem. fel kleineeren, dan zet 
men er 't woord « stront » 
voor. Stront boer, strontburge- 
meester, strontheer, stront/on- 
gen, strontkoster, strontge- 
weer % strontpeerd, stront- 
school. — Soms heeft STRONT 
versterkende kracht : Stront- 
beest, strontkurie, strontwijf. 

— Sprkwd. : Hoe meer men 
eenen — roert ', hoe meer stinkt 
hij, men moet slecht volk ' wel 
gerust laten. 

STRONTRAPER, z. T. 

STROO (strooi), z. o. Zegsw. : 
Geen — kunnen herlichten 
(over bij ten), machteloos zijn, 
arm. — Een — in den weg 
petten, leggen, hinderen. — 
Hij \ou over een — vallen, hij 
is zeer flauw. — Iets dat van 
geen strooi is, iets van belang. 
Hij heeft daar eene broek 
gekocht , eene aframmeling 
gehad, die van geen — is. — 
Op — liggen, gelijkt zijn (zie 
LIJKEN). — Een — breeder, 
een weinig breeder. Dit lijn- 
waad valt een — breeder dan 
het ander. Ergens geen — voor 
geven (uit maken), er niet uit 
maken. Hij maakt er geen — 
uit, dat \ijne moeder dood is. 
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AANM. Het volk zegt STROOI, 
wat ook door HEREMANS wordt 
opgegeven. 

STROOLAT, z. T. 

STROOM, z. m., vrk. in : Van een 
kalen — afkomen, van een kale 
reis komen, mislukken, slecht 
varen. De Luikenaars kwamen 
van een kalen — af, met tegen 
Kar el den Stoute op te staan. 

— Men hoort meest : VAN EEN 
KAAL STROOM (stroom onz. 
of vr.). — Bij T. STROM, dat, 
zegt hij, streek beteekent. 

STROOMAN, z. m. Persoon die in 
de plaats van een ander handelt. 
De onderteekenaar van dat 
la$terschrift is een — . — Ook 
hij die op eenen koopdag aan- 
gesteld is, om de liefhebbers 
« op te jagen ». Er was een 

— om tegen mij te steken op 
den molen. 

STROOMOP , bijw. Averechts , 
tegen de vleug. Eene kat — 
strooken. Een' jas — borstelen. 

STROOP (siroop), z. man. 

STROOSPIER, z. o. Stroohalm. 
Fig. : Hij \ou over een — val- 
len, hij is zeer flauw. — Zoo 
malsch dat men het jou door 
een — juigen, zeer malsch. — 
Een — dik, zeer dun. — Ook 
bij T. 

STROOWISCH, z. man. 

STROOZEIKER, z. m. Zie T. 

Strop, z. v. Zie T. 

STROP, z. vr. Galgekoord. 
Fig. : Wel door de — gevallen 
$ijn. — Sprkwd. : Ware ik 
maar thuis, \ei de kater, en hij 
\at inde strop, 't is onnoodig 
te laat over iets te klagen. 

STROPPEEREN, bed. en wed. zw. 



ww. Verminken. Fr. estropier. 

Stroppen, bed. en onz. zw. 
ww. Zie V. D. en T. — Rin- 
nen, stremmen. Die melk is al 
gestropt. — Gestropt fitten, te 
kleine woning hebben, in nood 
zijn. Wij jaten in het oud 
schoolhuis fel gestropt. De 
weduwe B \itfel gestropt se- 
dert de dood van haren joon. 
Sam. : strophemd, stropjak of 
stropjanne, stropvoor schoot. 

Stropvoor, Z. T. 

Strot, z. T. 

STRUIFSPEL, z. o. Met de schijf 

werpen, schreefspel. 
STRUK, z. T. 

Struweel, z. T. -— Bij 

koeien is dit het uierschild. 

Stub, z. o. z. T., D. B. en SCH. 

STUBBEN, onz. zw. ww. z. T. 

STUDIE, z. v., vrk. in : Hij 
richt daar weer een — uit. 
Die kerel jal nogal studies 
(nooit studiën) uitrichten, zotte 
streken. — Ook KUUR, LOEF, 
TOER. 

Stuiken, onz. onr. ww. Stokte, 
gestokt. Vallen, met, het hoofd 
omlaag aituimelen. Onje terwe 
ligt daar gansch gestokt. Hij 
stokte {stuikte) van de ladder 
af, en hij was dood. — Ont- 
wrichten en ineendringen. Door 
fijnen val van het dak, was hij 
gansch gestokt. — In stuiken 
zetten. — Z. ookT. 

STUIKER, z. m. Sperwer. Fig. : 
Achter de meisjes fitten gelijk 
een stuiker. — Sam. : Vrouw- 
liestuiker, meisjesgek. — Z. T. 

STUIVER, z. m. Oud muntstuk. 
Fig. : Een vieje — ,een stuiter. 
— Bekend \ijn gelijk een 
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kwade — , van alleman. — 
Op eenen — niet pen, niet 
hebzuchtig zijn. 
STUK, z. o. Zich te — ken van- 
een schrijven, vechten, enz., 
fel schrijven, enz. — Een — 
hond, dokter, een slecht dok- 
ter, enz. Een —van een 

SCHOENMAKER, zegt V. D. — 
— Zeker van \ijn — \ijn, van 
zijne onderneming. — Een 
slecht, vuil, smerig, stinkend 
— , slecht mensch. — Zijn — 
spelen, iets bijzonders uitrich-» 
Ten, in goeden of in slechten 
zin. — Van iem. — ken \ien, 
veel slechts. Ge \ult van hem 
nog stukken \ien. - Een — 
Hoogaard, ton van omtrent 
225 liters. — Zie ook T. 

Stukken, z. T. 

STURIG, bijv. Ritsig (van eene- 

merrie). — Ook bij T. 
STUUN (BIJ), bijw. uitdr. Soms, 

bij stonden. Hij is bij stuun 

half \ot. 
SUF, z. T. 
SUGGEL, z. v. Sukkel. (St.-Tr.). 



— Te Gods. SUGGELOS (sugge- 
lersse). 

SUIKER, man. en onz. — Sam. : 
Suikerpoot, suikerding in den 
vorm eener kleine poot; sui- 
kertop, soort van wittekool; 
suikermoei, suikeroom, moei, 
oom waarvan men kan erven. 

SUIKERIER, z. m. Suikerpot. 

SUIKERU, z. man. Cichorei. 

SUIKERKOP. z. m. Soort van 
wittekool. 

SUM,z. T. 

SUMMERIJ,z. T. 

SUN, z. m. Zonde, vrk. in : Sun 
\ijn, jammer zijn. 7 ƒ5 sun 
\oo y n schoon kleed alle dag 
aan te doen. Ook — maken. Ik 
maak — van %oo eenen schoo- 
nen haan dood te doen. — 
Men zegt ook a zonde ». — Ook 
in KL.-BR.— Zie T. op ZUNG. 

SUPIET, z. v. Zwezerik. 

SURKEL, z. m. Zurkel. — Ook 
SU REL (klemtoon op rel). 

SUS z. m. Franciscus. 

SUSKEN, z. T. 

SUSPENDUL, z. m.Snul.(Orsm.), 



T 



T verwisselt soms met K : 
Kop of top, schrit- of schrik- 
schoen, winkelen of wentelen. 
Zij valt weg uit : Dat, inkt, 
kast, kerstmis, merkt (te St- 
Tr. merk), naakt (nöaak te 
St-Tr.), niet, rantsoen, wat, 
en, als eindletter, uit den uit- 
gang det of tet van den onv. 
verl. tijd, 2 n p., van vele ww. : 



Gij leerde, gij kamde. Bij veel 
verkleinw. verandert T in KE of 
KKE : Poort, peukkc ; tant, 
tenke; lot, leukke; root, reukke; 
vat, vekke. — Integendeel hoort 
men geregeld t ernst en hij wilt. 

Taai, z. T. 

TAAL, z. v. Zegsw. : Zijne twee 
talen kennen, Fransch en Ne- 
derlandsch. — Iem. — en 
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antwoord geven, hem antwoor- 
den. -- Geen — of teeken meer 
geven, zooveel als dood zijn. 

TABAK, z. man Sprkws. : Dat is 
geene pijp — weerd, niets. — 
Fig. : Tabak geven, slaag 
geven. 

TAFFEL, z. v. Sukkelaarster. 

TAFFEL,z.m. Daad van taffelen. 
Meke moet haren — hebben, 

TAFFELEN, onz. zw. ww. Suk- 
kelen. Wat heeft hij getaffeld 
om de deur gehangen te krij- 
gen. — Sam. : Af taffelen, sterk 
vermoeien. Wat kan hij fijn 
peerd af taffelen. — Over taffe- 
len, bed. zw. -ww., slaan. B 
heeft hem ferm overtaffeld. 
Door dartel spel bedwelmen. 
Een meisje overtaffelen. — 
Afl. : Getaffel, taffelaar, (taf- 
felersse),taffclachtig, taffeling, 
aframmeling. 

TAFFELWERK, z. o. Werk dat 
veel tijd vraagt. 

TAND, z. m. Spreekwz. : Op iets 
of iem. fijnen — geslepen heb- 
ben, belust zijn op. — B heeft 
fijnen — op mijn huis, op 
Trees geslepen. — Op iets zijne 
— en niet over bijten, er zich 
niet mee inlaten. — Met iets 
fijne — en schellen, zich er mede 
bemoeien. — Met al fijne — en 
te gelijk eten, rap. — Iets cp 
fijne tanden ontvangen, er niet 
over blozen. — Van den tand 
af fijn, te oud om te trouwen. 

— OP VJ ne — en bijten, geweld 
doen om zich in te houden ; zijn 
uiterste best doen. Ik beet op 
mijne — en als ik foo hoorde 
liegen. B heeft moeten op fijne 
tanden bijten, om fijnen foon 



te laten studeer en. Naar iems. 

— klappen, naar iems. zin. — 
Naar fijnen (uwen enz.) tand 
fijn, wel smaken, aanstaan. Die 
vlaai is naar mijnen — . Iem. 
een — trekken, hem iets betaald 
zetten. — Iem. iets in fijne 
— en feggen, in zijne tegen- 
woordigheid. — Vrienden fijn 
tot aan de — en, schijnvrienden 
zijn. Lange — en hebben, stompe 
tanden. Van f ure appels te 
eten, krijgt men lange — en. 

Tang, vr. z. Scheldnaam voor 
een wijf. Leelijk, rosse, sme- 
rige, scheeve tang.— Ook soms 
op koeien toegepast. 

Tang luidde vroeger, zegt N. 
enZ. i883-i7Q,SEETANG, dat 
eene verbastering is van Satan, 
sctan of seitan. 

Tangeren, bed.zw.ww. Kwel- 
len, plagen. Wat tangert die 
vlug fijne moeder. Afl. : Ge- 
tanger, tangerij, tangerach- 
tig. Sam. : Menschentanger. 

— Bij T. TEGGEREN. 

Tantefeer, Z. T. 
Tantefeeren, Z. T. 
Tap,z. T. 
Tarief, z. man. 
Tarwe, z. T. 

Tas, z. m. Plaats waar men 
graan tast. — Sam. : Tas- 
scheer, naam van een inge- 
beeld ding, dat men cenen suk- 
kelaar, den i n April, (verzen- 
derkcnsdag), doet halen. 

Tasten, bed. zw. ww. (tassen). 

— Zie V. D. — Fig. : Iems. 
kulleken — , bij het laagste 
grauw in gebruik voor : Iem. 
inbranden. — Sprkwd. : Een 
blinde kan dat — , dat is gemak- 
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keiijk te weten, te verstaan. — 
Sam. : Hinnentaster, z. m. 
Die zich vooral bezighoudt 
met den mesthof. — Fig. : 
Eenvoudige manspersoon. 
TATEPOM, vr. z. Appeltaart. — 
Verbastering van 't Fr. tarte 

de pommes. 

TATERGAT, z. o. Tateraar. 

TATERWATER, z. o. Jenever. 

TAUP, z. m. Veldrat. — SCH. 
geeft er een heel verkeerd ge- 
dacht van. 

TAVIE, z. v. Octavia. 

TAZIE, z. v. Anastasie. 

TE,z. m., vrk. in : Waar TE bij 
is, deugt niet, behalve TEVRE- 
DEN. 

TE, z. T. 

Te, vrz., komt vóór twee infini- 
tieven als de eerste kan veran- 
derd worden in den lijdenden 
vorm. Te grabbelen smijten, 
smijten (b.v. geld) om gegrab- 
beld te worden. Evenzoo : Te' 
drogen hangen, te wasschen 
dragen, te wecken leggen, te 
strijken geven , te huren \etten, 
te naaien brengen, te drinken 
schikken. 

Te komt zoowel vóór als tus- 

schen twee infinitieven, als de 

tweede voorw. is van den 

eersten, /ƒ(ƒ sprak van mij doen 

te vertrekken of te doen ver- 

trekken. Het spijt me haar 

\ien te vertrekken of te \ien 

vertrekken. 
TEEG, bijv. Taai; traag; stijf; 

gierig. Teeg hout . Hij is — in 
7 betalen. Wat is die modder 
-. — Ook bij T.- InKL.-BR. 
STEEG. 

TEEKER, zie T. 

TEER, z. man. 



TEERGAT, z,o. In- en uitgang des 
bijenkorfs. — Te Overhespen 

EERGAT. 

Teerroede, z. T. 
Teerworm, z. m. Zie Wolf i. 

— Eenen — in $ijn lijf heb- 
ben, zeer mager zijn. 

Tegaarschieten, o. st. sch. 

ww. Schiften, van melk gezegd. 
On\e melk is al tegaarge- 
schoten. 
Tegen, vrz. Ergens tegen kun- 
nen of tegen iets kunnen, daar 
geen hinder van hebben. Ik kan 
tegen de hitte niet. — Aan. 
Ik heb — vader al gelegd 
wat gij gedaan hebt. 

Tegenaan, vrz. Dichtbij. 
Tegeneen, z. T. 
Tegengaan, z. T. 
Tegenklappen, z. T. 
Tegenkomen, z. T. 
Tegenmaken, z. T. 
Tegenpostelen, z. T.' 
Tegenrammelen, z. T. 
Tegensemmelen, Z. T. 
Tegenslag, z. T. 
Tegenspannen. z. T. 
Tegenspelen, z. T. 
Tegenspreken, z. T. 
Tegensteken, z. T. 
Tegentoon, z. T. 
Tegentoonen, z. T. 

TEGENVLIEGEN, onz. st. sch. 
ww., vrk. in : Gij \ult er 
tegenvliegen, gij zult het be- 
zuren — (Overal in Vl.-B.). 

Tegenvrijlen, Z. T. 

Tegenwillen, Z. T. 

Tegenwoordig deelwoord. 

Te St-Tr. wordt het — gevormd 
met achter de onbep. wijs den 
uitgang TEERE te voegen. We 
\ijn daar al wandelenteere 
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heengegaan. N is al vloeken- 
teere vertrokken. — Te Gods. 
en omstreken wordt NDE van 
het tegenw. deelw. veelal ver- 
anderd in LINGEN. Hij kwam 
aan, al biddelingen, al schreeu- 
welingen. Hij vertrok al \in- 
gelingen. Doch : Al gaande, 
al staande. 

Te huis, z. T. 

Te huiswijzen, z. T. 

Tei, tus. dat dient om honden bij 
te roepen. Teil Vos — D. B. 
zegt dat TEI gebruikt wordt 
voor hond. — Bij SCH. TEE. 

TEI, z. mdn. Vader (bij St-Tr.). 

— Kil. heeft teyte, tata 
voor vader. 

Teilbrouwer, m. z. Klein 

brouwer, die doorgaans geene 
eigene brouwerij heeft, en in 
eenanders paanhuisbier maakt. 
(Hoog.). 

Teilenbinder, z. T. 
Tek, z. T. 

TEKKEN, z. T. — Bed. zw. ww. 
Afranselen, vrk. in : De duivel 
\al u — , gij zult er van weten. 

— Ook in KL.- BR. — Bij De 
BO : Takken. 

TEKKING, z. T, 

Tel, z. m., vrk. in : Iem. eenen 

— leeren, hem iets doen bezu- 
ren, (eigenlijk dwingen, gelijk 
men de paarden dwingt die men 
den pasgang leert); 

Telegraaf, z. man. • 
Telegram, z. man. 
Teljoor, z. m. en vr. 

TELLEMAN, m. z. Telganger, 
pasganger (peerd). 

TELLEN, bed. en onz. zw. ww. 
Sprkwz. : In twee, drij tellens, 
seffens. Ik ben in twee, drij — s 



terug. — Veel, weinig tellens 
hebben, hooge, lage kaarten 
hebben. — Sprkwd. : Die geen 
klein telt, is geen groot weerd . 
— Zie ook T. 

TELWOORD. De rangschikkende 
telwoorden die, in de boeken- 
taal, op ENDE en ELFDE uit- 
gaan, eindigen in He volkstaal 
op STE. Zevenste, negenste y 
twelfste, tienste, enz. 

TEMPEL, z. m. Rattenval, be- 
staande uit eene zware deur die 
opeen gestel van losse latjes rust. 

— Bij Kil. tempel, timpel. 

TEMPEREN, bed. zw. ww. Men- 
gen, klutsen. Gij moet die 
bloem en eiers wel — met melk. 

TEMST, z. m. Teems. Zoo ijl als 
een — , zeer ijl. Dat lijnwaad 
is%oo ijl als een — . Fig. : Los 
in 't hoofd. — Zieken worden 
soms %oo ijl als een — . Sam. : 
Temststok, temsteman 9 die met 
teemsen leurt. — Ook bij T. 

TEMSTEN, bed. en onz. zw. ww. 
Teemsen. Fig. : Hij is tweemaal 
getemst, hij is fijn, slim. 

TENG, z. v. Tijding. 

JENTATIE, vr. z. Verdriet. 

TENTEEREN, bed. zw. ww. Las- 
tig vallen, plagen, verdriet aan- 
doen. Zij tenteert mij al drij 
weken voor een nieuw kleed. 

— Tenteer uwe ouders niet. 
TEPPE, z. m. Snul. — Ook in 

KL.-BR. 
TER. z. T. 
TERIS, z. m. Walter. 
TERLU, z. m., vrk. in : Zijnen 

— hebben, volle vrijheid van 

handelen (van oude lieden). — 
Ook: Zijnen hodder en todder 
hebben. 
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TERMIJN, z. m., vrk. in : Op — 
gaan, bedelen gaan op den bui- 
ten, om graan en verkens- 
vleesch, (sprekende van de Min- 
derbroeders van St-Tr.). Er is 
een pater en een broeder op 
termijn. 

TERUG, als eerste deel van een 
samengesteld ww., beteekent 
OOK, met het bijbegrip dat de 
dader, op zijne beurt, de wer- 
king lijdt, in : Terugbla\en (als 
gij op mij blaast, blaas ik — ), 
— kletsen, — krabben, — kus- 
sen, —pitsen, — poenen,— pran- 
gen, — stampen, — steken, 
— stippen, — stompen, enz. 

TERUGAKKEREN, bed. zw. ww. 
Wat te veel bijgeploegd is, 
weder af ploegen. Gij moet van 
on\en reengenoot B eene dikke 
voor — . — H era k keren. Ons 
beet land is \oo toegeslagen, 
dat wij het moeten terugakke- 
ren (klemtoon op terug). 

TERUGBABBELEN, bed zw. ww. 
Overdragen. Al wat gij heur 
%egt, babbelt \ij terug. — Ook 

TERUGLAMEEREN , TERUG- 
VERTELLEN.— Zie T. 

TERUGBEENEN, onz. zw. ww. 
Terugloopen. 

TERUGDOEN, bed. en onz. onr. 
ww. Weerzenden, met het bij- 
denkbeeld van vergezellen. Wij 
gullen B terug naar (fijn) huis 
doen. Wij hebben die koe ge- 
kocht op voorwaarde van \e 
na 8 dagen te mogen — . — Van 
tilbare zaken zegt men ook TE- 
RUGDRAGEN. Een paar klom- 
pep, terugdragen of terugdoen. 

TERUGGEBODDERD,verl. deelw., 
vrk. in : Teruggebod d er d ko- 



men, geruchtmakend terugko- 
men. 
TERUGWETEN, bed. st. sch.ww. 
Ter kennis komen van iets dat 
wegens ons gezegd of gedaan 
is. Ik weet alles terug, wat ge 
van mij verteld hebt. 

Terwijl, z. T. 

TESCH, z. v. Zakbuidel. Sprkws. : 
Iem. in \ijne — hebben, hem 
wel kennen. — TESSCHEN zijn 
ook de holten of oksels tusschen 
de voorbeenen eens peerds. 

TESSCHEN z. T, 

Testimonium, z. m., vrk. in : 

Eên oude — , een vervallen 
gebouw. Hij heeft daar een 
ouden — gekocht. 
TETTELEN, onz. zw. ww. Frut- 
selen; min of meer dartel aan- 
raken. — Hij is immer aan 
Mie aan V — . — Het Eng. TO 
TAT is zachtjes aanraken; KIL. 
heeft TETSEN in denzelfden 
zin. — Zie DE JAG. opTETTEN. 

— Afl. Tettelaar, tettelachtig, 
getettel. 

TETTEN, onz. zw. ww. Zuigen. 
Sprkws. :Een oogenblik wach- 
ten tot het kind getet heeft. 
Vanhier : Getet, tetter, tette- 
moer, zoogster. 

TETTET, tus. dat ontevredenheid 
uitdrukt. Tettetl laat mij ge- 
rust. — Ook HETTETET. 

TEUBBE, TEUBBES, z. m. Snui. 

— Bij T. TOBBE; in KL.-BR. 

Leubbe 

TEllDEREN, z. o. Naam eener 
ingebeelde plaats. — Waar 
gaat gij heen, Jan 9 . — Naar 
— , Sus. (Gods.). 

TEUG, z. man. 

Teugel, z. T, 
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TEUGELEN, z. T. 

TEUPEL, z. m. Tuit (van aarde- 
werk). — Ook TEUTEL. — Bij 
T. en in Kl.-BR. TEUT. 

TEUTEL,z. m. Mansroede. (Bost). 

TEUTELEN,z. T. 

Te WENSCH, bijw uitdr. Zie Te 
WIL. 

TE WIL, bijw. uitdr., dient ter 
versterking van genoeg. Het 
heeft te wil genoeg geregend. 
Die koei is te wil dier genoeg. 
— Ook in 't Stadsfriesch. — 

(Zie Onze Volkstaal, i885, 

bl. 180). 

Theater, z. man. 

THEE, z. man. — Zegsw. : Dat 
is andere thee, dat is wat an- 
ders. — Overal in VI. -België. 

Thema, z. man. 

Thomas, z. m. Een ongeloovige 
— , die moeilijk iets nieuws ge- 
looft. — St-Thomas ^ijn, niet 
binnengeraken. 7 Is gisteren 
avond Sint-Thomas voor B 
geweest. 

THUISLIGGEN, onz. st. sch. ww. 
Een huisduif zijn. -Nietschool- 
gaan. Hij heeft den heelen 70- 
mer thuisgelegen . 

THUISZITTEN, onz. st. sch. ww. 
Immer thuis zijn. Immer — is 
niet gejond. — THUISLIGGEN 
drukt meer verachting uit dan 
THUISZITTEN. 

THUUS, tus. om een hond huis- 
waarts te jagen. 

Tl E, tus. Vocatief van een ge- 
woon verken. — Ook bij T. 

TlELEBUIS.Z. T. 

TlETOETA, m. z. Waalsch, met 
verachting sprekende. Ik versta 
dien — niet. 

Tui), z. m. Sprkwz. : Zijnen — 



aan iets hangen (in iets steken), 
veel tijd aan iets besteden. — 
Men moet den — nemen gelijk 
hij is, men moet immer afreke- 
nen met de omstandigheden. 

— In mijnen tijd, bij V. D. IN 
MIJN LEVEN, beduidt in 't 
Hasp. toen ik jong was. — Is 
7 weeral van dien tijd f Gaat 
ge daar weeral van spreken? 
doet hij dat wederom ? — Mie 
\ou moeten een nieuw kleed 
hebben. — Is 't wederom van 
dien tijd? — Zijnen — twee 
keeren \ien y in slechteren toe- 
stand geraken, arm worden. 
Wacht maar, koster, tot er 
een andere pastoor komt, dan 
\ult ge uwen tijd twee keeren 
$ien. — Had de ik tijd, ik be- 
kloeg u, gij klaagt zonder re- 
den. — Van tijd tot tijd, van 
afstand tot afstand. Van — 
staat er een huis. — Bij tijen 
(tijden), soms. Hij weet bij 
tijen niet wat hij $egt. — 
Den halven tijd, veeltijds. 
Ik weet den halven — niet 
wat doen. — Maandstonden. 

— Sprkwd. : Het is niet 
genoeg van vroeg op te staan, 
7 is maar van ten tij te komen. 
Sam. : Lof tijd, pruimentijd, 
zomertijd, deestijd (zie dit w.), 
hoogtijd, groote feestdag. 

TlJD, onmiddellijk gevolgd van 
een verleden deehv., drukt uit 
dat de werking niet mag wor- 
den uitgesteld. Die aardappels 
$ijn tijd geplant, — uitgedaan, 

— gehoogd. Die muur is tijd 
ondersteund . Die boom is hoog 
tijd gesteund. — Van uur noch 
tijd weten, niet weten hoe laat 
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het is, — Zich aan geen uur 
gelegen laten. Als hij aan 't 
kaarten is, weet hij van uur 
noch tijd. 

TUGENOEG, man. eigen n., vrk. 
in : Tijgenoeg laat fijn koren 
in 't veld, die uitstelt, lijdt dik- 
wijls schade. Wat een — , zor- 
gelooze. 

TIJK, z. man. 

Tijloos, z. v. Die veel schijnt te 
peinzen en weinig zegt. Wat 
een tijloos is die Trudo, die 
Ida. — Sulachtige persoon. 

TlJLOOZEN, onz. zw. ww. Mij- 
meren. — Vanhier : Getijloos, 
tijloosachtig. 

TIKTAK, z. m., vrk. in : Den tik- 
tak kennen, den heelen handel 
en wandel, de manier van iets 
te bewerken. Men moet veel en 
lang in een huis verkeer en, om 
er den — van te kennen. Mis- 
schien wel van het Fr.TACTlc. 

Tiktakken, bed. zw. ww., vrk. 
in : De duivel \al hem — , hij 
zal weten waarom. TAKKEN 
en TIKKEN hebbenhjer dezelfde 
beteekenis : aanraken. 

TlKTEKKEN, onz. zw. ww. Ge- 
luid dat een horloge geeft. Wat 
tiktekt dit horloge hard. 

TlLKENSJACHT,z. v. Bendewoe- 
lige kinders. — Optocht eener 
heksenbende, hoog in de lucht. 
naar den Sabbat. — Ook bij T. 

TIMMER, z.m. Houten geraamte 
van een gebouw. De — fijner 
schuur staat al. 

TIMMEREN, onz. zw. ww. Nest 
maken (van vogels). De eksters 
timmeren reeds. 

TlNG, z. m. Wrangkruid. 



TlNG, z. v. Tiend. De ting werd 
door de Fransche Omwente- 
litg afgeschaft. — Tijding. 
Slechte — krijgen. 

Tinneberd, z. T. 

Tip, z.T. 

TIPPEL, m. z. Stippel. Een jak 
met tippels. Men zegt ook TlP- 
PEL1NGSKENS. 

Tippen, z. T. 

TlPTAP.Z. T. 

Tittelduif, z. v. Tortel. — 
Ook bijT. en in Kl.-Br. 

Tjaf, lus. Vocatief van beer (ver- 
ken). Tjaf, tjaf'. 

TJAFFELEN, onz. zw. ww. Suk- 
kelachtig gaan; frutselen. Me- 
ken tjaffelt nog rond den huis 
(overblijfsel vao den ouden da- 
tief « rond den huize »}. Gij 
blijft daar —. — Bij T. TJAF- 
FEN. — Vanhier : Aftjaffelen, 
meetjaffelen, naljaffelen,rond- 
tjaffen,wegtjaffelen, tjaffelaar, 
tjajfelersse {tjaffelos), getjaf- 
fel, tjaffelrij, tjaffel werk. - - 
SLEECKX vertaalt LANTERNER 
ook doorljaffelen. 

Tjaffen, onz zw. ww. Nassen, 
slokken, (van verkens), 

TJAMMEKEN, onz. z. Banksken. 
(Verouderd). 

TJANKELEN, onz. zw. ww. Met 
moeite gaan. Zie eens hoe hij 
daar aangetjankeld komt. — 
Vanhier : Tjankelaar, getjan- 
kei, uittjankclen, wegtjanke- 
len, voortjankelen. 

TJEIK, z.v. Grasmusch. (Overw.). 

TJEUK, m. z. Verlegen ellegoed. 
In dien winkel is veel 
(St.-Tr.). 

TJIEPEN, onz, zw. ww. Piepen. 

TJING-TJING, z. m. Slecht viool- 
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muziek. Ikhoorden — al bij C. 

TJIP, TJIEP, tus. Lokwoord voor 

hennen. — In Vlaanderen 

TIET! TIET! — In HARREBO- 

MEE's SPRKWDB.I, 3u\s:aat: 

Men vangt het boen mei tyl-tyt-tijlen, 
En niet met gooien en met smyten. 

TJIP, z. m. Zie TJOP. (Orsm.). 

TJIPPEKEN, o. z. Jong kieken. 

TJIPPERKEN, z. o. Iets kleins. 
Wat een — van een brood ! — 
van een vrouwken ! — Bij D. 
B. TSIEPER. 

TJOEB, z. v. Snul. 

TJOEFELEN, onz. z\v. ww.Frut- 
selwerk verrichten. Die oude 
vrouw tjoefelt den heelen dag. 

TJOEG, tus., dient om eene zog 
te roepen. — Bij D. B. TJOE. 

TJOEKEN, z. TOETSEN (St-Tr.). 

TJOKKEN, bed. en onz. zw. vvw. 
Schokken. Op de kassei tjokt 
eene kar veel meer dan op den 
aardeweg. — Een kind — , met 
een kind in de armen op eenen 
stoel schokken. Tjok Tre\eken 
wat, \e \al seffens slapen. 

TJONK, z. m. Zie SJONK. 

TJONKEN, onz. zw. wvv. Slecht 
spelen op een snaartuig. Hij is 
aan 7 — op fijnen piano. 

TJOP, z. m. Top. De — van 
eenen boom. De — van den 
kleinen vinger. 

Tjoppen, zie Soppen. 

To, z. m. Bekwaamheid in 't 
verrichten van een handwerk. 
Zij heeft geen to van vlaaien 
te rollen; van graan te binden. 

TOBBE, z. m. (tobbe;. Onnoozele 
vent. — Het Oud-hgd., TOB, 
zegt D r FRK,in v. DOK. betee- 
kent « niet wel bij 't hoofd, 
dol. » 



TOBBE, z. m. Blikken armkorf. 
— Ook bij T. 

TOCHT, m. z. Vruchtgebruik. 
Hij heeft den — van 6 hecta- 
ren land. — Gunstige tijd. De 
boomen, \egtmen, moeten met 
den tocht (volle maan) gekapt 
worden. — 7 Is nu geen — om 
daarvan te spreken. — Ook 
bij T. 

Toe, z. T. 

TOE, als praïfix van ww., drukt 
SLUITING, VULLING uit bij : 
A kkeren (eene grebbe toeakke- 
ren), dabben, driegen, genegen, 
gr itselen, krabben, krollen, lap- 
pen, laden, mastieken, rijden 
(ploegen), sneeuwen, stoppen, 
tassen (een schelfgat toetassen), 
t roddelen, voeren (eene diepte 
toevoeren), wroeten (verkens 
wroeten gaten toe en maken 
er nieuwe), \akken (on\e \a- 
velkuit is heelegansch toege- 
\akt), panden, ^wellen en nog 
vele andere, die bij VAN DALE 
staan. 

TOE, tus. van aanwakkering, 
aanmaning. Toe! jongens, nu 
den boomgaard in ! 

TOEBEHOORSEL, z. o. (door- 
gaans in 't mv.). Toebehooren. 
De — s van uw kleed kosten 
20fr. 

TOEKEL, z. T. 

Tokkelen, onz zw. ww. Licht 

werk doen. On\e moei toefelt 
foo nog wal in huis. — Tal- 
men. Ge blijft daar. Afl.: 

G et oef et, toefelaar, toefelersse, 
toefelachtig, toef el rij. — Sam. 
Af—, door — , voort — , weg- 
toef e len. — Ook in Kl.-BR. 
en bij T. 
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TOEGAAN, z. T. — De dagen 
gaan maar open en toe, zijn 
zeer kort. — Ook in Kl.-Br. 

TOEGERAKEN, z. T. 

TOEGEVEN, bed. en onz. sch. 
st. ww. Verliezen. Hij heeft op 
mijne kurren geld toegegeven. 

— Buigen. Het glas geejt niet 
toe. 

TOEKORF, z. m. Dekselkorf. 

Toeleggen, z. T. 

Toemaat, z. m. Nagras. — 

(Overal). 

TOEMAKEN, z. T. 

TOENAMEN, bed. zw. ww. Toe- 
noemen. 

TOEPITSEN, bed. zw. ww. Toe- 
knijpen. Zegsw. : Iem. de keel 
— , verwurgen. — Een oog op 
iem. — , teeken met het oog 
doen, pinkoogen. 

TOER, z. m. Wijl. Ik heb een 
goeden — naar u gewacht. — 
Kuur, domme streek. De bur- 
gemeester heeft daar weer een 

— uitgericht : hij heeft een 
\oontje voor een meisje opge- 
schreven. — Breedte, van 
vrouwenkleeren sprekende. Er 
is veel — in haar kleed ', wel 
%es benden, (zes breedten). — 
Sprkws. : Den — van pijn 7 
\ak doen, eenen omweg ma- 
ken. — Hiervan : Bij toeren, 
bijw. uitd. Soms. N is bij toe- 
ren heel \ot. — Ook in KL.- 
Br., zie verder VAN DALE. 

TOESCHEN, onz. zw. ww. Ver- 
ruilen, gelijk kinders doen. Die 
Jan is immer aan 7 — . 't Is 
eigenlijk TUISCHEN. 

Toeschieten, z. T. en Van 

Dale. 
Toeslaan, bed. en onz. st. sch. 

ww. Door z waren regen hard 



worden, van een bewerkt stuk 
land sprekende. Mijn beetland 
is gansch toegeslagen. 
TOESTROPPEN, bed. en onz. 
zw. sch. ww. Als met eene 
strop toedoen. Zegsw. : Iem. 
de keel — , iem. verwurgen ; fig. 
tot armoede brengen. — Mijn 
hert stropte toe bij het \ien 
van die wonde, ik was er zeer 
door aangedaan. — Zijn eigen 
de keel — , zijn eigen benadee- 
len. 

Toet, z. T. 

TOETA, z. m. Zie NOTA. — Ook 
TOTA. — Ook bij T. 

Toeten, zie Pannegatten. 

(Overw.). — Te Hoog. BEL- 
LEN. — Sam. : Toethoren, 
schorsen hooren om te toeten. 

Toetsen, onz. zw. ww. Met de 
glazen tikken. Laat ons eens 
— , vrienden. 

TOETLJIL, m. z. Domoor, snul. 

TOEVLIEGEN, bed. st. sch. ww. 
Al vliegende aanranden. Uw 
haan vloog mij toe, als ik hem 
wegjoeg. 

Toevlucht, z. man. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

Toewater, tus. dienende om 
koeien tot drinken aan te zet- 
ten. Toewater ! toewater ! ! 
roept men te Overw. als de 
koeien aan eene beek, enz. 
komen. — Te Gods. is het 
AWO ! AWO ! ! — Bij T. WAAD 
(wouët). 

Tokken, bed. en onz. st. ww. 
Mishandelen en slaan. Kinde- 
ren — en slaan maakt \e nog 
slechter. — Stooten. Ik heb 
mijn hoofd tegen de tafel ge- 
tokt. — Tukken. Zie die ram- 
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men eens — . (ook TOKKEBOL- 
LEN). — Moeite doen, werken. 
Wat hebben we moeten — , cm 
ons hout thuis te krijgen. — 
Bij on\en gebuur tokken \e 
alle dag tot 10 uren 's avonds. 
— Lang bezig zijn. Gij blijft 
daar — aan dat hemd. — Om 
iems. handelwijze te laken, ge- 
bruikt men ook TOKKEN. Die 
veldwachter f al \oo lang — , 
dat hij op den duur f al afge- 
bet worden. -- Afl. : Getok, 
tok (stoot), tokker. — Sam. : 
Af tokken, door tokken, kapot- 
tokken— Bij KIL. isTOCKEN, 
TUCKEN raken, slaan. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. — Bij 
De Bo TAKKEN. 
TOM, z. v. Min of meer kegel- 
vormige opecnhooping van aar- 
de. Verscheidene tommen in 
het Hasp., onder andere die 
van OVERW., zijn graftomben 
van Frankische legerhoofden. 
— Is het heel toevallig dat de 
omzetting van torn, d. i. MOT, 
juist hetzelfde beteekent? 
TOMMELEN, onz. zw. ww. Va- 
ren, gelukken. Ik ben goed ge- 
tommeld met mijne nieuwe 
koe. 
TONE, z. m. Antoon. — Fig. : 

Snul. 
TONG, z. v. Zegsw. : Zijne tong 
slaat ij f er % hij is zat. Eene 
fluwcelen — hebben, goed en 
arglistig klappen. — Ergens 
fijne — op uitsteken, iets niet 
geerne eten. Op bitterwortelen 
steekt Ivo fijne — uit. — Iem. 
bij de — pakken, hem voor , 
zijne woorden voor 't gerecht , 
brengen. — Veel tongs hebben, 



veel klappen. — Zijne — ver- 
loren hebben, monken. — Ik 
had het woord op de tong, ik 
meende juist hetzelfde te zeg- 
gen. 
TOOI, z. v. Teef. 

Toom, z. T. 

TOOMEN, bed. zw.ww. Zie V. D. 

— Sprkwd. : Een peerd aan V 
gat - , gansch verkeerd han- 
delen (Waasmond). 

Toon, i en 2, z. T. 

TOONEN, onz. zw. ww. (tuénen). 
Schijnen. Die uit den nieuwe 
gewasschen broek toont nu 
schooner dan toen \ij nieuw 
was. — Tuigen. Morgen moet 
ik naar de rechtbank gaan 
toonen. (Overal in VI. België). 

TOOVEREN, onz. zw. ww., vrk. 
in : Gij kunt niet — , maar toch 
heksen. — Ik versta niet hoe 
gij dat hebt kunnen bewerken : 
gij kunt niet — , maar toch 
heksen. 

Top, z. m. (mv. top). Emmer. 
(St-Tr.). 

TOPKLAVER, z. m.(im. in 'tmv ). 
Klaver met rooden of wmen 
top. —Bij D. B. TOEPJEKLA- 
VER of ENGELSCHE KLAVER. 

— Ook bij T. 

TORliAL, z. m. Moer die men op 
eene andere moer zet, als de 
draad eener vijs te lang is. 
Eenen — bijzetten. 

TOTDAAR, Z. T. 
TOTDAARENTOE, Z. T. 
TOTEEN, z. T. 
TOTEMAN, z. T. 

TOTEN, z. m. Domoor. (Dorm.). 
Traan, z. man. Walvischolie. 
TRAAN ^van de oog) z. vr. — Ik 
f al er geen enkele traan voor 
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laten. Ik zal er niet droef om 
zijn. 

TRAINEAU, z. m. Klaverzuring 
met gele bloemen. 

TRAKKEN, onz. zw. vvw. Toe- 
ven, blijven hangen. Ge \iet 
wel dat ik bij S niet getrakt 
heb. 

Tram, z. man. 

TRANEEREN. zieT. 

Transeneeren, z. T. 

Trant, zie T. 

Tranten, z. T. 

TRAP, immer man. 

Trapgevel, z. m. Gevelmuur 
die hooger is dan 't dak en met 
trappen opgaat. — Overal in 
VI.- België. 

TRAPPEL, z. m. Voetspoor. Zie 
eens wat — s de koeien hier 
gemaakt hebben. — Ook TRAP, 
gelijk bij T. 

Tras, z. m. Zie Dabber. 

Trassen, onz. zw. ww. Zie 

DaBBEREN. — Afl. : Getras, 
bet rassen ,t rasser, moost rasser. 
— Sam. : Aftrassen, door — , 
in — , kapot — , mee — , na— , 
wegtrasscn. — Zie ook T. 

Trechter, z. T. 
Treden, z. T. 

TREE, z. man. Trede. 
TREF, z. m., vrk. in : Man van 
tref deftig man. (Overal). 

Treffen, z. T. 
Treit, z. T. 

TREK, z m. Slag, klets. Ik heb 
hem daar eenen — gegeven 
dien hij onthouden $al. — 
Luchttocht. Gij 71/ inden — . 
On-e schouw heeft geenen — . 
- Slaap. Ik heb van 2 tot Ü 
een goeden — gedaan. — Iem. 



eenen (eenige) trek(ken) laten 
smoren, een weinig laten smo- 
ren. — Moeieltjke plaats voor 
't vervoer. Op den Konijnen- 
berg hebben de peerden een 
kwaden — . — Trekking. Zij 
krijgt soms trekken in haar 
been dat \e schreeuwt van 
de pijn. — Veerdïgheid. Gij 
hebt nog den — niet van gak- 
ken te plakken. — Bedekte 
schimp. Gij hebt hem daar 
eenige trekken gegeven. — 
Streng. Eene kar heeft twee 
— ken. — Samenvliegende 
vogels. Er komt een — leeuwe- 
riken aan. 

TREKBLOK, z. T. 

Trekhamer, z. T. 

TREKHOND, z. m. Hond die den 
kruiwagen, enz. trekt. 

Trekken, bed. en onz. st. ww. 
Gedijen. Appelaars willen hier 
niet — . — Uitbuiten. In dien 
winkel kunnen \e iem. — . — 
Uitstellen. Hij trekt het lang 
om mij te betalen. — Iem. er 
door — , iem. voor den aap 
houden ook Iem. op stoopkens 
— . — Het hazenpad kiezen. 
De twee loer mans trokken, als 
$e de gendarmen $agen. — 
Vermageren, bleek er uitzien. 
Die tandpijn heeft hem fel ge- 
trokken. — Nergens op — , op 
niets - , zijn termen van af- 
keuring. G000 fr. voor dat 
huis bieden, dat trekt op niets. 
Door $ulk een weer naar de 
kermis gaan, waar trekt dat 
op? — Trekken op /bij V. D. 
TREKKEN NAAR), gelijken aan. 
Die kinders — alle op hunnen 
vader. — Strooiken — , met 
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een kort en een langer strooi- 
ken loten. — Knikkersterm. 
Eene klits uit den pot schieten, 
en alzoo dicht bij eenen mak- 
ker geraken, dien men kan doo- 
den (afschieten). Ik kan B trek- 
ken. (St-Tr.). — Zie v. T. 

TREKKER, z. m. Drijtandig tuig 
waarmee men voortjes trekt 
om t beten te zaaien » — Fop- 
per. — Sam. : Klootentrekker , 
verneuker. — Zie ook T. 

TREKMUTS, z. v. Fig. : Simpel 
vrouwmensch. 

TREKPLAASTER, z. v.' Die zich 
lang ergens ophoudt. 

TREKSTAAL, z. T. 

Trekwortel, z. T. 

TRENEN, bed. en onz. zw. ww. 
Lekken. Dat vat treent. De 
wonde van %ijn been treent nog 
immer. — AANM. TRENEN kan 
heel wel dienen voor het bas- 
terd woord draineeren. Een 
land trenen. — Sam. : Tr een- 
buis. 

TRENS, z. v. Omwindsel der 
boogpees, waar de meet (NOK 
bij KIL. en WEIL.) in komt. 

TRETS, z. v. Klompnageltje. — 

Bij D. B. TATS, TETS. 

TREUZENEUS, z. m., vrk. in : 
Voor eenen — , goedkoop. Hij 
heeft \ijn paard weggegeven 
vooreenen — . Ook in Kl.-Br. 
Bij D. B. TREUTENEUTE. 

TREZEL, z. m. Graanzeef, die 
vooral gebruikt wordt voor 't 
zaaigraan. — Ook bij D. B. en 
in KL.-BR. 

TRIAKELEN, bed. zw. ww. Pla- 
gen. (St.-Tr.). — Bij DE Bo is 
TRIAKEL, konkelarij en TRIJ- 
KELEN, kwellen. Het Angel- 



saksisch THRÉAGIAN, zegt VAN 

Helten, (Proeven van 
Woordverklaring, bl. 37) 

is vexare, afflige, castigare. 

Tribunaal, z. m. en onz. 

TRIEN, z. v. Catharina. — Fig.: 
Snulachtige persoon. — Afl. : 
Trienerij, snulachtigheid. — 
Sam.: Soptrien, sukkelaar(sler). 

TlESTEN, z. T. 

Trimester, z. man. 

Trippelen, bed. zw. ww. Vast- 
treden. Als ge ajuinen \aait, 
trippel \e wel. — onz. Trippe- 
len van gramschap, hevig ge- 
stoord zijn. 

Tritsen, bed. zw. ww. Met 

eene schuivende beweging van 
duim en wijsvinger, of van de 
volle hand, van de stelen afne- 
. men; bij V. D. STRIPPEN. 
Haver, kempzaad, enz. tritsen. 
(Hoog.) — Te Gods. AFRITSEN 

of AFSTREEPEN. 
TRODDEL, z. T. 
TRODDELEN,z. T. 

TROEBEL, m. z. Groep voorwer- 
pen. Een — gras, graan, hui- 
den, kinderen. — In KL. -BR. 
Troppel. — Ook bij T. 

TROEF, m. z. Fig. : Bovenhand, 
macht, vermogen. — Armoede 
is daar — . Hadde hij — , hij 
$ou mij wel dwingen. — Sam. : 
Troeveacht, troeve\ot, troeve- 
dam, troevenheer, troevenaas. 

TROEP, z. v. Kalkoen. (St-Tr.). 
— Sam. : Troephaan, Duitsch 
TRUTHAHN. 

TROET, z. m. Dommerik. — 
Ook bij T. 

TROETELNAMEN VOOR KINDE- 
REN : Mijn boeteken, dödde. 
dölleke (ook mijn dol), (het 
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Eng. DOLL is pop), mijn döp- 
ken, mijn engeltje, mijn herte- 
ke, mijn hönke, mijn könke, 
mijn kinke, mijn kröddeke, 
kukke, lellebaardje, lieveke, 
mamoeleke, menneke, mölleke, 
mönke, poes, pupke, rdtteke, 
schop ke, sjolleke,snökke,vrien- 
ke, \ekske, \eunke, \jolleke. 
TROG, z. m. (mv. treugen). — 
Sprkws. : Dat smaakt naar 
den trog om nog, daarvan wil 
ik nog wat. 

Troggelen, onz. zw. ww. Slor- 
dig naaien, stoppen, breien. — 
Vanhier : Getroggel, trogge- 
lersse. 

TROGNÉE, Walendorp van 't 
kanton Landen, heet bij de 
Vlamingen TRUIÊLINGEN. 

TROMBAL, (— ) z. m. Groote 
trom. (Overal in VL.-B.) 

TROMBAL, z. m. — Halve cirkel 
in ijzeren plaat, waar de wa- 
gendissel op draait. 

Trommel, z. T. 

TROMP, z. v. Bedriegster. 

Tromp, z. T. 

TROMPEN, bed. zw. ww. Bedrie- 
gen. Hij wil u — , pas op. — 
Ringen (van zwijnen gezegd). 

TROT, z. T. 

TROTTEN, onz. zw. ww. Aan- 
stappen; rondloopen. Wij %ijn 
van %es uren aan het — , en 't 
is nu hal/negen. — Sam. : 
Af — , achterna—, door — , 
mee — , voorttrotten. — Eng. 
TO TROT. — Overal in VL.- 
BKLGIE. 

TROUW, z. m., vrk. in : Op iem, 
kunnen — nemen, hem kunnen 
betrouwen. 

TROUWAKT, z. m. Huwelijksakt. 



TROUWEN, onz. ww. In het hu- 
welijk treden. — Zegsw. : Over 
den bessemstok getrouwd fijn, 
ongetrouwd leven gelijk man 
en vrouw. 

TROUWGELD, z. T. 

TRUFFELEN, onz. zw. ww. 
Truggelen, troggelen. In 't 
spel bedriegen. P kan niet 
spelen ponder — . Verruilen, in 
een af keurenden zin. Sus B is 
immer aan 't — ; nu heeft hij 
S. T. een horloge gegeven 
voor een draaipistool. Kinde- 
ren — geerne. — Afl. : Ge- 
truffel, truffelachtig, truffe- 
laar, truffer, truffelrij (doen). 

— Sam. : Aftruffelen, door 
fraai klappen bekomen. Die 
groote leubbe truffelt dat kind 
al \ijn kersen af. — Fig. : Zij 
heeft heuren vent iets afge- 
truffeld, zij is bij kinde (van 
eene jongedochter). — Bij 
KIL. is TRUFFEN bedriegen, 
poetsen maken. — (Zie DE JAG. 
Op TRUFFELEN). — Bij T. 
TREIFELEN. 

TRUGGEL, Z. T. 

Truggelen, z. T. 

TRUI, z. v. Sukkel. Wat eene 

— is die Lie. (Echtgenoote, met 
verachting). B is met \ijne trui 
naar Diest. — Minnares. 

TRUL, z. v. Ronde schijf. (St- 

Tr.). 
TRULLEBOL, m. z. Appel in deeg 

gebakken. (St-Tr.). 
TRULLKN, z. T. 
TRTLSTOK, z. m. Rolstok. — 

Bij T. TRUL. 
TRUNK. z. m. Takken van een 

« trunkbol. » Ge moet on\cn 
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trunk seffens thuis halen. — 
Op dien olm is veel — . 
TRUNKEN, bed. zw. ww. Al de 
takken afkappen. Wij hebben 
alle jaar eenige olmen te trun- 
ken. — SCH. legt TRUNKEN 
verkeerd uit. — Fig. : Fel slaan. 

— Sam. Trunkbol, m. z., boom 
die getrunkt wordt. 

TUIER, z. m. Getalm, gefutsel. 
Ik kan met dien — geenen 
weg. 

TUIEREN, bed. en onz. zw. ww. 
Aan eenen paal vastmaken. 
Als de koeien getuierd fijn, 
eten \e beter ', voor de voet, 
alles af. — Verouderd, zegt V. 
D.; doch niet in 't Hasp. en 
in 't Hagel., noch in KI. -Br. 

— Futselen, talmen. Gij blijft 
daar aan uwe kousen — . — 
Ook bij T. — Sam. : Tuier - 

jan, futselaar, tuierwerk. — 
Bij Kil. is TUIEREN vincere 
pecora in pascuis. 

TUISTERAAR, z. m. Bedrieger in 
een spel. 

TUISTEREN, onz. zw. ww. Be- 
drog in 't spel gebruiken. — 
Van dezelfde familie als TUI- 
SCHEN, waar het denkbeeld van 
list en bedrog voorzit. — Zie 
DE J. op TUISCHEN. 

TUISTERS, z. v. immer mv. — 
Bedrog in 't spel Geen — 
doen, fiillel — Te Eiiksem 
TUISENS. — Te Montenakon 
FRUIZEN. 

TUL, z m. Fijn weefsel. 

TULP, z m. Oud kleedingsuik. 
Waarom geeft ge die —en niet 
wegï 

TULPUS, z. m. Snul, (immer op 
manspersonen toegepast). 



TURK, z. m. Wreedaardige per- 
soon. Wat een -- is die Lis. 

TURLUREN, onz. zw. ww. Lun- 
deren. — Gij blijft daar — . 

— Vanhier : Geturluur, ge- 
talm ; turluurder, talmer; ver- 
tur luren, (zijnen tijd, zijn 
geld), verspillen; turluurwerk. 

TURLUUR, z. m. Getalm. I k kan 
dien — niet verdragen. 

TUSSCHEN, vz., komt voor in : 
Tusschen alles uitblijven, fich 

— alles uithouden, zich met 
niets bemoeien. — Tusschen 
de twee, tamelijk; noch zóó, 
noch het tegenoverstelde. Het 
is met den \ieke tusschen de 
twee. — Is 't hooi droog? — 
Tusschen de twee. Men zegt ook 

TUSSCHEN DE TWEE IN. — 
Bij D. B. TUSSCHEN TWEK'N. 

— Tusschen dit en , van 

nu tot Tusschen dit en 

Hoogweerdig { Heilig-Sacra- 
mentsdag) is B getrouwd, B 
zal getrouwd zijn, vóór het 
Hoogweerdig is. — Tusschen 
dientwee, intusschen. — Scheer 
u en kleed u maar aan ; tus- 
schen dien twee f al ik u wat 
hesp en eiers bakken. — Tus- 
schen één en twee, onmiddellijk. 
Als ge tusschen één en twee dat 
gerucht niet uitmaakt, dan \al 
ik ui ie helpen. — Er tusschen 
fitten [fijn), ergens in betrok- 
ken zijn. Met die vcchterij fit 
B er ook weer tusschen. — 
Ergens niet tusschen komen, 
zich er niet mee bemoeien. Ik 
kom tusschen uwe rufie niet. 

— Iem. tusschen nemen, iem. 
foppen; iem. deooren wasschen; 
iem. afranselen. — Sam. : On- 
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dertusschen, soms. Hij komt 
ondertusschen nogal eens hier. 
— Tusschenin, nu en dan. Wat 
is het verleden Zomer heet ge- 
weest ; goed dat het tusschenin 
nogal eens geregend heeft. 

TUTSEN, z. T. 

TUT, z. v. Bij D. B. TRUTTE 
(zie TRUNTE), vrouwelijke 
schamelheid. — Vanhier : | 

TUTTE, z. m. Onnoozel mensch. 
Wat een — is die Fons, die 
Mie. — Sprkwd. : De eene is 
MIE VOLLON, en de andere 

TUTTE VOLLON, 't is SOp en 
geweekt brood. — (Gods.). — 
Te Assche is TIETE sukkelaar, 
en in 't stadsfriesch TUTTE, 
sukkelaarster. — Bij K. DE- 
FLOU is TUTHOOFD dwaas- 
hoofd, snul. — Zie ONZE 

Volkstaal, i885, blz. 24. 

TUUS, z. v. (spreek uit TU'S. Kat. 



(St.-Tr.). On\e tuus is weg. — ■ ' 
Pelswerk dat de juffers in den 
hals dragen. — Men hoort ook 
MING. 

TUUS, z. m. (uus uitspreken als 
USE in 't Fr. n. ruse). Domoor. 
Zwijg, du — . — Zoo dom als 
Tuus' es os, zeer dom. (Gods.). 

TWACHTEN, bed. zw. ww. Win- 
nen, van zaad sprekende. Ik 
twacht mijnen beet\aad \elf. 
(Oudg.). 

TWEEKWISPEL, m z. Zie KWIS- 
PEL. 

TWEEWASSIG, Z. T. 

TWEEWETTIG, Z. T. 

TWIJFELGAREN, z. T. 

TwiJMEL, m. z., vrk. in : Eenen 
— appels, peren, enz. eene hoe- 
veelheid. Ik heb hem eenen — 
peren gegeven. (Montenaken). 

TwiNS, z. T. 



U 



U klinkt te St-Tr. zuiver in : Blus- 
schen, Brussel, trui, tul, tur- 
luren; als de Hoogd. ö in : 
Bössel, droppel, klacht, krak, ! 
mösch, pot, prol, schop, spötsen, 
Törk, verwurgen, $öcht; als 
eene korte OEI (oei) in : Boein- 
der, koeinnen, moeits, poeint ; 
als OE in : Joeffro (juffrouw), 
schoeren (schurend ; als O in : 
Dobbel, krol, locht, molder. 
— De UU wordt er zuiver uit- 
gesproken in : Huur, natuur, 
puur, schuur, tuus (kat), vuur; 
als OE in : Doer, m. z., geboer, 



gedoerig, moer, oer, ongedoe- 
rig, ik schoer, \oer. — U\V 
klinkt er als OUW in : Douw, 
louw, rouw, schouw, spouw; 
doch UW bez. vrnw., luidt er 
OER; en U, pers. vrnw., OEG. 
U 1 klinkt te St-Tr. zuiver in : Bui- 
len, buis, djuin (ajuin), fluim, 
huis, kluit, kruid, kruis, lui- 
men, luis, ruiter, sluiten, uit, 
vuil, vuist; als EU in : Fleut, 
freut.greus, leu, Leuks Walsch 
(Luiker Waalse h) t speut; als AU 
in : Dauf,daum,dauvoon[&\ï\- 
ver), hauf, kaup, krauk, krau- 
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pen, plaum, praum, rauven, 
saupen, z. onz. (zuipen), sauken 
(zuigen); alsOEin : Boek, snoef, 
snoef en, stroek, soeker, soeke- 
rij ; als U in : Duvel(iri), du- 
rend; als OO in root. Voor 
snuiten zegt men er SNUTTEN ; 
voor juist JUST. 
UlBE(KEN), z. o. Kleine uil, hui- 
ben, z. V. DALE. — Fig.: Snul. 

Uier, z. T. 

UlEREN, onz. zw. ww. Een dik- 
ken uier krijgen. On^e veers 
begint te — . 

UlERSEL, z. o. Vocht dat uit den- 
uier komt vóór de jongen ge- 
boren worden. 

UIL, z. m. Rechtstandig lijntje 
dat het einde des « aanbroks » 
aanwijst. (Dorm.). — Zie v. T. 
— Bij D. B. UIT. 

UlT, bijw. Ruim. Hij is uit \oo 
groot als gij. — Buitenshuis. 
Uit wasschen, naaien, koken 
gaan. Opiets — \ijn, dat geerne 
hebben. Ik ben op C niet uit t 
ik houd van C niet. — Ook in 
't HAG. 

UIT, als praefix, drukt een VER- 
WIJDEREN uit vóór : Akkeren 
(klaver), bidden (eenen persoon 
ergens uit bidden), borstelen 
(iem. ergens uitborstelen, ver- 
drijven), buchelen (long en le- 
ver), dabben, dompen, drun- 
gelen, fluimen, geeën (wieden), 
gobbelen, gotsen (slaan), grit- 
selen, heksen, kuischen 'jagen, 
verdrijven), kegelen keien of 
keieren , klappen , kwispelen , 
lekken, hopen \ecne beet uit- 
loopen), pikken, pitsen, prut- 
telen i die appel pruttelt gjnsch 
uit>, rijden f klaver) % rij -en. 



(tarwe), roepen (ik kom ute 9 
uren uitroepen), roffen, schar- 
ren (de pap), sleuren (eene koe), 
stemmen, stompen, tassen, (een 
muur), tetten, verven, vo^en, 
tvassen (letters op jonge boo- 
men gesneden), wervelen, wip- 
pen, wormen (tarwe wormt 
uit), \w adder en, \wikken. — 
Ook in 't HAG. 
UlT, als praefix, drukt UITPUT- 
TEN, VERARMEN DOOR uit 
vóór : Bakken (die weduwe 
bakt ^ich gansch uit), bambo- 
cheeren, bouwen , brouwen, 
dokteren, drinken (die kurie, 
drinkt \ij ne moeder heel uit), 
eten, geven, hovenieren, kege- 
len, kleeden, koken, koopen, 
loteren , m ulderen , naaien , 
pachter en ,procedeeren , reiden , 
rijden en rotsen, spelen, stu- 
deer en (fijne ouders), vechten, 
voederen, wedden, winkelen. 
UlT, als praefix, wordt schier over- 
tollig gebruikt vóór : Bessemen 
(iem. bessemen of uitbessemen) , 
blusschen (vuur), borstelen (een 
jas), builen (dat graan built fel 
(uit), dorschen,fatelen, (gerst 
(uitfatelen, gerst eene tweede 
maal dorschzn, fingeer en, gee- 
en, [eenen tuin geeën ot uit- 
geeën, wieden ), halen (bier), 
hooien, hoogen, (een land 1000 
fr. (uit) hoogen, kappen, 'eenen 
boom (uitjkappen), kegelen, 
(iem.), keien, keren, (het huis 
(uit)keren), kertelen (die stof 
ker telt fel ( uit) , koederen [iem . ) , 
leipen, (dat leer $al fel \uit lei- 
pen), mesten [den stal/, rijden, 
{graan), trekken (den stalt, 
schaan ihet botervat); sloffen, 
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spoelen (een glas), vedelen, 
voeren (iem.), wasschcn (een 
hemd), wormen (een land). 

Uitbellen, bed. zw. sch. ww. 

Door den helleman doen be- 
kend maken wat verloren is, en 
waar het kan besteld worden. 
Mijn hond is weg, ik ga hem 
doen — . 

UlTBESSEMEN, Z. T. 

UlTBODDELEN, onz. zw. sch. 
ww. Met gedrang uitkomen. 
Zie eens hoe V volk uit de ba- 
rak geboddeld komt. — DAVID, 
VADERL. HlST. zegt UITBOR- 
TELEN. Op dat gedicht kwam 
de burgerij van Dinant haas- 
tiglijk uitgeborteld. VII, 270. 

UlTBORSTELEN,Z. T. 

UlTBREUZELEN, onz. zw. ww. 
Met heel kleine stukjes uitval- 
len, uitbrokkelen. Die muur 
breu\elt heel uit. 

UlTBRODDELEN, bed. zw. ww. 
Brabbelen. Die spreker heeft 
daar iets uitgebroddeld. 

Uitbuiten, bed. zw. ww. Uit 

iem. (min of meer ongeoorloofd) 
voordeel trekken. Eertijds werd 
de arme man schandelijk uit- 
gebuit. — Uitbuiten, ter verta- 
ling van 't Fr. exploiter, is 
geen volkswoord ; maar 't gaat 
er een worden, en ik vind het in 
dien zin zoomin in VAN DROO- 
GENBROECK, (Callew. wdb.) 

Van Dale, HeremansoFWei- 

LAND, als bij DE Bü, SCHUER- 
MANS Of TUERLINCKX. 
UlTBUIZEN, bed. zw. sch. ww. 
Uitdrinken. — Verouderd bij 
V. D., maar niet in VI.- België, 
waar het bij KiL. door LARGI- 
TER POTAREvei taalde Bï'YSF.N 



ook nog van dagelij ksch ge- 
bruik is. 
UITDOEN, bed. onr. sch. ww. 
Zie V. D. Eindigen. Wij gul- 
len de school maar — . Ik \al 
mijn jaar — , maar langer 
blijf ik in dien post niet. — 
Uitlaten. Doe de verkens maar 
uit. — Uit dtn grond delven. 
Eene haag —. — Fig. : Zich 
— , zich arm maken. De pracht 
doet er velen uit. — Ontklee- 
den. Sprkwd. : Men mag \ich 
niet — , eer men slapen gaat, 
men mag niet alles wat men 
bezit weggeven. — Zie ook T. 

Uitdragen, z. T. 
Uitdrinken, bed. sch. st. ww. 

Bezuren. Als de man \at is, 
moet de vrouw het — . — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Uiteen drukt i° : scheiding 

uit vóór: Dragen (hooiheukels), 
hangen [nat lijnwaad), haspe- 
len (eene rekening), krijgen 
(eene verwarde streen garen), 
leggen (kemp), meten (eene wei- 
de), planten, rapen, rijfelen 
(stroo), schieten (eene bende 
muiters uiteenschieten. Eene 
mijt schiet uiteen als \e berst), 
slaan, springen, (fijn been), 
stemmen, tellen (wat elk beta- 
len moet), trekken (iems. arm), 
wervelen (eene beddekoets), Roe- 
ken (aardappels) ; 2°, AAN- 
WINST IN OPPERVLAKTE voor: 
Douwen (deeg), gaan (nieuwe 
schoenen), leggen (lijnwaad be- 
ter), schrijven, staan (kinders 
beter doen), stooten (een hoop 
\avel), trekken (een hoop tar- 
we) trullen (eene vlaai), fitten 
•kinders doen). 
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UlTEERSELEN, onz. zw. sch. 
ww. Achterwaarts uitgaan. Een 
nere, waar het peerd met de 
kar moet — , ismoeielijk. — EER- 
SELEN wordt ook gebruikt voor 
achterwaarts gaan. Het peerd 
eerselde en viel in den poel. — 
Ook in Kl.-Br. — (Van AARS, 
EERS). — De echte beteekenis 
is hier dan behouden, terwijl de 
figuurlijke in AARZELEN al- 
leen bij de schrijvers en den 
beschaafden stand in zwang is. 

UlTERHAND, bijw., vrk. in : 

Uiterhand koopen of verkoo- 

pen, uit de hand, niet publiek. 

UlTERZOTTE, Z. T. 

UlTERZURE, z. bij T. UlTERZU- 
REN. 

UlTFINGEEREN, bed. zw. ww. 
Uitdenken. 

UlTFLATSEN, Z. T. 

Uitgaan, z. T. 
Uitgecijferd, bijv. vrk. in : 

Ergens — fijn, er niet meer 
geteld worden. 

Uitgeef, z. T. 

Uitgelaten, bijv. Woedend, 

woest. B is vandaag weer — . 

Uitgeven, z. T. 

UlTGRITSELEN, z. T. 

Uithalen, bed. zw. sch. ww. 

vrk. in : Bier uithalen, bier bij 
eenen drankslijter halen, naar- 
mate men noodig heeft. — Alles 
uithalen wat men weet, alles 
zeggen wat men weet. — Ook 
bij D. B. 

Uithangbord, z. T. 

UlTHASPELEN, wed. zw. ww., 
vrk. in : Zich ergens — , zich 
ergens uitwerken. — Ook in 't ; 
Hag. I 

UlTHOKDKN, bed. zw. ww. Af- J 



grazen. On\e wei is al uitge- 
hoed. — Men zegt ook AFHOE- 
DEN en UITG RAZEN. — Öok 
in 't Hag. 

UlTHOLEN, bed. zw. sch. ww. 
Hol maken. — UlTHOLEN 
(uitheulen), volgens't WOORDB. 
verouderd, is in 't HASP. en in 
't HAG. nog heel fleurig. 

UlTHOOGEN, bed. zw. sch. ww. 
Meer bieden. Hij heeft dien 
hectaar weide uitgehoogd tot 
lOOOOfr. 

UlTHOOIEN, z. T. 

UlTHOTSELEN, bed. zw. sch. 
ww. Door heen en weer bewe- 
gen, losmaken. Eene pag — . 
— Bij T. UITHOTEREN. 

UlTKAPPEN, bed. zw. sch. ww. 
Vellen. Een boom — . — ZieT. 

UlTKEIEREN, bed. zw. sch. ww. 
Uitjagen. We gullen die daar 
eens — . — Ook UITKEGELEN. 

Uitkeren, bed. zw. sch. ww. 

Uitvegen. Het huis — . — Bij 
V. D. verouderd, doch in 't 
Hasp., Hag. en in KL.-BR. 
nog in volle kracht. 
Uitkertelen, z. T. 

UlTKESTEREN, zie bij T. UlT- 
KERSTEN. 

UlTKEUTEREN, bed. zw. sch. 
ww. Uitkoteren, uithalen. Ik 
\al die kurie daar eens gaan 
-■-. — (Overal). — Zie bij T. 

Uitkoteren. 
Uitklappen, z. T. 
Uitkoederen, z. T. 
Uitkomen, z. T. 
Uitkramen, z. T. 
Uitkrijgen, bed. st. sch. ww. 

Ledig krijgen. Zult ge die scho- 
tel pap — ? Ik \al dien pot bier 
wel —. — Ook bij D. B. 
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UlTKWISPELEN, Z. T. 
UlTLAPPEN, bed. zw. sch. ww. 

Smakelijk drinken. Hij lapte 

eene groote pint in eenmaal 

uit. — Ook bij D. B. 

■ Volksrijmpje : 

Een dorstig manneken 

En een klein kanneken, 

En dat niet wel volgetapt, 

Is haastig uitgeiapt. (Gods). 

Uitleggen, onz. zw. ww. Op- 
houden met leggen. Die hin is 
uitgelegd. — Ook bij T. en in 
KL.-BR. 

Uitleiden, onz. zw. sch. ww. 

Het nest ruimen, wegvliegen. 
De nest jonge leeuweriken op 
on\en klaver is al uitgeleid. — 
Ook in 't HAG. — In Kl.-Br. 
Uitleeden. — Zie ook VER- 
LEEDEN. 

Uitleven, onz. zw. sch. ww. 

Langzaam verkwijnen. Die man 
leeft uit. (Overal). 

Uitlichten, bed. zw. sch. ww. 

Een' stervende een gewijden 
brandenden keers in de hand 
geven. (Overal). 
UlTLOOPEN. Z. T. 

Uitmaken, z. T. 

UlTMANEN, z. T. 
UlTMEER, bijw. Een weinigmeer. 
Ik heb — gedronken dan B. 

Uitmeten, zie T. 

UlTMUIZEN, onz. zw. sch. ww. 
Zegsw. : De deur — , vertrek- 
ken. Wij \ijn daar stillekens 
de deur uitgemuisd. — Er van 
— , met iets gedaan maken. — 
Ook : ER VAN DOORMUIZEN, 
er van doortrekken. 

UlTPACHTEREN, onz. zw. sch. 
ww. Ten einde geraken met de 



pachterij. Men gebruikt vooral 
het verl. deelw. B is bijkans 
uitgepachterd. 

Uitpakken, z. T. 

UlTPEIZEN, bed. zw. sch. ww. 
Uitdenken. (Overal in Vl.- 
BELGIÊ). 

UlTPIKKELEN, Z. T. 
UlTPOLEN, z. T. 
UlTPRAKKEZEEREN, Z. T. 
UlTPROSSEN, Z. T. 
UlTREDDELEN, onz. zw. sch. 

ww. Uitschuiven. Hier %ou 

men gemakkelijk — , 

Uitrijden, z. T. 
Uitritsen. z. T. 
Uitroep, z. T. 
Uitroepen, bed. st. sch. ww. 

Uit het huis roepen. Jan, ik 
kom u te twee uren — : wij 
gaan naar Bost-kermis. 

Uitschieten, z. T. 
Uits'chijten, z. T. 
Uitschot, z. man. 
Uitschudden, wed. zw. sch. 
ww. Zie Schudden. 

UlTSCHUIFELEN, onz. sch. zw. 

ww. Z. Uitschuiven. — Ook 

UlTREDDELEN. 

Uitschuiven, onz. st. sch. ww. 

Vallen, lig. van een meisje 
sprek. Trees Dis uitgeschoven. 

— Ook UITGEREDDELD. 

Uitslaan, bed. en onz. st. sch. 
ww. Builen. Dat tempeest \al 
al de sloor en — . — Vergoeden. 
Die perelaar moet mijne huis- 
huur — . — Beroesten. On\e 
stoof slaat f el uil. —Berijmen 
(een beetje bevriezen). De grond 
was wat uitgeslagen. — WEIL. 
"denkt dat oulings, evenals in 't 
Hoogd., van een balans gespro- 
ken, UITSLAAN doorslaan moet 
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beteekend hebben, daar men bij 

Kil. uitslagh « in de wa- 

GHE » vindt. Ongetwijfeld, 

daar dit nog zóó in 't HASP. is. 

UITSLAG, z. m. Doorslag eener 

balans. B geef t goeden uitslag. 

UlTSLEEPEN, z. T. 
UlTSLEUREN,z. T. 

Uitsliepen, bed. zw. ww. Be- 
schimpen, met herhaaldelijk 
den eenen wijsvinger over den 
anderen te strijken en te roepen 

• SLIEP! SLIEP! Kwajongens 
sliepen elkander dikwijls uit. 
— Ook bij D. B. 

UlTSLOFFEN, Z. T. 
UlTSMELTEN, zie T. 

Uitsmijten, zie T. 

UlTSMOREN, bed. zw. sch. ww. 
Uitrooken. 

Uitspannen, zieT. 
Uitspinnen, zie T. — Sam. : 

Uitspinsel. 

Uitspoelen, zie T. 
Uitspreken, zie T. 

UITSTEL, (tijd verlenging) is man. 
UITSTEL, z. m. Huwelijksgift. 
8000 fr. voor — geven. 

Uitstellen, bed. zw. sch. ww. 

Eene huwelijksgift geven. Hij 
stelt \ijne kinders wel uit. — 
Sprkw. : Uitgesteld is niet 
kwijtgescheld , uitstel is geen 
afstel. 

Uitstrijken, z. T. 
Uittrekken, bed. sch. st. ww. 

Rooven, van vogelnesten ge- 
zegd. — Photographeeren. — 
Uitrekenen. Trek eens uit 
hoeveel ik voor mijn deel moet 
betalen. — (Overal in Vl.- 

BELGlE). 

Uitvaart, z. T. 

Uitval, z. m. Uitslag. We gullen 



den — van die onderneming 
afwachten. 

Uitvliegen, z. T. — Ergens 
uitvliegen, er aan de deur wor- 
den gezet. Zij \al bij B wel — . 

UlTVLIETEN, z. T. 

Uitvlucht, z. man. 
Uitvoeren, z.T. 

UlTVOZEN, bed. zw. sch. ww. 
Door stemming uitzetten. Iem. 
uit den gemeenteraad vo\en. 

— Ook UITKIEZEN, UITSTEM- 
MEN.— Bij D. B. UITVOOI- 

ZEN. 

Uitwaaien, z. T. 

UlTWAFFELEN, Z. T. 

Uitwas, z. man. 

UlTWASSCHEN, z. T. 

Uitwassen, z. T. 
Uitwerken, z.T. 
Uitwerpen, z. T. 

UlTWlNKELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Uitstallen, ten toon stel- 
len. Zij winkelt (haar kleer- 
goed) schoon uit. 

Uitwinnen, bed. st. sch. ww. 

In eigendom krijgen door winst. 
Zijn huis is omtrent uitgewon- 
nen. — Ook bij T. 

UlTWINTEREN, bed. zw. sch. 
ww. In den Winter wel verzor- 
gen. Zijne koeien pjn wel uit' 
gewinterd. — Ook DOORWIN- 
TEREN. 

UITWISSCHEN, bed. zw. sch. 
ww. Betalen. Hij\al die vecht- 
partij met geen vijf honderd fr. 
uitwisschen . 

UlTWORMEN, onz. zw. sch.ww. 
Uitsterven, van jonge veld- 
vruchten gezegd. Mijn koren 
wormt fel uit. — Ook in 't 
Hageland. 

Uitzaaien, z. T. 
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UlTZENEN, bed. zw. sch. ww., 
vrk. in : Melk laten — , melk 
laten staan tot al de zaan er op 
gekomen is. Laat die melk nog 
wat staan : jij is nog niet uit- 
gebeend. — Ook bij T. 

Uitzetten, bed. sch. zw. ww. 

— Te St-Tr. : Zet uit, jat uit, 
uitge jatten. Verrichten, met het 
bijbegrip van afkeuren. Wat 
heeft die gast daar weer uitge- 
jet? Eene koe — , eene koe, 
voor de helft der winst, eenen 
tijd bij eenen armen mensch 
zetten. — Verkoopen. Ik heb 
mijne boter tegen een frank 
uitgejet. — Zie ook D. B., T. 
en SCH. 

UlTZWEETEN, bed.sch. zw. ww. 
Bezuren, betalen. De eene moet 
dikwijls — , wat een ander mis- 
doet. — (Overal in VL.- BEL- 
GIË). 

UlTZWIKKEN, Z. T. 



UUR, z. vrouw. Zegsw. Weten 
wat — het is, gestraft worden. 
Als vader thuiskomt, jult ge 
weten wat — het is. — Te 
St-Tr. : Hij jal weten wat tij 
het es. — Zijne uren hebben, 
kuren hebben, grillig zijn. — 
Onthouden van twelf uren tot 
middag, slecht onthouden. — 
Eene geslagen uur, eene volle 
uur. — Sprkwd. : De uur is 
voor de jotten ; de wij jen weten 
hunnen tijd. 

UzELKEN, z. onz. Onnoozel 
vrouwspersoon. 

UZEN, onz. zw. ww. Met één 
oog naar iets zien. — Mij- 
meren, « tijloozen » Hij is 
weer aan 'f — . — Mikken. 
Uusgoed, eer ge schiet. Fig. : 
De stoof doet niets als — , zij 
wil niet branden. — Vanhier 
Geuus, ujer, uusachtig. — Zie 
T. op UÊZEN. 
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VAAK, z. m. Zegsw. : Geenen — 
hebben, fortuin bezitten. 

VAAKACHTIG, bijv. Slaperig. 

VAAM, z. vr. — Ook bij T. 

VAAR, z. m. Vriend, manneke. 
Wacht, vaar, ik \al u hebben 
(vertrouwelijk). — Ook in HOL- 
LAND. — Zie Onze Volks- 
taal II, bl. no. 

VAAR, z. m. Stier. Zegsw. : Zuur 
jien gelijk een — . — Sam. : 
Springvaar, springstier. 

VADDER, z. m., vrk. in : Jan de 



Vadder aan fijn lijf hebben, 

zeer lui zijn. (Gods.). — Te 

Orsm. is 't : Sint-Vadderik is 

aan jijn lijf. 
Vader-ons, z. m. Zegsw. : Iets 

kennen gelijk jijnen — , dat 

zeer wel kennen. — Eenen — 

wachten, een weinig. 
VAG, z. o. Groot kurre. — BAG 

is in Limburg jong verken. 
Vag, z. v. Slecht vrouwmensch. 

— Bij KIL. M ulier vaga. — 

Ook bij T. 
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VAG, z. zonder geslacht, vrk. in : 
Iem. achter fijne vaggen fit- 
ten, iem. achtervolgen. 

VAL, z. m. Daad van vallen. — 
Sprkwd. : Alle vallen fijn niet 
gelijk, dezelfde oorzaken heb- 
ben niet immer dezelfde uit- 
werksels. 
Rijmsp. : 

Aan den luk en ücn val 
Ligt het al. 

VALEKANT ( — ) z. m. Schuin- 

sche kant eener plank. Berd 
met — valt schaloos. — Ook 

bij T. — Faliekant, zegt D r 
FR., in v. Falen, bet. met 
mislukte kanten. 

VALEKANTIG, bijv. Wat veel va- 
lekant heeft. Valekantige plan- 
ken. 

VALLEN, onz. st. ww. Sprkw. : 
In twee vallen, baren. Maria 
B is de\en nacht in tivee geval- 
len. — Op [in) iets (iem.) — , er 
behagen in stellen, daarvan 
houden, dat begeeren. — Door 
de mand — , mislukken (in een 
examen, keus, enz.). — Daar 
valt niets van, dat zal niet zijn. 
Gij! vandaag naar T. gaan? 
daar valt niets van. — Op fijn | 
geficht [muil, bakkes, smoel) '■ 
niet gevallen fijn, wel ter taal | 
zijn. — Vallen gelijk mest, 
vooral van graangewassen, plat 
vallen. — Daar staan, als uit \ 
de lucht gevallen, gansch 
vreemd en beteuterd. — Wel 
door de strop — , er wel van 
afkomen. — Overrug — , ach- 
terovervallen. — Sprkwd. : 
Alles is mogelijk, behalve om- 
hoog vallen. — Als men eencn 



put maakt voor een ander, valt 
men er fel f in. — Met — en 
opstaan, leert men door de we- 
reld gaan. — Bed.: Een feilen 
slag (pardoej) vallen. — Zie 
ookT. 

VALSCH, z. T. 

VALSCHARIS, z. m. Valschaard. 
— Ook bij D. B., in Kl.-Br. 
en in ZEELAND. 

VAN, vz. De Haspengouwer 
zegt: Professor van (ook in) 
(het seminarie^ college enz.) 
en gebruikt VAN bij : Bang, 
bedroefd, blijde, gebrek, kla- 
gen, overladen, fich schamen, 
sterven, tevreden, verwonderd, 
voortkomen, fich wachten, 
tvanhopen. — Zegsw. : Van 
ing tot ing, van 't eene einde 
tot het andere. — Er willen 
van fijn, iets niet stellig weten. 
7 Is 300 Jr. dat hij fijn koe 
betaald heeft of 500 : ik wil 
er van fijn. — Van iets (eene 
bende, maatschappij) niet willen 
fijn, er geen deel willen van 
maken. — Van (al over) lang, 
sedert lang. — Zie ook T. 

VAN, voorz. Bij de ww. in lijden- 
den vorm gebruiken wij veelal 
VAN, waar de Hollandsche 
grammatici DOOR voorschrij- 
ven. Hij wordt van fijnen va- 
der geernc gefien. Ik word 
van u achtervolgd . Zij wordt 
van hare broeders bekeven. Hij 
wordt alle dag van den meester 
gestraft. — VAN is in zulke 
gevallen, zegt N. en Z. II, blz. 
2i 5, een brutaal germanisme, 
uitgenomen als er WEGE onmid- 
dellijk achter V\N kan geplaatst 
worden. Hij werd geluk ge- 
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wenscht van al \ijne leerlingen 
is dus goed ; maar is niet het- 
zelfde als DOOR ZIJNE LEER- 
LINGEN. In het eerste geval 
moeten zij de geluk wenschingen 
zelven niet aanbieden; in het 
ander geval wel. — Dat BRU- 
TAAL GERMANISME wordt 
gansch VLAAMSCH - BELGIË 
door gemaakt. 

AANM. Daar HIJWORDTVAN 
MIJ GESTRAFT een germanisme 
is, omdat de Duitscher zegt : er 
wird von mir bestra/t, waarom 
is dan : hij is DOOR den meester 
gestra/t, geen gallicisme? De 
Franschen zeggen immers ook: 
il a été puni PAR Ie maitre. 

VAN, gevolgd van DE, wordt veel 
gebruikt in uitd. als : wat een 
dief van de notaris is dat ! Wat 
hebt ge een kurie van de burge- 
meester ! Dat is een schoon stuk 
van de peer d. In 't mv. valt DE 
weg : dat \ijn modellen van 
peer den. DE wordt ook vervan- 
gen door EEN : Een vlug van 
een jongen. 

Vanachterblijven, onz. St. 
sch. ww. Achterstaan, ten ach- 
ter blijven. Hij \al niet — , om 
te betalen. — Ook vanach- 
TERSTAAN. — Ook bij T. 

VANACHTERNA, bijw. Achterna. 
— Ook bij T. 

Vanachterop, z. T. 

Vandaag of morgen, bijwoor- 
delijke uitd. Eerlang. Nuscheldt 
ge B, en vandaag of morgen 
hebt ge hem noodig. — Bij 
D. B. T' AVOND OF MORGEN. 

VANDOEN, z. o. Benoodigdheid. 
Wij hebben maar koren voor 
ons v andoen. 



VANDOEN, bijw. Het — hebben, 
niet bemiddeld zijn. — Iets — 
hebben, iets ondervinden. Zoo- 
haast een ondankbare van fij- 
nen weldoener geen voordeden 
meer verwacht, wordt hij hem 
onverschillig, ja vijandig. Hoe- 
velen helaas ! hebben dat reeds 
v andoen gehad. Zie ook T. 

VANDOOR (■ ) bijw., gebruikt 

in : Er vandoor, weg, voort. 
J is er vandoor (getrokken). — 
Fig. : ten ondergegaan, dood, 
versleten. De hoogmoed helpt 
er velen — . B % speer-d is er — . 
Die schuur is er bijna — . — 
Sam. : Er vandoor drijven, er 
vandoor gaan, er — geraken, 

— helpen, —jagen, — koederen, 
— krijgen, — hopen, —pikke- 
len, — ra\en, — rijden, —rit- 
sen, — schieten (vluchten), — 
schikken, — stampen, — trek- 
ken, —petten. — Zie ook T. 

Vaneen, bijw. Zie V. D. — 

Verg. : Zoo nauw (na) vaneen 
als assche, als heksel, als moos. 

— Sam. : Vaneenbijten, — 
breggelen, — breken, —breu- 
\elen, — brokkelen, — doen, 
— dorschen, — duwen, —eg- 
gen, —gaan (van elkander gaan, 
verslijten met gaan), —gooien, 
—gritselen, -jagen (van elk- 
ander jagen), — kappen, — ke- 
gelen, — kerven, — kledderen, 
— kloppen, — koken, — krijgen, 
— kruipen, — leuren, — le\en, 
— loopen, - maaien, —malen, 

— morrelen , —pikken , —pit- 
sen, —pletteren, —putten, — 
ra\en , — redde len , — rijden , 
— rijfden, — rocken, —rotsen, 

— schieten, — snipperen, —snij- 
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den , — spelen , — stampen , 
— steken, — stompen, — stoo- 
ten, — strijken^ — trekken, — 
vallen, — verven, — wassen, 
— werpen, — wrijven, — wroe- 
telen, — \agen. — Zie ook T.. 

Vang, z. T. 

VANGBAAR, bijv. Die, volgens de 
wet, moet gevangen worden. 
Wie eene die/te, eenen manslag 
begaat, is — . Zie ook T. — Ook 
PAKBAAR, gelijk in 't Hag. en 
KL.-BR. 

Vangen, z. T. 

Vangig (vengig), bijv. Slim, 

doortrapt. Een — kind. (Overw.). 

VAN KANT, bijw. Zegsw. : Zich 

— houden, zich niet laten zien. 

— Zich — maken, bet hazenpad 
kiezen. — lem. — maken, iem. 
ombrengen. — Iets — petten, 
opdrinken, verteren. Hij heeft 
de\en middag iet — ge\et . — 
Besparen. Jan S heeft, sinds 
hij dient, wel 3ooo fr. — ge\et 
(op $ij ge\et). — lem. — petten, 
hem zijne plaats ontnemen. 

VANNEER (VANNEE), bijw. Wan- 
neer. — Ook bij T. 

VANVOORS, bijw. Van te voren. 
Dat wist ge — wel. 

VANWIJ DS, bijw. Van verre. lem. 

— \ien aankomen. (St.-Tr.). 
VAREN, onz. st. en onr. ww. 

(vaarde, voer). Tegenkomen, 
ondervinden, zich bevinden. 
Ha ! nu hebt ge buikpijn ; \oo 
moest ge — met onrijp fruit te 
eten. — Wel varen, voorspoed 
hebben. Slecht varen, tegen- 
spoed hebben. — In iets wel ; 
gevaren %ijn, er blijde over zijn ; 
(overeen anders ongeluk, scha- j 
de, enz.) — Zie T. 



VAREN, onz. zw. ww. Aardig 
voorkomen, vreemd doen op- 
zien ; niet gewoon zijn, onaan- 
genaam voorkomen. Koben, 
ga \oö maar voort met drinken 
en schinken, het \al u (ook uw 
gat, uwe broek) var en, als alles 
\al op zijn. Het werk vaart 
mij niet in mijnen nieuwen 
post, maar de kost. — Sprkwd. : 
Het gemak vaart niet. (Overal 
inVL.-BELGIÉenookinNoORD 

Brabant, zie Onze Volks- 
taal, 1882, bl. 232). — Bij 
KIL. is VAEREN vervelen, niet 
gewoon zijn. 

Vas, z. m. z. T. 

Vas, z. m. Hiel. (St.-Tr.) H eekan 
iet uit fijnen vas sloon, hij kan 
wat (grofs,onnoozels) vertellen, 
— Te Gods. VESSEM. — Bij 

HEREMANS : VERZEN en VER- 
ZENEN. 
VAS, z. m. Beetkrob. Gij snijdt 
te dikke v assen. (Wang). 

Vast, z. T. 

VASTBLUVEN, onz. st. ww. Be- 
stendig blijven. 

Vasten, z. man. 

VASTEN, onz. zw.ww. — Zegsw. : 
Naar iets niet — , dat kunnen 
missen. 

Vastenavond, z. m. Zie V. D. 

Volksr. : 
Vastenavond, carnaval; 
Mieke, doe open, wc gaan naar 't bal. 

VASTENBUL, z. T. 

Vasthouden, z. T. 

VASTNEMEN, bed. sch. st. ww. 
Vasthouden. Neem dit kind 
wat vast. — Vastpakken om te 
worstelen, te vechten, of uit 
liefde. Na veel gevloek, geraas 
en getier, hebben $e op den 
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duur malkander vastgenomen . 

— Fig. : Foppen, bedriegen. — 
Zie ook T. 

VASTSPKTEN, bed. z\v. ww. Vast- 
spekien.— Ook in KI. -Br. 

VAT, z. o. Twee molcnvat. Tc 
vate (algemeen TE VAAT) dor- 
senen, graanvruchten dorsenen 
tegen doorgaans het twintigste 
vat. — Zie T. — Ook HALSTER. 

VAZEL, FAZEL, z. m. Geslachts- 
deel der zog. — Gedeelte dat 
weggenomenwordt door den lub- 
ber , om de zog tot gelte te maken . 

— Bij D. B. is VERFAZELEN 
kullen, klooten. — Het Hgd. 
ww. FASELN is voorttelen en 
KiL. vertaalt FASELEN door 
liberis operam dare. — Zie DE 
J. op Fazelen. 

Vechten, onz. st. ww. Zie V. 

D. — Zegsw. : Hier één voor 
één (op een smal voetpadje), 
gelijk die van Bets (Geet-Bets, 
kanton Leeuw) vechten. — Met 
vechten \ijn geen prijken te 
winnen. — Hals om leven (hals 
en kraag) vechten, woedend. 

VEDDE, z. v. Meststof, vette. ~ 
Ook bij T. — Een land krij- 
gen, af nemen met voor en vedde. 
het in huur krijgen zonder vette 
te moeten betalen. (Gods.). 

VEEG, z v. Zie V. D. — Zegsw. 
Eene felle — weghebben, zeer 
. dronken zijn. — Iets hinder- 
lijks.Da/ verliesvan \ijnpeerd 
is eene leelijke — . Zijne doch- 
ter heeft de veeg weg, is bedro- 
gen. Martcn heeft een — weg, 
heeft eenen slag van den molen. 
— Zie ook T. — Ook in Kl.- 
Br. 

Veel, z T. 



VEEL, telw. Veel van den tijd, 
veeltijds. De baron is veel van 
den tijd te Brussel. 

VEEL, bijw. Zeer. Hij is niet — 
\ick. — Ook in N.-BR. wordt 
VEEL aldus gebezigd. — Zie 
O. VüLKST. 1882, bl. 23 1. — 
Sprkw. : Elk \ijn toer is niet 
te veel. 

VEER, z. v. Reuzel. - Sam. : 
Veervet, z. o. gesmolten reuzel. 

VEER, 2, zieT. 

VEER (zware e), z. m. Zie VAAR 
(stier). 

VEERMES, z.o. Knipmes. —Ook 
bij T. 

VEERSKENSMERKT, z. v. Als er- 
gens veel jongedochters bijeen 
zijn, dan zegt men : 7 Is hier 
gelijk een veerskensmerkt. 

VEES, z. m. Zwachtel. 

Veest, z. m. Zie V. D. Fig. : 
Nietige zaak. — Sprkwd. : Van 
een — eenen donderslag ma- 
ken, zeer overdrijven. 

VEGEN, bed. zw. ww. Berokke- 
nen. Als hij u iet kan — , hij 
$al niet missen. — Eenp. : Het 
iem. — , eenen schimp op iem. 
werpen. — - Zie ookT. — Ook 
j in KI. -Br. 

; VEL, z. o. Zie V. D. Een vies 
! [schoon] vel, vies vent. — 
Zegsw. : Iem. aan $ijn vel 
gaan, iem. afranselen. — Zijn 
vel aandoen, weerwolf spelen; 
op zwier gaan. 7 Avond gaat 
hij ^ijn vel aandoen. — Nog 
geen vel op fijnen buik heb- 
ben, nog minderjarig zijn. — 
Sprkwd. der gulzigaards : Lie- 
ver vel gebersten dan spijs 
verloren. — /ie ook T. - — 
Ook in KI -Br. 
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VELDBAAN, z. m. Baan door het 

veld. — Ook VELDWEG. — 

Overal in Vl.-Belgik. 
VELDLOOK, z. man. Veldknof- 

look. — Ook bij T. — Ook 

LOOK. 
VELDPOOT, z. T. 
VELLING, z. v. Een der deelen 

waaruit de velg van een wiel 

samengesteld is. 
VELTKLAD, z. v. — Zie bij T. 

VELDKLAD. 

Venerabel, z. o. Bij V. D. ve- 

NERABILE, het hoogwaardige 
(het Christusbeeld). In 't Hasp. 
en gansch Vlaamsch B. door, 
is VENERABEL niet het Chris- 
tusbeeld; maar een kunstvaas 
van zilver of goud, waar eene 
Heilige hostie in is. — Ook 
HOOGWEERDIG. 

VENSTER, z. vrouw. — Zegsw. : 
'f Is maar eene ruit uit eene 
penster, zijn afsterven doet nie- 
mand nadeel. — Ook bij T. — 
In $ijn — liggen, wel oppassen, 
van kaartspelers sprekende. 
Kom maar af met aluwe troe- 
ven : ik lig in mijn venster. — 
Eene — kwijt %ijn, eenoogig 
zijn. — In hare venster eene 
ruit petten (van eene jonge- 
dochter gezegd), tot schande 
brengen. 

VENT, z. m. Geliefde. Fien heur 
vent is (ge)komen. — Vent is 
onz. in : Een aardig — , een 
drollig — , een plezant — , een 
raar — , een schouw ', een slim 
— , een vies — . — Zie ook T. 

VERARMOED, bijv. Mager en ar- 
melijk gekleed. B is erg — . 
— Fig. : Ook van gebouwen, 
veld vruchten, enz. Die beten 



\ien er maar — uit. — Ook 
bij D. B. 
VERBABBELZEEREN, bed. zw. 
ww. Onthutsen, ver ba uweree- 
ren. Hij was heel verbabbel- 
\ecrd, als de koning hem aan- 
sprak. — Ook VERBABBEREE- 
REN, gelijk bij T. 

Verbeteren, z. T. 

VERBIDDEN, bed. zw.wvv. [Ver- 
bid, verbidde, heb verbid). 
Door bidden verkrijgen — 
Verouderd zegt V. D., wat on- 
juist is voor 't Hasp. en 't 
HAG. 

VERBIJTEN, bed. st. ww. Al bij- 
tende of pikkende verdrijven. 
De kiekentjes worden door de 
hennen verbeten. — Fig. : Be- 
nadeelen. '/ Gaat in de wereld 
gelijk aan den kurrentrog : de 
groot en — de kleinen. 

VERBOFFEN, onz. en w. zw. ww. 
Op eenmaal niet meer kunnen 
eten. Met \ulke taart ver bof 
ik (mij) seffens. — Ook bij T. 

— InKL.-BR. : OVERBOFFEN. 
VERDABBEREN, bed. zw. ww. 

Door « dabberen » bederven. 
Die kwajongens hebben mijn 
heelen hof verdabberd. Door 
natten leem te — , bekomt men 
BADDER (moortel). (Gods.). 
VERDEEGEN, bed. zw. ww. Beu 
worden, van spijzen sprekende. 
Ik ben die rijstpap verdeegd. 

— Bij Kil. is verdeeghen 

fastidire (walgen, verstooten). 
VERDEKKEN, tus. Bastaardvloek. 

— Ook JANVERDEKKEN. 

Verdekken, bed. zw. ww. Met 

dekken verbruiken. Veel waU 
men — .— Ook bij T. 
VERDKKKENSCH, bijv. en bijw. 



VER 



( 251 ) 



VBR 



Groot, fel. Wat een — e beest, 
\ot. Hij kan — liegen, vloe- 
ken. 

Verdertigen, onz. zw. ww. 

Door verloop van dertig jaar 
wettelijk in iemands bezit ko- 
men. Gemeentegoederen — 
niet. — Ook bij D. B. 

VERDESTELWEEREN, bed. zw. 
ww. Vernielen, verwoesten. 
De schapen hebben mijn gansch 
stuk haver verdestelweerd. 
Luik werd door Kar el den 
Stoute verdestelweerd. — Ook 
VERDESTRUEEREN,van 't Lat. 
destruere. (Overal in Vl.-Bel.) 

Verdiep, z. T. 

Verdoemen, wed.zw. ww. Zich 

verpitsen. Ik \ou mij — , als ik 
\oo hoor liegen. 

Verdoemenis, z. v., vrk. in : 

Het op \ijn — krijgen, slaag 
krijgen. — Ook bij D. B. 
VERDOEMLIJK, bijv. en bijw. 
Die verdoem (e) lij ke kurie. — 
Verdoem(e)lijk vechten, vloe- 
ken, liegen, donderen, hagelen. 
7 Is verdoem(e)lijk heet, koud, 
donker, slecht weer. 

Verdraaid, bijv. Zot. 

VERDULD, tus. Basterdvloek. 
7 ƒ5 — koud ! — Men hoort 

ook VERDEKKEN, POTVER- 
DEKKEN. enz. 

VERDUWEN, o. zw. ww. Beder- 
ven, van hout sprekende. In 
eenen kelder verduwt hout ge- 
makkelijk.— In KL.-BR. VER- 
DUREN. — Bed. door duwen 
in eenen slechten toestand bren- 
gen. Lig %oo tegen die doos 
niet : mijne kornet is er in, gij 
\ult ^e — . 



VERE ( — '— ), m. eigen n. Xave- 
rius. 

VERFLODDEREN, bed. zw. ww. 
In wanorde brengen; uiteen- 
gooien; losdoen. Zie eens hoe 
die jongens dat stroo daar — . 
Gij hebt in mijne kist al mijne 
hemden verflodderd. Die ver- 
dorensche wind heeft mijn heel 
bed erwten verflodderd. — 
Fig. : Verleid, vooral door een 
vrou wmensch . Onervaren jon- 
gelingen \ijn gemakkelijk te 
— . — Ook in KL. -BR. 

Vergaan, onz. onn ww. Zie V. 
D. Zegsw. Onrechtfeedig 
goedvergie (vergaat) glijksmaat 
en de lamp, glijk \aat (zout) en 
depot. (St.-Tr.). — Hij kan 
niet vergaan, of hij moet ver- 
linken, hij kan geen kwaad. 
Landbouwersspreuk : Eenpach- 
ter met gevallen graan \al niet 
vergaan. 

VERGEETGAT, z. v. Vergeetach- 
tige persoon. 

Vergelden is, gelijk oulings, 

zwak. Vergeldde, vergeld. 

Vergeren ( ), bed. zw. 

ww. Besparen, vergaren. Hij 
heeft op één jaar iOOO fr. 
vergeer d. — Sprkwd. : Na ver- 
geer der s komen vertcerders. 
VERGERING, z. v. Vergadering. 
Waar heeft de ver gering 
plaatsl — Zie V. DALE op 
VERGARING. 

VERGETEN, bed. onr. ww. In den 
zin van verzuimen mede te 
brengen, wordt in het Hasp. 
VERGETEN immer verbogen 
met HEBBEN. Ik heb mijnen 
sleutel vergeten. — In alle 
andere gevallen bezigt men zoo- 
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wel HKBBEN als ZUN. Zijt 
(hebt) ge vergeten, dat wij 
samen te Oostende geweest 
fijn ? De naam van dien man 
is mij vergeten. Zelfs : Ik ben 
fijnen naam vergeten — - Om- 
trent overal in Vl.-B. 

Vergeuderen,vergudderkn, 

zie GEU DEREN en T. - In 't 
kanton AXEL bet. VERGUDDE- 
REN bederven. 

Vergeven, bed. st. ww. In 

groote hoeveelheid aanwezig 
zijn en beschadigen. De ratten 
en muiden vergeven mijne 
schuur. Die boterbloemen ver- 
geven den heelen hof. — Veel 
meer wordt VERGEVEN gebruikt 
als verleden deelwoord. On f e 
fruitboomen fijn — van de 
rupsen. Met de kermis is ons 
dorp vergeven van bedelaars. 

— Hij is vergeven van Sint- 
Markoen, van den dorst, van 
gierigheid. (Overal in VL.-B.). 

VkRGRONDEN, bed. z\v. ww. 
Kene vuile kleur krijgen, door 
onvoldoende reiniging. Eene 
slechte wasschersse vergrondt 
al wat f ij wascht. Die hand- 
doeken fijn gatisch ver grond. 

— Ook bij D. B. en Sch even- 
als in Kl.-Br. 

VERHAKKELI), verl. ilei-lw. van 
verhakkelen, wordt veelal ver- 
sterkt door verscheurd. Hij was 
gansch verhakkei d en ver- 
scheurd. 

VERHANDYELEN, bed. zw. ww. 
Door veel in de handen te ne- 
men beschadigen. Vruchten -. 

— Ook bij Si lil. en T. 

Verhangen, wed. st. ww. Gre- 



tig zijn naar. Hij fou fich ver- 
hangen naar 't fruit. 

Verhappen, o. zw. ww. Ver- 
zengen. Uw voorschoot is ver- 
hapt. 

VERHEESCHT, bijv. Heesch. 

Verhitsen, wed. zw. ww. Door 
plotselinge verkoeling eene 
ziekte opdoen. Hij was nat 
befweet, hij heeft heel koud 
water gedronken en fich ge- 
rust, en hij heeft fich verhitst. 
N is verhitst. — Afl. : Verhit- 
sing. Van eene — sterven. — 

HEREMA NS geeft ook VERHITST 
voor verhit, welk laatste, vol- 
gens Sch., in Brabant gezegd 
wordt, wat niet juist is voor 't 
HAGELAND en een deel van 
't HASPENGOUW ; maar wel 
voor Kl.-Br., waar men ook 
den bijvorm VERHEET hoort. 

VERHONINGDAUWEN(wrAo/lll^- 
dalen), onz. zw. ww. Aange- 
tast zijn door den honingdauw. 
Die tarwe is verhoningdauwd . 

Verhooïen, bed. zw. ww. 
Dooreensmijten. Een bed, stroo 

— Alles ligt er ver hooi d. — 
Ook bij D.B. 

VERKAKKEl)ULLEN,bed.zw.ww. 
Slecht behandelen, vooral ge- 
zegd van degenen die zich niet 
kunnen verdedigen. Hoe kunt 
ge uwe oude moei toch foo — ? 
-- Kadii.I.FN is nij 1). B. voor 
den gek houden en SCH. heeft 
KADU N EN — slagen geven. 

Verken, z. o. — Zcgsw. : Het 

— is gewasschen [geringd, door 
den neus geboord, de zaak is 
klaar. — (>e foudt er de ver- 
ketis {ook straten f mee strooi- 
en, er is overvloed van. Er fijn 
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heden zooveel onderwijzers, dat 
men er de—s mee strooien zou. 
— Hij heeft de verkens gescho- 
ren, en gij de schapen, gij hebt 
groote baat , en hij heeft er gcene. 
Sprkwd. : Van een klein — 
kan men niet veel pensen ma- 
ken, van eenen geringen persoon 
worden niet veel « complimen- 
ten » gemaakt; met kleine mid- 
delen kan men niets groots ver- 
richten. — 7 Is leelijk dat een 
klein — z oon lange snuit heeft, 
\ is leelijk dat kleine kinders 
zooveel klappen. 

Verkensbeenhouwer, z.T. 

VERKENSBEEST, z. v. Muurvar- 
kentje. — Ook bij T. 

VERKENSDORST, z. m. Honger. 
Zie T. 

VERKENSDRANK, z. T. 

VERKENSHEED, z. m. Verkens- 
hoeder. Fig. : Scheldnaam van 
diepe verachting. — HEED is 
hoeder, herder. 

VERKENSKERS, zie T. 

Verkensketel, z. T. 

VeRKENSPRUIM, z. v. Kleine, 

slechte wilde pruim. 
Verkknsvi.oek, z. m. Wat? 

zeggen, in Mede van : « wat 

bel iel \ f . » Janneken, gij hebt 

Jaar eenen — gelegd ! 
VERKERMIST, zie T. 
VERKERTELEN, z. T. 

Verkesten, z. T. 

VERKILLEN, onz. zw. ww. Ver- 
kleumen. Ik ben daar wat in 
mijne hemdsmouwen te buiten 
geweest : ik ben gansch ver- 
kild. — Vanhier: Verkild heid, 
z. v. verkleum ing. Ik heb cene 
verkild heid in de beenen. — 
Verkilling. Iiene verkilling 



kan zware verkoudheid ver- 
wekken. — Bij Kil. is ver- 
kilden uri frigore, door koude 
verzengen. — Verg. het Hgd. 

KELLEN. — Bij D. B. VERKIL- 
DEREN. 

Verklappen, bed. zw. ww. 

Doorbrengen met praten. Zij- 
nen tijd — . — Wederk. Zich 
verklappen . zich misspreken. 

VERKLEEDEN, z. T. 

VERKLETSEN, Z. T. 

VERKLITSEN, bed. zw. ww. Be- 
derven, verbroddelen. Gij hebt 
met uw dom « gereddel » alles 
vcrklitst. 

VERKNOEKELEN, bed. zw. ww. 
In ontucht verkwisten. Hij 
heeft ^ijn gansch fortuin ver- 
dronken en verknoekcld. — 
Zie Kil. op knokelen. 

VERKNl'DDELEN, bed. zw. ww. 
Verwarren, incenkneopen. Eene 
« streen » garen verknuddelen. 

— Bij T. VERKNUDDELEN. 
VERKOEKELOEREN, z. T. 

Verkoeten, z. T. 
Verkorten, onz zw. ww. Zijne 

veerkracht verliezen, van hout 
gezegd. Dat stuk olm is verkort: 
het deugt niet voor v slaghout. » 

- Ook bij T. 

Verkrodden, z. T. 

VERKROKEN, bed. zw. ww. Ver- 
kreuken. Ikverkrook; djee, hee 
verkrookt ; verkrookte ; ver- 
kraakt (St.-'l r.). — Ook VER- 
KRUN KELEN, gelijk in T 
DagHKT. i88() hl. 43. 

Verkwakkelen, bed. zw. ww. 

Verkwisten en verbeuzelen. 
Men ziet doorgaans dat hoe- 
veerdigen veel geld . -Ook 
bij KIL., D. B. en T. 
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VERKWEDDELEN, bed. zw. ww, 
Verkwisten met « den grooten 
man te spelen », « met den Jan 
uit te hangen ». Degenen die 
hun fortuin — , geven niet af 
eer \e « krop » zijn. 

VERLAAT, z. o. Rust, vrede, uit- 
stel. Hij heeft u betaald, om- 
dat hij geen — van u kon krij- 
gen. — Ook bij T. enin KI. -Br. 

Verlappen, Z. T. 

VERLEEDEN, onz. zw. ww. 
Elders gaan wonen ; (van vogels 
gezegd). De nachtegaal verleedt 
\oodra de alle\anger in de 
nabijheid komt nestelen. — 
Niet meer aangenaam zijn, af- 
keer verwekken. De beste spijs 
verleedt op den duur. Altijd 
de Br abanconne spelen verleedt 
de muzikanten. — Overal in 
VL.-BELGIÉ en ook bij KIL. 

VERLEENEN, bed. zw.ww.,gebr. 
in : Wat heeft de Heer ver- 
leend? is uw nieuwgeborene 
een (jonge) zoon of een (jonge) 
dochter? — Ook bij D. B. 

VERLEGEN, bijv. Zie V. D. Door 
liggen beschadigd. Verlegen 
« goed » (kleerstof) wordt im- 
mer goedkoop verkocht. 

VERLEGEN, bijv. Gelegen, beval- 
len. Ik heb gehoord dat uwe 
vrouw verlegen is; wat heeft 
de Heer u verleend f 

Verliezen, onz. en bed. st. ww. | 

Zie V. D. Ik verloor en ver- * 
loos; verloren en verlopen. — 
Zegsw. : Eenen $ieke verloren 
geven, hem ongeneesbaar ver- 
klaren. — Geen rood en poeint 
(punt) te verliepen hebben, niets. 
— Sprkwd. : Wilt ge niet — , 



\egt de heks, speel niet. — Die 
beschaamd is, verliest. 

AANM. In geheel VI. -België 
wordt VERLIEZEN (bij het spel) 
ook met het hulpwerkwoord 
ZIJN verbogen, als er geen 
voorwerp bij is. Ik ben verlo- 
ren en \al betalen. Jan \ou 
\cker verloren geweest \ijn y 
hadt gij hem geene teekens ge- 
daan. Doch : Ik heb eenen 
frank verloren. Ik hadde veel 
verloren, haddet gij mij niet 
geholpen. — Ook zóó voor het 
ww. WINNEN. 

VERLODDEREN, bed. zw. ww. 
Verleiden. Jonge lieden \ijn 
gauw verlodderd. 

VERLOOP, z. v., vrk. in : Iets op 
\ijn — laten, voor iets niet ge- 
noeg zorgen. Hij heeft die 
heeschheid op \ijn verloop ge- 
laten, en nu is 't maar... gelijk 
het is. — Ook bij T. en in KL.- 
BR. — Bij V. D. BELOOP. 

VERLOOPEN, onz. st. ww. Ont- 
aarden, verslechten, van veld- 
vruchten gezegd. Die aardap- 
pels %ijn gansch — . — Uiteen- 
loopen, van kaas sprekende. 
Als kaas begint te verhopen , 
i5 hij hoog tijd geè'ten. — Te 
snel gaan, van een horloge ge- 
zegd. Mijn horloge verloopt. 
Ook wed. en bed. Mijn horloge 
verloopt ($ich) eene halve uur 
per week. — Ook : door dwaas- 
heid onteerd : Een verhopen 
meisje, een dwaze meid. Het 
moeten — , liet in eenen post 
niet kunnen volhouden. De on- 
derwijzer van B \al het {daar) 
moeten verhopen. 

Vermaaien, vermaden, onz. 
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zw. wvv. Wormstekig worden. 
Vermaaide appels. — Ook in 
KL.-BR. 

VERMAAN, z. o. Spraak, melding. 
Daar \al geen — meer van 
fijn. Ik heb daar nog geen — 
van gehoord. — Bij KlL. merï- 
tio. — Overal in VI. -België. 

VERMAKEN, bed. zw. ww. Ver- 
binden, van cene wonde gezegd. 
Een been — . Overal in VL.- 

Belgiê. 

VERMASSACREEREN, bed. zw. 
ww. Ombrengen. 

VERMASSELEN, bed. zw. ww. 
Vuilmaken, van linnengoed of 
witte stoffen gezegd. Lijnwaad 
— , wit papier — . Ook BEMAS- 
SELEN. — Zie SCH. 

VERMIJD, bijv. Beschaamd, bloo. 
Velen, die — fijn met vreem- 
den, fijn onbeschaamd met 
kennissen. — Ock bij D. B. 

VERMILVEREN, onz. zw. ww. 
Vermolmen. 

VERMODDELEN, bed. zw. ww. 
Dooreenwerpen. Zóó dat stroo 
— , trekt dat op iets? 

VERNAAMD, z. T. 

VERN ADEREN , (vernooderen) onz. 
en bed. zw. ww. Familie wor- 
den dooreen huwelijk. - Door 
het huwelijk van fijne dochter, 
vernadert de schoonvader met 
den bruidegom. 

VERNEMEN, bed. st. ww. Ver- 
duren, ondervinden. Hij heeft 
iets vernomen, den tijd dat hij 
onderwijzer is geweest. — Ook 
bij T. 

VERNEPEN, biiv. en bijw. Te 
klein. Vernepen tarwe, — man- 
neken, -■ appels. Ver nepen 



wonen. (Omtrent overal in 
Vl.-B.i. 
VERNETELEN, wed. zw. ww. Ne- 
telen. Ik heb me daar ferm 
ver net el d. Hij vond vermaak 
in mij te vernetelen* — Fig. : 
Zich onaangenaamheden be- 
rokkenen. Hij f al fich — met 
tegen fijnen vader op te staan. 

Verneuken, bed. zw. ww. Fop- 
pen, misleiden, benadeelen. — 
AH. : Verneukerij. Hij heejt 
mij verneukt met dit koolzaad: 
het is al verhopen goed; hij 
heeft mij gefopt.... het zijn al 
bastaardplanten. 

VERN1CHELEN, z. T. 

VERNIELVERKEN, z. o. Kind dat 
veel verslijt. 

VERONTIIERIAVETSEN, zie ONT- 
HERLAVETSEN. — VER dient 
hier tot versterking, gelijk in 
VERNETELEN. 

VEROVEREN, bed.zw. ww. Over- 
houden, z. T. 

VERPAKKEN, onz. en wed. zwak 
ww. Zich verslikken. Die koe 
heeft heur (fich) verpakt aan 
beten. — Zie ook T. 

VERPIMPELEN, bed. zw. ww. 
Verliezen met pimpelen (om 
het best schieten voor drank). 
Ik heb vandaag al 3 fr. ver- 
pimpeld. lOrsm.). — PIMPE- 
LEN is in Limburg drinken, 
zuipen. 

VERPITSEN, wed. zw. ww. Zich 
storen Ik fou mij — met foon 
leerling.— Z. SCH. op PITSEN. 

VERRATELEN, onz. zw. wvv. 
Opentrekken, in duigen vallen. 
— Ook bij T., SCH. en KlL. 

VERRAZEN, bed. zw. ww. in 
wanorde brengen. « ver hooien.» 
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Gij hebt mijn bed heel ver- 
raasd. — Fig. : 7 Zijt gij die 
met on f en keus alles verraasd 
hebt. — Zie ook T. en ONZE 

Volkstaal, ii, 2. 
Verregenen, onz. zw. ww. . 

Door den regen beschadigd ! 
worden. Ons hooi f al gansch 
— . — Ook bij T. en D. B. 
Verrekken, bed. zw. ww. is 

in'tHASP. en bij D. B. niet 
ontwrichten, gelijk in de woor- 
denboeken ; maar ZICH PIJN 
DOEN, door armen of beenen 
uit te rekken Als men fijn been 
verrekt, heeft men, gedurende 
eenige seconden, ijselijk pijn. 

VERREPRIK, z. m. Bullepees; 
ijzeren roede met leder omwerkt. 
— Z. SCH. 

VERREN(S) (VAN), bijw. uitdr. 
Van verre. Van verrens roe- 
pen. — Ook VAN VERS. 

VeRRUEELEN, bed.zw. ww. Met 
rijfelen « verhooien ». Een bed, 
stroo — . 

VERROESELEN, onz. zw. ww. 
Beroesten (St-Tr.). 

VERROOKEN, z T. 

Verrotsen, z. T. 

VERSCH (AL), bijw. uitdr. Ter- 
stond. Ga al versch naar huis 
(Waasmond). — Te Overw. : 
AL HEL. 

VERSCHACHELEN, bed. zw. ww. 
Verruilen, verschacheren. — 
Ook bij D. B. 

VERSCHAUDEN, VERSCHOÜDEN, 
VERSCHAAN, bed. zw.ww.Met 
heet vocht branden. Z. SCH. 
D. B. en T. 

Verschieten, onz. st. ww. z. 

T. en SCH. 

Verschijtkn, z. T. 



VERSCHOUWEN, bed. onz. zw. 
ww. Schuw maken. Z. T. — 
Ook in KL.-BR. 

Verschuiven, z. T. 

VERSEM (VESSEM; te St-Tr. : 
VAS). z. m. Hiel. — Zegsw. : 

* Iets aan fijne —en vegen, zich 
er niet om bekommeren. Uit 
fijnen vas slaan, prul vertellen. 
— Z. T. 

VERSJAMMELEN, Z. T. 

VERSLEUREN, bed. en onz. zw. 
ww. Verslensen. 

Versnappen, bed. en onz. zw. 

ww. Verzengen. Z. T. 

Versnipperen, bed. zw. ww. 

Zie V. D. — Fig. : Kleineeren. 
Hij versnippert al fijne col- 
lega's. 

VERSPELEN, bed. zw. ww. Ver- 
liezen bij \ spel. 

Verstaan, bed. en o. onr. ww. 
Ich verstoon, djee verstoot , hee 
verstie; wee, f ij verstoon. (St- 
Tr.). — Zich aan iets of iem. 
niet verstaan, niet begrijpen, er 
niet uit wijs geraken. Ik versta 
mij aan dat problema niet, 
aan dien kerel niet : hij heeft 
geen fortuin, hij werkt niet, 
en hij drinkt goed. Z. T. 

Verstand, z. o. Zie V. D. — 

Zegsw. : Van fijn — fijn, 
ijlhoofdig, zot. — Sprkwd. : 
7 Verstand komt voor de jaren 
niet, f ei de vrouw, en f ij was 
er 35. — Van iets fooveel — 
hebben als een verken {of eene 
koe) van saffraan te eten. — 
Een gelukkige fot heeft geen 
— [Wijsheid] noodig. 

Verstalen, bed. zw. ww. Z. T. 

en Scn. - Men zegt meer 

hl KR STALEN. 
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VERSTEEK, z. o. Schuilhoek. 
Tijdens het eerste Fransch 
keizerrijk waren veel deser- 
teurs in versteek. — Van het 

WW. ZICH VERSTEKKN, dat ook ! 

bij VAN Dale voorkomt. — 
(Overal in VI. -België.) i 

Versterven, onz. st. ww. Ver- ' 

welken. Laat sappige bectbla- ■ 
ders wat — , vooraleer \e aan 
de koeien te geven. 

Verstommen, onz. en bed. zw. 

ww. Dommer worden, dommer 
maken. Die jongen verstomt van 
dag tol dag. Bekrompen on- 
derwijzers — hunne leerlingen. 

Verstom pelen, bed. zw. ww. 

Ruw op elkander tassen. Z. T. 
— Bij I). B. is VERSTOMPELEN 
verbergen. — Zie ook bij DE 
JAGER: STOMPELEN. 

Verstruwelen, onz. zw. ww. 

Geheel verward oprijzen of 
staan (van haar of pluimen). — 
ZieSCH. 

Verstuiven (versturen*, bed.st. 

ww. Zeer beangst vluchten. De 
stuiker is hier heel laag door- 
gevlogen ; wat waren on\e kie- 
kens verstoven (ook VERSTUUFD 
en VERSTlJVERD'i. — Verwil- 
derd. Die kerel y/e/ er verst u- 
verd [verstoven] uit. — Ook 
bij T. 

Versukkeld, z. T. 
Vertalen, wed. zw. ww. Zich 

verdedigen. Loot hum mar los, 
hee $al hum wel — , laat hem 
maar begaan, hij zal zijn woord 
wel doen. — Oulings was VER- 
TA I-EN verdedigen, zegt WEI- 
LAND. 
VERTATEREN, bed. zw. ww. 
Verba b beien. 



Vertellen, bed. zw. ww. Zeg- 
gen. Zegsw. : Niets te — 
hebben, niets te zeggen hebben. 

— Ook bij T. en in Kl.-Br. 
VERTIJGEN, bed. en onz. st. ww. 

Niet volgen in 't kaartspel. Gij 
hebt troef vertegen. Gij ver tijgt 

- expres ». — (Bijna overal in 
VL.-B.). 

VERTOESEN, bed. en onz. ww. 
Verruilen, vertuischen. 

Vertrakken, wed. zw. ww. 
Zich ophouden, te lang weg- 
blijven. Telkens hij naar Tie- 
nen gaat, vertrakt hij \ich. — 
Van het ww. VERTREKKEN 
voor vertoeven, vertragen, uit- 
stellen, dat oudtijds, zegt DE 

Jager, Proeve over den 
invloed van bllderdijks 
Dichtwerken op onze 

Taal, bl. 202, zeer gewoon 
was. — Ook bij T. 

Vertreden, onz. en wed. st. 

ww. Met ten minste éénen poot 
over de streng geraken. Dat 
peerd is (\al \ichj vertreden. 

VERTREKSEL, z. o. Kinderver- 
telling. Z. SCH. 

VERTRUFFELEN, bed. zw. ww. 
Vertroggelen. Hij vertruffelt 
al wat hij heeft. — Z. SCH. 
op TRUFFEL. 

VERTURLUREN, bed. zw. ww. 
Verkwisten. Hij \al fijn heel 
fortuin — . 

Vervallen, onz. st. ww. 

VERVANGEN, onz. en wed. onr. 
ww. Eene stijfte krijgen, ' v van 
peerden, runders en geiten spr.) 
Een peerd kan — met zeker 
eten , dat hetgeerne zou hebben , 
te zien en niet te krijgen. Gei- 
ten - - gemakkelijk. - Spot- 
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tend ook van personen. Geef 
heur maar hel een stuk taart, 
of f e vervangt. — Ook in 't 
HAG. 

VERVEERD, bijv. Men zegt on- 
verschillig : Ik ben en ik heb 
verveerd. 

VERVEERDEKUL, z. m. Blood- 
aard. — z. T. 

VERVEERDELIJK, z. T. 

VERVLOEKT, bijw. Uitermate. 
7 Is — heet ! 

VERVOED, bijv. Overvoed, zon- 
der eetlust door krachtig en 
overvloedig voedsel. Hoe een 
dienstbode ook eten kunne, na 
vier of vijf weken is hij bij den 
beenhouwer B. vervoed. (Ook 
AFGEVOERD, afgevoederd). 

Vervolgens, z. T. 
Vervolgensaan, z. T. 

VERVULD, bijv Vol. Onfe schuur 
is — van muiden. 

Verwachten, bed zw.ww. Zie 

V. D. — Zegsw. : De [het)eeive) 
verwacht de (het) andere niet, 
ze komen snel achter elkander. 
— Ook bij T. 
VERWARES, z. v. Vroedvrouw. 

Verwerken, z. T. 
Verwerpen, z. T. 

VERWERZELEN, bed. zvv. ww. 
In wanorde brengen. Een bed 
gansch — . 

Verwezen, bijv. Onthutst. Hij 

stond daar heel — . Gij f iet er 
%oo — uit. (Bijna algemeen in 
VL.-BELGIK'. 
VER\VlLKT : bijv. Bijna droog, 
van hop spr. — Van VERWEL- 
KEN, dat in de volkstaal niet 
gehoord wordt. — Het oude 
WELKEREN of WILKEREN bet. 



verdrogen. — D. B. heeft VER- 
WJLKEREN, verslensen. 

Verwinnebrood, z. o. Gewon- 
nenbrood. — Z. SCH. 

VERWORGEN, z. T. 

Verzekeren, bed. zw. ww. 

Doopen in geval van nood. De 
verii'ares f al het kind — . — 
Ook bij D. B. en in Kl.-Br. 
Verzien, z. onz. Iets in 7 — 
krijgen, in 't oog, voor mik- 
punt, in de gaten. Als hij eenen 
haas in 7 — neemt, ligt de\e. In 
de Hooge^Veluwe is 't VERSIR. 

—Zie Onze Volkstaal, 1882, 

bl. 25 1. — Bij D. B. vizeïe. 

Verzinken, o. st. ww., zie V. 

D.enT. 
Verzjeren, z. T. 
Verzoeten, z. T. 

VERZIMVEREN, bed. en wed. zw. 
ww. Schoon linnengoed aantrek- 
ken; rein houden. Gij moet dat 
kind beter — . Hij ver% ui ver t 
fich alle vier dagen. — Afl. : 
verfiiivering. 

VET, bijv. en bijw. Een vet weer ; 
weer dat de veldvruchten doet 
groeien. — Met — krijt schrij- 
ven, te duur doen betalen. — 
Het vet hebben, fortuin hebben. 

— Het fit vet, er is veel te 
beste. Verg. : Zoo vet als eene 
slek, vet genoeg voor 7 mes, 
iron. : als een si ij pst een. — 

— Sprkwd. : 7 Is vet, f ei 
SMEERBITK, en hij moest fij- 
nen boterham droog eten. 
(Overhespen). — Z. ook T. 

VET, z. o. Zie V. O. — Zcgsw. : 
Met fijn vet niet overladen 
fijn, mager zijn. — Met de 
vingers in 7 vet fitten, te smul- 
len hebben. - Er is aan fijn 
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g.. geen vet te lekken, hij kan, 
of hij wil niet geven. — Een 
verken op het — petten, het 
vetten. 

VETS, z. v. Zier. Ik geef er geen 
vets om. Gij krijgt geen — van 
die taart. — Ook VEZEL. 

VETSTAL, z. m. Stal waar hoorn- 
vee gemest wordt. 

Vette, bijw. z. T. op vötte. 

VETTE, vedde, z. v. Meststof. 
Gij {uit mij de — van dat land 
betalen. — Ook bij T. 

VETTER, z. m. Die hoorn vee vet. 

VETWORTEL, z. m. Smeerwortel. 

VETZAK, z m. Dikke, vette per- 
soon. — Ook VETLAP. 

VEL T L, z. m. Kant eens lands 
waar, bij hel « labeuren », het 
(de) peerd(em draaiden. -- Bij 
D. B. VOORKINDE. — Ook 
VOORLINÜ, VEURL1NG, VKU- 
LING. 

Veulen, z. T. 
Veulens-merrie, z. v. Merrie 

die een veulen heeft. 

VEURK, z. m. Voorschoot. (St- 
T.r.). — Te Landen VEUS. 

VEZELEN, onz. zw. ww. Uitra- 
felen. — AH. : Verding. — 
Ook bij D. B. 

VEZEN, bed. en onz. zw. ww. 
Zwachtelen. Een gebroken arm 
— . — Fel sluiten, van kleede- 
ren gezegd. Haar kleed veest 
in haren rug. — z. ook T. 

VEZER. z. v. Vesling. Sl-TrA 

YlER. U*lw. vi k. in : Fr maar - - 
hebben en ecnen korintenkoek, 
eencn slag van den molen heb- 
ben, niet wel bij zijn verstand 
zijn. 

VlERDEL, z.o. Ken vierde halster 
Zestien — tarwe is een ^ak. 



— InKL.-BR. iseen vecrtel 1/4 
zak, wat voor 't Hasp. niet 
zóó is. — Een — eiè'rs, 26 eiers. 

VlERDELPONDS, z. o.Vierendeel. 
Een — koffie (St-Tr.). 

Vieren, z. T. 

Vierkante, z. m. en vr. Snul. 

Vierkantig, bijv. en bijw. Vier- 
kant. Fig. : Het — gatkie\en % 
de deur uitgaan. 

Vierkantige, z.m. en vr. Dom- 
oor. — z. T. 

VlERSCHALEN, bed. zw. ww. 

VlERVOETS, bijw. Te viervoet. 
Hij liep, reed, — naar den 
dokter. — Z. T. 

VlESELIJK, bijv. en bijw. Wal- 
gelijk. — Z. T. 

VlGGELEN, onz. zw. ww. Onbe- 
hendig snijden. Wie heeft aan 
de mik \oo geviggeld? — Ook 

FIGGELEN en FIKKELEN. — 
Z. SCH. en T. op FIGGELEN. 

VlGILEEREN, o. zw. ww. Af- 
spieden. Ik moet gaan — , {e 
gaan, (fitten) fel aan mijnen 
klaver. — T. heeft VIZELEE- 
REN. — Verg. het Lat. VIGI- 
LARE met dezelfde beteekenis. 

Vijand, z. m. Zie V. D. 
Volksr. : 

llooivn, zi«Mi, verdragen. 
Duet vyanilcn verslagen. 

VlJF, telw. Zegsw. Zijne f^ealle) 
vijf niet hebben, getikt zijn. — 
Ergens 'bij iem.) vijf vooruit- 
hebben, er voetje vóór hebben. 

— /:'// vijf (vijven 1 en 71W > ges- 
sen • was niet genoeg, hij ver- 
lelde veel rimram. -- De — 
geboden <>p iemands gedicht 
leggen, hem met de volle hand 
eenen kaakslag geven. — Zie 
ook T. 
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VIJF, z. v. Scheur. Fr. accroc. 
Zij heeft eene — in heur kleed, 

VIJFOOG, z. v. Snul. Jan stond 
daar gelijk een — . 

VIJLEN, onz. zw. ww. Zich hei- 
melijk wegpakken. Hee vijlde 
as ter mich %ag. (St.-Tr.). — 
Sam. : Wegvijlen. 

VIJS, z. v. Vijzel. Zegsw. : Eene 

— los hebben, van Lotje ge- 
tikt zijn. 

Vut, fijt, z. onz. 
Vindeling, z. m. Vondeling. — 
Ook bij T. 

Vinden, bed. st. ww. — Het 

verl. deehv. VONDEN is van 
dagelijksch gebruik, gelijk bij 
D. B. Hebt ge uw en frak von- 
den*. — Er iets in vinden, er 
iets tegen in te brengen heb- 
ben. Vindt gij er iets in, dat ik 
uw woordenboek nog wat 
houd? — Het gebruik van VIN- 
DEN INFINITIEF, zegt N. & Z. 
1882, blz. 273, is zeldzaam. Gij 
%ult hem vinden slapen, liever : 
Gij zult hem slapende vinden. 
In het Haspengouwsch hoort 
men nooit anders dan : Gij \ult 
hem daar vinden fitten, vinden 
graven, vinden le\en, enz. en 
zooookin 't H AG. en in Kl.-Br. 
VINGER, z. m. Zegsw. : Kromme 
vingers hebben, lange vingers 
hebben. — Aan de — s blijven 
hangen, onrechtmatig toegeëi- 
gend worden. — Zijne — s recht 
houden, niet stelen. — Als ik 
mijnen — nat maak, blijven 
er wel %even aan hangen, ik 
kan vrijers genoeg krijgen. — 
Ergens vinger en duim naar 
lekken, dat zeer geerne eten. 

— Zie ook T. 



Vink, z. vrouw. 

VlNKELHOUT, z. o. Kachelhout. 

— Z.T. — Ook FlNKELHOUT. 

VINNIG, bijv. Vlug. Een — kind. 
(Bijna overal in VL.-BELGIÊ). 

VlNT, VENT, z. v. Vont. 

VlNT, VENT, VIN, VEN, z. o. 
Oppervlakte van rond de 100 
hectaren vruchtbaren grond, 
voortkomende van het meer van 
LEEUW, dat over een 45 jaar 
(van 1841 tot 1844) werd leeg- 
gepompt. 

VIOOL, z. v. Zegsw. : Dat is nog 
nooit op eene — gespeeld, dat 
is iets ongehoords. Een burge- 
meester \oo den « kwajong » 
uithangen : dat is nog nooit op 
eene — gespeeld. — Vrouwe- 
lijke schamelheid. 

VIS, z. o. Bunzing. — Visse is 
verouderd, zegt V. D. ; niet in 
't Hasp. en veel andere streken 
van Vl.-B. — Zeer levendig 
kind. 

VlSCH, z. m. Zegsw. : Eenen — 
pakken, zijne voeten nat maken 
in eenen waterplas. — Ook bij 
D. B. — Iem. behandelen als 
vuilen — , zeer slecht. — 't is 
vuile — en vuil boter, zij deu- 
gen geen van alle. 

VlSCHHAAK, z. m. Dregje om 
emmers uit eenen put te vis- 
schen. 

VlSCHSPAAN, z. m. Zie T. 

VlSCUWEKKER, z. T. 

VlTSKN, bed. zw. ww. Zie T. en 
SCH. — Sam. : Vitsroedc. roede 
dienende om te vitsen; bij T. 
VlTSGEERl). 

Vlaai, z. T. 

VLAAMSCH, bijv., vrk. in : 
Vlaamschc nerc, schuur met 
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éénen tas. — Eene — e kaart, 
ijle kaart, waarschijnlijk eenc 
verbastering van (carte) blanche. 
VLAG, z. v. Schutsel van latten 
en stroo. -^- Bij D. B. en V. D. 

VLAAK. — 't Eng. FLEAK is 

teenen vlechtsel. 

VLAKAF, bijw. Rechtaf, rechtuit. 
Iets — weigeren. Vlakaf neen 
peggen. 

VLAMAGE, z. v. Brandende kleine 
wischjes strooi of stukjes hout 
die, bij eenen brand, wegvlie- I 
gen. De — die van %ijn huis ! 
vloog, had bijna on\e schuur in i 
brand gezet. — Aan die VLAM 
en AGE heeft waarschijnlijk het 

Fr. flammèche, dat Scheler 

niet weet thuis te wijzen, zijnen 
oorsprong te danken. 

Vlaming, z. T. 

VLAMKOEK, z. m. Avenkoek. 
Platte, tarwen koek in de asch 
gebakken. Fr. FLAMICHE. 

VLECHT, z. v. Dun twijgje. De 
— en cener haag afknippen. 

Vleermuis, z. v. 

Kinderrijmpje : 

Vleermuis, 

Kom favond t'huis, 

Ik zal u een beddeken maken ; 

Van stekken en van staken. 

VLEESCH, z. o. Sprkws. : Het — 
van zijn brood niet laten ha- 
len, haar op de tanden hebben. 
— Sprkwd. : Vlcesch maakt 
— , $egt de Duitsch. 

VLFKSCHIUER,/. m. Dik gevleesde 
uier, die weinig melk bewijst; in 
tegenstelling van meikuier. 

VLEGELGEERI). z. T. 

VLEGGEM, zie FLFGGEM. — Bij 
D. B. is VLEGGE, eerste afstook- 



sel van stookmout. — Bij SCH. 
VLAG. 

Vlek, z. T. 

Vleuzen, FLEL'ZEN, onz. zw. 
ww. Zoodanig met den mar- 
mer schieten dat hij naar 't doel 
vliege en niet rolle. J. kan bij- 
zonder goed — . St-Tr.) — 

SCH. legt FLEUZEN (BIJVOEG- 
SEL verkeerd uit. — Zie DE 
Jager op vluggelen en 

VLUCHTEN. - Ook VLEUCH- 
TEN. 

Vliegefluiter, z. m. Fliere- 
fluiter; lichtzinnige, wispeltu- 
rige jongen. 

Vliegen, onz. st. ww. Zegsw. : 
Gedaan hebben met vliegen, 
aan het einde zijn van iets 
waar men van houdt. Sus hee 
gedoon bc vliege bij fijnen 
nonk. (St-Tr.). Die onderwij- 
zer heeft bijna gedaan met — . 

— Door de wereld --, veel 
voorspoed hebben. De eene 
vliegt door de wereld met juist 
dezelfde middelen , waarmee 
een andere er door kruipt. — 
Ze \ien — , gebrek hebben. 
Dat arm peerd \iet \e — . 
Velen ^ien z e — door hunne 
eigene schuld. — Vliegende 
vlcesch, gevogelte. Ons- Heer - 
Hemelvaartdag moet er vlie- 
gende vlcesch gegeten worden, 
Zegt men — Sam. : Af vliegen 
van eene plaats), die plaats 

verliezen. On^e burgemeester 
Zal toekomende jaar af vliegen . 

— Zie ook F. 

VLIETEND K', bijw. dat tot ver- 
sterking dient van VOL. Die 
teil is vlietende vol melk. — 
Men hoort insgelijks VLUM- 
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MEND(E) VOL, VLIEMENS VOL, 
GLORIEUS VOL, OPGEHOOPT 
VOL, HOOG VOL. — Bij D. B. 
VLIEM VUL, boordevol. 

VLIJTIG, bijv. en bijw. Helder, 
klaar, levendig. Een — blauw 
kleed. — Een — kleed. Een 
vlijtige boom, bloem. — Bij 
KlL.isVLYTIGHvividus(frisch, 
sterk) ; vcgetus (kloek, welva- 
rend). 

VLIM (vlumj, z. v. Stekel eener 
graanaar. — Stijve verkens- 
borstel die aan den borstel- 
draad gezet wordt. — Visch- 
graat. — Vlies waarin de kern 
van eene peer of eenen appel 
zit. S f tijd de — uit dien appel. 

— Zie ook T. 
VLOEDGREH, z. v. Greppel in 

't veld ; bij T. VLOEDGRACHT, 
dat in 't Hasp. ook gehoord 
wordt. 

Vloek, z. T. 

Vloo, z. v. Zegsw. : Het 71/w de 
magere vlooien die het hardst 
bijten, de armsten eischen liet 
meest. — Zie ook T. 

VLOOIEN, bed. zw.ww. Foppen, 
verneuken. A 7 kan $e — . — 
Berokkenen. Dat heeft B mij 
gevlooid. — Bij KlL. is IEM. 
VLOOIEN, hem van zijn geld 
berooven. — Sam. : Af vlooien, 
altruggelen. 

Vloot, z. m. Spijkerrog. 

VLUG, z. v. Schalk, guit. Wat 
een - - is die />. - Deugniet. 
7 l s een — , laat hem hopen. 

— Zie D. B. Ook bij T. 

VLUGGEN, o. zw. ww. Vederen 
krijgen. Die vogels beginnen 
goed te — . 



Vluggerij, z. v. Guitenstreck, 

deugniet erij. 

Vod, z. v. Zegsw. : Dat is eene 
vod (op een stoksken) l iets af- 
keurensweerdig. Zulke raad is 
een — op een stoksken. 7 ƒ5 
een — van $00 vroeg op te 
staan. — De — verdienen, 
wonderspreukig redeneeren, ge- 
meen handelen. Geef hem de 
— . — Zie ook T. 

VODDEMAN, z. m. Prulleman, z. 
T. 

VODDEMANSWERK, z. o. Prulle- 
werk. (St.-Tr.). 

VODDEMANS\VlNKEL,Z. m. Prul. 

VODDEREN, onz. zw. wvv. Tal- 
men, futsclen. Gij blijft daar 
— . (St.-Tr.). 

VOEDSTERING z. V., z. T. 

VOEGE, z. v., vrk. in : In — 
$ijn, bestaan, aan den gang 
zijn, in orde zijn. — Overal in 

Vl. -BelgiE. 

VOEGEN, wed. zw. ww. Zich ge- 
dragen. Hoe voegt uw nieuwe 
burgemeester fich? Overal in 
VL.-BELGlE. 

VOEGSCHAAK, Z. v. Zie LANK- 
SCIIAAK. 

VoELEN, wed. zw. ww. Betere 
zaken doen. B begint %ich te 
— , sedert hij winkel houdt. — 
Zich beginnen te voelen, m in- 
ziek worden, van een meisje 
gezegd. — Ook GEVOELEN. 

Vol-P \t;E, z. v. Planlen voedsel 
\(><>r vee. Bij T. voeder age. 

Voeren, bed. zw. ww. Eten 
geven. — Zegsw. : Een peerd 
buiten den rang — , het afzon- 
derlijk voederen. 

Voeren, bed. zw. ww. Zie T. 
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Voering, z. v. Zie T. — Fig. : 

Aframmeling. Hij heeft daar 

— gehad. 

VOET, z. m. — Zegsw. : Iem. iets 
met handen en voeten peggen, 
iem. iets sterk op het hert druk- 
ken. — Geenen — van plaats 
kunnen, onmachtig zijn, arm 
zijn. — Pak u uit mijn —en, 
pak u weg. — Voetje voor voetje 
gaan, al sukkelende. — Van 
ietsden — hebben, dat beginnen 
wel te doen (schertsend). Heeft 
hij den — al van te dansen ( — 
Geenen voet kunnen hervetten 
of.... komt voor in zinnen als : 
Ik kan geenen voet hervetten, of 
het fieke kind roept mij. — 
Witte voeten [voetje vóór) bij 
iemand hebben, van iemand 
wel gezien zijn. Iem. eenen voet 
korter maken, iem. onthoofden. 
Zich uit iems — en petten, z. 
wegmaken. Zet u uit mijne — en. 

— Sprkw. : Koeien met witte 
— en mogen op het kerkhof 
graden, zijt ge wel gezien dooi 
de overheden, dan bekomt ge 
voordeden. — Zie ook T. 

VOETSEL (veutsel), z. m. Sok. 
Men draagt voetsels met hou- 
ten klompen. — Bij D. B. VOE- 
TELING. 

VOGEL, z. m. Zegsw. : Den man 
fijnen — , elk een geheel voor- 
werp. Zie T. — Meenen dat 
men den — geschoten heeft, 
dat men iets raars verricht heelt. 

— Rap gelijk de — van Lucas, 
zeer traag. — Kerel. Wacht — , 
ik \al u vinden. 

VOGELEN, bed. en onz. zw. ww. 
Treden, bevruchten, van gevo- 
gelte sprekende. — Ook bij D. 



B. en Sch. — Bij het lage 
volkje : beslapen. 

VOGELLIÈRE, z. v. Vlucht. 
(Gods.). Het volk in VOLIÈRE, 
dat het niet begrijpt, vogels 
ziende, en in dat woord iets 
hoorend dat naar vogel zweemt, 
heeft er VOGELLIÈRE van ge- 
maakt. — Zoo maakt het var* 
vestibule van 't kasteel VEUT- 
STE BUL, van aqueduc EIKEN 
DUK, enz. 

VOGELROEDE, z. T. 

VOGELWEI, bijv. Braak. Dat 
land is, ligt — . — Overal in 
VL.-B. 

VOL, bijv. en bijw. Zegsw. : Zat 
en — %ijn, dronken zijn. — 
Als ik boter melk maak, dan 
krijgt on^e knecht eene teil 
« glorieus » — , (een « vlie- 
mend » volle teil). Overgegeven 
dat hij heeft : een heelen pot 
— , (een vollen pot). Wij heb- 
ben klav er \aad genoeg : twee 
gakken — , (twee volle zakken). 
VOL, als proetix en onbetoond, 
beteekent GENOEGZAAM, TEN 
EINDE bij : Bakken, dat brood 
is niet vol bak ken; bouwen, 
dr ij hui $ en yijn reeds vol- 
bouwd ; dragen, die koe is 
bijna voldragen (aan het einde 
ha rer dracht) ; komen, het ko- 
ren volkomt wonderwel dees 
jaar i.de korrels worden dik) ; 
petten, al de plaatsen $ijn vol' 
yet. — Beteekent VOL vullen 
met, dan heeft er, volgens D. 
B., bl. i 358 ; WEILAND 5jq en 
zelfs V. D. die, in v. MAAT en 
vol, schrijft : Iem. de maat 
vol meten en $ich VOL yiiipen, 
geene samenstelling plaats . 
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Vlaaien genoegt wij hebben 
den heel en oven — gebakken. 
De Heer B gaat dien heelen 
hoek — bouwen. Breng maar 
boeken bij : gij kunt de heele 
kamer — brengen. Wilt ge mij 
voldoen, dan moet gedie flesch 
wel — doen. B heeft fijnen 
hof— mestpocl gedragen, ik ga 
den mijnen ook — dragen. Met 
die donderwolk %al on^e re- 
genbak wel — komen. Die oude 
hengst kan geen merries meer 

— maken (bevruchten.-. Moet 
die kuip hier blijven — staan? 
Zóó uwen teljoor — trekken 
(b. v. van bloemkoolen spre- 
kende), is dat « gepermitteerd 1 » 
Uw heele hof ^al — wassen 
van die boterbloemen. B heeft 
ongedierte, pas op; hij ^al u 

— petten. — Breng maar stee- 
nen bij : wij gullen dien heelen 
kuil — werpen ( — gooien, — 
smijten). Ik $al uwe pint nog 
eens — tappen. Gij moet uwen 
kohier beter — schrijven, — tee- 
kenen. — In : Zich — \uipen, 

— gooien, — schenken, enz. is 
VOL eigenlijk een bijv. nw. 
voor een verzwegen zeltst. nw. 
Zich — bier ctiy. ^uipen ; een 
glas — bier, wijn, cn^. schen- 
ken ; eenen kohier — figuren 
teekenen ; eenen hoek — hui- 
den bouwen, en$. — Zie ook 

Brill, Nederl. Spraakl., 

bl. 3o3. — Maar hoe komt dit 
overeen met hetgene bij V. D. 
staat, namelijk : Voldoen, vul- 
len. — gieten, — gooien, -hou- 
den, — l nopen. — schenken, 
— smijten, — stroomen, -wer- 
pen :' 



Volei, valei, velei, z. v. Groot 

zwenghout dat aan elk uiteinde 
een kleiner vasthoudt. — Van 
het Fransch VOLÉE — - Bij T. 
VELEI ; bij D. B. VOLEIË. 

Volgaan (klemt op vol), onz. 

onr. ww. Drachtig worden, van 
dieren gezegd. On\e koe wil 
niet volgaan. — VOL en GAAN 
vormen een nieuw begrip. (Zie 
ROUCOURT, bl. 253, 6 de uit- 
gaaf). 

Volgen, onz. en bed. zw. ww. 
Kleur bekennen in het kaart- 
spel. — Ook bij D. B. en in 
Kl.-Br. 

VOLK, z. o. Al de lieden die 
samen voor iem. werken. Ons 
volk is in V Astveld be^ig met 
aardappels uit te doen. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Volvoeten, z. m. (immer mv.). 
Platvoeten. Die — hebben, die- 
nen niet voor soldaat. — Bij 
D. B. VULVOETTE MENSCH. 

VONK,z. v. Hoeveelheid, vooral 
in zinnen als : Hij heeft daar 
eene goede — geërfd. Er is 
een goede — op dien wagen 
(graan, klaver, houille enz.). — 
Slag in den rug. Ik heb haar 
eenige vonken gegeven. — Bij 
T. EONK. — Bij D. B. is 
VONG vangst. 

VONKELNIEUW, Z. T. 

Vooi, z. v. Wijl je van een konijn. 
VOOR iveur, vori, voorz. Zie T. 
Volksspreuk : 

Ik bi*n er vuur. 
Ik moot er deur. 

VOORBIJBEENEN, Z. T. 

Voorbij bouderen, z. T. 

\ï>( )RBIJ WAKKEN, zie DJAK KEN. 
VOORBI.IDRABBEN, onz. en bed. 
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sch. ww. Met korte schreden 
voorbijloopen. — Ook bij T. 
VOORBIJKOEDEREN, Z. T. 

Voorbij pikkelen, z. T. 
Voorbrengen, bed. onr ww. 

Aan de deur zetten. Daar f ui- 
len \e u — . 

VOORDAT, voegw. Opdat; om- 
dat. Ik geef u eenenfr. .voordat 
ge met mij meegaat. Voordat 
ge \oo braaf fijt, moogt ge 
meegaan. — Zie N. & Z. 1881, 
blz. i3o. 

VOORDEEL, z. o. Een peerd (in 
eene egge, ploeg, enz.) voordeel 
geven is de volei waaraan zijn 
zwengel \ast is, langer zetten 
aan dien kant. — Het zal bij 
vergissing zijn, dat T. spreekt 

van LANGERE STRENGEN te 

geven. — Ook een peerd 
VOORHAND geven. 

VOOR-DKN-NOKN, z. m. Voor- 
middag. 7 Is den heelen — 
slecht weer geweest. Ik kom 
morgen — . Ook in 't HAG In 
KI..-BR. VOORNOEN. 

VOORDER, bijw. Later, nader- 
hand. Ik ^ al u dat — peggen. 

— Ookbij D. B., in 't Hag. en 
inKL.-BR. 

Voordoen, z. T. 

Voorgaans, bijw. Voorheen. 
Voorgaans $agen de « ver- 
veerderiken » immer spoken 
en weerwolven. — Ook bij 
D. B. en in KL. -Br. 

VÓÓRGERAKEN, bed. Z\V. sch. 
ww. Vóór iem. geraken. Als ge 
wel de school bijwoont, ge- 
raakt ge B gemakkelijk voor. 

— Ook bij 1). i*.,in 't HAG.en 
in KL.-BR. 

Voorgoed, bijw., vrk. in : 



Voorgoed spelen , in tegenstel- 
ling van voor kwaad (voor 
plevier) spelen , dus spelen om 
iels : (geld, noten, enz.) te win- 
nen. Zie ook V. D. 

Voorhand, z. T. 

Voorhebben, bed. sch. onr. 
ww. Meenen. Ik heb voor, dat 
het toekomenden Dinsdag koop- ; 
dag bij B is. Zeg eens. Jan, 
hoe gij het voorhebt met uw 
verkeering. — Het mis — , 
zich vergissen. — Het hoog 
ibreed j — , zich trotsch aanstel- 
len. Zijnen man — , eenen 
sterken tegenkanter hebben. 

VOORLING (veuëling), z. m. 
ZieVEUL. — Bij T. VOOR- 
DEL; bij Kil. vorle margo 
agri. — Van dezelfde formatie 
als KLOOSTERLING : in be- 
trekking met de voren (voor). 

Voornaamwoorden. i<> De 

aanwijzende vrnw. zijn in 't 
Hasp.voor'tenk. : DEE, man. ; 
DIJ, vr. ; DA.,onz.; voor 't mv. 
DIJ voor de drij geslachten. Dee 
man, dij vro en da metske 
(meisje), dij wooren allen drij 
föaet. (St.-Tr.). Die vrnw. 
komen dikwijls voor zonder 
zelfstandig nw. Ik f al dee (dij), 
fijn [heur) sop uitscheppen. Da 
(voor alle geslacht als men met 
verachting spreekt] makt veul 
vandennen naas. (Overw.). — 
GENE kent de Hasp. niet. Hij 
zegt: Deen [de f en) hond hi'hijt, 
deedooë, dee voeder (oe kort/ of 
vooder, dee hinger wijd. — 

Dezelfde, hetzelfde luiden 

er, gelijk omtrent overal in 

Vl -B , dezelfste,hetzelf- 

STF. — Zie ook art. DFFS. — 
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2°, Bepalende : DEZELVE (de- 
zelfde); DEE, man. enk. ; I >I f , 
vr. enk. en meerv. voor de drij 
geslachten. Dee da geleed he, 
is tien dommerik. Dij foe 
r edeneer en , mot djee ne aant- 
wcden (antwoorden) (St-Tr.). 
Dij da geleed hé, es en leuge- 
nos. (Overw.). — 3°, Betrekke- 
lijke, zie dit art. — 4", Bezitte- 
lijke, z. dit art. — 5°, Nict- 
bepa lende. In dit soort van 
vrnw. is het Haspengouwsch 
rijker dan de literarische taal : 
het voegt bij die der spraakleer 
nog : EEN ; EEN MENSCH ; GE 
(gevolgd van een \v\v. in den 2 n 
p.), ZE. Daar fal eene lEENE, 
man.; EEN, v r . 1 , kom en , om 
on f e koe te koopen. 7 Is aar- 
dig : algemeen gesproken , 
maakt een mensch fich foowel 
vijanden met anderen goed als 
met hun kwaad te doen. Ge 
•foudt peggen, hij $011 betalen , 
nu hij fijnen trimester getrok- 
ken heeft. Ge foudt peggen (liet 
schijnt:, dat ons kanarietje fiek 
is. — EEN MENSCH en GE wor- 
den ook samen gebruikt. 7/ 
Mensch , ge foudt al ne keer 
wandelen gaan : er loopt 
altijd iets in den weg. 7z 
Mensch\ ge doet al dikwijls iet, 
ju at ge u later beklaagt. — 
Mie, ^ e kloppen, ga eens fien 
wie daar is. — Te Waasmond 
wordt ook MER imcn) gebruikt. 
Mer fou uit fijn vel springen 
met dien deugniet. — (>'\ Per- 
soonlijke. In het Hasp. zegt 
men zoowel I IE als ge. we, ze. 
He 7 al seffens vertrekken. — 
ZICH is er slechts gekend in de 



zegsw. : 7 Is elk voor O) fich. 
Men gebruikt er, gelijk overal 
in Vl.-B., uitsluitelijk HEM, 
HUN, HEUR (haar). Hij heejt 
hem geschoren. Zij hebben hun 
daar fel verdoold. Zij heeft 
heur misklapt. Ze hebben hun 
eigen (fel ven) veel scha gedaan. 

— Ter\vey,Nederlandsche 
Spraakkunst, 6 c Druk, bl. 

4'i, maakt in dezen eeneaanm., 
die we bij nog andere gevallen 
zouden willen doen gelden : 
<( Nu en dan, » zegt hij, « vindt 
men, OM DEN STIJL IN OVER- 
EENSTEMMING TE KRENGEN 
MET DE DAGEI.IJKSCIIE 
SPREEKTAAL, hem en haar 
voorZICH gebruikt » : « Ftoor 
fag opgeruimde gedichten om 
hem henen. Hij had het boekje 
voor hem ». — Achter de mv. 
pers. vrnw. GIJ, ZIJ en WIJ 
komt dikwijls LiE(S). Wij He 
vertrekken, gij lic kunt nog wat 
blijven. Djeelies moet (oe kort) 
doo wa f wijgen. (St-Tr.). — 
Het pers. vrnw. ER komt zoo- 
wel achter als vóór de pers. 
vrnw. hem, haar, ons enz. Ik 
heb appels genoeg, ik f al er u 
• oi u er] e enige geven. — HEN 
is onbekend, 't Is immer HUN 
oi ZE behalve achter een voorz. 
waar slechts HUN gebruikt 
wordt : Ik heb hun ,fe) te B ' 
gefien. —Ik ben te B van hun 
/mannen oi' vrouwen aj gegaan. 

Voornemen, bed. st. sch. ww. 

Eene gelofte doen. Mie heeft 
voor heur fich» genomen van 
naar Kortcnbosch te gaan (ter 
beevaart). 

Voornemen, z o.,vrk. in : Met 
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een goed — besmet 7///1. zich 
het beste laten voorstaan; eenen 
goeden dunk van zichzelven 
hebben. Al $ijt ge met een 
goed — besmet, gij ^ult daar- 
om wel, den volgenden keus, 
eene buis hebben. 

Vooropdrarren, z. T. 

VOOROVERSTEIKEN, Z. T. 

V'OOROVERTUIMEEEN, z. T. 

VOORPIKKEI.EN, z. T. 

VOORSCHEIT, z. T. 

VOORSTEE, z. m. 

VOORT als pneiix bet. VOORT- 
GAAN MET bij : boffen, berlik- 
ken, boddelen, boken, bressen, 
djakken, door doen. drinken, 
eggen, fleiten. geraken, grin- 
sen, gritselen, kermissen, keu- 
teren, k led deren, kloteren, 
koederen, pannegatten, pikke- 
len, pikken, prangen, rabotten 
raveelen , roeden , scherven , 
sch iet en . setn melen, sf assen , 
sporren , stompen , taffelen , 
t et ten, troefden, vrij l en, waf- 
felen, ^ wad deren, ^wikken. — 
Zie ook T. 

Voortgaan, onz. onr. sch. ww. 

Steunen, staat maken. Wacht u 
. wel van op dien voddeman 
voort te gaan.— Ook bij l). B. 
VOORTIMTSEN, z. T. 

Voortzetten, wed. zw. ww. 

te St.-Tr. sterk : 7^ voort, 

voortgevaren . /. T. 
•VOORUITGAAN, Z. T. 
VOORl ITIMKKEf.KN. Z. T. 
VOORITI K\KK\ ( /. \\ 

Voori 1 |s|'Ki\r,i;\. / T. 
VoORI I IM.x>i en, /. T. 

Vouim 1 r/n 1 1 \. /. T. 
Voorvai , /.. m.m. V.w Mis 

VAL. 



VOORVEE, z. o. Lederen voor- 
schoot, schootsvel. — Ook in 

't HAG. 
Voos, z. v. Zangwijze. Eene 
schoone — hebben. — Op — 
gingen, kunstmatig zingen. — 
Meerv. VOZEN. — V. D. heeft 
VOOIS voor zangwijs; meerv. 

VOOIZEN. — Z. ook T. 

Voos, z. v. Stem (blijk van ge- 
voelen). Hij krijgt mijne — niet 
meer. — Sprkwz. : Die vö\en 
V'ijn nog te geven, dat is nog te 
zien. In alles \ijne — willen 
geven, zich met te veel bemoei- 
en. — Ook bij T. en overal in 
VI..-B. 

Voos, bijv. Vadsig. Eene voo\e 
meid. — Ook bij T. en SCH. 
- Bij 1). B. is VOOS afgemat. 

VooZERIK, z. m. Luiaard 

Vorken, onz. zw. ww. Den eed 
doen, met de twee vingers op te 
steken. 

VoRMIWAT, z. v. Meter bij 't 
vormsel. (OverwA 

VORMPKTER, z. m. Peter bij 't 
vormsel. 

VORSCHENSEAGER, z. T. 

VoRSClïRUDEN, z. o. Kermis- 
vermaak te Overhespen. — 
Klke mededinger naarden prijs 
(liaan, pendule, enz.i heeft 
eenen spondeloozen kruiwagen, 
waarmee vijf of zeskikvorschen 
tot op eenen zekeren afstand 
moeten gevoerd worden, zon- 
der er e-jnen achterwege te 
lat •-■n. Springt er dus een af, 
d.m \v.H\lt hij onmiddellijk tc- 
nigue/ct. Die de eerste het doel 
bereikt, heeft ilen prijs. 

Voi^T. /. I". 
VoRSl liiio.M. /. r. 

Vorstman, z. T. 
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VOS, z. m. Sprkwd. : Een jonge 
vos weet meer dan een oude 
efel. — Een — pet meer met 
één oog dan een efel met twee. 
— Als de — de passie preekt, 
boeren hoedt uwe gangen. — 
Een — verliest wel fijn haar, 
maar fijne perten niet. — Al- 
lemaal den goeden dag, f ei de 
— . en hij kwam het « kieken- 
kot » binnen. — Die druiven 
fijn nog niet rijp genoeg, f ei 
de vos. 

VOS, bijv. Voskleurig. Een — 
peerd. — Bij D. B. VOSDE. 

VOSSEN, bed. zw. ww, Foppen, 
bedriegen. Ze pillen mij in 
dien winkel niet meer — . — 
Ook KATTEN. 

VOSSENBILLEN, z. v. im. mv., 
vrk. in : Vossenbillen gegeten 
hebben, slim zijn. 

VOTTE, z. T. (St.-Tr.). 

VOYAGE, z. v. Reis. Goe — . Is 
van dagelijksch gebruik, zoowel 
als VOYAGEUR, dat bij V. D. 
voorkomt. 

VOYAGEEREN, onz. zw. ww. 
Reizen. 

VOZEN, bed. en onz. zw. ww. 
Stemmen. Ik voos voor B. Ze 
gaan S — . — Vanhier : Aan- 
vozen, in — , mee—, uit — , 
weg— ; vofer, vofing, voostijd. 

Vraag, z. T. 

Vraagschotel, z. v., z. T. 
Vragen, z. T. en V. D. 

VRAGEN. In het Haspengouwsch 
dialect, worden de vragen waar 
eenz. n. in komt en geen tweede 
persoon, minstens op drij wij- 
zen gesteld. Is Jan pek! — 
Jan, is hij pek? — Is hij pek, 
Jan? — Komt uwc moeder 



morgen? — Uwe moeder, komt 
f e morgen ! — Komt f e mor- 
gen, uwe moeder? — Betaalt 
uw broer fijne huishuur niet? 
— Uw broer, betaalt hij pjne 
huishuur niet! — Zijne huis- 
huur, betaalt uw broer die 
niet? — Zijne huishuur, uw 
broer, betaalt hij die niet? — 
Zijne huishuur, betaalt hij die 
niet, uw broer? 

VRAK, bijv. Vast en vochtig, 
brak, van grond gezegd. Wat 
is dat land — . Vrakke wei, 
wei die zuur gras oplevert. — 
Zie T. op Wrak. 

VRANK, bijv. en bijw. Stout, 
frank, onbeschoft. Een — e 
kerel. Vrank spreken. 

VRANKERIK, z, m. Stouterik. 

VRANKIGHEID, z.v. Stoutigheid. 

VREE, z. m. Afsluiting, omhei- 
ning. Die twee geburen hebben 
rupe voor hunnen — . 

VREEËN, bed. zw. ww. Afslui- 
ten. Een blok — . — Zie SCH. 

VREKGIERIG, bijv. Zeer gierig. 

Vriend, z. V. D. — Sprkwz. : 

Vrienden fijn en vrienden blij- 
ven ; maar van elkander niets 
verdragen. Een goede gebuur 
is beter dan een verre — . 
Sprkwd. : 

Vrienden in don nood, 
Duizend in een lood. 

Vriendschap, z. v. Lief. Jan B 

w as te L met fijne — . 
VRIEZKMAN, z. m. Vorst. De — 

is komen. — Ook in 't Hag. 
VRIEZEN, eenp. st. ww., vrk. in 

't woordenspel : Het vriest nog 

niet, en hij dekt fijn appels 
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al, zijne oogen vallen toe van 
den vaak. (Orsm.). 
VRIJKOORD, z. v. Stoute bende. 
De Edelen die het compromis 
teekenden , waren eene echte 
— . — Verbastering van VRU- 

KORPS. — Ook VRIJPARTIJ. 

VRIJLEN, z. T. OpVREILEN. 

VRIJLSTOK (bij SCH. bij vergis- 
sing VRIJSTOK). — Zie T. op 
VREILSTOK. 

VRIJLZEEL, z. onz. Wagenzeel. 

VRIJS, z. v. Bolderd, bolderik, 
koornroos. — Bij D. B. 
SCHOONOOGE (Agrostemma 
githago). — Te Oudg. : BA- 
RONNEN. 

VRIJTHOF, z. m. Dorpsplein. 
(Dorm.). 

Vrijwillige, z. m. Onwillige. 

J. B is een — . 

VROEG, zie V. D. — Sprkws. : 
't Is nog- — van lachen, \ei 7 
begijntje, en \e grees. — Vroeg 
opstaan om. .., dat moeilijk 
kunnen. Ge moet -- opstaan, 
om hem te verneuken. — Bij 
begripsverwarring zeggen som- 
migen : '/ is vroeg laat voor . : 
't is vroeg donker. 

VROOM, bijv. Snugger, kloek. — 
(Wang.). 

VROON, z. man. Onbewerkte 
grond. 

VROON, z. v. Veronica. 

VROT, bijv. Rot, vort. — Drom- 
melsch. Die — te hond, $ie eens 
hoe hij mijnen jas heeft ge- 
scheurd. — Sam. : Yrot^ak. 
rotzak. 

VROTTE, z. v. Leugen. Een — 
vertellen. — Iets laakbaars. 
Eene — uitrichten. 

Vrouw, z. v. imv. vrouwlie*. — 



Zegsw. : Die een schoone — 
trouwt, trouwt er twee. — 
Sprkwd. : Als de meid — 
wordt, jaagt \e den heer het 
huis uit. Wat de man met den 
\ak inbrengt, draagt de — 
met den voorschoot uit. 
Kinderzegsel : 

Horen, loren, peperkoren, 
fiere had z\jn vrouw verloren ; 
Pikman had ze gevonden, 
En aan zyn dikken teen gebonden. 

(Gods.). 
VROUWLIEMAAND, z. v. Febru- 
ari. 

Vrouwliestuiker, z. m.Vrou- 

wengek. 
VROUWMENSCH, z. o. Vrouw. 

— Verg. : Een — gelijk een 
boom, gelijk een huis, een 
(slag)peerd, een reus. — Lief. 
B was met \ijn — . — Zegsw. : 
Een — loopen hebben, een 
meisje tot schandegebracht heb- 
ben.— Sprkw. : Wachtu van 
het voorste van een — en van 
het achterste van een peer d. 

Vuil, z. o. Eene stof tegen het 
vuil, stof waarop de vuiligheid 
niet al te zichtbaar is. Zwarte 
klceren ^ijn tegen het — niet, 
maar wel grijze. — Dat is 
oud — , dat is lang geweten. 

— Zie verder T. 

Vuil, bijv., z. T. 

Vu I LADVOCAAT, (vuile advocaat) 
z. m. Die veel van rechtszaken 
kent. — Ook KOOK (kwade) 
advocaat. 

VUILHROEK.Z. v. Vuilik. 

Vuiligheid, z. v. — ZieV. D. 

— Onkruid. — Janhagel. 
Houd u met dat vuiligheid 
niet op. - Zedeloos vrouw- 
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mensch. — Sprkwd. : Hoe 
meer men vuiligheid roert, hoc 
meer stinkt het. 

Vuilkoster, z. m. Onderkos- 
ter. (Landen). 

VUILPRES, z. v. Allerhande stof- 
fen voortkomende van het zui- 
veren van 't suiker in de fabrie- 
ken. Ik heb L>() karren — op 
mijne wei gevoerd. 

VuiLSRELEN, onz. en bed. z\v. 
ww. Spelen (met de kaarten.» 
om te winnen, en dan verlie- 
zen. Vraagden pot niet, gij 
hebt eerst [eenen pot) vuilge- 
speeld. 

VUIST, z. v. Zcgsw. : Iem. de — 
vullen, iem. omkoopen met 
geld. In 't geniep geld geven. 
Zijne moeder vult hem alle 
Zondagen de — . 



VUUR, z. o. Fig. : Hij is — op 
een stoksken, zeer opvliegend. 
— 7 Vuur is gauw aan 7 stok- 
sken, hij is seffens kwaad. — 
Sprkwd. : Voor iets fijnen 
vinger niet durven in 7 vuur 
steken, van iets niet zeker zijn. 

Vl/URMADE, z. v. Elft, masker 
des meikevers. (Gods.). — Glim- 
worm. -Overw.;. 

VUURMAN, z. m. Groot dwaal- 
licht, waarin bijgeloovigen ee- 
nen man van vuur meenen te 
zien. — Ook bij T. 

VUURIM.IP, z. v. Blaaspijp. 

Vuurschup, z. v. Zie Palet. 

Vuur, z. v. Plaats waar hij staat 

die, in eene steenkuil, de stee- 

nen ui t ka pt . Houd de — gelijk. 

Gods.). — Te St.-Tr. is VUUT 

het mv. van voet. 
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De letter W heet in 'l Hasp. 
en in 't Hageland nOBBELLYE, 
en verwisselt weleens met G. 
Goensdag of Woensdag, wa- 
rantschap of garantschap. — 
Gevolgd van R luidt ze immer 
V. Vreed 'wreed , vrok iwroki, 
vraak (wraak) enz. Zij valt te 
St-Tr. weg uit ERWT en KWAR- 
TIER : ert, kaïtier. 

Wam, uis., bij T. wei! 

WAAI wooi-, z. v. Lichtzinnig, 

dwa;»> vrouwspersoon. — Ook 

bij T. en in KL.-liR. 
W AAI BOOM, z. m. Vrij opgmei- 

ende boom. 
WAAIEN, onz. zw. ww., vrk. in : 



Gelijk het waait en draait. 
• met al wat er toe behoort. 

Waal, bijv. Waalsch. Een wale 
dorp, knecht, pachter. 

Waal, bijw. Wel. St-Tr.). Weet 
dj cc — da lidood es f — In 't 
Midndl. was 't ook WAAL. — 
Ook Ie Roermonde. 

W.\AR\ ( >oR, bijw. Waarom. 
Waarvoor komt ge seffens niet, 
als ik u roep 't 

WaasmoNO. z. o. Na.im van een 
dorp bij Landen, waarvoor 
Scu. WwsMorr heelt, wat 
eene drukfeil is. t 

W.MiUE. /. m. Mond, met verach- 
ting nczeyd. Houd uwen — . 
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(Gods.). — Babbelaar. Luister 
naar dien — niet. — WABBE 
is van éénen oorsprong met 
WAPPEREN (babbelen). — Zie 

de Jager. 

WABBEPRAAT, z. m. Domme 
praat. — Ook bij T. — Ook 
WABBERIJ. 

WABBERU,z. v. Dwaze trek.//// 
heeft daar weer ivat — uitge- 
richt. — Ook WAFFELRIJ. 

WACHT, z. v. vrk. in : De — 
hebben, op eene vrouw passen 
die op 't punt is van baren. 

Wachten, bed. enonz. zw. ww. 

Zie V. D. — Sprkwz. : Die 
niet wil — , moet voorrijden. — 
Wacht u van de geteckenden, 
van die een lichaamsgebrek 
hebben. 

Waffelen, z. T. • 

Wagen, z. T. 

WAGENLOOPIG, bijv. Hollend. 
Zijn peer d is — . Fig. : Zeer 
opvliegend; onbeteugeld. P. B 
is weer — . 

Waggelaar, z. T. 

WAIGNE, z. v. Joanna. 
WALBAK, z. m. Grootspreker, 

prulleman. 
WALEBEEST, z. v. Verachtelijke 

persoon, gez. van eenen waal. 

Walen kwartier, z. o. Walen- 

streek. 
WALENZON, z. v. Maan (spor- 
tend). De — komt op. Van 
hunnen kant, heetcn de Walen 
van NEERHEÏLlSSENde MAAN, 

sol ei! des Flamands. 

Waleverken, z. o. Zie Wale- 
beest. 

WALK, z. v. Gulp. Ik heb over- 
gegeven met volle walken. — 
Klomp aarde. De gracht valt 



met volle walken af. De beten 
komen met heel walken uit de 
aarde. 
Walm, i en 2, z. T. 
Wandel, z. m. Daad van wan- 
delen. Zift ge en beetje op 
wandel! — In den wandel, 
onder 't volk. In den — heet 
hij DE ZOT. — Ook en meer : 
IN DE WANDELING. — Ook in 
't HAG. en in Kl.-Br. 
WANKELBARIG, bijv. en bijw. 
Wankelbaar. 

| WAN NES, z. m. Joannes. 

j WANT, voegw. Indien. Want ge 
komt, kom dan wat vroeg. — 

| Ook bi; T. en Sch. 

• WARANTSCHAP, z. v. Waarborg. 
j Zonder — van maat (een land 
j verkoopen) — Ook GARANT- 
SCHAP. iG en \Y zijn wissellet- 

\ ters;. 

: Wargaren, z. m. Twistzoeker. 

I WARKAM, z. m. Ontwarkam. — 

Ook bij T. 
1 WARM, bijv., zclfst. gebruikt. — 

Zie T. 
i Was, z. m. ZicT. 
' Was, z. man. — Verg. : Zoo 

• geel als — . Raadsel : Wat was 
; was, eer ivas was was? 

1 Wasch, z. man. — Ook bij T. 

! WASSCHERSSE, z. v. Waschter. 
WASSEN heeft voor onv. verl. 
tijd : Ik waste enz. — Bil- 
DERDI.1K heeft ook WASTE in 

! zijne Sprokkelingen : Nog 

I eer de ontglomde maan tot 
volle rondheid waste. 

! Wat, niet-bep. vrnw., als men 
met verachting spreekt. Wat 
hij daar nu weer gekocht heeft. 

| Wat yich met mijne ^aken wil 

] bemoeien. — Met wat hij trou- 



WAT 



( 272 ) 



WAT 



wen gaat. Wat wil herberg 
houden! — Ook in 't HAG. 
Wat, bijw. Weinig. Geef mij een 

— uw pen. Kom een — met 
mij mee. 

Water, z. o. Te St-Tr. wetter. 
Zegsw. : Water in deeene hand 
dragen én vuur in de andere, 
valsch zijn. — Er \al nog veel 

— onder den molen doorloo- 
pen (naar de \ee loopen) eer..., 
dat zal zoo spoedig niet gaan. 

— Ergens het \wart — niet 
van laden, er niet mee inzitten. 

— Geld hebben gelijk — , veel 
geld hebben. — Zijn — maken. 
waterloozen. — In 7 — \ien, 
piskijker doen. — Iem. (vooral 
eene jongedochter) op %ijn (haar) 
eerste — verrassen , er des 
morgens heel vroeg bij zijn. — 
Leven als een visch in 7 — , 
zonder zorg. — Zoo rijk \ijn 
als 7 — diep is, zeer rijk zijn. 

— Verdronken \ijn eer men 7 

— gezien heeft, te jong ge- 
trouwd zijn. — Liever het — 
slaan, dan, bijv. hier %oo twee 
uren te staan wachten. Die 
zegsw. is der feodaliteit ont- 
leend, toen de boeren, 's nachts, 
der heeren vijvers moesten met 
Staken slaan, om de kikvorschen 
te doen zwijgen. — Over 7 — 
moeten komen, mislukken, 
vooral van een erfdeel spreken- 
de. J. B. gaat erven; maar, 
ongelukkiglijk, \ijn erfdeel 
moet over 7 — komen. — Het 

— op (af \ijn, in den grond 
geboord zijn. B is 7 — op. — 
Niets hebben als 7 — en de 
lucht, zeer arm zijn — Een 
gang — , twee emmers. - Zoo 



dun als — , zeer dun; fig. : 
flauw. — Woordenspel : Water 
is beter als 7 bier is. — Sprk wd . : 
7 ƒ5 beter in een klein — te 
\wemmen dan in een groot te 
verdrinken. Die in een klein 

— \wemt, \al in geen groot 
verdrinken. 

Volksr. : 

's Zondags bier met de macht, 
's Maandags water uit de gracht. 

Zie verder T. 

Waterachtig, bijv., vrk. in: 

Iemands hert — maken, iem. 
naar iets doen watertanden. 

WATERBLAAS, z. v. Zie T. 

WATERDOKTER, z. m. Pisbe- 
ziener. 

Wateren (weiteren), bed. zw. 
ww. Van water ontdoen, droog 
maken, Fr. drainer. . Een stuk 
grond — . (Hoogaarde.) 

Waterheer, z. m. Kale pocher. 

— Spotnaam der Leeuwenaars. 
De waterheeren van Leeuw. 

Zie Bets, Zout-Leeuw, Be- 
schrijving, enz. I, bl. 177). 

— Ook bij T. 
Water(i)ZEEREN, bed. en onz. 

ww. Waterloozen. 
Wate&laag, z. T. 
Wateroogen, z. T. 
Waterpees, z. T. 
Waterrang, z. m. Vaste rand 

aan den onderkant van een 

brood, dat niet wel gebakken is. 
WATERRIJM, z. m. Bevrozen 

dauw. 
WatERRIJMEN, eenp. zw. ww. 

Waterrijm maken. Het heeft 

wat gewaterrijmd. 

i Waterscheut, z m. 
Waters teen, z. T. 
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WATERSTUDENT, z. m. Slecht 
student. 

WATERTOOM, z. m. Trens, toom 
zonder kinketting waarvan het 
gebit in 't midden kan toe- 
plooien. (Overal in Vl.-B.). 

Watervoor, z. v.- Groote voor 

in eenen akker, om 't water af 
te leiden. 
Waterzak, z. m., zie T. — 
Fig. : Heel dikke persoon. 

Waterzoo, z. in. Aan stukken 

gekapte hen in water gekookt 
met boter, peterselie, peper, 
zout, citroen, enz. 

WAT1G, bijv. en bijw. Uitgela- 
ten, dartel; woest. Een watige 
jongen. Wat is die koe — . 
Loop \oo — niet. 

WAVER, z. o., vrk. in : Het spel 
van Waver, schoon muziek en 
fig. : Iets zonderlings. Daar is 
nu het spel van Waver : nu 
gaat fijn oom trouwen, van 
wien hij joo veel meende te er- 
ven. 

WEDERGEDEELTE, z. o. Weder- 
helft. 

WEE, tus. dat dient om kalkoe- 
nen bij te roepen. (Gods.). 

WEEF, z. v. Spruitkool die lange 
spruiten geeft. iGods.) — Ook 
BROCOLIES. 

vVEEGAAR, z. vr. en onz. z. T. 

WEEK, WEIK, z. T. 

WEEK, z. v., vrk. in : Alle gul- 
den $es weken winnen, iiron.) 
zeer weinig, of niets. 

WEELING, z. m. Wereld. — 
Zegsw. : Zijnen — kennen, 
weten hoe men zich in de sa- 
menleving moet gedragen. -- 
(Oudg.). 

WEENDKL, z. T. — Soort van 



steenen knikker, aan beide po- 
len platachtig, dienende om 
onder de bobijn der spinsters 
te zetten. — Huurpenning. 

W r EENDELEN, bed. zw. ww. Een' 
huurpenning geven. Eenen 
knecht — . Fig. : Zijne minna- 
res weendelen, verleiden. 

WEER. z. o. Luchtgesteldheid. 

— Een groeiend — , weer dat 
doet groeien. — Week weer, 
als 't gemakkelijk regent. — Er 
is nog iets [kwaad i in 7 weer, 
\ zal nog regenen, enz.; — üg.: 
Er is nog iets ergs op handen. 

— Zijn weer in iets (iem.) heb- 
ben, er behagen in hebben. Ik 
heb mijn weer in die wijven te 
hoor en kijven. — Zie V. D. 

WEER (scherpl. e), z. man. Eelt-. 
De handen vol weeren hebben. 

— Volgens V. D. is WEER zon- 
der mv., en bij KRAMERS is dit 
w. verouderd. — Dat alles is 
onjuist voor geheel VL.-BELG. 

WEER ^scherpl. e), z. m. Kwast. 
Die boom heeft wat weeren. 

WEER (zachtl. ei, z. m. Ram ; 
maar niet ciESN EDEN ram, gelijk 
bij V. D. staat. 

WEERAL, bijw. Wederom. Zift 
ge — daar? 

WEERI), bijv. — Verg. : Geen 
scheut poeder, geen rot ei — ; 
hij is 7 $out mW — , dat hij eet! 
hij is geen klets weerd, hij is 
zeer lat ; geen be^iens — , iets 
van niets. — Zie verder T. 

WEERDIJ, z. vr. Waardij; hoe- 
veelheid. Ik heb hier de — 
geplant van eene baast aard- 
appels. De — van een hal/ 
uur, omtrent een half uur. 

Wkergkdekltk, Z. T. 



WEG 



( 274 ) 



WKG 



WEERLICHT,z.man.Fig. : Stoute 
— , stoute deugniet. — Ook 
STOUTK BLIKSEM. 

WEES, z. v. Verstooleling. Jan is 
bij fijnen oom immer de wees 
geweest. — De bedrogene. Let 
er op, ik ga de wees geraken. 

Wees-gegroet, z. man. Oogcn- 

blik. Een — wachten. 

WEEST, komt soms voor alsverl. 
deelw. van ZIJN. Zij t ge weest 
wandelen f — Ook in KL.- Br. 

WEET, z. man. Daad van weten; 
tijding, kennis. Iem. den — 
van iets laten of doen , hem van 
iets kennis geven. — Zie V. D. 

WEG, z m. Zegsw. : Op — yijn 
van (om), er naar toe gaan, 
beginnen. B. is op — van arm 
te worden, van te genegen. — 
Zij kan met het Vlaamsch gee- 
nen — , zij kent niet veel 
Vlaamsch. Ik weet geenen — 
om mijn geld terug te krijgen, 
ik weet niet wat doen om enz. — 
[Met yij neigen) geenen — mieer) 
kunnen, onpasselijk zijn. Me- 
ken kan geenen — meer; de 
dokter y al moeten komen. — Ver- 
sleten zijn. On\*e oude pastoor 
ka n geenen — m eet \ — U 'eg 
yijn, verst rooid, ingesluimerd, 
zot, van zijn stuk al'. 7 Is niet 
goed voor eenen apotheker — 
te zijn. Wieg Tre^eken wat : 
,e $al seffens - yijn. V is ver- 
leden jaar acht daag heel — 
geweest. Wijd — yijn, bijna 
dood, bijna arm. — Den — op 
yevcn doen, eenen omweg ma- 
ken, bij V. D. : DK MUI. OP 
ZEVEN Zie over die uitd. N. 
tf Z. iKNi. bl. 248-. 



Wegbarlikken, bed. ZW. ww. 
Mei eene ba dikkende beweging 
wegwerpen. Uw hond wou mij 
bijten ; maar ik bar likte hem 
met den steert weg, den poel in. 

WEGBORSTELEN, z. T. 
WEGDJEEREN, z. bij T. WEG- 

ZJEREN. 
WEGDJAGGEN, Z. T. 

Wegdraaien, z. T. 
Wegdrabben, z. T. 

WEGE, achtervoegsel, wordt bij 
enkelvoudige zelfst. nw. gezet, 
en vormt samenstellingen die 
een meervouds begrip uitdruk- 
ken. Van messewege is hier 
geen gebrek, hier zijn messen 
genoeg; van meubelwege laat 
dat kasteel niets te verlangen ; 
van inktwege ben ik voordien. 

Wegkofkelen, z. T. 

Wegkaatsen, z. T. 

Wegketsen, Z. T. 

WEG KOEDEREN, z. T. 

Wegkrugen, bed. st. sch. ww. 
Zien te krijgen. Hij \al Mie 
wel — . — Een erfdeel — . — 
Ook bij T. 

WEGKüNNEN, onz. st. sch. ww. 
(weggekunnen). — Fortuin 
hebben. Indien C weg kon, die 
you ^ijn rol spelen. — Met iets 
(iem.i niet — , iets niet machtig 
zijn; niet kunnen doen gehoor- 
zamen ; niet overeenkomen. Hij 
kan met het rekenen, met dat 
peerd, met yijne vrouw niet weg. 

Wegmaken, bed. zw. ww. Bij 

testament vreemden doen erven. 
B heeft yijn heel fortuin weg- 
gemaakt aan yijne meid. 
WEGMLTZEN, onz. zw. sch. ww. 
Zich wegpakken. Gelijk hij mij 
\ag, muisde hij weg. 
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WEGPIKKELEN, z. T. 
WEGPITSEN, z. T. 

Wegritsen, z. T. , 

Wegslibberen, z. T. 
Wegsteken, z. T. 
Wegstubben, z. T. ; 

Wegzetten, bed. zw. ww. Een 

kind — , bij eene zoogster zet- 
ten; naar eene kostschool doen. : 
Zich — , zich wegpakken. z.T. 

Wegzwikken, z. T. 

WEI, z. man. Hui. — Ook bij T. j 

Weik, zie Week. i 

Weiken, z. T. 

WEL, z. v. Rol (akkcrtuig-. — 
Overal in VI. -België. 

WELKOM, bijv. In 't Hasp. zegt 
men niet : Meer, meest wel- 
kom, maar welkommer, de 
welkomste, — Ook zoo bij I). 
B. en in 't HAG. — Iron. : Zoo 
— als een hond in. een kegel- 
spel. — Zie ook T. 

WELLEN, bed. en onz. zw. ww. 
Met de wel werken. Ken land 
— . Hij welt goed. — Het 
Oudhd. WELLAN bet. draaien. 

Zie Scheler in v. Manivkl- 

LE. — Sam. : Afwcllen, her—, 
over — , toe — , 7///—, weg—. 

WELLEN, bed. ww. Aancensme- 
den, enz. Zie V. DALK. 

WELLING, z. v. Plaats waar de 
band eens rads aaneengemaakt 
is. — Van WELLEN, aan elkan- 
der smeden. 

WKLSTAANS, z. o. Welstaans- 
halve. Ik ben daar gebleven 
voorliet — .Uit wordt veel 
gedaan en gelaten. —■■ T. heeft 

WKLSTAANSWIL. 
WendklnooM, z. m. Wevers- 
boom. 



WENG, z. m. Winandus. (Dit 
woord veroudert). 

WENSCH, z. T. 

WENSCHEN.bed. zw. ww., vrk. 
in : Ik ga het u — , ik ga ver- 
trekken. - Ook bij D. B. 

WEPSCH, bijv. Weepsch. 

WERDEN, onz. st. hulpw. Wor- 
den. Pres. : Ich weed, djee 
weèdt, hee weed, wee, $ij 
weeden aad (oud 1 . — Imp. : 
Ich wood : djee woodt: hee 
wood; wee, \ij wonden :zachtl. o) 
wel gewaor da ^e bij heum den 
aop ielen (wel gewaar dat ze 
met hem den aap hielden). (St. 
TrA — Ook bij D. B. 

Wereld, z. T. -Niets ter — 
Gods kennen, aartsdom zijn. — 
Van jongs af op de — yijn, 
veel ondervinding hebben. — 
Voor de eer van de — , wel- 
staanshalve. 7 Is voor de eer 
van de — , dat ik nog bij mijnen 
^wager te kermis ga. 

WERK, z. v. Houten gestel in 
den vorm van een halven cir- 
kel, dat men op den steel eener 
zeis zer, om te m-iaien. — 
Sam. : PlKWKRK, z. m. Steel 
der pik. 

WERK, z. o. Zegsw. : Van 7 — 
houden dat men er op yni lig- 
gen gaan, lui zijn. — In 7 
volle van het — , als er veel te 
doen is. — (ïeenen slag — 
hebben, '/onder werk zijn. — 
Het klein - vastnemen. om 
het £>rtHtt dood te smijten, klein 
werk iloi.-ii om gi«»oi L* ont- 
ga.m. '/V' gaan. h indelen, 
/ich aan- ■Ji , ll» , n. — Op de dub- 
bele beteekenN van WERK 'ar- 
beid en grove, verwarde vlas- oi' 
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hennipdraden) , berust dees 
woordenspel : Gij fult daar 
meer — als spleet (gehekelde 
kemp of vlas) vinden. — Bij 
D. B. MEER WERK ALS PLUK. 

— Sprkwd. : Het fijn schoon 
menschen, die schoon —en 
doen. Het — wilt fijnen mees- 
ter \ien, 't werk moet bewaakt 
worden. 

WERK, z. v., vrk. in : Iets bij de 

— krijgen, aanschaffen. Ik kan 
het poer voor mijne twee koei- 
en niet bij de — krijgen. — 
(Overal in VL.-BELGIË). 

Werken, onz. zw. ww. Te 

OUDG. wordt WERKEN sterk 
verbogen : Ik werk, work, heb 
geworken. — Zegsw. : Zich 
stijf en krom — ; \ich stom en 
blind — -r ; — dat de ribben kra- 
ken ; — of hij met daghuren 
werkt; — gelijk eene kooiè' 
(kwade); — gelijk en peerd, 
gelijk een slaaf zeer hard wer- 
ken. — Sprkwd. : Werk maar 
nugger op, f ei De PROESTER, 
dan fijt ge f avond niet moe. 
(Meestal ironisch gebruikt ; het 
is echter zeker, dat luiaards 
's avonds meer vermoeid zijn 
dan vlijtigen). — Sam. : Werk- 
koe, —os. — Zie verder T. 
WERKENDE, verl. deelw., ge- 
bruikt in : Werkende peerd, 
werkpeerd. 

WERKHALS, Z. m., WERKMUIL, 

z. v. Iem. die geerne werkt. 
WERREN, WEREN (zware e), onz. 
zw. ww. Warren, genegen tot 
braken zijn. Wat weert mijn 
hert. — Vanhier : Wer- of 
wecrachtig. Wat ben ik — . — 
Ook in KL.-BR. 



WERZEL, z. m. Harrewar, ge- 
woel. Er was seffens een felle 

— in de herberg. 
WERZELEN, onz. zw. ww. Woe- 
lig te werk gaan, oneenig zijn. 
Onfe gemeenteraad is aan V 
— . Vanhier : Gewer\el, wer- 
\elrij, wer\elaar , wer^elach- 
tig, ver—. — WERZELEN, bij 

Kil. Het Eng., to warsle, 
is wederstreven, tegenkanten. 

— Zie DE JAG. op WARZELEN. 
Wes, z. m. Wrong. Een — haar, 

stroo. — Kussen om op 't 
hoofd eenen merktkorf te dra- 
gen. — Zie ook T. 

Westen, z. man. en onz. 

Wet, z. v. Parket. De — van 
Leuven komt. 

Weten, bed. st. ww. Ich, djee 9 
heeweet; wee, f ij weten. (St- 
Tr.). — Zegsw. : Van iets niet 
— , tegen iets bestand zijn. Mijn 
jas weet van geenen regen . — 
God weet, het kan wel zijn. God 
weet, is hij niet dood. God weet, 
f al hij komen. — Iem. niet — 
(niet zonder klemt.) wat doen, 
hem sterk bedreigen. Dat ik die 
vlug hier had, ik deed hem niet 

— niet wat (ni weten ni wa). 
Sprkwd. : Wat men niet weet, 
deert niet. — Zie ook T. 

Wetendheid, z. v. Wetenschap. 

WETIIUIS, z. o. Gemeentehuis. 

— Ook bij T. — Boertcnd : 
7 Is vandaag — , zitting des 
gemcenteraads. 

WETMAN, z. m., 'mv. wetman- 

neni. Lid des Raads. 
WEUNDEL, z. m. Zie T. op 

WüRREL. 
WEUNDELEN, zie WKENDKLEN. 
WEVEREN, bed. en onz. zw. ww. 
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Weven, waarvan het het fre- 
quentatief is. 

WEZEN, z. o. Gezicht, gelaat. Ik 
\ag op (aan) fijn — , dat hij 
loog. — Van iets geen — heb- 
ben, er geen verstand van heb- 
ben. — Z. V. DALE. 

Wie, bijw. Hoe. WIE, te en 
omstreeks Gods. gebruikt, doet 
immer een bijv. of een bijw. 
aan. Wie hoog* Wie lang? 
Wie stom dat er es van nog an 
vuurmans te geluuve. (Gods.). 

— Kil. heeft ook wie hoe. — 
Sam. : Wieveel, gewievelen. 

WlEDEO (—'—), z. T. 

Wieling, z. m. Wilg. 

Wierook, z. T. 

Wies, i en 2, z. T. 

WIES, bijw. Hoe. WlES doet 
immer een ww. aan. Wies leest 
gij da wood? — komt ge f 00 
looêt? — Zegt maar — gij 7 
wilt. (Gods.). — Te St.-Tr. 
wordt WIE en WIES vervangen 
door WIJ. Wij wijd es Weng 
(O ver winden) van hij (hier)? Wij/ 
goodtdjeeócr kleed maöken? 

— lank f uit djce wegblijven? 

— Zelfs zegt men te St.-Tr. : 
Wij tij es 't? (hoe laat is 't?) — 
Voor WIES hoort men ook 
HOES. 

WlES-EN-WUS, bijw. uitdr. Hoe. 
Zeg ons eens — alles gegaan 
is, — wij het gaan aanleggen. 

WlETSJAP, z. v. Die weinig eet, 
ziekelijk schijnt. (Orsm.). 

WIEVEEL (wieveul), telw. Hoe- 
veel. — Te St.-Tr. WIJVEUL. 

— Ook HOEVEUL, gelijk bij T. 
WlEWA, z. m. Die veel onnooze- 

len praat vertelt. — Ook in 

Kl.-Br. 



WlEZEN, z. T. 

WlGGELWAGGELEN, onz. ZW. 
ww. Heen en weer bewegen. 
Hij is immer aan 7 — op fijn' 
stoel. — Ook in Kl.-Br. 

Wu, bijw. Zoodra. Wij djee ge- 
doon het, mot djee belle. (St- 
Tr.). — Zie ook bij WIES. 

WIJD, bijw. Nagenoeg, omtrent. 
On\c beten fijn — uit. Mijne 
klompen fijn — versleten. — 
Soms wordt WIJD versterkt 
met AL. B is al — den hoek 
om. — Wijd fien, veeg zijn. 
Wat ^ iet N — : hij \al niet 
lang meer loopen . — Ook bij T. 

Wijdde, z v. Wijdte. — Te 

Gods. WEDDE. — Ook bij KlL. 

— Overal in VI. België. 
WlJDWEG, bijw. Verreweg. Zwij- 
gen is — het beste, dat ge doen 
kunt. — Ook in Kl.-Br. 

WlJER, z. m. Vijver, (St-Tr.). 

WlJM, z. v. Tuig van latten en 
stroo, in den vorm van wieg, 
dat onder een kar of wagen 
hangt. — Kussen om een' korf 
op het hoofd te dragen. (Dorm.). 

— Sprkws. : In de wijmen 
laden, zijne broek vuilmaken. 

— Zie ook T. 
WlJNDRUIVEBOOM, z. m. Wijn- 
stok. 

WlJP, z. v. Prop stroo om onder 
de dakpannen te steken. 

WIJPEN, bed. zw. ww. Met wij- 
pen voorzien. Een dak — . 

Wijs, bijv. Zie T. 

Wijsheid, z. v., vrk. in : Iem. 
in fijne — laten, hem niet 
inlichten. 

WlJTITEL, z. m. Eenig eigendom 
dat geeischt wordt om priester 
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te kunnen gewijd worden. — 
Ook bij SCH. 

Wijwater, z. o. Gelijk in'tHAG. 

en Kl.-Br., zijnin 't Hasp. de 
samenstellingen van dit woord 
zonder S. Wijwaterflesch, wij- 
waterketel , wijwaterpot, enz. 
— Iron. : Jenever. 

WlJZEVROUW, z.v. Vroedvrouw. 

WlKSEN,z. T. 

WIL, z. m. Zegsw. : Een goeden 
(slechten) — hebben, veel goeds 
(kwaads) beloven. Die jongen 
heeft eenen kwaden — . Dat 
rund heeft eenen goeden — . 
Die jonge boomen hebben eenen 
\eer goeden — . Afl . : OmdentwiU 
omdat, doordat. Omdentwil 
gij \oo stout \ijt, blijft ge mor- 
gen thuis. — Omdieswil, om- 
dat. Omdieswil gij uwe les niet 
van buiten kunt s \ult ge \e drij- 
maal afschrijven. — Om beters- 
wil, om bestwil. — Omdien- 
twil, dat'is de reden, de oor- 
zaak. Jan B's vrouw is eene 
kwade tong, en omdientwil 
ga ik er niet te kermis. — 
Sam. : Godswil, gebruikt in : 
Om godswil gaan, bedelen. 

WILD, bijv. Onnoozel, snulachtig. 
Zij \oo — niet van \oo iets te 
gelooven. — In HOLLAND zegt 
men van een ijlhoofdige, dat hij 
WILD is. — Zie DE JAGER, op 
vVlLDEREN. — Er — uitdien, 
er halfzot uitzien. 

Wildewieling, z. m. Wilgen- 
kruid. 

WILLEN, bed. of onz. zw. of onr. 
ww. De Hasp. zeggen veelal 
HIJ WILT., wat door de gram- 
matici wordt afgekeurd, op 
grond dat WILLEN vanouds de 






vormen van de aantoonende 
wijs ontbeert, voor welke de 
aan voegende wijs in de plaats 
treedt : alzoois HIJ WIL gelijk 
hij wille. — Zie BRILL, NED. 
Spraakleer, I, bl. 340, 4 C 
uitgave. — Is dat wel eene vol- 
doende reden, om een onder- 
scheid te behouden tusschen de 
geschrevene taal en de algemeen 
gesprokene ? 

WILLEN wordt dikwijls ge- 
bezigd in den zin van OM TE. 
Die bloemen moeten wel begoten 
worden, willen \e wassen. Zij 
moet deftig gekleed $ijn, wilit) 
fedaar binnen geraken. Gebult 
moeten f el blokken, wilt ge den 
i n prijs hebben, om den i n 
prijs te hebben. — Gij moet 
voor dien boom goed \orgen, 
wil (ook : wilt) hij niet verdro- 
gen — of hij zal verdrogen. 
Hij moet veel voorspraak heb- 
ben, wil hij niet vast gaan. 
Willen hebben wordt veel gebe- 
zigd voor gebieden en staande 
houden. Ik wil hebben dat gij 
thuis blijft. Hij wil hebben, 
dat de mensch voortkomt van 
den aap. — Dat heeft \66 willen 
\ijn, dat is zóo gelukt. — 
Sprkwd. : Een oude boom wilt 
niet verplant worden, ouder- 
lingen veranderen niet geerne 
van woonst. 
Willig, bijv. Tochtig, van 
koeien spr.— BijSCH.: WULG, 
eene drukfeil. 
WIMPEL, z. m. Stuk hout, langs 
eenen kant voorzien van eenen 
steel, en langs den anderen van 
een vijftal dikke tanden, waar- 
mee men gaten in den grond 
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maakt, om slooren te planten. 
— Bij DE BO : ZETTE. 

Wimpelen, bed. zw. ww. Met 

den wimpel planten. Wij gaan 
slooren — . 

WlND, z. m. Zegsw. : Eenen — 
pakken, eene verkoudheid op- 
doen. Op eenen wind, zeer 
spoedig. Op eenen — (tijd) heeft 
hij den stal gemest. — De — 
valt, de gramschap koelt. — 
In den — fijn, zat zijn. — Dat 
%ijn woorden in den — , nutte- 
looze woorden. — Een uur 
tegen den wind op stinken, fel 
stinken. — Zien hoe de — 
komt, zien welke wending de 
zaken nemen. — Gaan, loopen, 
rijden gelijk een wind, zeer snel . 

WlNDDROOG, bijv. Gedroogd 
zonder zon. Dat graan is 
maar — . 

WlNDJAS, z. m. Beslagmaker. 
(St-Tr.). 

WlNDVLUCHTIG, bijv. Wild, 
dwaas, « watig ». Die onder- 
wijzer is wat te — . 

WINGEN, onz. st. ww. Wenken. 
B wingt op u. — Winden. Ik 
kan u om mijnen vinger — . 

Winkel, z. m. Zie V. D. — 

Zegsw. : Dat is precies mijn 
(fijn, heur), — dat is 't juist wat 
ik .... hebben moet. — Sam. : 
Pakwinkel, z. m. winkel waar 
groothandel gedreven wordt. — 
Zie ook T. en SCH. 

WINKELEN, onz. zw. ww. Wen- 
telen, De honden — in 7 gras. 
— Zich in eene moeilijkheid 
— , wikkelen. — Ook bij T. 

WINNEN, onz. st. ww. Aan de 
beterhand zijn. Hij wint per 



uur. — Ook in Kl.-Br. en in 

O. Volkstaal, i883, bl. n5. 

Winnen, bed. st. ww. Sprkwd. : 
— en verliepen is fuster en 
broeder. — Gij fult, — f egt de 
advocaat, en hij klopt op fijn 
tesch. — Zie ook T. 

WINNING, z. v. Pachthoeve. 
Eene — van tien « werkende » 
peer den. 

WINTER, z. m. Zegsw. : Voor 
geen harden — te vreezen heb- 
ben, er warm in zitten. — 
Sprkwd. : Eene bonte kraai 
maakt den harden — niet, ga 
op één verschijnsel niet af, om 
iets te beoordeelen. 

Wintergraan, z. o. Graan dat 

in den Herfst gezaaid wordt. 

Winterpeer, z. v. Dikke peer 

die vooral goed is om gebakken 
te worden. Catillac. — Ook bij 
T. en in KL. -Br. — Men zegt 
ook BAKPEER. 

WlNTERSLOOREN, z. v. Slooren 
die vóór den Winter geplant 
worden. 

WINTERSPINAZIE, zie T. 

Wis, z. v. Houtmaat van 3 voet 
lengte en breedte en 6 hoogte. 
Ik heb twee wissen hout gekocht. 

WIS, z. v. Soort van dikke ketting 
aan een hameel, bestaande uit 
eenen ring, een t valsch lid » 
en eenen haak, waarmee het 
hameel aan de volei wordt ge- 
vestigd. — Vergelijk EEGWIS. 

WlSCH, z. v. Teen. Zegsw. : 
Wisschen snijden, gauw eenen 
post verlaten, (van dienstboden 
gezegd). Zijheejt bij B wisschen 
gesneden. (Hoog.). 

WiSHOUT, z. o. Hout gekloven 
op de lengte van drij voet. Ik 
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%al dien boomstam in — slaan, 
— WlSHOUT is bij Sleeckx 
corde de bots, wat niet WlS- 
HOUT; maar eene WIS hout 
beduidt. 

Rijmspreuk : 

Assche is verbrand hout, 
En stroo geen wishout. 

(Cumptich). 

WlSSCHEN, bed. zw. ww., af va- 
gen, vrk. in : Iems. schoenen — . 
Ais een pachter de eerste maal 
in 7 veld bij \ijne pikkers komt , 
dan — \e \ijne schoenen, om 
drinkgeld te krijgen. 

WlT, bijv. Zegsw. Bij tem. 
(ergens) wit \ijn, wel gezien 
zijn. — Met iets niet — \ijn y 
er schade moeten door lijden, 
er mee « aangeslagen » zijn. 
Hij is niet — met \oon nat 
land, met \oon \ot wijf. — 
Ergens den witte met den 
\warte \ijn, er slecht gezien 
zijn. — Verg. : Zoo — als een 
ammelaken, als de dood, als 
een hemd, als kalk, als krijt 
[boter), als melk (vingers), als 
de muur (gedicht), als platte- 
kaas [gedicht) , als sneeuw, als 
filver [tanden). — Zwart op — 
petten, onderteekenen. 

WlTBOOM, z. m. Abeel. — Fig. : 
Eenen — kappen, een vijrïrank- 
stuk wisselen. 

Witgoed, z. o. z. T. 
Witüraan, z. T. 

WlTHEKR, Z. T. 
WlTLOOF, Z. T. 

Wittebrood, z. v. Zegsw. : 

Zijn — vóór eten % het eerst wel 
hebben en dan slecht. 
WlTZAAD, z. T. 



WlTZUSTER, z. v. Non met witte 
kleeren. 

WOEI, tus. Uitroep van pijn. 
Woei ! wat heb ik pijn mijnen 
tand. — Noch woei noch wa 
peggen, niets, bij gevoel van 
pijn. Hij heeft noch — noch 
wa gelegd, als %ijn been werd 
afgebet. — Ook WO ES (oe kort). 

— Bij D. B. OES. — Ook bijT. 
WOEL, z m. Gewoel. Kom uit 

dien — . — Overvloed. Te 
Hakendoverwas Paaschmaan- 
dag een — van volk. Er is een 
— van vliegen in on\en koestal. 

— Ook bij T. 

WOELEN, onz. zw. ww. ZieT. 

Woelen, tus. ZieT. 

WOELSTOK, z. m. Zie VRIJL- 

STOK. 
WOEVEUR, bijw. Waarom. — 

Ook MOEVEUR. 
WOL, z. man. 
Wolf, z. m. Insect, dat aan ge- 

dorscht graan veel schade doet. 

— Bij SCH. OLM. — Worm 
die bij slappe koeien in het 
onderdeel des steerts komt, en 
ook TE KR WORM heet, in de 
wetenschap; la pseudo-paraplé- 
gie, vulgo : loup a la queue. — 
Ook bij D. B. en SCH. fig. 
Den — hebben, zeer mager zijn. 

Wolf, z. m. Verscheurend dier. 

— Sprkwd : De honger jaagt 
den — uit 7 bosch, de honger 
doet veel doen. 

WOLLEN, bed. en onz. zw. ww. 
Wolachtig (doen; worden, 
vooral van hout gezegd. 

Wolken, eenp. zw. ww. Het 

betrekken der lucht. Het walkt, 
't $al regenen. — Ook bij T. 
Woord. z. o. Zegsw. : Een -— 
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(een mond) van spreken heb- 
ben, mogen spreken. Leuge- 
naars hebben eindelijk geen — 
van spreken meer. — Een — 
hebben als een koning, getrouw 
zijn woord houden. — Woor- 
den hebben, ruzie hebben. B en 
Z. hebben dikwijls woorden. — 
Zijn — eten, zijn — niet hou- 
den. — Iems. — niet eten, hem 
goedkeuren. Mijn vrouw heeft 
u de koe voor 80 stukken gela- 
ten, ik wil heur woord niet 
eten. — Nooit een oneffen — 
met iem. hebben, immer in de 
beste vriendschap met iem. zijn. 

— Met twee —en spreken, 
iems. benamingachter JA, NEEN 
zetten. Ja, vader. Neen, Mijn- 
heer Baron. — Aan iem. een 

— hebben, iem. iets te zeggen 
hebben. « Ko^e », kom eens 
hier, ik heb een — aan u. — 
Sprkwd. : Woorden $ijn geen 
oorden — Woorden ^ijn wij- 
vekens, schriften \ijn manne- 
kens. 

Worgen, z. T. 

WORM 'Worm), z. o. Vlaamsche 
naam van WARKMME, arron- 
dissementsplaats der provincie 
Luik. 

WORMEN, onz.zw. \vw. Van den 
worm aangerand worden, van 
gewassen gezegd. Dat koorn 



begint te — . — Ook bij D. B. 

en in 't HAG. 
Wou, tus. Sta, tot een peerd. 
Wouter, z. m. eigenn. Walter. 

(Dit woord veroudert). 

Wrak, z. T. 

WREED, bijv. en bijw. Fel. J is 

— .%7<?rA\ 7 Heeft — geregend. 
Hij is — kwaad op u. Dat kind 
wast — . % t Is — koud. Een —e 
wind. — Zeer sterk. Een — e 
os, een —e muur. (In dit geval 
immer attributief). — Krachtig. 
Wreed bier, — e medecijnen. 

— Trotsch. Wat is \e vandaag 
— . — Geschikt (iron.). Dat is 
een wreede \anger. 

Wrijf, z. man. 

Wrijven, bed. st. ww., vrk. in 
dezegsw. : Iem. iets door (in) 
^ijne tanden — , hem iets on- 
aangenaams onbewimpeld zeg- 
gen. 

WRINGEN, onz. st. ww. Wrok- 
ken. Die twee — fel tegeneen. 
— Tegenstand doen bij het 
gebruiken. Die vlegelgeerd 
wringt. Die rolgordijn wringt 
bij het optrekken. Dat slot 
wringt. Dat mes wringt. — 
Wrang zijn. Die peer wringt. 

Wrong, z. T. — In den — yjn, 
verward, van garen gezegd. Die 
streen garen is in den — . (St- 
Trj. 
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De Letter Z heet in 't Hasp. 
ZET of ZKTTA. Zij verwisselt 
met s : Zok en sok, sap en fap, 
su n en 7//H. Zij wordt vervan- 
gen door ST in niesten (niezen) 
en verscherpt tot S in sestig, 
seventig. 

ZAAD, z. man. Zie V. D. Zegsw. : 
Kwaden — strooien , twist 
stoken. — 7 fs fak naar — , 
ze zijn even slecht. — Jacht- 
hagel. Met fijnen — schieten. 
— Zie verder T. 

ZAADSTROO, z. o. Gedorschte 
koolzaadstruiken. Met —stookt 
men den oven. 

ZAAKïRAAN. z. T. 

Zaaihayer, z. T. 

ZAAIKLEEn, z. o. Groote voor- 
schoot om te zaaien. — Ook in 
KL.-BR. en bij D. B. 

Zaailing, z. T. 

ZAAIT!.!!), z. m. Men heeft den 
HARDEN (vóór den Winter en 
den MEERTSCHEN zaailijd. 

ZAAIYOREN, bed., zw. ww. Be- 
reiden tot zaailand. Een land 
— , een land. eene zaaivoor 
geven. — Ook in 't IlAG. 

ZAAK, z. v. Is 7 fake, in geval. 
Is 7 fake dat hij komt, fcg 
hem dat alles wel is. — Ook in 
Kl.-Br. 

ZAAL, z. man. Prachtvcrtrek. — 
Ook bij T. 

ZAAN, z. man. Ri.om: maar niet 

DIKKE , ('1KK0NNKN MKI.K , 
ge' ijk lij V. 1). — S.im. : 
Zaan kroeg, faau^aus. f dan- 
spijs, faanvlaai. Ook in KL. - 
Br. en elders. 



Zaaxkroeg, z. T. 

Zabber, z. m. — Zie T. 

Zabbkren, z. T. 

ZABBERIG, bijv. Zabberachtig. 

Zabberig weer. 
ZAGEMAN, z. m. Zager, zaniker. 

— Saeghen is bij Kil. loqui, 

klappen. 
Zak, z. m. Zie V. D. — Buik van 
een dier en, ironisch, van een' 
mensch. Dat peerd heeft pijn 7 
fak onz. in dat geval). Die 
twee hebben alles in 7 — ge- 
fret. — B heeft daar fijnen — 
gevuld. — Iem. in den — ste- 
ken, hem bedriegen. — Geen 
kaf in fijnen — steken, veel 
winst doen. — Iem. op 7 — 
vallen, onredelijk behandelen. 

— Als ik w il \akken dragen* 
ga ik in den meuten wonen, 
leun op mij zoo niet — Iets in 
7 — hebben, in 't gedacht. — 

— Steek die mannen allegaar 
in eenen — , ge f uit niet weten 
welken uitschudden om den 
besten te hebben, ze deugen allen 
niet. — Den laatsten man den 

— ophelpcn, bij de laatsten in de 
herberg blijven. — Gods — 
fijn, doorgoed zijn. Die Jan is 
Gods — . — Geen — hebben, 
dunlijvigzijn, van dieren gezegd. 
Die koe heeft geencn — . — 
Sim. : Kafzak. Er op slaan 
gelijk op een kaf fak, er dapper 
cip >l.ian 

Rijm>pr : 

/•in zak, /.Ou zaad ; 
/ iu ljiiidsi'1, zuu draad. 
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Zie ook T. 

ZAK, als achtervoegsel, heeft de 
beteekenis van AARD of RIK. 
Dik — , draf—, haar — , guls — , 
leugen — Juis- t pap—,pens — , 
plat—, rot—, stront—, vet — , 
vlooi — , vul— , (slokkerd), wa- 
ter — , \out-. 

ZAK, z. man. Zakking. Die muur, 
die grond heeft \ijnen — nog 
niet 

ZAKLOOPEN, onz. st. sch. \vw. 
Met de voeten in eenen zak om 
prijs loopen. — Ook IN DEN 
ZAK LOOPEN. - Van dezelfde 
samenstelling als BUIKSPRE- 
KEN. 

ZALIG, bijv., vrk. in : Met iets — 
jy/i, niet wel. Die gemeente is 

— met füo'n burgemeester. 

AANM. Op de DOODKAAR- 
TEN , elders zoowel als in 
't HASP., ziet men immer de 
bezitsvorm ZALIGER vóór den 
persoonsnaam, wat onzin is. 
't Volk zegt. : Eenen Vader- 
ons en wees-gegroet voor Jan 
\aliger, voor moeder \aliger, 
en zoo moet het wezen : het 
beteekenthier : ^aliger gedach- 
tenis. 
ZALIGHEID, z. w, vrk. in : Iem. 
\ijnc zaligheden peggen, hem 
hard berispen, veel verwijten. 

— Ook bij D. B. 
ZALVEN, bed. zw. ww. Zie T. 
ZAND, z. man. « Door ZAND 

verstaat men in 't Zl 1DEN, » 
zegt SCIL, fijn, wit zand dat 
men in de huizen strooit. In 
't HASP. gebruikt men in dien 
zin immer ZAVEL. Schoone, 
witte \avel. Ook met ^avel 
schuren, \avel om steenweg te 



maken. Zavel kuil, favelweg, 
enz. Men zegt slechts DE ZAND 
EENER BEEK. Dit onderscheid 
bestaat ook in Kl.-Br. Men 
graaft er \avel uit putten en 
haalt \and uit de Schelde. Men 
zegt er evenwel altoos : stof en 
\and van den weg. 

Zang, z. v. ZieT. 

ZANK, z. T. 

Zat, bijv. Dronken. Verg. : Zoo 
\at als mest, als str..., als een 
kurre, als een uil, dat hij op 
\ijne beenen niet staan kan, 
dat hij geen brood kan peggen. 

— Bermhertig $at, versmoord 
zat. — Zatte $og, dronkaard. 

— Zie ook T. 

ZATLAP, z. m. Dronkaard. — 
Overal in Vl.-B. 

ZATLAPPERU, z. v. Handelwijs 
van eenen zatterik. — Overal 
in VL.-BELCiifi. 

ZATSEL, z. o. Wat zat maakt. 
Waar hebt ge dat ^atsel ge- 
kocht? Hij $al op fijnen prijs 
een — petten. — Ook bij T. en 

in Kl.-Br. 

Zatte, z. m. Bcschonkene. — 
Sprkwd. : Van gatten, potten 
en kinderen, weet men de 
waarheid. — Ook BEDRON- 
KENE. 

ZATTIGHEID, z. v. Zatheid. 

ZAVEL,z. man. (Overal in VL.-B.). 

— Sam. : Zavel kuit, z. v. 
zavelkuil; ^avelpapier, schuur- 
papier; ^avelgrond, ^avelboer, 
^avelstreek. 

ZAVKLEN, bed. zw. ww. Met 
zavel bestrooien. Het huis — , 
zavel op den huisvloer strooien. 

ZE, zie VOORNAAMWOORDEN. 

ZEBEDEüS, z. m. Snul. 
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ZECHELAAR, z. m. Die zechelt 
(zegchelt). (Eigenlijk zegenaar). 

ZECHELEN [\egchelen), bed. en 
onz. zw. ww. (Eigenlijk : Rege- 
nen). Gebeden of geheimzinni- 
ge, ja zelfs zinlooze woorden 
spreken, en kruisen maken op 
mensch of dier, om ze van pijn 
of ziekte te genezen. — Ziehier, j 
ten titel van curiosum, hoe ! 
men, volgens eenen zechelaar j 
van G, moet te werk gaan, om 
een onpasselijk peerd te « hel- 
pen ». Men zegge bij 't peerd : 
Ik kwam over eenen kruisbaan 
gegaan, ik ^ag daar de Heilige 
Moeder staan. — Ik vroeg : 
waar wilt ge henengaanl — Ik 
ga uitbuigen en tuigen, ik ga dat 
werkpeerd fijn hert het bloed 
uitbuigen. Ik \egde : Blijf hier 
eens wat staan : Ik \al de 
Moeder Gods vragen, dat ge 
niet verder mocht gaan. Zie 
de dienstmaagd des Heeren, 
mij geschiede naar uw woord ; 
wees gegroet, enz. — De engel 
heeft Maria geboodschapt ; 
wees gegroet, enz. — En V 
woord is vleesch geworden, en 
het heeft onder ons gewoond ; 
wees gegroet, enz. — Heeft het 
peerd pijn in 't been, dan wordt 
er een band rond het ziek deel 
of wat lager gebonden, en de 
« zechelaar » wrijft de ziekte in 
den band, zeggende : Ik wrijf 
al de pe\en en haren in de f en 
band; daarbij drie Vader-onzen 
gebeden, en 't peerd is gered. — 
Om eene opgeloopen koe te 
doen ontzakken, aanroept men 
de volgende heiligen : Den 
Heiligen Elius, den H. Sabius, 



den H. Safrinus, den H. Ber- 
nardus, den H. Matheus, den 
H. Bartholomeus, den H. Se- 
verinus en den H. Jacobus. 
Men zegt dan welke kleur de 
koe heeft, waarna men, ter eere 
van elk dier Heiligen, eenen 
vader-ons en wees-gegroet leest. 

— Afl. : Ge\cchel. — Bij T 
ZEGGENEN ; bij SCH. ZEGGE 

len. — Zie de Jager op 

ZEGENEN. 

Zeel, z. o. Zie T. 

ZEEN, z. m. Vetachtige bier- 
schuim, die aan het bierglas 
kleeft. De — is een teeken van 
straf bier. — Ook in 't HAG. 

— SCH. meent dat ZEEN 
bekaamsel is, waarin hij zich 
vergist. — Vergelijk zaan, dat 
in Kl.-Br. ZÈÈN klinkt. 

ZEEP, z. v. Zegsw.: Om — , arm. 
C is bijna om — . — Ook om 

— gaan, achteruitgaan. — Ook 
bij D. B. — Als hij nog inkomt, 
\al hij geen — op fijnen buik 
noodig hebben, hij zal seffens de 
deur uitvlicgen. — lem. scheren 
ponder \eep, hem pluimen zon- 
der dat hij het gevoelt. 

ZEEPMES, z. o. Sabel (iron). De 
veldwachter trok seffens fijn 
feepmes. 

Zeepspaan, z. m. Plat, langwer- 
pig stukje hout, om bruine zeep 
te gerieven. — Ook in 't HAG. 

ZEEPTRIEN, z. T. 

ZEEVER, z. m. Praat. Flauwen 

— vertellen. 

Zeeveren, onz. zw. ww. On- 

noozclcn praat verkoopen. Hij 

is weer aan 7 — . 
Zeg, z. man. Zie T. 
Zeggen, bed. zw. ww. — Pres.: 
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lek, hee %é; djee \é 7; wee, \ij 
\é'n. — Imp. : Ich, hee, djee 
\ede; wee, zij \é'n. (St-Tr.). — 
Zegsw. : 7 ƒ5 niet gelegd, 't is 
niet zeker. — Iem. \ijnc hoofd- 
wonden (waarheid) peggen, hem 
groote verwijtingen doen. — 
Mijn [ons) — is, ik meen. 

— Te peggen, bijna. Hij is te 
peggen dood. — Ik \ou willen 
(durven) iets peggen als...., 
sterke bevestiging ot ontken- 
ning. Ik $ou durven iets — , 
als ik hem niet betaald heb. — 
Daar is geen — aan, hij (zij) 
spot met alle vermaning. Er is 
geen — aan dien ketskop. Ook 

ER IS GEEN DOEN AAN). Ge 

moet — dat. . . , om zoo te zeg- 
gen. Ge moet — dat hij bedelen 
gaat; dat hij burgemeester is 
in stede van onderwijzer. — 
Het kwaad peggen hebben; 
ook: HET HARD— HEBBEN, 
het hard hebben. De pikkers 
hebben het hard — in den 
oogst. Ge %ult in dien post het 
kwaad te — hebben. (Zoo 
kwaad dat het moeilijk te 
zeggen is). — Zeggen tegen, 
heeten. Het volk %egde tegen 
den raad van beroerte BLOED- 
RAAD. — Wat — is dat, geeft 
verwondering te kennen. Hij 
heejt me barsch behandeld. — 
Wat x c S8 cn i- s datl — Sprkw.: 
Zeggen en doen is twee. — Zie 
ook T. 
ZEGSEL, z. o. Wat gezegd wordt. 

— Sam. : KINDERZEGSEL : 

1. Sinl-Niklaas, 

Appel baas, 
Breng wat in rayii klompje, 
Een appeltje of een citroentje; 



Een nootje om te kraken, 

Dat zal wat boter smaken ; 

Een fleschje witten wyn, 

Dal zal nog beter zyn. (Waasmond). 

SPEELZEGSEL : 
Boer! boer! 
Ik ben geen boer. 
Wat zijt ge dan? 
Een Engelschman. 
Roes u dan. 

ii Eng. To RUSH =--■■= toeschie- 
ten.)— (Orsm. bij het SCHIL- 
DEROOISPELEN). 
SPOTZEGSEL : 

I. Meulder, meulder, korendief, 
('•rool<! zakken heeft hij lief; 
Kleine wilt hy niet malen : , 

De duivel zal hem halen. iWaasm.). 

II. Te Hal (kanton Leeuw) is veel 
gloria en weinig credo, (St- 

Tr.). 

III. Sint-S ;rvaas is onze vriend, 
Hy ook is met 't spel gediend; 

's Avonds spelen w\j bom -bom- bom, 
Met de meisjes van Hommersom. 

(Gehucht van Hoogaarde; St- 
Servatius is er de patroon van). 
(Oudg.). 

TEI^ZEGSEL : 

I. Een, twee, dry, vier, vyf, zes, zeven, 
Waar hebt ge zoolang gebleven? 

Al hier en daar, 

Ce weel wel waar, 

Met myn zuster ie O verlaar. 

Zie Ons Volksleven, 1889, 

bl. 5y. 

II. Een ging alleen, 
Twee br;ik zijn been, 
Dry wüs vry, 

Vier dronk bier, 

Vyf sloeg zyn wyf, 

/es was bles, 

Zeven was bleven, 

Acht ging naar de wacht, 
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Negen ging ondegen , 
Tien ging zien. 
Elf luidde de klok, 
Tweir had de beste brok, 
Iterlien maakte de strengen, 
Veertien werd gehangen. 

(üverw ). 
Zieoverdietelzegsels't DAGHET 

in den Oosten 1888, bl. 172 

en 1889 bl. 75, alsmede Ons 
Volksleven, 1889, bl. 59 en 
60. 

VOLKSZEGSEL : 

C.od zij gelnofd voor dezen, (middag) 
He toekomende moge beter weien; 
Mig h niet beter «ra-:,. 
TIjJ weie gelijk «lezen. (Gods.) 

1. T'itond zullen we rapen stelen gaan, 
Op den akker, waar ie slaan , 
Komldcbonr, dan zulten we Ion pen gaan; 

Dan hebben we onze raapkens voorniel. 
( H cc rh espen). 

Zie ook 'T DAGHET IN DEN 
Oosten 1888, bl. 90. 

Ik ui in 'I nel, 



III. 



Niemand zag me niet, 
Ik heb alles afgespied. 

ZEGSWIJZEN DIE VAN DE RE- 
GEUS DER HEDENDAAGSCHE 
5PRAAKLEER AFWIJKEN. 

Een VERL. DEELW. kan 
maar dan attributief gebruikt 
worden, wanneer men er ZIJN- 
DE onder verstaan moet. Ech- 
ter zegt de Hasp. Eene 
gekalfde koe, koe die nog niet 
lang gckalld heeft. — In cenige 
uitdr. worden TKü. DEEI.WN. 
gebruikt als adjectieven, ter 
aanduiding eener hoedanigheid 
die gekenmerkt is door de han- 
deling, uitgedrukt door het ww, 
waartoe het dcehv. behoort. 



Eene legende, eene Ringende 
mis ; een groeiend weer (weer 
dat doetgroeien) ; een drinkend 
weer ; brekende waar (breek- 
bare waar); een fittend leven, 
een werkende peerd . 

De INF. komt veel met ZIJN 
verbonden voor. Hij is jagen. 
Zij is plukken. Ze f uilen al 
baè'n fijn. Jan was al weg 
hooi halen . De jog is met den 
kraan hopen ('t vat is af). De 
dieven fijn loopen. B is naar 
den peerdenloop ften. — GAAN 
wordt hier verzwegen. — Ook 
bijT. INL. bl. XXVIII. 

Bij eene VERGELIJKING 
wordt, voor een onz. ww., in 
de eerste drij tijden der aant. 
wijs, de INF. gebruikt, onmid- 
dellijk gevolgd van DAT en 't 
ww. DOEN datverbogen wordt. 
Vloeken dat hij doet, gelijk 
ten ketter !hij vloekt gelijk een 
ketter). Stampen dat hij deed, 
gelijk een racende. — Is er 
een hulpww., dan vervangt dit 
het ww. DOEN. Werken dat 
hij daar moet, gelijk een peerd. 
Klappen dat hij kan, gelijk 
een advocaat. Stout spreken 
dat hij durft, 't is ongelooflijk. 
Kruiden dat fc gaan. den 
■ ganschtgen » dag. Liggen 
dat fc heur kind laat : heel 
halve dagen. — Bij vee! BE- 
DRIJV, WW. heeft eene dubbele 
wending plaats : Huiden bou- 
wen dat hij doet : ganse/ie 
straten en : huiden dat hij 
bouwt, enz. ; graan verknopen 
dat hij doet, met heele wag- 
gons en graan dat hij verkoopt 
enz. ; geld winnen dat hij daar 
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kan en geld dat hij daar kan 
winnen , met honderdduizenden 
franks 'sjaars. — Om aaneen- 
geschakelde voorvallen krachtig 
uit tedmkken, wordt een of meer 

WW. GANSCH of GEDEELTE- 
LIJK onderdrukt. Nauwelijks 
was Jan binnen en had hij 
Paul gezien, of hij er op. — 
Gelijk de kleine in den poel 
tuimelde, Jan fijnen jas uit en 
hem achterna. — Met fijn fat 
gedicht, schoot hij fijn geweer 
in huis aj : de kogel langs 
mijnen kop door, en vier rui- 
ten en een groote spiegel ge- 
broken. — Zie ook T. INL., 
bl. XXIII. 

In stede van te zeggen : 'T 

IS NIET ZEKER DAT ..., gevolgd 

van den SUBJ. PRES. van een 
der volgende verba : DOEN, 
DURVEN, GEVEN, KRIJGEN, 
KUNNEN, MOGEN, VINDEN, 
WILLEN, ZIEN gebruikt men 
hunnen infinitief, die kan voor- 
afgaan van MAAR en versterkt 
worden met NIET. Jan en Ber- 
naar hebben ook beloofd VGor 
u te stemmen. — Maar doen : 
(t is niet feker dat fij het 
doen). — Mie, geef Sus maar 
een lodder. — Sus : Niet dee- 
ren (durven). — Fons : ge 
foudt mij moeten Gabriel fij- 
nen KRAMERS voor een veer- 
tien daag vragen. — Fons : 
Vragen, maar geven. — Moe- 
der, ik ga met B mee naar 
Landen kermis. — Mogen 
maar. — Vesch mijne naald 
eens. — Maar fien. — Ook bij 
T. INL. bl. XXII. 

In veronderstellende zinnen 



verbogen met het hulpww. 
ZUL % LEN, wordt dit, evenals 
zijn onderwerp, onderdrukt in 
den eersten toek. tijd, aant., en 
in den teg.tijd voorwaardelijke 
wijs. Kost hij fijnen eigen 
broeder bedriegen, het feker 
doen. Kost hij u seffens ruï- 
neeren, geen oogenb lik wach- 
ten. Al fag hij u in eenen poel 
verfuipen, utoch niet uithalen. 
Al f iet een fat lap de armoede 
voor de deur, toch drinken. — 
Ook bij T. INL. bl. XXIII. 

TE, gevolgd van eenen inf., 
komt zelfstandig voor in ; Te 
drinken, teeten vragen, geven 
enz. Is er nog te drinken! Hebt 
ge nog te stoken? Zullen wij 
hier te slapen vinden? Ik geef 
geen slapen. Ik f al u wat te 
fitten geven. — Zie ook T. 
INL., bl. XX. 

De spraakmakende gemeente 
van 't HASP., en van gansch 
DlETSCH-BELGIË , vervangt 
immer de BIJVOEGENDE WIJS 
door de aantoonende. Ik wil 
dat hij seffens naar B gaat, dat 
hij luistert dat, ge mij seffens 
betaalt. — Ook de spraakkun- 
dige regel, die het ENKELVOUD 
van den imperatief voorschrijft, 
is bij ons volk onbekend : het 
bedient zich immer van 't meer- 
voud. Jan, gaat maar seffens 
aan en fijt vroeg thuis. Jon- 
gens, speelt niet te lang. — De 
vorm des enkelvouds bestaat 
nochtans ; maar hij wordt 
slechts ter wille der euphonie 
aangewend. Ga naar huis, me 
kind ! Kom hie, me ma'ikc ! enz. 

Het Haspengouwsch dialect 
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hennipdraden) , berust dees 
woordenspel : Gij \ult daar 
meer — als spleet (gehekelde 
kemp of vlas) vinden. — Bij 
D. B. MEER WERK ALS PLUK. 

— Sprkwd. : Het \ijn schoon 
menschen, die schoon — en 
doen. Het — wilt fijnen mees- 
ter fien/t werk moet bewaakt 
worden. 

WERK, z. v., vrk. in : Iets bij de 

— krijgen, aanschaffen. Ik kan 
het voer voor mijne twee koei- 
en niet bij de — krijgen. — 
(Overal in VL.-BELGIÊ). 

Werken, onz. zw. ww. Te 

Ou DG. wordt WERKEN sterk 
verbogen : Ik werk, work, heb 
geworken. — Zegsvv. : Zich 
stijf en krom — ; \ich stom en 
blind — ,• — dat de ribben kra- 
ken ; — of hij met daghuren 
werkt; — gelijk eene kooië 
(kwade); — gelijk en peerd, 
gelijk een slaaf, zeer hard wer- 
ken. — Sprkwd. : Werk maar 
nugger op, \ei De PROESTER, 
dan \ijt ge f avond niet moe. 
(Meestal ironisch gebruikt ; het 
is echter zeker, dat luiaards 
's avonds meer vermoeid zijn 
dan vlijtigen). — Sam. : Werk- 
koe, — os. — Zie verder T. 

WERKENDE, verl. deelw., ge- 
bruikt in : Werkende peerd, 
werkpeerd. 

WERKHALS, z. m., WERKMUIL, 

z. v. lem. die geerne werkt. 
WERREN, WEREN (zware e), onz. 
zw. ww. Warren, genegen tot 
braken zijn. Wat weert mijn 
hert. — Vanhier : Wer- of 
weerachtig. Wat ben ik — . — 
Ook in KL. -BR. 



WERZEL, z. m. Harrewar, ge- 
woel. Er was seffens een felle 

— in de herberg. 
WERZELEN, onz. zw. ww. Woe- 
lig te werk gaan, oneenig zijn. 
On%e gemeenteraad is aan % t 
— . Vanhier : Gewer\el, wer- 
\elrij, wervel aar, wer\elach- 
tig, ver—. — WERZELEN, bij 

Kil. Het Eng., to warsle, 
is wederstreven, tegenkanten. 

— Zie DE JAG. op WARZELEN. 
WES, z. m. Wrong. Een — haar, 

stroo. — Kussen om op 't 
hoofd eenen merktkorf te dra- 
gen. — Zie ook T. 

Westen, z. man. en onz. 

Wet, z. v. Parket. De — van 
Leuven komt. 

WETEN, bed. st. ww. Ich, djee, 
heeweet; wee, \ij weten. (St- 
Tr.). — Zegsw. : Van iets niet 
— , tegen iets bestand zijn. Mijn 
jas weet van geenen regen. — 
God weet, het kan wel zijn. God 
weet, is hij niet dood. God weet, 
\al hij komen. — lem. niet — 
{niet zonder klemt.) wat doen, 
hem sterk bedreigen. Dat ik die 
vlug hier had, ik deed hem niet 

— niet wat (ni weten ni wa). 
Sprkwd. : Wat men niet weet, 
deert niet. — Zie ook T. 

Wetendheid, z. v. Wetenschap. 

Wethlus, z. o. Gemeentehuis. 

— Ook bij T. — Boertend : 
7 Is vandaag — , zitting des 
gemeenteraads. 

WETMAN, z. m., Imv. wetman- 

nen. Lid des Raads. 
WEl'NDEL, z. m. Zie T. op 

WORREL. 
WEUNDELEN, zie WEENDELKN. 
WEVEREN, bed. en onz. zw. ww. 
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Weven, waarvan het het fre- 
quentatief is. 

WEZEN, z. o. Gezicht, gelaat. Ik 
\ag op (aan) \ijn — , dat hij 
loog. — Van iets geen — heb- 
ben, er geen verstand van heb- 
ben. — Z. V. DALE. 

Wie, bijw. Hoe. WIE, te en 
omstreeks Gods. gebruikt, doet 
immer een bijv. of een bijw. 
aan. Wie hoog! Wie lang? 
Wie stom dat er es van nog an 
vuurmans te geluuve. (Gods.). 

— KIL. heeft ook WIE hoe. — 
Sam. : Wieveel, gewievelen. 

WlEDEO (— '— ), z. T. 
WIELING, z. m. Wilg. 

Wierook, z. T. 

Wies, i en 2, z. T. 

Wies, bijw. Hoe. WlES doet 
immer een ww. aan. Wies leest 
gij da wood? — komt ge \oo 
looèt? — Zegt maar — gij 7 
wilt. (Gods.). — Te St.-Tr. 
wordt WIE en WIES vervangen 
door WIJ. Wij wijd es Weng 
(Over winden) van hij (hier)? Wy 
goodtdjeeóer kleed maöken? 

— lank \ult djee wegblijven? 

— Zelfs zegt men te St.-Tr. : 
Wij tij es 't? (hoe laat is 't?) — 
Voor WIES hoort men ook 

HOES. 

WlES-EN-WIJS, bijw. uitdr. Hoe. 
Zeg ons eens — alles gegaan 
is, — wij het gaan aanleggen. 

WlETSJAP, z. v. Die weinig eet, 
ziekelijk schijnt. (Orsm.). 

WlEVEEL (wieveul), telw. Hoe- 
veel. — Te St.-Tr. WUVEUL. 

— Ook HOEVEUL, gelijk bij T. 
WlEWA, z. m. Die veelonnooze- 

len praat vertelt. — Ook in 
KL.-BR. 



WlEZEN, z. T. 
WlGGELWAGGELEN, onz. ZW. 

ww. Heen en weer bewegen. 
Hij is immer aan 7 — op \ijri 
stoel. — Ook in KL.-BR. 

Wij, bijw. Zoodra. Wij djee ge- 
doon het, mot djee belle. (St- 
Tr.). — Zie ook bij WIES. 

WIJD, bijw. Nagenoeg, omtrent. 
On\e beten \ijn — uit. Mijne 
klompen fijn — versleten. — 
Soms wordt WIJD versterkt 
met AL. B is al — den hoek 
om. — Wijd fien, veeg zijn. 
Wat fiet N — : hij \al niet 
lang meer loopen. — Ook bij T. 

Wijdde, z v. Wijdte. — Te 

Gods. WEDDE. — Ook bij KlL. 

— Overal in VI. België. 
WlJDWEG, bijw. Verreweg. Zwij- 
gen is — het beste, dat ge doen 
kunt. — Ook in Kl.-Br. 

WlJER, z. m. Vijver, (St-Tr.). 

WlJM, z. v. Tuig van latten en 
stroo, in den vorm van wieg, 
dat onder een kar of wagen 
hangt. — Kussen om een' korf 
op het hoofd te dragen. (Dorm.). 

— Sprkws. : In de wijmen 
laden, zijne broek vuilmaken. 
— ■ Zie ook T. 

WIJNDRUIVEBOOM, z. m. Wijn- 
stok. 

WlJP, z. v. Prop stroo om onder 
de dakpannen te steken. 

WlJPEN, bed. zw. ww. Met wij- 
pen voorzien. Een dak — . 

WIJS, bijv. Zie T. 

WIJSHEID, z. v., vrk. in : Iem. 
in fijne — laten, hem niet 
inlichten. 

WlJTITEL, z. m. Eenig eigendom 
dat geeischt wordt om priester 
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hum — ; meerv., aus (pos) — , 
oer —, hun {elver. Ik moet dat 
mich, — (mijn eigen) dank we- ] 
ten. B heeft hem — \\ijn eigen, 
hem eigens) doodgeschoten). — 
Zelfs. — Van {elver, vanzelf. 
Dat \al van — gaan ; ook VAN 
EIGENS en VANZELFS. — Zie 'j 

ook T. Inl. XXVI. ! 

ZEMELKNOOPER, z. m. Semme- ; 
laar. 

Zemeltrien, z. v. z. T. j 

ZENEN, onz. zw. ww. De zaan ' 
laten bovenkomen, van melk 
gezegd. Om wel te — , mag de 
melk niet te warm of niet te 
kond hebben. — Zeen geven, 
van bier gezegd. Heden {cent , 
de hoogaard niet meer gelijk ■ 
over 40 jaar. — Sam. : Uit- 
benen, van melk. Die melk is 
nog niet genoeg uitgebeend. — 
Zie ook T. 

ZERK, z. onz. en vr. Doodkist. 

ZESKETTING, z. v. Zware ket- 
ting voor een' wagen met zes 
of zeven peerden. 

ZESTIEN-EN-HALVE, z. m. An- : 
derhalve frank. ,Th. en omstre- j 
ken).— Ook bij SCH. i 

ZETELINGS, z. T. 

ZETSEL, z. v. Plank om er iets ; 
op te zetten . In dat broodschap 
fijn drij {etsels. 

ZETTEN, bed. zw. ww. (Te St-Tr. j 
sterk: ik {et, {at, hebge{atten). , 
— Eene hin — , ze laten broe- 
den. — Eene koe, een merrie 
— , ze laten bespringen. — ' 
Hemden in 7 heet — , ze eene 
tweede maal wasschen — Ik 
{et mijn kop dat... formule van ' 
sterke bevestiging. — Zich — , ■ 
zijn best doen. Als gij u {et, 1 



geraakt ge de eerste uwer klas. 

— Zich verweren. Ik heb mij 
tegen dien leelijken hond moe- 
ten — . — Planten, zaaien. — 
Sam.: Af{ctten, tig. pissen. — 
Zich henen{etten y zich neerzet- 
ten. — Zie verder T. 

ZEVEN, telw. Zegsw. : Drijmaal . 

— {ijn, zeerslim. — ZieookT. 
Zevenjaar-klaver , z . m . 

Spaansche klaver. — Ook LU- 
ZERNE. — Insgelijks bij D. B. 

ZlBBEREN, eenp. zw. ww. Stof- 
regenen. — Ook ZABBEREN. 

ZlEKVERLOF, Z. T. 

ZlEL, z. v. Haas (binnendeel) van 
't zwijn. 

Zielenoctaaf, z. o. Octaaf van 

Allerzielen. 
ZIEN, bed. onr. ww. In den 
IMPER. luidt zien SK, SI (i kort). 
Dooê' se, dooe lé ter na. (St- 
Tr.). Si! si ! wa goo ter nauw 
doen? (Gods.). (Bijna overal in 
Vlaamsch-BelgiE). — Iets in 
7 lijf {ien, wel onderzoeken, 
ter studie leggen. Koop dat 
« ge doen » niet te rap : {ie dat 
eerst goed in 7 lijf [in {ijn gat). 

— Iets tegen iem. ge{ien heb- 
ben, op iem. kwaad zijn. — 
Gc{ien {ijn voor..., een verlies 
ondergaan van.... Groote ker- 
mis {ijnwe ge{ien voor 100 fr. 
Met {ijn gevecht is hij weeral 
ge{ien voor 200 fr. — Niet 
{ien naar, niet aarzelen, niet 
ontzien. Ze {al naar haren 
(torn niet {ien, om te trouwen. 

— Twee voor een {ien, scheel 
zien. — Sprkwd. : Zien doet 
gedenken. — Zie verder T. 

ZlENA, z. v. Rcgina. 'Overw.). 
Zll TBAASTJE, Z.T. 
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ZlJ(G), z. v. Tuig om te zij(g)en. 
— Bij DE Bo : ZIE. (Overal in 

Vl.-Belgié). 

Zij, z. v. Zijde spek. Ik heb twee 

fijen gekocht. 
ZlJ(DE), z. man. Zie T. 
Zu, onb. vrnw., immer mv. Men. 

Zij bellen. 

AANM. : De ZUIDNEDERL. 

Maatschappij van Taal- 
kunde heeft, in zitting van 
25 Sept. 1878, beslist, dat deze 
vorm mag gebruikt worden, 
« voor zooveel hij niet zinsto- 
rend is ». 

Zijbeuk, z. vr. — Ook bij T. 

ZIJKANT, z. m. Witte kant van 
beschreven papier. Bij 7 schrij- 
ven eens brie/s, late men een 
fijkant. 

ZlJLING, z. m. Basterd. 

ZlJLOOZEN, onz. zw. \v\v. Mij- 
meren. Zie hem weer eens — . 
Sam. : Aangcfijloosd komen, 
mijmerend aankomen. 

ZIJ MAAL, z. v. Tweezak. — Ook 

* bij SCH. 

ZlJ MELEN, cenp. zw. ww. Stof- 
regenen. (Orsm.). — Bij SCH. 
ZEMELEN. — SlMMELENis, in 
OVERIJSEL, zoetjes regenen, 

zegt de Jager in v. Zijpelen. 

ZIJN, onz. onr. ww. Pres. : Ich 

\ij n > gij T c '^ hee es; wee. f e 
f en. Imparf. : Ich waar (ook 
was), gij waart, hee waar (ook 
wasi (Gods.;. — Zijn wordt in 
't HASP. zoowel met HEBBEN 
vervoegd als met ZLLv Hebt 
ge bij uwe pitster geweest ? Ik 
had al daar geweest, maar 
7 weer was te slecht. TEN 
Kat E geelt : Ik heb en ben 
geweest. iZie daarover DE 



Toekomst 1876, N r 12). — 

Verscheidene verl. deelw. die 

in Holland met hebben 
voorkomen, worden gebruikt 
met ZIJN : Zijt ge bijna uitge- 
klapt ? — uitgeworsteld ? — uit- 
gebouwd? — uitgeschreeuwd? 

— uitgewandeld* — uitge- 
danst? — uitgepreekt? (Andere 
ww. worden aldus met fijn niet 
geconstrueerd). — Spreekwij- 
zen: Op iets of iemand uit — , 
geerne hebben. Hij is op mijn 
buurmansdochter uit. Hij is 
op uw leven uit. — Niet veel 
van eten, peggen, drinken , 
klappen fijn, weinig eten, enz. 
Niet wel bij 7 fijn fijn, eenen 
slag van den molen hebben. Zij 
is niet wel bij 7 heur, niet 
wel bij heur verstand. — Iem. 
laten fijn, gerust laten. Laat 
dat kind fijn. — Er op fijn, 
groote ruzie. 7 Zal f avond er 
op — . Zóó — , zwanger. — 
Voor iets of iem. fijn, er voor 
genegen zijn, Hij is fel voor 
fijnen gebuur . . — Dat het is, 
dat f ij, hij is. dat doet er niet 
aan, ik kan er niets tegen. Mie 
is weg.— Dat f e is. — De quin- 
quet is gebroken. — Dat er is. 
N is fat. — Dat er is. — Onfe 
appels — allegaar rot. — Dat 
^e fijn. - ZlJ N wordt gebruikt 
voor ANTWOORDEN in zinnen 
als : .4/.v ik hem iets doe doen, 
dan is het : AANSTONDS Als 
fijn broer hem iets gebiedt, dan 
is het : ik fou niet geerne. — 
Eerst aan o, n, on fijn, aan 't 
begin. Hoe! gij klaagt al, en 
ge ^ijt nog maar aan o, n, on ! 

— Tot jaar fijn, bij V. D. OP 
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JAREN ZIJN, oud zijn. — Er 
willen van fijn, niet juist we- 
ten. Die koe kost 500 of 520 
fr., ik wil er van %ijn. — Niet 
goed — , onpasselijk zijn. — 
Zoo goed — als, zooveel for- 
tuin hebben als. Zij is foo 
goed als haar vent. 

ZIJWORM, z. m. Meikever. (St- 
Tr.). 

ZlL,z.v.Zie DAGMAAL.(Overw.). 

— Bij T. doet de zil 32,5oaren. 

— ZieN. & Z., i885, bl. 12. 

Zilvermuts, z. v., vrk. in : 

Mijn — , basterdvloek. 
Zilversmid, z. m. Zilverkever. 

— Fig. : Gierigaard. Van dien 

— kunt ge niets krijgen. 
ZlN, z. v. Zegsw. : Zijne finnen 

op iets petten, zich op iets toe- 
leggen; trachten te bekomen. 
Ik weet niet, hoe gij uwe fin- 
nen op het Engelsch kunt pet- 
ten. B. heeft fijne — nen op 
Mietje ge\et. — Zijne — nen 
verliepen, van fijne — nen gaan, 
zot worden. — Iets met —nen 
doen, met groote oplettendheid. 

Zing, z. T. 

ZINGEN, bed. en onz. st. ww. 
Verg : Zingen gelijk een orgel, 
een nachtegaal, een klok. — 
Sprkw. : Als de nachtegaal 
broedt, fingt hij niet, getrouw- 
den zijn zoo luidruchtig niet 
meer. — Klappen fijn geen 
oorden, maar gingen is geld, 
f egt de koster. — Land bou- 
wersrijmpje : Beter dat de kal- 
ven springen dan dat de vogels 
gingen. — Beter graan wat 
klam inhalen, dan het in 't veld 
te laten builen. 

ZINK, z. man. 



Zinken, z. T. 

ZiNNIGEN, z. T. — Ook bed. 
Wij gullen dien kerel wtl fin* 
nigen. 

ZIT, z. m., vrk. in : Die muur, 
die grond heeft fijnen fit nog 
niet, is nog niet volkomen ge- 
zakt, nog niet u gezeten. » 

ZlTSEL, z. o. Zitting van eenen 
stoel. — Zitbanken. Indiekerk 
is weinig fitsel. 

ZITTEN, onz. en eenp. st. ww. 
— Zegsw. : Aan 'f schrijven, 
• piano-spelen, kegelen, enz. fit- 
ten, dat doen. Hij fit den 
« grondigen » dag aan V Ie- 
fen. — Hoe fit het f hoe gaat 
het? — Zijn. Het fit daar 
scheef, mager, pover, slecht, 
enz. — Achter iets, iem. fitten, 
iem. achtervolgen ; trachten te 
pakken; willen vrijen. Hij fit 
fel achter de musschen, achter 
de ha f en. De gendarmen heb- 
ben te nacht achter twee dieven 
ge f eten, maar de f e \ijn toch 
ontsnapt. Dat gemeentebestuur 
fit sterk achter fijnen onder- 
wij f er, het wil hem kwaad. 
Die statieoverste fit fel achter 
7 werkvolk, hij bewaakt het 
streng. Jan fit fel achter 
Trees. — Vol werk, vol pijn, 
vol verdriet, vol f weren, vol 
kinders — , er veel van hebben. 
Ook STIJF VAN WERK enz. ZIT- 
TEN. — Ergens aan — , iets 
stelen; aan iets futselen. B fit 
immer aan mijne noten. Zit ge 
weer aan mijn horloge ! — 
Zitten met, ERMEDE AAN DEN 
GROND ZITTEN bij V. 1)ALE, 
daar niet wel mee zijn. Daar 
fit ge nu met uw proces. — 
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Het hebben fitten, slecht ge- 
mutst zijn; fel ontsteld. On\e 
fieke heeft het vandaag fel fit- 
ten. — Zich bevinden. De mil- 
ver fit in die stoelen. — Broe- 
den. Die hin fit goed. — Zitten 
blijven, niet opgaan, niet dijen, 
van dieren, gewassen en gebak 
gezegd. Ons wittebrood blijft 
fitten. — Geen fittende gat 
hebben , geen zitgat hebben. — 
Hij heeft te VILVOORDE gebe- 
ten, woordenspel beduidende : 
Hij heeft daar gerust en : hij 
heeft daar gevangen gezeten. — 
Vanhier : Daalfitten, henen\it- 
ten, heruitten. - Zie ook T. 

ZJEER, z. m M vrk. in : Den — 
van iets of iem. geven, er den 
brui van geven. 

ZJEEREN, bed. en onz ww. Ra- 
ken. Wat ff eert mij dat? — 
Wegjagen. Zij hebben hemdaar 
gezjeerd. Het is het Duitsche 
SCHEREN. — Ook in Kl.-Br. 

ZJOB, z. T. 

ZJOLLEKE, z. o. Troetelwoord 
voor kinderen. Mijn lief — . 

ZJOLLEN, bed. zw. ww. Bedrie- 
gen, foppen Laat u door hem 
niet — , fulle! — Ook DJOL- 
LEN. 

ZJOP, z. T. 

Zjoppen, z. T. 

ZJOUW, z. m. Punt dat men 
wint, van 't doelspel, enz. ge- 
zegd. 117/ hebben dr ij — en. — 
Ook bij t. 

ZOEK, z. T. — Tus. om jacht- 
honden totzockenaan te hitsen. 
Fr. chou! cho i la! — Ook in 
dezen zin SOEI* KEP. 

ZOEKEN, bed. onr. ww. Ich 
fuuk, flikte, hee gebukt iSt. 



Tr.). Zich te — maken, zich 
laten smeeken. Maaku niet te 
— , om ongelukkigcn te helpen. 

— Bij Heremans zich te 

ZOEK MAKEN. 

ZOER, bijv. Zuur. — Bij KlL. 
SOER, SUER. Wafoer weer! 

ZOET, bijw., gebruikt in f oet ge- 
zouten, (tej weinig gezouten. 
De soep is te foet ge fouten. 

ZOETE-INVAL, z. m. Huis dat 
veel bezoeks heeft en wel trak- 
teert. Het is bij pachter B 
de—. 

Zoetemelk, z. v. Ongezeende 

melk. 
ZOETELEN,onz. zw. ww. Mar- 
telen. Wat moet B — (om te 
leven). (St.-Tr.). 

ZOETGEZOUTEN, Z. T. 

ZOETZORG, 2. T. 

ZOG, z. v. Heiblok van rond de 
5oo kilogr. In Antwerpen : 
VERKEN. 

ZOG, z. T. — Zegsw. : Iem. op 
de — feiten [helpen., iem. 
te leur stellen, foppen, achter- 
uilhelpen, bij de Jager : Op 

EENEN HOND ZIJN of RAKEN, 
ongelukkig zijn of worden, en 
OP EKN HOND HELPEN, zoo- 
danig maken. Zie HONDEREN. 
Sprkwd. : Een vette — weet 
niet wat eene magere vandoen 
heeft, rijken kennen der armen 
behoeften niet. — Slecht vrouw- 
mensch. — Balletje van 't kolf- 
spel, geheetcn DE ZOG JAGEN. 

— Zie v. T. 
ZOI, z. T. 
Zoikn, 7s. T. 
Zok, z. T. 

ZOMER, z. m. Zegsw. : Zomeren 
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Winter gezien hebben, zoet en 
zuur geproefd hebben. 

ZOMERNICHT, z. v. lem. die in 
den Winter licht gekleed is. Hij 
loopt daar gelijk een — . 

Zomerseizoen, z o. Zomer. 

ZOMERSLOOR, z. v. Sloor die na 
den Winter gezaaid wordt. 

ZOMERSPINAZIE, Z. T 

ZOMERTARWE, Z. T. 

ZONDAGSÜANG, z. m., vrk. in : 
Zijnen — gaan, zeer fier zijn. 
.(Waasraond). 

ZüNDAG3MJK,z. o., vrk. in het 
spreekw. : Een — , fes weken 
daarna nog een lijk. 

ZONNESI.AG, z. m. Zonnesteek. 

ZOOCHT, bijv. Zacht, vooral van 
stoffen. Zooclit laken, fijn- 
waad.— Fig.: Niet — aanlijn 
broek fijn, niet pluis. 

Zooi., z. man 

ZOOM, z. v. Gekookte mook van 
runddier. Wij hebben daar — 
gegeten. — Te St-Tr. Lap. 

Zooras, bijw. Zoodra. 

ZOOTIJ, bijw. Zoo vroeg. Ik fal 
komen — ik kan. (Dor in.). 

Zooveel als, bijw. uitd. Bijna, 
omtrent. Hij was— als dood. 

ZOT, bijv. — Verg. : Zoo — als 
een piepel, als een e temst », 
a's een hin die onder een kuip 
heeft gezeten als tielebuis, als 
hij groot is, foo — als hij moet 
zijn. — Zot naar iem. fijn, 
verliefd zijn op iem. Hij is ■■- 
naar Mietje. Zij is foa -- als 
een musch naar Jan. — 
Kwaad — fijn, woedend zot 
zijn. — Dwaas, liclit/.innig, 
verliefd. Mietje, fijfm —niet. 
Wat ts die Trees 'reeds - en 
nog $00 jong. — Het — in den 



1 kop hebben, minziek zijn. — 

Zot fijn van (naar) iets, er ver- 

| zot op zijn. — Zot fijn, van 

| eene moer of vijs gezegd, immer 

draaien zonder te sluiten. — 

Spreekwijs : Doe wat ge wilt, 

dan wordt ge niet fot. 

ZOT, bijw., vrk. in : Zot kwaad 

fijn, woedend zijn. 
ZOT, z. m. Sprkwd. : Het deugt 
kier of te Geel niet, fci de — , 
en hij was te Geel, 't deugt 
nergens. 

Rijmspreuk : 

Kollen en geltkan 

Schrjjven trannen aaam op alle plekten. 

Zie verder T. 

ZOU, z. T. 

j Z()U KEN, onz. zw. ww. Zuigen. 

I Men hooit SOUKEN, SOKEN, 

ÜKSOKT, GEZOKT. iSt-Tr. en 

Landen). - Zie bij T. ZUIGEN. 

ZOUTEN, Z. T. 

ZOITKIST, Z. T. 

ZOUTTRIEN, Z. T. 

ZUË, tus. Hoort gef Kom, fuê'. 
— Ook bij ï. — Te St-Tr. 
ZUUR. ZURA. 

ZUIDEN, z. man. - Ook bij T. 

Zuigeling, z. m. Veulen dal nog 
zuigt. 

ZUIGER, z. m. Glazen tuig om 
de melk uit eene borst te zui- 
gen. 



Zn 
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ZUILEN. <>n/. zw. ww , vrk. in : 
ril f uilen gaan. A<*>r d* lucht 
vliegen gelijk eertijds de bekeen 
deden Ik geloof dat hij te 
nacht uil — geweest is. dal hij 
ie nacht miidgelonpen heelt. - 
Ga wat f uiten, pak 11 weg, 
St-Tr.). 
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ZUILING, z. v. Fondement (Hok- 
sem). — Vergelijk : f ui, fulle 
en f uil. 

ZUIVER, bijv., vrk. in : Niet ^ui- 
ver fijn, niet pluis. Die kerel 
is een die niet : — is. 

ZUL, z. v. Dorpel. (St-Tr.) — Bij 
D. B. ZULLE. — Verouderd 
zegt V.. D., doch in niet Vl. 

België. 

ZULLEN, hulpw., komt voor in : 
Wat f ou hij; wat foudt ge; 
wat f ouden f e, waarin hetww, 
der voorgaande zinsnede on- 
derdrukt wordt en beteekent 
verre vandaar. Dat fijn schoone 
schilderij enl — wat f ouden \e. 
Ik f ou kofijn B wel nen keer 
gaan bezoeken. — Wat foudt 

ge- 
ZUM, z v. Veld-mostaardplant. 

SlNAPIS ARVENSIS. — Bij D. 

B. ZIM(P), ZEMP. 

ZUUR, bijv. Zegsw. : Iets uit den 
f ure eten, met zure saus. — 
Zure korsten eten, veel moeten 
uitstaan. — De f ure kant eener 
weide, kant die te weinig zon 
heeft. 

ZUUR MOES (foermoos), z. v. 
Zuurkool. (St-Tr.). 

Zwa, z. T. — Te St-Tr. ZWO. 

Zwaan, z. vrouw. — Ook bij T. 

ZWAARKAR, Z. T. 

ZWAARWAGEN, z. m. Vrachtwa- 
gen. 
Zwadder, z. m. Slappe koffie. 
Zwadderen, z. T. 

ZWADDERPENS, z. T. 

ZWADDERVAT, z. o. Karn. 

ZWAK, bijv. Vlug, rap, behendig. 
Hij is nog — voor fijne jaren. 
Zwak (fipakop) werken, rege- 
nen, gaan ,enz. fel werken enz. 



— Eene fwakke uur gaans, 
groote uur. — Ook in Kl-Br. 

Zwam, z. man. 

Zwanen, bed. zw. ww. Foppen, 
verneuken. — Vergelijk het 
Brusselsche ZWANZEN, foppen. 

ZWART, bijv. en bijw. Zie T. — 
Fig. ; Zwart van « colere », 
van dorst, van honger, van 
koude, fel gestoord zijn, groo- 
ten dorst hebben, enz. — Zich 

— verdoemen (fich f wart sto- 
ren), zich hevig storen. — 
Zwart goed, kerke- of klooster- 
goed door de Franschen aange- 
slagen en verkocht. — Overal. 

ZwARTDONKER, bijv. Pikdonker. 
ZWARTERIK, z. m. Zwart van 

haar en « opzicht ». 
ZWARTGAT, z. o., vrk. in het 

sprkwd. : De moor heet den 

ketel fwartgat. (Waasmond). 
ZWARTUIT, bijv. Gansch uit, 

« stikuit ». De stoof is — . 
ZWARTZUSTER, z. v. Liefdezus- 

ter van de orde van Sint-Au- 

gustinus. 
ZWATS, z. v. Zwoord. Fig. :Over 

fijn — krijgen, slaag krijgen. 

(Gods.). — Te St-Tr. ZWAAS. 
ZWEEP, z. v. vrk. in : Een jon- 

gen, eene meid gelijk eene 

fweep, een rappe jongen, enz. 
Zweer, z. man. 

Zweet, z. T. — In 't Hasp. 

man. 
ZWEETEN, z. T. 
ZWELVER, z. m. Zwaluw. (St-Tr.). 

— Te Gods. ZWELM.— Sam. : 
fwelversteert, frak met spits 
uitloopende slippen. 

ZWEV.MEN, zieT. - Fig. : Kans 
hebben om te verliezen, bij 't 
kaartspel. Niet te rap : hij 
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qwemt, d. i. hij ligt in 't water; 
hij is in gevaar. 

ZWEMMENDEVOL, bijv. Boorde- 
vol. — Bij T. ZWEMMENSVOL. 

ZWERAGE, Z. T. 

ZWIEK, z. v. Zie Volei. (Gods.). 

ZWIEMELEN, onz. zw. w\v. 
Slaan. Gij moet er maar op 
— . — ZWIBELN bet. in ver- 
scheidene Duitsche dialecten 
slaan. — Zie DE JAGER in v. 

Twijfelen. 
Zwijmelen, z. T. 

ZWIK, z. m., vrk. in : Grooten, 
feilen — maken, zich als heel 
deftig voordoen, zonder dat 
wezenlijk te zijn. Veel huishou- 
dens worden door den grooten 



— der kinderen in den grond 
geholpen. — Zie verder T. 

Zwik, z. v. Schommel, schongel. 
(St-Tr.). 

ZwiKKEL, z. m. Persoon die fel 
zwikzwakt. 

Zwikken, z. T. — Schommelen. 

ZWIKZWAKKEN, onz. zw. ww. 
Wankelende gaan. 

ZWILLEN, bed. zw. ww. Een 
weinig laten stoven, van roode- 
kool gezegd ; zoodat hij half 
murw is Ik wil te middag 
roodekool gespild. 

ZWINGELEN, bed. zw. ww. Af- 
ranselen. — Afl. : Zwingeling. 

ZWOM, z. v. Arm, zwengel (van 
een koffiemolen, enz.). St-Tr. 

ZWONK, z T. 



BIJVOEGSEL 



A 



AANKIEZEN, bed. st. ww. In den 
gemeenteraad kiezen. Ze gaan 

S — . 

AANPAKKEN, zie PAKKEN en T. 

AANSLOBBEREN, zie BESLOBBE- 
RKN. (St-Tr.). 

AANSPRAAK, z. \\, vrk. in : Aan- 
spraak hebben , gcv i i j d w • >rden , 
van eene jongedochter t;jzeijd. 

A B.C. z. man. 



ABBERDAAN, z. man. 

ACHTERNOEN, z. m. Namiddag. 
Ik koom fachternoen. — Ves- 
per brood. Ik heb den — al op. 
— (Overal in Vl.-B. — KRA- 
MERS acht, te onrecht, dit 
woord verouderd. 

ACHTERIITPEINZEN, z. T. 

ACHTER!' ITI 'REKKEN, Z. T. 

AKBRKNGKN, z. T. 
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AFLEIDEN, bed. zw. sch. ww, 
Botmuilen. Gij hebt B wel af- 
geleid. — Ook bij SCH. 

AFLEIDING, z. vr. Uitschelding. 
Harde berisping. 

AFMAKEN, z. T. 

AFMESSEN, z. T. 

AFPINKELEN, z. PINKELEN. 

AFPRENGELEN, bed. zw. sch. 
ww. Aftroggelen. Hij prengelt 
dat kind alles af. — Afdingen. 
Zij heeft eenen fr. afgepren- 
geld. — Onz.: Prengelniet af: 
er is niets te doen. — Ook in 
KL.-BR. 

AFROFFELEN, zie ROFFEN. 

AFROFFELING, z. v. Afrossing. 
— Bij D. B. ROEFELING, dat 
ook in 't Hasp. gehoord wordt. 

AFSCHALMEN, Z. T. 

AFSPALKEN, z. T. 

AFSPIONNEEREN, bed. zw. sch. 
ww. Afspieden. 

AFTEUGELEN, bed. zw.sch.ww. 
Afranselen. — Ook AFTREN- 
SEN. 

AFTREK, z. m., vrk. in : Veel — 
hebben, veel bezoeks hebben en 
wel trakteeren. De Heer B 
heeft veel — . 

AFTRUFFELEN,zie TRUFFELEN. 

AFVOEDEREN, z. T. 

AFVREEÊN, bed. zw.ww. Afslui- 
ten met doornen, grachten, enz. 
om te bevrijden tegen schade. 
Jonge boomen — , er doornen 
om binden. Eene weide — , er 
een haag , gracht enz. om 
maken. 

Ala (klemt, op la), tus., dient om 
te verbieden. Alal af daar. — 
Dient als stopwoord. Alal wat 
ge daar zegt. — «Overal in 
VL.-B ). 



ALEVER ( ), bijw. Toch. 

Dat is — niet waar! — Ook 

bij D. B.— Kramers, evenals 
D. B., heeft ALEVEL : hetmoet 
zijn : ALEVER. 

ALFERIS, z. m. Vaandrig van de 
Sint-Sebastiaansgilde. — Ook 
in 't HAG. 

ALLE GELIJKEN, bijw. uitd. Be- 
trekkelijk. Alle gelijken heeft 
J \ijne koe duurder verkocht 
dan gij. — Vertaling van 't 
Lat. CCETERIS PARIBUS. (Om- 
streeks St-Tr. en te Zolder in 
Limburg). 

ALLEKLAP, z. m. Domme babbe- 
laar. — Ook bij SCH. — Verg. : 

ALLEZANGER. 
ALLENTHENE, bijw. Overal, 
allerwegen. Ik vind dien kerel 
allenthene. 

ALUIN, z. man. 

ALWIJD, zie WIJD. 

AMPER, bijv. Zuurachtig. Amper 
bier. — z. SCH. die het woord 
uitlegt door %uur, dat niet vol- 
komen juist is. 

AMUSATIE, z. v. Aangename be- 
zigheid, tijdverdrijf. — Ook 
AMUSEMENT (op zijn VI. uit- 
gesproken). 

ANDIJVIE, (andijf andijve), z. 
man. 

AN NEEAAN, zie ANNEE. 

APR1LZAA1), z. m., vrk. in : Iem. 
— doen halen, iem. op den 
dril zetten — Ook EENE GEE- 
SELING, Ct'/zeTASSCHEER doen 

halen . 
ARE(spr. uit als 't Fr. arrêt;, tus. 
N ecm aa n . A re ! die pijp is voor 
u. — Ook TEN E (spr. uit als 't 
Fr. letuiis). 
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AS, voegw. Als. v Overal in Vl. 

België.). 

AST, z. m. Eest. 



AvoNSTOND, z. m. Avondmaal. 
— Ook bij SGIL en in 't HAG 



B 



Baar, z. o. Zie Paal. — Ven*. 

het Fr. BARRE. 
BABBELGAT, z. o. Babbelaar. 
BABBIAAN, z. m. Babbelaar. 

(St-Tr.). 
BADDER, z. m. Mortel. Kenen — 

maken om eene let men sehimr 

te plakken. 

Balkon, z. man. 

BANKBOER, z. m. Woeste, onbe- 
schofte persoon. — Ook bij 

Scn. 

BAS, z. vr. Grondstem. 

BEBBER, z. m. Mond, niet ver- 
achting spr. Zijn - gaat im- 
meraan. — Bij V D. BABBKL. 

BEDEEN(EN), bijw. Onmiddellijk, 
meteen. Il ,al — komen. 

— Ook bij 1). B. 
BEDIENING, z. v. Berechting van 

een' zieke. 

Bedronken, bijv. Dronken. 

BEDRONKENT, z. m. Iem. die 
zat is. 

BEEVAART, z. man. 

BEEW 'EGEN, onz. z\v. \v\v. Kene 
bedevaart doen. ie Landen 
gaat men — iu»or de zotheid. 

Begroenln, Km. zw. ww. 

(iroen voer i^cvcn I'ïene koe 
(Hakendover . 
BEHANGEN. b : jv. A:i.::nkelijk. 
Die behingen is, deugt niet 
voor burgemeester. Ik ben <m// 
niemand ter wereld behangen. 

— Ook in 't H.\G. 



BEK, z. m. Zegsw.. : Den — af 
hebben, jijn?, onmachtig zijn, 
zijn gezag kwijt zijn. O/i^re bur- 
gemeester heeft den — af. 

BEKEUKELEN,'bcd. zw. ww. Be- 
goochelen. — In het Veluwsche 
dialect is BEKOEKELEN hetoo- 
veren. — Zie DE JAG. op 
GüKELEN. 

BELEBBEREN, wed. en bed. zw. 
ww. Bemorsen, vooral met eten 
en drinken. Zie eens hoe dat 
kind yieh belebbert. (Overal in 

Dietsch-België. 
Belleman, Om- en uitroeper, 
die met de bel omgaat. 

Beleen, zie Pannegatten. 

• I 1 UOg . . 

BELOENSCHEN, bed. zw. ww. 
Zijdelings bezien. Hoe Jan mij 
beloensehte. als ik van Mie 
sprak. 

Ben Dl'., z. v., vrk. in : Bende 
yijn. vrienden zijn. Ik en C ^ijn 
neen — . (Gods. . 

Berlikken, BARLIKKEN, onz. 
zw. ww. Kruis of munt wer- 
pen. - Sam. : Wegbar likken, 
me: spoed weggooien. 

BLRMlIl.kTKL bijw. Zeer, gewel- 
dig, liet heeft -geregend. Ik 
heb pijn. ' > >k bij Scn. 

Bl.S'lli.Li.U-v bijw. Duidelijk, 
z 'nder tAijlel, bescheidenlijk. 
Ik heb — hoor en r nepen. 
Overal m YL.-Bi.LGIÏ;;. 
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BESCHEEREN (zware Ei, bed. zw. i — . (Orsm.L Het is een volks- 

ww. Verrichten On^e pikker etymologie van bevernel 9 

heeft voormiddag niet veel (pimpernel) en beven, 
bescheerd. ! BEZIGEN, wed. zw. ww. Fel 

BESIMKKELEN, bed. zw. ww. werken. In den graanoogst 
Mispikkelcn. Wat hebt ge daar • mecten de boeren ^ich wel — . 
weeral bcspikkeld? I lOverw.;-. 

BESTAAO, verl. dw. vanhetonge- BEZILYEREN, bed. zw. ww. 

bruikte BESTADEN, plaatsen, Duur betalen. —V. 1). verwijst 

gebezigd in : 7 Is wel bestaad, naar VERZILVEREN, dat niet 

dat is wel. Men hoort ook hetzelfde is. — Overal in VL.- 

UESTEED. — Zie V. D. onder België. 

Besteden. Bezioi.len. bed. zw. ww. Fop- 

BESTEKEN, i en 2, z. 1 . pen, bedriegen. 

BESTELLEN, bed. en onz. zw. BlEHAL, z. \\ Hutje voor de 

ww. Voederen en drenken, van Neënkorven. - Ook bij SCH. 

u-e gezegd. Zijn de koeien be en in kl.-Br. 

steld'f — Bemorsen. Ons Ja ntje vxy^x.v ., r 

ts besteld thuis gekomen : //// ,,„..„.,, . , w . 

, * . •' Bil. zen. bed. zw. ww. Met een 

was « oppcdekop n in de ,. • c , 

, r * 5v i i •■ ix i, liesie voorzien. Schoenen met 

greb gevallen. — Ook bij 1). B. , /■* i ■ \r, 

,. * ^ , , leer — . -- Overal in VL.- 

BETRIPRELEN, bed. zw. ww. »...,,„-. 

,v . „ , ... LjLLi.jIE. 

Betreden, met net hnbegnp _ .,, . 

fi • ir j ; j Biezen, onz. zw. ww. Wegloo- 

van afkeuring. Hoe de wwade . r . c 7 ir 



jongen* ^t bloemperk -. Ook »*"• *' V ' iy ~ Sam - : We * 

t H\r bieden. 

BETROl\\ EN. bed. zw. ww. Zijn H UK^ I :i .KN. j >nz. zw. ww. Kaat- 

vertrouwen schenken: door >jn - M " J r - * "" Sam.: #¥8^'- 



t rouwen aanwinnen. Vandaar 



bal. 



hel woordenspel: Met -is BlJEENSaiAR R EN, bed.zw.ww. 

goed, maar — is beter. Geen wijeenrapen. Namenzetten, weg- 

belrouwen hebben is -oed • pikken. Scha a r die boeken 

... 

maar, door huwelijk, goederen maar ras o ij een. 

verkrijgen is heter. Bi ISLAPEK. z. m. Bijslaap, bed- 

BECCiEL, z. m. Bult van een' genooi. Kd^enoote. 

muur. Die — gaat uitvallen. BlUAKT, ■/.. min. 

Gods/'. * 1 > 1 1 ..i K l I EEKEV bed. zw. ww. 

BEVEUNELI. EKENS, /.. vr.. im. ^en logeerbiljet geven. Die 

niv., vrk. in : l)c ■ hijgen. *>ld*at is gebiljetteerd bij mij. 

Inwinnen ie rillen, imv-iVm 1 5 ! N f ; i ■ i ? . /.. in. Binder, roover. 

renen vechlen.lcn haan gezegd. ~ » ; i;: : Onveila.it, woestaard. 

Die grintte haan gaat se/lens Die kerel is een echte — . 

^i/iic klompen in yijnc handen Bi\\E\r.KI kl.V onz. st. ww. 

//e/Jic/j. vlucht en : hij krijgt de ■ Inbreken. De dieven $ijn langs 



BOK 



( 300 ) 



BRE 



het dak binnengebroken. — 
Overal in VL.-BELGIÊ 
BlNNENGOLZEN, bed. zw. ww. 
Gulzig drinken. Hij had fijnen 
pot bier seffens binnengegolsd. 

— Ook U1TGOLZEN. 

BITTER, z. man. Soort van likeur. 

— Ook bij D. B. 
BLADEREN, bed. zw. ww. Ont- 
bladeren. Beten — . — Van 
dezelfde vorming als SCHUI- 
MEN. — Ook bij SCH. 

BLANKEN, onz. zw. ww. Blank 
worden, van rijpende graange- 
wassen gezegd. On\e tarwe 
begint al te — . 

BLAREMOEI, z. v. Tuit, dwaas 
vrouwmensch. (Gods.). 

BLAZOEN, z. o. Genummerd, kar- 
ton dat op den doel gezet wordt, 
voor de prijsschieting. 

BLEIS, z. T. 

Bloedig arm, bijv. Bloedarm. 

Bloemen, onz. zw.ww. Bloeien, 
sprek. van alle planten die 
bloemen geven. On\e vroege 
aardappels, on\e appelaar 
bloemen reeds. — Van tarwe 
enz. zegt men : \e bloeit. 

BLOK, z o., (mv. bloken). Om- 
sloten (geweest zijnde) akker, 
dicht bij eene woning (geweest 
zijnde). — Ook in 't HAG. — 
Bij D. B. BELUIK.— Bij V.D. 
BLOKLAND. 

BLL'EN, z. T. 

BLUTIJD, Z. T. 

BLUTSEL, i en 2, z. T. 
BODDELKAR, z. v. Stortkar. — 
Ook in 't HAG. 

Bodderen, z. T. 

BOERKNSTIEL, z. m. Boerenbe- 
drijf. (Overal). 
BOK, z. m. Tros. Een — noten, 



(St.-Tr.). — Ook bij T. en in 
KL.-BR. 

Bolgat, z.o. Steertlooze hen. — 
Bij T. BOOLGAT. 

BOMMEKE, z. o. Korte, dikke 
vrouw. 

Bosch noot, z. v. Wilde hazel- 
noot. 

BOSCHUIL, z. m. Fig. : Domoor. 

BOT, z. m., vrk. in : Door den 
bot, het een door het ander. 
Zijne beten hebben door den 
bot 60 f r. de roede opgebracht. 

BOT, z. v. Hot. (St-Tr.). 

BOTKOP, z. m. Botmuil. 

BOTSLAG, z. m. Slag op den rug. 

BOTTELINGS, bijw. Plotselings. 
— Iem. — iels peggen. 

Botten, bed. zw. ww. Op den 

rug dragen. Ik \al Mietje — . 
(Dormaal). 

BOVENMEID, z. v. Kamenier. 

BRAAI, z. m. Snee verkens- 
vleesch. — Sam. : Hespebraai, 
spekbraai ; vastenavond braai, 
stuk verkensvleesch waarvoorde 
bedelaars op vastenavond rond- 
gaan. — Braaivet, vet voort- 
komende van gebraden verkens- 
vleesch. 

BREE, z. v. Snee runds- of 
kalfsvleesch. — Sam.: Kalfs—, 
osse—, rundsbree. — Ook bij 
SCH. 

BREEF, z. v. (zachtl. e). Schrab 
die men bij het kaartspel, na 
eene nederlaag, bijkrijgt. Weer 
een — bij. (Oudg.). 

BREI, z. v. Laag, van graange- 
wassen gezegd die gedorscht 
worden. Jan, doe die schooven 
wat beter uiteen, die brei is te 
dik. — Laag (Fr. airée) bij 
D B. 
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Breien, breiden, bed. zw.ww. 

Openspreiden ; smeren, van bo- 
ter, enz. gezegd. Mest—, Over- 
al in Vl.-BELGIÉ. — Onz. Te 
dik — . 

BREISEL, z. o. Wat dient om te 
breien, als boter, siroop, enz. 
Boter en gelei is een kostelijk 
— . Ook in 't Hag. — Bij D. B. 
BREEDSEL, gelijk te St-Tr. 

BRES, z. v. Groot stuk aarde, 
sneeuw, enz. dat afvalt. Er is 
in on\e steenkuil eene felle 
— afgevallen. — Overal in 
Vl.-België. 

BRILLEN, onz. zw. ww. Vreemd 
opzien. B {al wat — , als hij 
dien brief \al le\en. 



BROEDBIE, z. v. Hommel, man- 
nelijke bie. 
Broeder, z. m., vrk. in : De — 

niet fijn, niet zijn gelijk het be- 
hoort. Jan } dat is ook de — 
niet.— Overal in Vl.-BELGIÉ. 
— Ook als men met verachting 
iem. toespreekt. Ik \al u vin- 
den 9 bru (broeder). 

Bronken, z. T. 
Brood, z. o. 

Volksr. : 

Brood naar allemans land : 
Wel gebakken, niet verbrand. (Gods.). 

BRUISTIG, bijv. Bronstig. Zie 
PRÜISTIG. 

BRUL, z. v.,vrk. in: Zijne — la- 
ten hangen, luidkeels weenen. 
(Orsm.). 
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DADELIJK, bijw. Nadrukkelijk. 
Ik heb het hem — aangelegd. 
(St-Tr.). 

DAG, z. m., vrk. in : Eenen dag, 
eens, eenen ke$r. Ik ben eenen 
dag daar geweest, dat hij \at 
was. 

DAVER, z. m.Daad van daveren, 
davering. 

DlESTERSCH, bijv. Diester. Dies- 
tersche straat, — bier. 

DIPPEN, onz, zw. ww. Dubben, 
geenen raad weten, B is nog 
immer aan het — om te ver- 
trekken. — Ook IN DUBIO 
ZIJN. 

Distel, z. man. 

DOEN, bed. en onz. onr. ww. 
Zegsw. : Niets doen, niet bijten, 
slaan of stooten, van dieren ge- 



zegd. Kom maar gerust bin- 
nen, on\e hond doet niets. Zou 
dat peer d niets doen? — Vlee- 
schelijk handelen. 

DOEN, z. m., vrk. in : Daar is 
geen doen aan, daar is niets 
aan te doen. 

DONDERTOREN, z. m. Wolken 
die onweer voorspellen. — 
Overal in Vl.-BELGIÉ. 

DONKEL, z. m. en bijv. Donker. 
(St-Tr. en Diest). 

DOORDOEN, z. T. 

Doorgedronken, bijv. Door 
onmatig drinken ziekelijk ge- 
worden. H is — . 

Doorjagen, z. T. 
Doorwinteren, zie Uitwin- 
teren. 

Dop, z. m., vrk. in : Geen oude 
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— worden* niet oud worden. ' 

— Sprkwd. : Hadde hij pinne- 
kens* wat %ou hij doppen ma- 
ken* hadde hij fortuin, wat zou 
hij beslag maken. (Gods ). 

DRENKSEL, z. o. Drenkplaats, , 
vooral voor koeien. (St-Tr.). 

DROEVIG, bijv. Wat ongenoegen 
of misnoegen baart. Droevige 
jongen, meelpap. (lm. attribu- 



tief). — Ook BEDROEFD. — 
Bij D. B. DROEF. 

Drungelen. Zie Prangen. 

Duit, z. vr. 

Duivel, z. m. Potasch. 

Duivkl-DOET-AL, z. m. Sterk 
en ijverig werkman. 

DUIVEL-EN-HEL, z. m. Punch 
gemengd met Franschen bran- 
dewijn. 



E 



EEN, telw.,vrk. in : Op één na, 

uitgenomen cén. B is op éénen 

na de grootste fijner klas. — 

Overal in VL. -BELGIË. 

EENS, bijw. dat eencn zweem 

' van verzachting, van vriende- 



lijkheid aan de uitdrukking 
geeft. Jan* kom eens hier. 
EERCiAT, z. o. Zie TEERGAT. — 
In Limburg is EER voorhuis. 

Eksteroog, z. vr. 
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FAFLOT, z. v. Leugen, misslag. 
7 Is eenc — , dat hij daar ver- 
telt, uitricht. (Oudg.). — Fig.: 
IJDELTUIT. 

FAFLOTTEN, onz. zw. ww., vrk. 
in : Er onder — , bedriegen. 

FAGGELEN, onz. zw.ww. Moeite 
hebben, zich afmartelen om te 
leven. On^c gebnur Jaggelt 

fel- 
FlK, z. v. Victoria. 

FlLLE, z. m. Theophiel. 

FISTEL, z. v. Eenc — petten* 
eene erge wonde toebrengen. 

PLATEREN, onz. zw. ww. Eencn 
flater begaan. Zij hebben op het 
oksaalwccr geflaterd. (St-Tr. i. 



FLEER, z. v. Erge snee. Ik heb 
me daar eene - - gegeven met 
dat « ra^oor ». — In 'tMidhd. 
was VLERRE breede wonde, 

zegt de Jager, in voce Flad- 
deren. 

FLETiTER), z. v. Viooltje. 

Floddergat, z. o. Pronkster. 
FLOK, z. v. Mannelijkheid. — 

Bij de Jager klik. — Zie 
Flikkeren. 

FOKKKDEEKEN, onz. zw. ww. 
(Ver accordeeren. Wel samen- 
gaan. Die kaarten — niet. 
(Oudg.). — Ook bij T. 

Fompkles, z T. (St-Tr.;. 

FoiTU, z. T. 
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FRANSCHE-KLAVER, z. m. Zie 
TOPKLAVER. 

FRATSEN, onz. zw. ww. Mis- 
schieten bij het knikkcrspel. 
(O verhespen). 

FRATSEN, bed. zw. ww. Vreten, 
fretten. Appels — . (St.-Tr.). 

Frutsel, z. T. 



FRUTSELEN, onz. zw. ww. Fut- 
selen. — Vanhier: Frutselaar, 
frutselachtig, frutselgat,frut- 
selrij, gefrutsel ; aaneen — , 
bijeen — , ont — , vaneen — , weg- 
frutselen. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 
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Gaaiool, graaiool, z. o. Vo- 
gelkooi.— Bij D. B. G(A)RIOLE. 

Gaan, onz. onr. ww. Het Wdb. 
houdt voor gallicismen uit- 
drukkingen als : De gendarmen 

— komen. Het eten gaat op- 
gediend worden. Ik voelde dat 
ik vallen ging. Die gallicis- 
men (?) zijn in Vl.-B. gedurig 
in ieders mond, evenals IEM. 
LATEN GAAN voorlaten begaan, 
welke uitd. volgens het \VDB. 
verouderd is. Gaan voor ga- 
den in : Dit ging me niet, voor : 
dit beviel, gaadde mij niet, is 
echter met grond af te keuren. 

— Sprkws. : Dat gaat boven 
\ijn hout, dat gaat te ver. 

Gat, z. o. Gemeene Zegsw. .Zijn 

— basterd maken, kotsen. 

— Langs uw [\ijn enz.) gat, 
gaar niet. Langs ^ijn — \al hij 
prijs hebben. — Iets met de 
kaken van fijn — kunnen op- 
rapen, dat niet bekomen, vooral 
van geld gezegd. Gij ^ult de 
100 fr. die hij u moet, met de 
kaken van uw — kunnen op- 
rapen. 

Gats, z. v., vrk. in : Eene goede 

— regenen, fel regenen. 



GATSEN, eenp. zw. ww., vrk. 
in : Regenen dat het gatst, fel 
regenen. 
GAUWTE, z. T. 

GEBUNAAMD, verl. dw. van bij- 
namen is, volgens het Wdb. 
en V. D., verouderd; doch gaar 
niet in 't Hasp. of in 't Hagel. 
GEDRONKEN, bijv. Bedronken.— 
Verouderd, zegt het WOORDB. 
en V. D.jdoch niet te Gods. 
en omstreken. 
GEDSEN, bed. zw. ww. Met eene 

roede slaan. 
GEE, z. v. (zachtl. e). Distel- 

schupje. (Landen). 
GEEN, telw.,eischt*het nw.GOED 
in den sterken genitief in: Geen 
(niets) goeds fijn, \icn, hoor en. 
Van die kurie $ult ge geen 
goeds \ien. Dat notaris B im- 
mer bij pachter S uitspant, dat 
is geen goeds. (Dat beduidt dat 
S aan Notaris B behangen is). 
— Zoo ook : Geen koids 
(kwaads). B is wel fel \iek, 
| maar % t is geen kwaads (ook 
' GEEN KWAAD . 
. GEKSEUNG.z. v.ZieAFRILZAAD. 
. GEHKRT, bijv. Versterkt, van eten 
gezegd. Die noen heeft mij ge- 
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hert. — Zie bij Fr. HARD. 

GEHOOR, z. o. Gehoorzaamheid. 
Er is geen — in dat kind, in 
dien hond. 

GEIT, z. v., vrk. in : Eene — 
gaan, erg varen. Die vechters 
gullen ditmaal eene — gaan. 

GEI.DFEEST, z. o. Dure voldoe- 
ning. Congressen bijwonen is 
doorgaans een — . 

Gelijk, bijw., (ook luk) geeft 
eenen zweem van versterking. 
Jan heeft het woord gedaan : 
hij is lijk daartoe de beste in 
staat. Gij verbiedt mij hem 
daarvan te spreken : ik \al dat 
(ge)lijk niet doen. Gij wilt B 
als eenen botterik uitgeven : 
maar hij is lijk nog veel slimmer 
als gij. — Bij D. B. dient LUK 
tot verzachting van het al te 
stellige. Waar het woord den 
klemtoon heeft, is het eene ver- 
sterking; waar niet, eene ver- 
zachting. 

GELOUW, z. o. Windvrije plaats. 
We \ijn hier in 7 — . 

Gels, z. T. 

GEMEEN, bijv., vrk. in: % t Is maar 
— met oom ; oom is de dood 
nabij. 

GEM1EZEL, z. o., immer gebruikt 
bijGEFlEZEL. Dat — en gefie^el 
moet daar ophouden. Dit gele- 
zik en gemompel moet daar 
ophouden. 

GEMOEEG, z. T. 

Geneeskruid, zie bij T. Ge- 
neesblad. 

GENUS, z. m. Eugenius. 
GERUSTE, z. m. Goeden nacht. 
(Ik wensch u) eenen — . — In 



het Limburgsch GERUSTiGE 
nacht. (O.VOLKST., i885, 218). 
GESCHELPT, bijv., vrk. in : Ge- 
schelpte duif, duif wier plui- 
men schelpvormig gespikkeld 
zijn. 

Gesloten, z. T. 

GESPEN, bed.zw. ww. Afranselen. 

GEVENS-GEVENS, bijw. Gratis. 
Hij heeft mij dat woordenboek 
— gegeven tot een aandenken. 

Gevoelen, wed. zw. ww., vrk. 

in : Zich beginnen te gevoelen, 
tot welstand komen. B begint 
\ich te — , sedert hij winkel 
houdt. — Minziek worden. 

GOEDKENNEN, bed. zw. sch.ww. 
Bekwaam kennen. Ik ken hem 
goed tot alles. — lem. — voor 
eene \ekeresom, weten dat hij 
die betalen zal. 

GOSSON, z. m. Gossons waren 
mannen die, eertijds, kalk uit 
het Naamsche naar Tienen 
brachten. Dit woord is hetzelfde 
als de KOLENKINKEL van Lim- 
burg. 

Grasspier, z. o. Grashalm. 

GREMELEN (kl. op gré), bed. zw. 
ww. Lichtjes omspitten. Een 
bed kooien — . 

GROCHELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Rochelen. Fluimen — . 

GROEI, z. m. Uier ö r ezwel. On\e 
Witte heeft den groei in den 
uier. (Gods ). — Ook HULST. 

GROENE, bijv., vrk. in : Dat is 
een groene (str..), dat is eene 
dikke leugen. (St.-Tr.). 

GuiCHKLEN, onz. zw. ww. Spot- 
ten. Hij wil met elkeen -. 
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Haal, z. T. — Zie baï, i . 
HAARGETOUW, z. o. Aanbeeldje 

om pikken en zeisens te haren. 
HAAS ^hasen), z m. Handschoen. 

(Overw.). 
HALFGEBAKKEN, z. m. en vr. 

Die getikt is. 

Halt, z. man. 

HALVER, bijw., vervangt HALF 
bij detehv. die den tijd uitdruk- 
ken : Halvereen, kalvert welf. 

HANDGESLAG. z. o., vrk. in : 
Een — maken, zijne gemoeds- 
aandoening te kennen geven 
door de handen bijeen te slaan. 
Het was een - , toen het kana- 
rietje in het « gaaiooi » dood 
lag. 

HANEKüL, z. m. Vrucht van den 
egelenteer. 

Happen, zie Snappen. 

HEEF, z. m. Gist. (Omstreeks 
St.-Tr.). 

HEER, (scherplange e), z. m. 
Waterjurfertjc. (T".j. — Te 
Hal-Bovenhoven KLEERMA- 
KER. 

HEERENT iheunte), z. m. Haag- 
beuk. — Ook bij D. B. 

Heffen, onz. z\v. ww. Afne- 
nemen, van speelkaarten gezegd. 
Daar, hef, ik moet geven. — 
Fr. couper. 

HEIS, z. m. Hengsel, handvatsel. 
De — van eenen korf, van 
eencn pot, eene pint, enz. 
(Gods.). — Te St-Tr. en Lan- 
den is 't HENGEL (van eenen 
ketel, een korf enz.)-, en OOR 
(van eene pint enz.), gelijk 



bij D. B. — Zie ook T. en 
SCH. — Bij V. D. EINZE. 

HEL, bijv. Hersteid van eene 
ziekte; snugger. Is uwe moei 
al — ? Gij hebt daar eene helle 
meid. (Overw.). — Ook bij T. 

HEL, bijw. Rap. Zie dat ge — 
terug \ijt. (Overw.). — Ook 
ALHEL. 

Hellewagen, z. m. Zevenge- 
sternte. — Overal in VL.-BEL. 

HELMUS, z. m. Wilhelmus. 

HELPEN, bed. st. ww. Verhelpen. 
Eene deur, die moeilijk open 
kan, wélt helpen. — Ook in 
WEST-VL.; zie O. VOLKST. 
1 885» blz. i2. 

HENGELING, z. m. Tweede bie- 
zwerm, eigenlijk : eindeling. 

HENGSELEN, z. T. 

Hengst, z. m. Zie Karakaö. 

HENTSEN, bed. zw. ww. Plagen. 
(St-Tr.). — AM. : Hentser, ge- 
hentsel. — Bij SCH. is HENSE- 
LEN tegenspreken. 

HERRES, z. T. 

HERSCHUIVEN, z. T. 

Hertassen, z. T. 
Hervoeren, z. T. 
Hedkel, z. T. 
Heukelen, z. T. 

Heuts, z. m. Hejrst. 

HlE, bijw. Hier. -- Te St-Tr. 
HIJ. 

HlMMEN, bed. zw. ww. Rem- 
men. Eene kar — . 

HODDEREN, z. T. 

Holenteer (heulenteer), z. m. 

Vlierhout. 
HOLLANDSCHE-SCHULR, Z. v. 
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Bergplaats met strooien koepel- 
dak dat, bij middel vnn 3 of 4 
stijlen, op- en afschuift. In die 
— steken 400 mandel tarwe. 
HOLSTER, z. m. Rijlaars. 

Hondsneus, z. T. 

HONZING, z. T. (Orsmaal). 
HORZEL, z. v. Zweepsteel. — 

Fig. : Lastig vrouwmensch. 
HOUDEN, bed. st. ww. Bevatten. 

Die pot houdt Spinten. 



Houwen, z. T. 
Hutd, z. T. 

HULS, z. o. Zegsw. : Kort bij — 
fijn, dicht bij de natuurlijke 
verlossing. On f e veers is kort 
bij huis, staat op het kalven. 
()n$e merrie is nog wijd van 
huis, moet nog lang « gaan ». 

HUM, z. o. Hemd. 'Gods.). — 
Te St-Tr. HUMME. 

HUUDBED, z. o. Zie VOORLING. 



T 



IEGEL. z. T. 

lEZEGRLMMEKEN, Z. T. 

ILS, z. m. Alsem :bij St-Tr.). 

INHALEN, bed. en onz. z\v. \vw. 
Den graanoogst inhalen. A r 
haalt reeds 'koren) in. ■— Ook 
in 'l H.\c. 

INKNOOPKN, z. T. 



INLEGGEN, bed. en onz. zvv. ww. 
Graangewas in eenen band leg- 
gen. Ik heb gister den heelen 
dag {koren) ingelegd. — Ook 
in 't Mag. — Zie verder T. 

Inwandelen, bed. zw. ww. 

Wandelende inslaan. MV gullen 
de^en weg — . 



J 



JAAR, als achtervoegsel, maakt 
samenstellingen die OVER- 
VLOED VAN aanduiden. Aard- 
appeljaar, betejaar, hooi — , 
kalver — , tnui^e- ■, note—* 
regen — , tarwe -, enz. 
Spikwijs. : In 7 jaar <v/i, als 
de uilen preeken. nooit. 



ÏAGER, z. m. Kamizool met mou- 
wen van dezelfde stof. 

.L\ WEG, bijw. Versterkte JA, ja 
wel. (iaat ge nul.. Ja weg. 

Jen ever en, z T 

JoNG, 1 , zie T. 
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K 



Kaas, z. T. 

Kalf, z. o. Zegsw. : Zijn — bin- 
den, kotsen. 
Volksr. : 

Van kalf en vet ken 

Loeft Nieuwerkerken. (St-Tr.). 

KALF-MOZES, z. m. Aartsdom- 
merik. 

KANEEL, z. man. 

KAPOT, bijv. wordt ook attribu- 
tief gebruikt. Ik ga mijn kapot- 
tcn jas weggeven . 

KaTTKPKES, z. v. Draad van 
caoutchouc. 

Ka(\ z. v. Koe. (St-Tr. 'i. 

Ka VA, z. m. Bergplaats, polder. 
Den — vol stroo steken. (Waas- 
mond). — Vergelijk het Fr. 
CAVE, CAVERNF. 

KEMP, z. m. Zegsw. : Kemp ge- 
ven, van de zweep geven. 

KENNEN, bed. onr. ww. Te St- 
Tr. is de imp. Ich, djee, hec 
kaant: wee, $ij kaanten. Verl. 
dlw. : Gekaant. 

KIEKEN KOK F, z. m. Korf om 
eene hen in te zetten die kiekeiib 
heelt. 

KlEKENYLEESCII, z. o., vrk. in : 
Kiek en vleesch 7 ijn ( k i n d e r t e 1 m 1 , 
op den hoop toe mogen meespe- 
len, en niei kunnen « er aan » 
.•ïem.r-ikl worden of « eraan ■> 
m.-ikcn. Jantje mag mee « lon- 
ken » spelen ; maar hij is 
kieken j 'leescli . — ( )<> k b i j S( : I L 

Kl TTELbAkM, z. m. Zie Vazel. 
Bij St-Tr.) 

Kl ampsiok, z. m. Remstok. 

KLEERMAKERS-GEBRAAD, Z. o. 



Appel geheel gebraden of in 
schijven. (St-Tr.). 

KLETSUUR, z. v. Zweepsnoer. 

Klonk, z. m. Klomp, hol blok. 
(St-Tr.). 

KLUIT, z. m. Bal van gruis en 
leem voor het kool ijzer. (Ver- 
ouderd. 

Knak -sjovermoets , bijv. en 
bijw. Gansch gebroken. De kar 
viel, en de berrie was — . 

KnüDDEL, m. Knoedel, z. Scil. 

KOEHEET, z. n. Kochoedcr. Het 
Oudh. 1IIRTI is herder. — Zie 

Fr. op Herder. 

KoFFIESLAü. z. m , vrk. in : 

F.en goeden) — doen, samen 

koffie drinken. 
KöKKE-VET, z. o. Knikkerspel. 

(Oudg.). 
KONDtTT, z. v. Onderaardsche 

goot. iSt.-Tr.). 
Konkelkoes, z. m. Bedrog in 

den handel. — Zie V. D. 
KoORO, z. v., vrk. in : Koord 

schieten, op de schreef" kappen. 

(T";. — 1). B. heeft LINT voor 

se li reef. 
Kol», z. m. Zegsw. : Kop boven 

houden, geenen moed verliezen ; 

niet afgeven. — Iets laten over 

-ijncn — gaan, toegevend zijn. 
Die rekening is op den kop 

^oi>. heel juist 
Kop II. z. v. Ze^w. : ( reene — 

jijn tegen, er niet op gelijken. 

Uw koe is geen — tegen fijn. 
Korenvos, z. m. Wielewaal. 

'( )riolus g.ilbula). 
KORFSRAAP. Z. v. Wilde wijn- 
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gaard (Bryonia dioïca). (Ovcr- 
hespen).— Bij T. KORPRAAP. 

KORTNAT, z. o. Jenever. 

KRAKEN, onz. zw. ww. Met de 
zweep kletsen. 

KRINSEN, z. v. Krensen, uitschot 
van gewande graangewassen. 
(Overal in VL.-BKLGIf.). Ik wil 
dijne krensen niet veur mijn 
goed koorn. (Ferguut, Maka- 
men, blz. 3g). 

KROMP, bijv. en bijw. Krom. 
(Sl-Tr.). 

KUNNEN, onz. onr. ww., vrk. 
in : Goed — , wel leeven. Jantje 
K kan de beste van %ijne klas. 
— Ook in 't LlMB. dialect. (Zie 

O. Volkstaal i885, bl. 3371. 

KWAK, bijv. Weepsch. Wat 
kwakke pap is dat ! 

KWAK, z. v. Druppel jenever. 
« Kwak noch tabak meer. maar 
philantropie ! (D. Clap:s, GE- 
DICHTEN, bl. 36). 

Kwakkklberd , KWAKKEL- 
BREED, z. o. Kerkschaal. (Bij 
St-Tr.). 



KWANS, z. m., vrk. in : Den — 
maken, doen alsof. Hij maakte 
den — dat hij kwaad was. — 
Volgens SCH. (zie ALSKAKS) 
zegt men te Tienen KWANSUIS, 
wat eene vergissing is; het gan- 
sene Hasp. door, zegt men DEN 
KWANS MAKEN. — Is eigenlijk 
QUAM SI alsof. — Zie DE JA- 
GER in v. KWANTSELEN. 

KWATS, z. v. Afhangend gezwel, 
kwabbe. Hij heeft eene dikke 
— vet onder de kin. Hij heeft 
eene harde — in den hals. — 
Ook bijSCH. 

KWAZZELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Schudden, vrk. in : Geld 
— . Rij kruis of munt werpen, 
moet men (het geld) wel — . 
(Vertrijk). — Bij KIL. is KWAS- 
SEN schudden. 

KwiKKEL, z. m. Die, uit eenig 
lichaamsgebrek, bij het gaan 
sterke beweging maakt. 

KWIKKWAKKEN, onz. ZW. ww. 

Sterk bewegen. Zie die ekster 
eens — met haren stcert. 



L 



LAKSEEREN, bed. zw. ww. La- 
ken. Zij doet niets als alleman 

• 

LAMP, z. v. Gat om de as eener 
klok te smeren. Ik heb de lam- 
pen der groote klok vol smeer- 
sel gegoten. (Gods.). 

Lap, z. m. Zie Zoom. 

Lapper (lkpper), z. m. Schoel- 
je. — Ook Laplander. —Ook 

in WESTVL. — Zie O. VOLKS- 
TAAL i883, i<>. 



LA VOOR, z. m. Knikker. — Ook 
bij D. B. 

LEDDER, z. m. Vetachtigc zelf- 
standigheid voortkomende van 
het koken van verkensafval. 
(Dorm.). 

LEENAGEL, 7. m. IJzeren bout 
waar des wagens hameel aan 
vastzit. 

LEERENTÏJS, z. m. Taai, lcder- 
achtig gebak. Die vlaai is een 
rechte — . (St-Tr. . 
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LEETERZEEL, z. o. Wagenzeel. 

(Gods.). 
LEKKERE, z. man. en vr. Persoon 
over wie(n) men niet tevreden 
is. Ge $ijt een lekkere van \oo 
iets voort te vertellen. Bij V. 

D. is Lekker, z. m. guit. 

LEUVENER, bijv., gebruikt in : 
De — straat, de Leuvensche 
straat. (Tienen). 

LEVEE, z. m. Kiezelweg. 

LICHT, bijv., klaar, vrk. in : 't Is 
al lichte dag, — e maan. 

Lijm, z, man. 

LODEREN, onz. z\v. ww. Voor- 
stellen, geneigd zijn. Ik loder 
om hier te blijven. 



Lonken, onz. zw. ww, Scherp 

toezien, ten einde iets te be- 
machtigen. De kat lonkt reeds 
een heel uur naar een muis. — 
Fig. : Naar een meisje — , 
ze willen vrijen. — Overal in 
VL.-BELGIE. 

Loslaten, bed. st. sch. ww. 

Laten doen. Laat hem maar 
los : hij \al B op %ijn plaats 
wel petten. 
LUIZEWERK, z. o. Lastig werk 
dat weinig voordeel aanbrengt. 
Met %ulk een machten dorschen 
is een echt — . 

Luns, z. v. Zie Leun. 



M 



Man , z. m. Onder de — komen, 
openbaar bekend worden, vol- 
gens 't Wdbk. weinig meer in 
gebruik, wordt in Vl.-Bei.GIE 
dagelijks gehoord. 

Man DEL, z. m. Stuik, samenge- 
plaatste graanschooven. 

M ASTEREN, bed. zw. ww. Zwart 
maken. Zijn gedicht was heel 
gemasterd. (Dorm.i. 

M ASTEREN-M AAN DAG, Z. m. 

Verloren Maandag. (T n ). 

Meiling, z. T. 

Meimaand, z. w, vrk. in : Nog 

eenige meimaanden wachten, 

nog lang wachten. 
MERG, z. man. 

Mergel, z. man. 

MlEZERKE, z. o. Tenger, zieke- 
lijk kind. — Ook in Kl.-Br. 
MlEZERKES, bijw. Povertjes». \ 



MIKKEN, bed. zw. ww. Passen. 
Een jas, schoenen — . (St-Tr.). 
MINUS, z. m. Dominicus. 
MISSCHIENS, bijw. Misschien. 

MlSTREKKEN, wed. st. ww. Ver- 
keerd trekken of spelen. Ik heb 
mij mistrokken : ik heb her- 
tenaas gespeeld in plaats van 
koekenaas. — Ook bij D. B. 

MOEDER, z. v. Zie Santé. — Te 
Laar MAMOEL. 

MOKSER, MOKSKOl», z. m. Slaap- 
kop. (Overhespen). — In het 
Limb. dialect is MOTSEN sla- 
pen onder den arbeid. (Zie ONZE 

Volkstaal, i885, bl. 224). 

Mortelen, bed. zw.ww. Drab- 
big maken, van water gezegd. 
Met dat peerd te spoelen, hebt 
ge den heelen poel gemorteld, 
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Mortier, z. m. Metselspijs. , 

(St-Tr.). 

Moveeren, bed. en wed. zw. ; 

ww. Verschrikken. Die don- 



derslag heeft mij fel gemo- 
veerd. Wat kan fij \ich — . — 
Het Latijn MOVERE. 



N 



NAAM, z. m., vrk. in: Den — 
niet willen hebben dat..., niet 
willen bekennen. Jan wil den 
naam niet hebben , dat hij met 
Vic verkeert. — Bij V. D. : Er 

DEN NAAM NIET WILLEN VAN 
HEBBEN. 

NABIECHT, z. v. Formule van 
schuldbekentenis. (Overal in 
Vl.-Belgi£, al staat het, zoo- 
min als VOORB1ECHT in onze 
woordenboeken.) 

NANDUS, z. m. Ferdinandus. 



I 



NATTIGHEID, z. v. Nat, regen, 
sneeuw. Wij hebben de\en 
Winter veel — gehad. 

NEEN WEG, bijv. Versterkte neen. 
Zijt ge $iek?.. Neen weg. 

NES, z. v. Agnes. 

NIET NA DAT, bijw. uitd. Onge- 
looflijk, onovertrefbaar. B kan 
liegen — . Wij hebben geloopen 
niet na dat. 

NiSTELEN, bcd.zw. ww. Heime- 
lijk stelen. Eene pijp — . 



O 



Och, voegw. Of. 
Onderverhuren, bed. zw. ww. 

Voortvcrhuren. 

Onsterk, ongestkrken, bijv. 

Niet talrijk. Tc — $ijn om te 
kruisjassen, niet talrijk genoeg. 

ONTVANOERIJ, z. v. Bediening 
van ontvanger. De — van de 
ker k (kerkfabriek) hebben. 

ONTVRIjCHTEN, bed. zw. ww. 
Van de opbrengst ontdoen, van 
landcrij gezegd Hij heeft twee 
hectaren tarw niet mogen — . 
— AH. : Ontvruclitci\ ont- 
vruchting. 



Oog, z. v. Zegsw. : Zooveel als 
in mijn —en steekt, niets (van 
iets krijgen'. — Met geen —en 
meer te^ien ,ijn, immer binnen- 
blijven. 

()OR, z. vr. Zegsw. : Reeds op 
één — liggen, reeds ie bed zijn. 
— Cilindei vormig ijzer om de 
sponde der kar te houden. On\e 
kar heeft ^es ooren. --■ Ook 
SCHEER teOudg. 

OORDEEL, z. o. Zegsw. : Met iets 
ten — komen, daar zeer van 
houden, er niet kunnen van 
scheiden, Hij ^al met fijnen 
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hond, ten — komen. (Gods.). 

OPDOEN, bed. onr. sch. ww. In- 
zwachtelen. Een kind — . 

OPHALEN, bed. en onz. zw. ww. ' 
Openhalen, ontvellen, van den | 
neus gezegd. Die leelijke wind \ 
%al mijn neus heel — . Aanhef- 
fen. Gij hebt den Dl ES lR(Ete 
hoog opgehaald. — Zingen. 
Hij heeft op dat feest twee 
schoone liedjes opgehaald. — 
Hypothekeeren. Zijn huis is 
gansch opgehaald. — Uit het 
bed halen. Roos, haal Mietje 



op. — Uit den kelder halen. 
De heer haalde eene flesch op. 

Opkomen, onz. st. ww. In de 

keel opstijgen. — Fig. : Heu- 
gen. Die klets f al u — . 

OPPETOPPEN, bed. en onz. zw. 
ww. Hossebossen. Een kind 
oppetoppen. 

OPROER, z. man. gelijk vroeger. 

OVENGEKRD, z. v. zie OVEN- 
ROERDER. (Waasm.). 

OVERLOOPEN, wed. st. ww.,vrk. 
in : Het werk overloopt $ich 
niet y er is niet te veel werk. 



P 



PALEBBEREN' bed. zw. ww. 
Vuilmaken, bemorsen. Met inkt 
de tajel — . 

P\LM(AiSTEKEN, onz. st. ww. 
Paaschdag gaat de pachter, met 
zijne werklieden, op zijne 
« landen » gew ijden palm ste- 
ken, die dan in de bierhuizen 
terdege begoten wordt, en dat 
is palmsteken. Pachter H is 
weg—. 

PARAPLU, z. m. Vergiftige padde- 
stoel. 

PARDAF, z. m. Flauwe kotlie. 

Passen, onz. zw. ww. Sluiten. 

Boertend : Dat past gelijk een 
arduin in een kroes, gelijk 
haspelen in een $ak, gelijk een 
ruist op een oog. 

Pax-1 ECl M, z. m. Kaakslag. Ik 
heb hem eenen — gegeren, dat 
het vuur uit fijne oogen rloog. 
— Ook PATEE. 

PEE, z. m. Pieter. --- Be*lagma- 



ker. Jan is mij een — . — Bij 
D. B. is PEE man, kerel. 

Peerdeken-spring, z. o., vrk, 

in het bikkelspel, beduidt dat 
twee bikkels gansch of ge- 
deeltelijk op elkaar liggen. 7 Is 
peer deken-spring, i O u dg . ) . 
Peerdspikeur, z. m. Veearts. 

— Te Tn. ARTIST. 

Pen, z. v. Mutsklep. (Monten.). 

— ZicScH. op Pin. 

PEKEL, z. m. Kraag in : Een pe- 

rel ran krooltjes (kraaltjes), 

een kraag van perels. 
Peterselie, z. man. 
PETSAi; DIG, bijv. Ongedurig, 

vooral van verkens gezegd. 

(Oudg ). — Tc Sl.-Tr. PER- 

SADIG. 

PlJPELlNG, z.m. Weideleeuwcrik 
(Allanda cam pest ris ■. — Te 
Si- Tr. SIEPER. 

PIMPEL, z m. Daad van pimpe- 
len. Ik heb den — gewonnen. 
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Pimpelen, onz. zw. ww, Voor 

drank schieten. Wij gullen — 
voor den man $ijn glas faro. 

PLAKSEL, PLEKSEL, z. o. Plak- 
werk. Dat —gaat afvallen. 

PLAT, bijv. (im. attributief], vrk. 
in : Een platte Dutsche, een 
echte Vlaming. 

PLICHT, z. v., vrk. in : Ergens 
(geen) — in hebben, ergens 
(geene) schuld aan hebben. 
Pilatus beweerde, dat hij in 
Je^us dood geen — had. 

Poorthuis, z. o. Bedekte plaats 

voor de ingangspoort eener 
pachterij. Het — dient soms 
ook voor kar huis. (Orsm.). 
POTSMIJTEN, onz. st. ww. 
's Avonds vóór Drijkoningen 



I 



met een ouden pot of iets der- 
gelijks op de huisdeuren smijten. 
Jan, gaat ge mee f avond — ? 
(Gods.). 

POTSUIKER, z. m. en onz. Meel- 
suiker — Bij V. D. SUIKER IN 
POTTEN BEWAARD, wat niet 
heel juist is. 

PREEKANT, z. m. Meikever. — 
Fig. : Boterham, bestaande uit 
eene halve snee mik en evenveel 
bruinbrood. Moeder, krijg ik 
eenen — . y (Orsm. . 

PROFITATIE, z. v. Voordeel. 
Er is geen — in die « kurren » . 

PRONT, bijv. Schoon, van men- 
schen. — Bijw. Juist, in : 7 Is 
— 700. 

Punch, z. man. 



R 



RAAFSCHAAF, z. v. Korte schaaf 
om ramen te maken. 

RABOESTIG, bijv. en bijw. Wild, 
woest. Een — e jongen. Rabocs- 
tig kegelen. — Ook in 't Hag. 
en in KL. -BR. 

RAMP, z. v. Ziekte. B heeft een 
felle ramp. 

RANGEN, onz. zw. ww. Wordt 
van eene zog gezegd aan dewelke 
men ziet, dat ze vol is. On^e 
$og rangt reeds, begint al te 
-. (Oudg.). 

RAZOOR, z. o. Scheermes. 

RECHT, z. o., vrk. in * Recht 
doen tegen iem., iem. gerechte- 
lijk achtervolgen. Il gaat recht 
doen tegen fijnen gebuitr. 



KEMST, z. v. Heel mager dier. 
Eene — van een peerd. 

ROBK, z. m. Huisrok. 

ROER, z. m. Lokvogcl. — Ook 
VOGELROKR.— Ook bij D. 1>. 

ROK, z. m. Vel over gekookte 
melk. (Tn.i. — BROK te Gods. 

ROOSBEH, z. o. Nageboorte, 
waarop figuren staan als uit- 
gewerkte rozen op een doek. 

RUAANSCIL bijv., vrk. in : Dat 
^ijn Ruaansche , verloopcn 
aardappels. Brusthem). 

RUSTEN, onz. zw. ww. Aange- 
roepen worden, de patroon 
zijn, van eenen Heilige gezegd. 
Te Over ir inden rust Sint- 
Aldegondis. 
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Sa VAT, z. v. Domoor. 

SCHAM PEEREN, onz. z\v. ww. 
Ontkomen, ontsnappen. On\e 
moeder \ die \oo erg ^iek was, 
\al geschampeerd %ijn. 

SCHAMPENS, bijw. Schampende. 
De pijl is — tegen mijne rech- 
teroor doorgevlogen. 

Schande, z. T. 

SCHANDELIZEEREN,bed.zw.ww. 
Schenden, verminken, beder- 
ven. Met den « t cup el » pan de 
teil af te doen, hebt gij %e 
gansch geschandeli^eerd. Sinds 
Trees heur rechteroog kwijt 
is, is $c gansch geschandeli- 
$eerd. 

Scheer, z. T. 

SCHEER, z. v. Karoor. On\e kar 

heeft 8 scheeren. 
SCHELM, bijv., immer attributief. 

Onrechtveerdig. Eene schelme 

wet, winkel. 
SCHILD, z. o. Uithangbord. 

Schoppen dam, z. v. Fig. : sme- 
rig wijf. 

SINT-LOOI, z. m. Sint-Eligius. 

SITS, z. v. Wip om water te put- 
ten. (O verhespen.. — Te 
WALTWILDER in Limburg 
PUTZIKSIE. 

SITSEN, onz. zw. \vw. Met de 
sits werken. 

SLACHTVERKEN, z. o. Verken 
goed om geslacht te worden. 

Sleg-en-vltligheid, z. m. 

Meertsche bijzen ; doorslecht 
weer. Wat valt er — . Gij kunt 
door dien — naar T niet gaan. 



(Brusthem). — Bij KlL. is 
SLEGGHEglacialis pluvia. 

SLEK, 2, 3, zie T. 

SLOFKENJAGEN, onz. zw. ww. 
Het spel met den ouden slof 
spelen, algemeen gekend ook in 
't HAG. en gansch BRABANT. 

Smoelen, onz. zw. ww. Zie 

Smoezelen. 
Sneef, snuuf, z. v. IJzeren 

beslag van het uiteinde des 

hameels. (Oudg.). 

Snorken, onz. zw. ww. Snot in 

de keel trekken. Snork %oo 
niet: snuit uwen neus. — Afl. : 
Gesnork, snorker. 

Sooi, z. v. Francisca. 

SOPBRU, z. m. Manspersoon die 
zich vooral met de keuken op- 
houdt. 

SPAANSCH, bijv. Gestoord. Wat 
isJ — op Mie. Immer predica- 
tief. (Oudg.). 

Speelmansvleesch, z. o. Kip- 
kap. (Tn). 

SPEUT, z. m. Gieter. (St-Tr.). 

Spikkelboom, z. m. Boomvor- 
mige haagdoorn. 

SP1KSPIN, z. m. Beste den. — 
't Eng. : PlTCH-PlNE, letter- 
lijk : pekpijn, pekden. 

SPINCET (klemt op eet', z. o. 
Hamer om paveien te maken. 
(Gods.). 

Stalen, bed. zw. ww. Met een 
heet ijzer de kilte van 't bier 
breken. Staal dien hoo gaard 
wat. 

STEKEN, vrk. in 't verl. declw. 



TOK 
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TRK 



hoog (laag) gesteken, hoog van 
zoldering. Die %aal is te laag \ 
gesteken. ' 

STIEVELEN, onz. zw. ww. Rap j 
gaan. Wij hebben gestieveld 
om den trein te hebben. (St-Tr,). 

STIEVEN, onz. zw. ww. Stofre- 
genen. 

STIF\ z. m. Stut, steun. Eenen 
— tegen eenen boom petten. 
(Velm). — In 't Limburgsen 



dialect is het STIEP. 
STORMZAT, bijv. en bijw. Smoor- 
dronken, (lm. predicatief). 
STRAATSEL, z. o. Bijeengeraapte 

straatmodder. Straatsel is goede 

« vedde ». 
STRAMP, z. v. Wagge. (St-Tr.). 

— Te Gods. ook GET. 
STREMP, z. m. Aframmeling. 

Hij heeft daar — gehad. (St.- 

Tr.). 



r%A 
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Teerling, z. m. Zie Peerung. ! 

TESCH, z. v., vrk. in : Houd in 
uwe — , houd in uwe « maal ». 
(Zie MAAL). — (Waasmond). 

TE TRIEST, bijw. uitd. Over- 
hoeks. We gullen — over 7 veld 
gaan. — Bij T. TE GRIEST. — ; 
Te St.-Tr. : TE GRIKS. 

TJIPTJOPPEN, onz. zw. ww. Zie : 
KlSKASSEN. (Oudg.). 

ToEKOETS, z. v. Gcslotcnc koels. ! 

Toespijs, z. v. Zie Breisel; I 

maar niet, gelijk V. D. zegt, 
spijs die bij eenc andere gegeten 
wordt. 
Toos, z. v. Watcratieiding on- : 



middellijk tegen den grooten 
steenweg. De — van den steen- 
weg van St- Tr. op Tongeren 
wordt wel onderhouden. — 
(Overh.). — Sam. : Steen- 
wegtoos. — Bij 1). B. is (D)O- 
ZIE onderste deel van een dak, 
welk deel het water van den 
muur afwerpt. — Bij SCH. is 
HüüSGAT goot om vuil water 



weg te leiden. 



Toot, z. m. Tuit, tip. De — van 
eenen doek, een brood, enz. 

Trekken, onz. st. ww. Loten. 
(St-Tr.). 



u 



UlTZOOVEKI., bijw. Zie UlTMEEk. 
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VADDERIK. z. m. Luiaard. | kant liggende bikkels. — Ik 

VALLEN, onz. si. ww., wordt ge- hebeenen — . (Oudg.). 

bruikt voor ZIJN in uitdrukkin- ' VOL, bijv., onmiddellijk gevolgd 

gen als : Dat peerd valt wat van üALOl', KEEL of SLAG, 

licht. On^e meid valt een beetje vormt eene bijw. uitdr. met de 

////. bet. van hard in : Volle slag 

V.\N HER, bijw. Opnieuw. Kenen slaan, [loopen, rijden), volle 

brief — schrijven. Iets — %cg- keel schreeuwen, gingen; volle 

gen. - Rij V. I). «zie HER; galop rijden. Hij reed volle 

als verouderd opgegeven, is in ' slag naar den dokter. 

'r Hasp., Hag. en KI, -Br. [ V()OU KWAAD, bijw vrk. in: — 

van dagelijksch gebruik. spelen, om niets, voor 't plezier. 

Van zijn leven d.vïe, bijw. Voorstoken, onz. zw. ww. 

uiid. Oiiii. Wie heeft dat — Nog wat vuur in den muil van 

gezien : 700 ra^en en vloeken. den oven maken terwijl het 

— Zotïn beest, dat heb ik van brood bakt. On^e mikken bak- 

mijn levendage niet gezien, ken niet goed : we gullen wat — . 

nooit.— Overal in Vl.-Hel , Voor TVERUl'REN, bed. zw.ww. 

Cill.. Wat men huurt aan een ander 

Vlkk\\'AI>en. bed. en onz. zw. verhuren. Van de yCS hectaren 

ww. Verergeren, van eene wonde land, die hij huurt, verhuurt 

ge/.egd. Die plaaster heeft mijn hij er twee voort, 

been verkwaad. Mijn oog is . VoKK, z. v. Fig. : Twee troeven. 

sedert gister verkwaad. Kaartspellen^. 

Vl'TTE-DiJNSDAiï, z. m. Vasten- Vorsen, z. o. Gemeente van 

avond-Dinsdag. 't kanton St-Tr., in 't Fr. 

VIES, bijv. Plezierig. I\en vie^e Fresin. 

kerel. lm. altrib. . Vk!i:NI>S';n.\l\ /.. v. Zie V. D. 

Vn-ZE; z. m. en vr. Plezierige. — Sprkwd. : De — komt van 

Die Mie is en — . eenen kan! niet. 

Vi l uioui.. z. mm. Veile e-;, z. v. 1-^ge met minder 

Vil:-. / T. t inden d. in degewone.cn die 

Vivl l'AMni k. / m lr.»n : dient om het land te zuiveren 

Kiakslai^. Ik heb hem daar van onkruid. -- Ook IJ LEEG. 

eenen - gegeven. ■- Ook te VEILIGHEID, z. v. Ongedierte. 

(Jent. Fr fijn nog snullen die mec- 

VLIEGEND ager, z. m. Pronker. //tv/, dat — hebben « gejond 

\l.oEK,z. m. Vier op den zeilden is Mde gezondheid bevordert). 



-• 

I I 



WEE ( 316 ) ZIE 



W 



WAAIER, z. m. Min of meer ' u dier » gekocht te hebben. — 

waaiervormig raam boven eene ' TeSt-Tr.: WEET-DJEE WAAL. 

deur. — Overal in VL.-BEL- j — In WEST-VL : VERSTA-GE- 

GIÊ. ! ME-N1ET? 

WAALSCH-HOUTEM, z. o. Fr. ! WlNDVEERIG, bijv. en bijw. Min 

Houtain-l'Evéque, VI. dorp bij i of meer gootvormig getrokken, 

Landen. i van houtwerk gezegd. Dit 

WARMOES, z. o. Tuinmoes. ! deurken trekt heel — . (Oudg.). 

(Atriplexhortenius). — Bij D. — Ook bij T. 

B. : ROOMS. Wolk, z. v., vrk. in : Een jon- 

WEET-GE-NIET, tus. dienende \ gen, tarwe en$., gelijk eene 

tot bevestiging. Die koopman j wolk, kloeke jongen, tierige 

is te slim — , om uw peer d te tarwe. 
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ZANGBEK, z. m., vrk. in : Zijn j ZIELMIS, z. v., vrk. in : Zijnen 
— vergeten hebben , niet kunnen i buik een — doen, wel smullen, 
zingen. 



VERBETERINGEN. 



Bladzijde X, onder, staat : « 120 » heet. en « i85o, » zie dienaan- 
gaande sub. v. VlNT. — 
BI. 3, tweede kolom, onder, staat : aan spkn>. lees : aan. — Sprkw. 

— Voor Afvoozen lees AKVOZEN; voor Afreenen, AFRENEN. 
BI. 29, i 5lc kol., boven, in pi. van : ZIJNE KOSTEN, lees : On^c 

(hunne, uwe) kosten, 
BI. 37, zet achter : « hoe botter » kommapunt. — Bij BROEDEN 

lees : Die vriendschap \al heur eigen, enz. — Bij DAUVEDISTEL, 

schrap : konijn enz. tot ree. 
Bij DOORRITSEN, schrap Dat gruis tot « door ». - Voor DREF- 

STKR lees drifter. — Bij ESSE lees : Scripturas. — Bij FLAUWE- 

RIK lees \ flauw er ik en. 
BI. 72, 2 Jc k. boven, lees : sterke berustiging. Bij GE, i , stel : 

B1.1 v. Drooge.miroeck, Zonnestralen : 

En moeder kan die eerlijk deelen 

Al yijn we met gevelen, achter: a Ook in KL. -BR. — Gelijk, 
2 dc , in pi. van HUW . zet : voegw. en voor^. — Bij GEPLOGEN lees: 
Sint-Martensavond . — Bij GEPLUIMD stel ; achter voorpen. — 
Bij Gei:l lees : interstitium. — Bij GROEN lees : DE TA RW in pi. 
van het koren. — Bij GROl'W lees : heuk. 
BI. 8c">, P ,e kol , stel : Hai.F-KN-HALFMKR en achter ook : HALF- 

KN-HALFKROOD. 
BI. S7, 2 dc kl., lees : H.\IU , tus., doet. — Bij HEIL lees : eenen 
heelen heul verkens. — Bij HEl'LEN lees : Hij een spel ^ien, enz. 
en verder samen yijn. — Bij HoND zet : f huis, iem. % gedongen, de; 
ja, vader; neen. — Bij H00ZEN lees vocht en schrap spr. — Bij 
HORA en elders» lees: thuis, komt. — Bij HOREN lees : Sam. : 




( 318 ) 



Toethoren, boren uit enz. — Bij HUIS in plaats van : de deur van 
tem., lees : Het huis van iem. — Bij Iet staat, op 't einde, < nog » 
te veel. — Bij Us schrap achter « Mathijs * den komma ; zet ach- 
ter < EIS » kommapunt. — Bij JAROKL'Szet achter* KaleJabo- 
kus » van 't rijm een' komma. — Bij JUZEKEN zet achter Lo, inen 
(ï 9 * kol.) een' komma, evenals achter Lievc-vrouwen. — Bij 
KAAIEN lees : ^ogjagen. — Bij Kaas (en elders) lees « jongedoch- 
ter. » — Bij KaASHOOT lees : Latten huisje. — Bij KAPITEIN, zet 
achter « stuk » kommapunt evenals achter « smeer n. — BI. 108, 
eerste kol., zet achter « zee » en « vier » een' komma. — Bij KEM- 
PIN lees : « Bij 't volk de vrouwelijke is de man. plant. » 
BI. 126, i" c k., onder, schrap : « voorkwaad spelen, voor pleizier. ■ 

— Bij Maak lees: z. man., vrk. in : Inden maak \ijn. — Bij 
Mast, 1, lees : «28 kilo's ». 

BI. 141, tweede kol., lees : vijf voeiër grijen. — Bij MIJ lees : Hee 
begost. — Zet MlNG onmiddellijk achter Mll.i.KD. — Bij MUIL 
lees muilgevecht. — Bij NANAMKN lees : Ook toenamen. — Bij 
ONDER lees « gebruik, n — Bij 0()I lees : Een magere. 

BI. 209, van onder, schrap SMODDEREN. — Bij SCHOK lees : Te 
Hakendover « schop. :> — Bij Sl.INK lees: c slinken kant. » — 
Bij SNEUKELKN (en elders- lees : « Vanhier. » — Bij SPANNEN fen 
elders) lees : /' avond. 

B!. 212, tw. kol., lees : HAAM voor liaan ; om HEN te. hevnordccligcn : 
Scil. legt SPKI. en, onder, u muzikanten, » 

BI. 214, onder, i"«kol.,lces : SpOfücn SPOCUKN.— Bij STAARTF.I. 
lees : (i Dun leertje. • — Bij Stakkumkn lees : grommclen en 
grollen. — Bij STALEN lees : van cenen hengst. 

BI. 217, tw. kol., boven, lees : Den — gekapt. — Bij Vl.AMKOKK 
schrap ■ AvenA-oeAr. 1 — Hij TAUI' lees : Soort van veld rat met 
rond lijf, mollepooten, plat voorhooid en een dunnen steert van 
rond de 7 centimeters. 

BI. a3y, 2J« k., onder, schrap Lctikseli Waalscli (ï.uiker Waalschi. 

— Bij VlNhKN lees : vinden ■, infinitief. - ïïij YjURilOKIi lees 
v>orkn-aad. - Bij WALEN;"" lècs . Wrerheilissem. — Zei WOL- 
KEN achter Wulf. 

BI. 287, i«=k.. onder, voor FoNSk-cs: Frans. - Hij Zll., zei in 

achter «irf. 
Kleine 1'eilen van punciu.ilie ^^li^vc de lezer bij 'l gebruik dezes 

werks zelt Ie verbeteren. 

EINDE. 



